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mento. d)  opes,  e)  morbi  ct  remedia,  f)  lapides,  metalla,  g)  ex- 
crementa. fi)  varia,  p.  85—38, 


Digitized  by  Google 


IV 


Cap.  II.  De  locis,  gentibus,  personis,  bestiis  rebusque  c(c.,  quae 
etsi  indole,  qua  distincta  sunt,  carent,  tamen  proverbiis  originem 

dederunt  nut  cum  iis  cohnercnt.  p.  39 — 84.  g.  1.  Loca  p.  39 — 40. 

8.  Gentes  p.  40.  g.  3.  Personae  p.  40 — 48.  g.  4.  Bestiae,  p.  48 
— 44.  S-  5.  Arbores  et  plantae,  p.  44.  g.  6.  Terra  coelumque  et  res 
quodammodo  cum  iis  cohaerentes,  p.  45 — 47.  g.  7.  Personae  prae- 
ter hominem,  p.  47.  g.  8.  Homo  riivcrsneque  ejus  aetates,  status 
et  agendi  rationes  etc.  p.  47 — 58.  g.  9.  Anima  et  corpus  ejusquc 
partes,  p.  58 — 54.  g.  10.  Bestiae  p.  55.  g.  1 1.  Corpus  bestiarum  et 
ejus  membra  p.  55 — 58.  g.  18.  Res  a)  gener.  6)  res,  quae  homini 
alimento  sunt,  c)  habitacula  et  ejus  partes.  </)  utensilia,  vasa,  in- 
strumentn.  e)  vestimenta,  f)  opes,  g)  morbi  et  remedin.  A)  besti- 
arum habitacula  et  alimenta.  i)  plantae  et  arbores,  k ) lapides,  me- 
talla. /)  excrementa  eoruinq.  locus,  m ) varia  mixti  generis  p.  56-64. 

Cap.  III.  De  proverbiorum  historico  momento  et  ratione  p.b'4-66. 

Cap.  IV.  De  tempore,  quo  proverbia  orta  sunt.  p.  88 — 69. 

Cap.  V.  De  proverbiis  usu  mutatis  et  auctis  p.  69—73. 

« 

Liber  II. 

7*11  H.M«  1 f /»'TM  ’ • • ■*',M  - 

De  proverbiorum  sensit  usuque  p.  74 — 130. 

Serito  f.  Proverbia  describentia  p.  75 — 117. 

Cap.  I.  Proverbia  in  quibus  indoles,  conditio,  actio  majori  gra- 
du tributa  descripta  est  p.  75 — 81.  g.  1.  De  animalibus  a)  indoles 
corporis  et  nnitnl  p.  75 — 77.  b)  conditio  corporis,  animi,  societatis 
p.  77—78.  c)  actio  p.  78 — 79.  g.  8.  De  locis,  rebus,  conditionibus 
ctc.  «)  indoles  corporis  et  animi  p.  79 — 80.  b)  conditio  p.  80.  c) 

actio  p.  81. 

Cap.  II.  Proverbia  in  quibus  homines  indole,  conditione  et  agendi 
ratione  insignes  et  conditiones,  denique  agrndi  rationes  et  res  descri- 
buntur p.  81—96.  g.  1.  Homines  o)  indole  insignes,  b)  conditione 
et  statu  insignes  p.  81 — 95.  g.  8.  Status  et  conditionis  descriptio 
p.  98.  97. 

Cap.  HI.  De  agente  et  agendi  ratione  p.  90 — 112.  g.  1.  De  di- 
versis agrndi  modis  a)  gener.  6)  de  labore  et  molestia,  difficultate 
et  facilitate  in  agendo,  c)  de  celeritate,  festinatione  et  cunctatione 
In  agendo,  d)  de  vehementia  in  agendo,  fortitudine,  timore,  fuga  p.  96 
—98.  g.  2.  De  recta  agendi  ratione  n)  gener.  A)  de  prudentia,  di- 
ligentia, cura,  studio  et  solertia  in  ageudo.  c)  de  constantia,  d)  de 
fiducia  in  aliis  posita  et  auxilio  p.  98 — 99.  g.  3.  De  falsa  agendi  ra- 
tione «)  gener,  b)  de  rebus  inconvenientibus,  vanis,  inutilibus,  no- 
xiis, de  tempore  rei  non  apto  et  eo  quod  fines  transgreditur,  c)  de 
prudentia  neglecta,  diligentia  omissa,  socordia,  incuria,  rfj  de  in- 
constantia. p)  de  auxilio  aliorum  male  adhibito  et  fiducia,  qunni  in 
aliis  non  recte  punimus  p.  99 — 102.  g.  4.  De  agendi  ratione  in  re- 


Digitized  by  Google 


V 


bus  et  conditionibus,  quibus  felicitas  hominis  aut  promovetur  aut  per- 
turbatur a)  de  divitiis  et  paupertate.  b)  de  honore,  gloria,  dignitate  et 
contemtu.  c)  de  calamitate,  infortunio,  malo,  vi,  periculo,  d)  de 
contento  animo  et  aviditate  p.  108.  103.  g.  6,  De  agendi  ratione 
erga  alios  a)  de  auxilio,  solatlo,  quod  aliis  ferimus,  de  noxa  etc. 
b)  de  mutua  consuetudine,  c)  de  justitia  et  injustitia,  d)  de  promis- 
sis et  fide,  e)  de  fraude,  dolo,  perfidia  eto.  f)  de  duritie,  violentia 
vehementia,  vi.  g)  de  generositate,  liberalitate,  beneficentia,  hospi- 
talitate et  avaritia.  A)  de  gratitudinc  et  Ingratitudine  i)  de  falsa 
gloriatione,  arrogantia,  superbia,  impudentia,  k)  de  consensu,  amore, 
amicitia,  i)  de  dissensione,  ira,  odio,  Inimicitia,  suspicione,  vindicta, 
invidia  p.  103 — 108.  §.  8.  De  agendi  ratione  erga  socios,  amicos 
propinquos,  cognatos,  gentem  p.  109.  g.  7.  De  sermone  a)  genera]. 
b)  de  sermone  stulto  et  improbo-  c)  de  sermone  suspecto,  falso  et 
mendacio,  d ) de  minis,  rixa  et  litigatione,  e)  de  precibus  et  quae- 
riiuoniis.  f ) de  vituperio,  ludibrio,  sermone  contumelioso,  g ) dc  si- 
lentio q.  109 — 118. 

Cap.  IV.  De  rebus  et  rerum  conditionibus , quae  in  proverbiis 
describuntur  p.  113 — 116.  g.  1.  De  rebus. 

Cap.  V.  Locus  et  tempus,  g.  1.  De  loco.  g.  8.  De  tempore 
p.  116  et  117.  ll  ..  'i  .*>' 

Sectio  3.  Sententiae  et  judicia  p.  117 — 188. 

Cap.  I.  De  homine  p.  117— 183.  g.  1.  General,  p.  117.  118.  g.  8. 
De  homine  conditione  et  statu  insigni  p.  118 — 181.  a)  corporis,  b) 
animi,  c)  societatis,  g.  3.  De  homine  agente  p.  181.  188. 

Cap.  II.  De  statu  et  conditione  p.  183 — 183.  g.  1.  gener,  g.8. 
corporis,  g.  3.  animi,  g.  4.  societatis  humanae. 

Cap.  111.  De  actione  et  sermone  p.  183 — 186.  g.  1.  De  actione, 
g.  8.  De  sermone. 

Cap.  IV.  De  rebus  p.  188 — 187.  g.  1.  Gener,  g.  8.  Special. 

Cap.  V.  De  loco  et  tempore  p.  188.  g.  1.  De  loco.  g.  8.  De 
tempore. 

Sectio  3.  De  optatis,  adhortationibus,  mandatis,  interdictis  mi- 
nisque p.  188 — 189. 

Sectio  4.  De  laude,  admiratione  et  benedictione  p.  189.  130, 

Sectio  ft.  De  conviciis,  ludibrio,  sarcasmo  et  excerationibus 
p.  130. 

LilBER  111. 

De  modo,  quo  proverbia  prolata  sunt  et  proverbiorum 
forma  p.  131 — 136. 

Cap,  1,  De  modo,  quo  proverbia  prolata  sunt  p,  131 — 134. 

Cap.  II.  De  proverbiorum  forma  p.  134 — 188. 


Digilized  by  Google 


' JblBER  IV. 

De  cogitandi  et  agendi  ratione,  qualis  ex  Arabmn  prover- 
biis cognoscitur  p.  137 — 180. 

Nrrtlo  I.  De  Deo,  mundo  et  hominibus,  teuipore,  fortuna,  fato 
et  morte. 

Car.  1.  De  Deo  p.  137.  188. 

Cap.  11.  De  mundo  et -hominibus  p.  138. 

Cap.  111.  De  tempore,  fortuna,  fato,  morte  p.  138—130. 
Sectio  t.  De  virtute,  officiis,  peccatis,  poenitentia  et  cupidi- 
tatibus p.  140—142. 

Cap.  I.  De  viro  bono  et  pravo  p.  140. 

Cap.  II.  De  virtute  et  officio. 

Cap.  111.  De  peccatis  p.  141. 

Cap.  IV.  De  poenitentia  et  peccatis  corrigendis  p.  141 — 142. 
Cap.  V.  De  cupiditatibus  virtuti  contrariis  p.  142. 

Sectio  S.  De  agendi  modo  et  ratione  p.  142 — 150. 

Cap.  1.  De  praecipua  ageudi  causa  p.  142. 

Cap.  II.  De  labore  et  industria  p.  143. 

Cap.  111.  De  rebus  agendis  aut  omitteudis  p.  143 — 145. 

Cap.  IV.  De  tempore  agendi  p.  145. 

Cap.  V.  De  modo  agendi  p.  148 — 150. 

Sectio  4.  De  rebus,  quibus  hominis  (elicitas  aut  adjuvatur 
aut  diminuitur  p.  150 — 158. 

Cap.  I.  De  sanitate  p.  150. 

Cap.  11.  De  doctrina,  ignorantia,  stupiditate  p.  151, 

Cap.  111.  De  sapientia  et  stultitia. 

Cap.  IV.  De  divitiis  et  paupertate  p.  151 — 153.  g.  1.  Dc  divi- 
tiarum commodis,  g.  2.  De  divitiis  comparandis,  $.  3.  l)e  opum  usu. 
£.  4.  Dc  opibus  conservandis,  jj.  5.  De  paupertate. 

Cap.  V.  De  laude  et  honore,  dedecore  et  ignominia  p.  153 — 154. 
Cap.  VI.  De  dignitate,  potentia  p.  154. 

Cap.  VII.  De  malo  et  calamitatibus  p.  154 — 157. 

Cap.  Vlll.  De  contento  animo  et  aviditate  p.  157 — 158. 

Sectio  5.  De  agendi  ratione  erga  alios  p.  158 — 184. 

Cap.  I.  Praecipua  erga  alios  agendi  causa 'p.  158. 

Cap.  11.  De  auxilio  aliis  ferendo  p.  158 — 159. 

Cap.  111.  De  mutun  hominum  consuetudine  p.  159.  160. 

Cap.  IV.  De  justitia,  aequitate  et  injustitia  p.  160 — 162. 

Cap.  V.  De  fide  in  promissis  p.  lue. 

Cap.  Vt  De  fraude,  dolo,  astutia. 

Cap.  Vll.  De  mercatura  et  rebus  cum  ea  conjunctis  p.  162.163. 
Cap.  Vlll.  Dc  duritie,  asperitate,  lenitate,  comitate,  mansuetudine 
p.  163.  164. 


— vn  — 

Cap.  IX.  Re  generositate,  Itberalitate,  beneficentia  p.  164.  105. 

Cap.  x.  He  avaritia  p.  185.  180. 

Cap.  XI.  De  grntitudine  et  ingratitudine  p.  166, 

Cap.  XH.  De  falsa  gloriatione,  arrogantia,  superbia,  impudentia 
p.  100,  187. 

Cap.  Xlll.  De  nmore  anilcltiaque  p.  108. 

Cap.  XIV.  De  Ira,  odio,  inimicitia,  invidia  p.  IBS,  10», 

Sectio  A.  De  agendi  ratione  erga  socios,  vicinos,  clientes, 
hospites,  Hiulcos,  inimicos,  hostes,  propinquos  et  cognatos,  gentem, 
familiam,  regem,  dominum  subdltumque.  B 1 

CapTT  De  agendi  ratione  erga  socios,  vicinos,  clientes,  hospites 
p.  109.  170. : — 

Cap.  II.  De  agendi  ratione  erga  auiicos,  inimicos,  hostes  p,  170 
— I79t 

Cap.  III.  De  agendi  ratione  erga  cognatos,  propinquos,  gentem, 
familiam  p.  178—173. 

Cap.  IV.  De  ngendi  ratione  erga  regem,  dominum  subditumquo 
p.  173—174. 

Sectio»  1.  De  sermone  ejusque  variis  inodis. 

Cap.  I.  General,  p.  174—176. 

Cap.  II.  De  veritate  et  mendacio,  g.  1.  De  veritate.  §.  8 De 
mendacio  p.  178.  177. 

Cap.  III.  De  sermone  turpi,  blanditiis,  ignominiis  p.  177.  178. 

Cap.  IV.  De  silentio. 

Sectio  9.  De  mulieribus  p.  179.  180. 

Cap.  I.  De  mulieribus  carumquc  agendi  ratione. 

Cap.  II.  De  agendi  ratione  erga  mulieres. 

Liber  V. 

De  modo,  quo  proverbia  poeteris  conservata , a grammaticis 
collecta  et  explicata  stml. 

Cap.  I.  De  modo,  quo  proverbia  conservata  sunt  p.  181.  188. 

Cap.  II. 5 De  grammaticorum  operibus,  In  quibus  Arabum  prover- 
bia collecta  et  explicata  sunt  p.  188—191. 

Cap.  III.  De  Meidanio  p.  191 — 193. 

Cap.  IV.  De  Meidanii  opere  p.  193 — 197. 

I ap.  V.  De  fontibus,  e quibus  Meidanius  proverbiB  hausit  p.  197 
—816. 

Cap.  VI.  De  Meidanii  commentario  p.  810—  880. 


Digitized  by  Google 


VIII 


IV. 

Ix  DICES. 

1)  Index  gentium,  virorum  et  Jocorum  etc.,  qui  in  Alctdnnii  prover- 
biis occurrunt  additis  quibusdam  dc  tempore,  quo  vixerint,  observationi- 
bus p.  321—323. 

8)  Index  proverbiorum  sententinrumque  simulquc  dierum  pugnis  il- 
lustrium, quorum  in  tomo  tertio  mentio  facta  est  p.  384 — 333. 

3)  Index  Arabicus  proverbiorum  Meldanli  p.  364—418. 


V. 

AdDEXDA  et  CORRIGENDA 

ad  Meidanii  proverbia. 

Cap.  I.  p.  419-427.  Cap.  II.  p.  487—430.  Cap.  III.  p.  480— 
438.  Cap.  IV.  p.  433.  Cap.  V.  p.  433—437.  Cap.  VI.  p.  437—441. 
Cap.  VII.  p.  441—444.  Cap.  VIII.  p.  444—445.  Cap,  IX.  p.  445 
—446.  Cap.  X.  p.  446—449.  Cap.  XI.  p.  449—450.  Cap.  XII.  p, 
450—458.  Cap.  XIII.  p.  458-454.  Cap.  XIV.  p.  454— 456.  Cap.  XV. 
p.  456—457.  Cap.  XVI.  p.  457 — 159.  Cap.  XVII.  p.  459.  Cap.  XV11I. 
p.  459—466.  Cap.  XIX.  p.  466—487.  Cap.  XX.  p.  467—470.  Cap. 
XXI.  p.  470 — 478.  Cap.  XXII.  p.  476-485.  Cap.  XXI».  p.  485 — 497. 
Cap.  \XIV.  p.  497—509.  Cap.  XXV.  p.  509—518.  Cap.  XXVI.  p. 
518—514.  Cap.  XXVII.  p.  514—519.  Cap.  XXVIII.  p.  519—580. 


»tet  * 


Digitized  by  Google 


III. 


Commentatio 

de  proverbiis  Arabicis  a Meidaiiio  col- 
lectis et  explicatis. 

Praefamen. 


{jienlibus,  quae  a Semo  originem  duxisse  putantur,  sen- 
tentias in  sermone  adbibere  atque  proverbiis  uti  propri- 
um erat.  Cujus  rei  causam  non  tain  singulis  ex  rebus 
explicare,  quam  in  lota  gentis  cogitandi  ratione  atque  in- 
dole poetica  videre  licet.  Hebraeis  antiquis  ille  mos, 
hominum  animis  innatus  et  cum  sermone  intime  conjunctus 
tribuitur  ct  Salomo  ille  sapientissimus  permultorum  pro- 
verbiorum auctor  fuisse  traditur.  Apud  Arabes  proverbi- 
orum origo  usque  ad  tempora  antiquissima  et  fabulosa 
deducta  inter  alios  praecipue  sapientibus,  poetis,  heroi- 
bus regibusque  vindicatur.  Arabes,  quum  in  desertis  lon- 
ge remotis  vitam  a caeleris  gentibus  separatam  dege- 
rent neque  artes  colentes  neque  in  scientias  incumbentes, 
non  fieri  poterat  quin,  quod  esset  eorum  ingenium  poe- 
ticum 'animique  alacritas,  poesis  atque  eloquentia  apud 
eos  in  summo  honore  esset.  Poetarum  igitur  ct  orato- 
rum, qui  maximam  in  totam  gentein  vim  haberent,  ver- 
ba ab  aliis  memoriae  tradita  et  in  terras  divulgata  in 
proverbii  consuetudinem  venerunt.  Inde  illa  apud  Ara- 
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bes  immensa  proverbiorum  multitudo,  quae  antiquissimis 
temporibus  incipientia  usque  ad  novissima  tempora  novis 
additis  semper  aucta  sunt;  in  gente  enim  Arabum  animo 
moribusque  sic  constituta  iste  fons  semper  apertus  erat. 

Priusquam  vero  ad  proverbia  ipsa  acccdo,  ut,  qualia 
sint,  ostendam,  tum  de  proverbii  definitione  tum  de  Ara- 
bum proverbiis  et  ratione  ac  modo,  quo  a caetcris  Ara- 
bum proverbia  distincta  sunt,  pauca  praemittam. 

Meidanius  in  praefatione  proverbiis  praemissa  gram- 
maticorum verba,  quibus  ratione  etymologica  proverbii 
(Jjia)  significatio  definitur,  adnolavit.  Quae  quaiisve  sit 
definitio,  jam  videamus.  Almobarredus  grammaticus1) 

haec  habet : »o  yl—  Jlilt  er»  Jjcil 

«L*jm  lol  ,31*11  JLs» 

(JS  sl  l*J  S— — iri  , rj  i CT*  lj— **r*l  S.^O  **  i4  ' i 1 & . *— 1 

JL_>!  iUa  u*a»ail  Jis»  ^joL^a.ajl 

ws-af  Jjjtf  J5">l  a.«»  -- 1-.H  jjLnib’  Jot>  L Ji*JI  Ka*&»f 

O*’ 


1)  Aonien  Istius  grammatici  Abu-l’Ahbbas  Mohammcd  ben— Jasid 
Ahbd-AIacbar  b.  Abmir  etc.  Aliso, «ali  Alasadi  Albairi,  notus 
cognomine  Almobarred,  Bagdadi  incola  grammatices  ct  le.xico- 
grapliiae  scientiis  insignis  erat.  Plures  in  ea  parte,  quam-i_j.M 
appellant,  utiles  libros  composuit,  inter  quos  liber 

appellatus  praecipuum  locum  tenet.  Magistris  Ahu- 
Ohtsmnno  Almaseni  et  Abu-Hatimn  Alsidjistani  usus  est.  Discipu- 
los  habuit  Naftujahum  alinsque.  In  ipso  et  grammatico  Altsah- 
lebah  cognominato  doctorum  series,  quibus  nomen  w/^o!  datum 
erat,  finitur.  Die  lunae,  festo  sA*s  anni  210  (aliis  aoni 

207)  natus,  die  lunae,  secundo  ante  finem  mensis  Dsu-)’Hidjdjah  vel 
Dsu-l’Kahdah  aut  anni  288autanni  265  Bagdadi  diem  obiit.  Co- 
gnomen ^l**Jl  a gente  &!U5,  quae  pars  tribus  n viro 
Auhf  beu-Aslam  originem  duxit,  derivanda  esi.  De  causa  co- 
gnominis Almobarred  docti  dissentiunt. 
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b)t  iXXsctee  U)  bti»  L^J  v_jyi.c  Os*cl^e  .^.  '1 f 
lX^cUJ!  ^ gsuoj  K u JX'  JX  ^lc  '-lyiji 
,, Proverbium  (JX)  desumtum  est  ab  imagine,  fornm 
(jLi>o);  proverbium  enim  est  sermo  divulgutus,  quo  sta- 
tus posterioris  cum  stalu  prioris  comparatur.  Verborum 
NiX*  yy  JX»  ..erectus  coram  eo  stetit**  seusiis  est : si- 
milis est  figurae  erectae  et  si  dicimus : cr»  JXI  abla 
O*  , .Quidam  praestantior  est  quodam,**  eo  significamus, 
quciidam  similiorem  praestantiae  'esse,  quae'  ei  insit. 
Talio  quoque  appellatur,  quod  status  ejus,  a quo 

nos  vindicamus,  statui  prioris  similis  redditur.  Re  vera 
proverbium  signum  est,  quo  statui  prioris  alterum  quid 
simile  redditur.  Sic  in  versu  (v.  11)  Caabbi  ben-Sohair: 
..Promissa  Ohrkubi  ejus  promissis  similia  sunt;  sunt 
enim  ejus  promissa  nonnisi  vana.1* 

Ohrkubi  enim  promissa  signum  sunt,  quo  omnia  pro- 
missa vana  comparando  designantur.** 

kbn-Alsiccitus  ')  sententiam  suam  hisce  verbis  pro- 
fert: «Um  oiil^jj  «J  v_i5 JosJ  .JuLfe  _!b ii  JX.’I 

* 'j A®  i_«Xt  JtiJlj  JhAUI  tiVJJ  ,, Proverbium 

vocabulum  est,  quod  a vocabulo  ejus,  in  quod  dictum  est, 
dissentit ; cum  sensu  vero  consentit.  Sensum  illius  vo- 
cis cum  exemplari  comparant,  od  quod  altera  res  for- 
matur.11 


1)  Nomen  hujus  grammatici  Abu-Jusuf  Juk.il>  beu-Uliak  est.  F.bn- 
Alsiccit  cognomen  gessit.  Multa  opera  ex.  gr, 

JsUibl  ‘-jltf,  ^vIjm  £ vUi", 

composuit.  In  numero  eorum  erat,  ijui  Ali- 
tium imperatorem  meteris  chulifis  praeferebant.  Dio  lunae, 
guinto  mensis  Ke.ljub  anni  ‘444,  aut  ut  alii  dicunt,  24 (i  diem  su- 
premum obiit.  Conf.  De  Sacy  Antliol.  gr.  p,  )37. 
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Alius  quidam  sic  dixit : I 

^ Jyutil  3 v^*3*-*^  "!JUUI  Jjiiji!l  3 

j&  i_g»AJt  ,, Sententiae,  quarum  vcrilas  in  homi- 
num animis  stat,  <Ji£*t  (proverbia)  appellantur,  quod  ca- 
rum figurae  in  hominum  animis  erectae  sunt.  A voco 
derivanda  sunt,  quae  rem  erectam  esse  significat/4 
Ihrahiinus  Alnathsthsam *)  cognominatus  sic  tradidit: 
i.i  al!l  jL?r.l  J.MXS!  y*  3 ^ sj,!  JJ— Jl  3 j-*-*-??. 

\ 3 J,^-T  .VjLaJc/  Xaaama/ 

„In  proverbio  quatuor  res  conjunctae  sunt,  quae  in  re- 
liquo sermone  non  conjunguntur:  vocis  brevitas,  aptus 
sensus,  comparatio  pulchra  cl  praeclara  metonymia,  qui- 
bus rebus  sumina  eloquentia  efficitur/* 

Quae  autem  Arabum  grammatici  ad  definiendum  pro- 
verbium attulerunt,  ea  neque  accurate  dicta  esse,  neque 
satis  patere  videntur.  Neque  enim  aut  comparatio  at- 
que similitudo  aut  dissensus  in  verbis  cum  consensu  in 
sensu  aut  veritas  sententiae  stabilita  in  animis  proverbi- 
um efficiunt.  I11  brevitate,  sensu  apto,  pulchra  compara- 
tione et  metonymia  praeclara  proverbium  non  cernitur, 
fit  enim  interdum,  ut  uno  vel  altero  illo  proverbium  de- 
stitutum sit.  Vera  autem  proverbii  conditio  in  eo  potius 
cognoscitur,  quod  verba,  sive  multa  aive  pauca  sint,  tum 
ob  auctorem,  qui  ea  protulit,  tum  ob  tempus  quo  dicta 
sunt  et  occasionem , quae  iis  ansam  dedit,  tum  ob  mo- 
dum singularem,  qui  iis  proprius  erat,  tantam  in  homi- 
num animos  vim  exercebant,  ut*memoria  tenerentur  et 
divulgarentur,  quae  res  in  causa  erat,  cur  et  posteri  iis 
tanquam  suis,  eodem  aut  paulum  mutato  modo  uterentur. 
Quae  res  quum  ita  sit,  quod  verba  in  proverbii  consue- 


ti Viri  nomen  Ibrahim  ben  - Sajjnr  est,  metaphytici  (^l&sJl) 
cognominati. 
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tudinem  venerint,  id  neque  e modo,  quo  prolata  sint,  uc- 
que  c sensu,  quem  oderant,  cognosci  posse,  nemo  uon 
videt.  Usus,  in  quem  apud  gentem  venerint,  uniens  et 
verus  magister  nobis  est.  Quis  autem  est,  qui  Arubes 
doctos  in  colligendis  proverbiis  illarum  rerum  accuratam 
sciupcr  rationem  habuisse,  pro  certo  affirmet?  Qui  doctos 
Arabes  errori  interdum  obnoxios  fuisse  dicit,  ut  in  libris  suis 
sententias  proverbiorum  loco  admitterent,  is  mihi  a vero 
non  prorsus  aberrare  videtur.  Vocis  autem  Jsia  in  lin- 
gua Arabica  significatio  quum  latius  pateat,  in  proverbi- 
ales locutiones  atque  sententias,  nec  non  in  fabulas  para- 
bolasque transfertur.  In  sermone  philosophiae  technico 
vocabulo  JjU  ideae  significatio  tribuitur.  Sic  dissertatio 
de  idea  Platonica  verbis  ^ iUL-,  in- 

scripta est. 

Arabum  proverbia  in  tres  partes  mihi  dividere  licet, 
quarum  una  proverbia  complectitur,  quibus  Arabes  genu- 
ini originem  dederunt.  Arabes  genuini  sunt  gentes  in 
desertis  vitam  nomadum  degentes,  quarum  lingua,  quip- 
pe cum  aliis  sese  non  miscerent,  pristinam  puram  con- 
ditionem conservavit,  ut  grammatici  eorum  effata  linguae 
normam  habendam  esse  censerent.  Urbis  Meceac  incolae 
Arabibus  genuinis  aduuincrandi  videntur;  num  Mediuae 
omnes  incolae,  quorum  lingua  dialecto  u Koraischita- 
rum  idiomale  discreparet,  in  eorum  numero  haberentur, 
pro  certo  affirmare  non  ausus  sim.  Proverbia  illa  ad 
unum  omnia  re  vera*  el  proprie  sic  dicta  prorverbia  pu- 
tanda sunt.  Altera  parte  proverbia  Arabum  non  genui- 
norum, Arabica  lingua  dictorum  continentur. 

Quae  ab  illis  non  genuinis  Arabibus  orta  proverbia  eam 


I ) In  Haririi  opere  pag.  33S  vox  vocibus  ^ ( 

(Arabs  purus,  genuinus)  opposita  est 
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ob  causam  rccentiora  appellavi;  quod  lingua  Latina  vo- 
cabulo, quo  accuratius  designentur,  caret.  Proverbia  haec 
appellata  ab  Arabibus  urbes  ac  vicos  incolenti- 
bus, quorum  lingua  ob  mutuum  plurium  gentium  com- 
mercium a pristino  statu  paulatim  remota  erat,  originem 
traxisse  putantur.  In  hisce  proprie  dicta  proverbia  cum 
proverbialibus  locutionibus  mixta  videntur.  Quod  Meida- 
nius  alteram  classem  a priore  suo  in  libro  distinxit,  id 
laudo  dignissimum  est.  Tertia  autem  pars  novissimis 
proverbiis  constat,  quae  post  Meidanii  tempus  orta  novis 
semper  aucta  sunt  et  augentur.  Sententiae  sunt  atque 
proverbiales  locutiones,  quae  aut  sermone  regulis  gram- 
maticis apto  aut  vulgari  prolata  sunt.  Tertius  hic  pro- 
verbiorum ordo  tam  merito  quam  momento  inferior  est; 
tempore  enim,  quo  orta  sunt,  Arabes  varias  ob  causas 
mutati  ac  corrupti  erant.  Attamen  quum  Arabes  novissi- 
mi temporis  a veteribus  proverbiis  adhibendis  non  ab- 
horreant, vetera  proverbia  a novis  distinguere,  res  faci- 
lis non  est  putanda.  Quibus  autem  in  proverbiis  sermo- 
nis vulgaris  usus  apparet,  ea  novissimis  temporibus  ad- 
scribcnda  esse  dubium  non  est. 

Proverbia  Arabica  quamvis  a singulis  personis  originem 
trahunt,  quum  ob  gentis  usum  in  consuetudinem  venerint, 
tamen  toti  genti  adjudicanda  sunt.  Quae  res  in  causa  est, 
cur  cum  gente  intime  conjuncta,  quae  ejus  indoles 
agendique  ratio  sit,  optime  nos  doceant.  Omnia  illa,  quae 
menti  humanae  in  omnibus  gentibtts  eodem  modo  insita 
sunt,  in  proverbiis  omnium  gentium  eodem  modo  ex_ 
pressa  se  ostendent,  quae  autem  inter  varias  gentes  di- 
versa tum  cogitandi  tum  agendi  ratio  exsistit,  eadem  in 
proverbiis  variarum  gentium  diverso  modo  depicta  appa- 
rebit. Arabes  quum  solo  et  coeli  temperie  ab  aliis  di- 
versas regiones  incolerent  et  ab  antiquissimis  temporibus 
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a cauteris  gentibus  separatam  vitam  degerent , tain 

moribus  quam  cogitandi  ratione  ab  aliis  discreparent  ne- 
ces.se  erat,  quae  diversitas  in  eorum  proverbiis  non  pot- 
est non  cognosci.  Quatenus  autem  Arabum  diversae 
geutes  natura,  situ  coeiique  temperie  multum  diversas 
regiones  habitabant  et  hanc  ob  causam  diversis  moribus 
vivendiquc  rationi  dediti  erant;  proverbiorum  in  diversis 
Arabum  gentibus  ortorum  diversitas  cognoscenda  erit. 
Cujus  rei  singula  vestigia  cuilibet  diligenter  legenti  ante 
oculos  erunt.  Proverbia,  ut  paucis  exemplis  rem  illustrem, 
in  quibus  palmarum  mentio  facta  est,  nonnisi  in  illis 
regionibus  orta  putanda  sunt,  in  quibus  palmae  frequen- 
tes essent  conf.  C.  2,  124.  5,  102.  14,  51.  Illa,  in 
quibus  de  animalibus  marinis  marique  sermo  est,  ab  Ara- 
bibus, quibus  mare  ejusque  animalia  nota  essent,  prolata 
esse,  non  est  cur  dubitemus  conf.  C.  6,  30.  8, 46.  Pro- 
verbium C.  2,  155,  in  quo  glaciei  frigus  confertur,  ab  Arabe 
primum  dictum  censemus , qui  glaciei  frigus  senseTat. 
Ut  autem  proverbia,  quae  de  ovibus  caprisve  c o n f.  C.1.183. 
184.  agunt,  in  gente  originem  duxisse  videntur,  quibus 
ovos  et  caprae  cordi  essent,  sic  proverbia  illa  multa  a 
camelis  desumta,  maximam  partem  in  gentibus  orta  pu- 
tamus, in  quibus  camelus  unica  vel  praecipua  pars  opura 
esset.  Tales  autem  res,  quas  paucis  tantum  verbis  et 
quasi  nutu  indicavimus , prolixius  et  accuratius  describi 
possent,  si  quae  singulis  Arabum  gentibus  tribuenda  es- 
sent proverbia  et  quales  a diversis  gentibus  incultae  re- 
giones essent  et  inde  ortae  diversae  agendi  rationes, 
sciremus.  Sed  Mohammedis  religio,  quae  omnes  Arabum 
gentes  separatas  in  unum  populum  co  ageret,  ut  in  lin- 
gua Arabica,  sic  in  caeteris  vitae  rebus  diversitatem  di- 
minuens et  magis  magisque  tollens  effecit,  ut  quae  antea 
essent  diversarum  gentium  propria  proverbia,  jam  totius 
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populi  fiereut.  Pauca  tantum  proverbia  excipienda  sunt, 
quippe  quae  singulis  gentibus,  oppidis  regionibusque  pro- 
pria manerent.  Conf.  C.  8,67.  14,  104.  21,  133 — 135. 
138.  Praetermisso  igitur  in  singulis  Arabum  gentibus  di- 
verso proverbiorum  modo,  qui  vix  accurate  describi  possit, 
eas  res,  quibus  Arabunt  proverbia  a reliquarum  natio- 
num proverbiis  differant,  breviter  recensere  in  animo  est. 
Diversitas  autem  illa  tribus  in  rebus,  origine,  sensu,  modo 
formaque  proverbiorum  potissimum  quaerenda  est. 

Proverbiorum  Arabicorum  origo  rebus,  a quibus  de- 
sumta  sunt,  a caeteris  ita  discrepare,  ut  in  iis  vera  eo- 
rum conditio  atque  indoles  cognoscatur,  dubium  non  est. 
Arabes  enim  ut  situ,  natura  ac  coeli  temporie  distinctas 
regiones  incolebant , sio  diversam  vivendi  rationem  se- 
quebantur, ut  ros,  quae  aut  ad  terras  aut  ad  diversam 
vivendi  rationem  spectarent , in  proverbiis  propriam 
gentis  conditionem  et  indolem  non  possent  non  signifi- 
care. Quae  res  ne  male  intclligatur,  sed  clarius  appareat, 
paucis  exemplis  illustranda  est. 

Proverbia  a regionibus  earumque  natura,  ut  C.  1,230. 
12,  130.  21,  33.  148.  a locis,  montibus,  fluviis  C.  1, 
404.  407.  423.  445.  2,  36.  3,  20.  4,  24-28.  5, 
132.  etc.  oppidis  arcibusque  3,  32.  10,  195.  201.  de- 
rivata sunt.  Illa  quum,  paucis  exceptis,  in  terris,  quas 
Arabes  incolerent,  sita  sint,  inde  Arabicorum  proverbi- 
orum propria  conditio  elucere,  quis  est,  qui  non  videat. 
Quid  dicam  de  proverbiis , quae  ad  tempestatem,  ven- 
tos, fulmina  pluviamque  spectant.  Nonne  in  iis  propria  ter- 
rae conditio  saepissime  cernitur  ? In  proverbio  C.  2,  8. 
frigoris  matutini  et  diei  aestus  mentio  fit,  quae  res  illis 
regionibus  propriae  sunt,  conf.  18,  110.  Sic  C.  2, 
56.  fulmini,  quod  pluvia  non  sequitur,  externa  pulchri- 
tudo adjudicatur,  sed  internum  meritum  denegatur,  quippe 
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in  illis  regionibus  summo  cum  studio  fulgura  observare 
et  timentes  ne  pabuli  inopia  oriatur,  pluviam  optare  so- 
lent homines  conf.  10,  35.  100.  Nubes  aestatis,  quae 
res  in  illis  regionibus  observatur,  mox  abire  in  prover- 
bio (C.  12,  87)  dicuntur.  Ibi  quoque  quum  verna  plu- 
via non  sufficiat ; sed  aestatis  pluvia,  ut  herbae  conser- 
ventur et  frumenta  omnino  maturescant,  necessaria  sit, 
haec  illius  pluviae  perfectio  in  proverbiis  conf.  C.  3,  6.  ap- 
pellatur. Quis  autem  nescit,  vapores  illos  meridianos  in 
desertis,  aquae  speciem  praebentes,  in  interitum  saepius 
ducere  viatores  ? In  proverbiis  igitur  fallaces  et  menda- 
ces appellantur  C.  19,  42.  22,  212.  213.  In  prover- 

bio C.  2,  158.  frigidi  venti,  C.  9,  17.  fervidi  venti, 
C.  10,  162.  occidentalis  venti  mentio  facta  est,  quales 
in  illis  regionibus  flare  solent.  Sidera  quoque  Arabibus 
nota,  quae  in  tempestatem  vim  exercere  iis  videbantur, 
in  proverbiis  occurrunt.  C.  1,  477.  7,  73. 

Plantae  autem,  arbores,  fruges  fructusquc,  a quibus 
proverbia  desumta  sunt,  in  Arabum  terris  potissimum 
crescunt  et  eorum  indoles  naturaque  ita  descripta  est, 
ut  proverbiorum  primis  auctoribus  eos  optime  notos  fu- 
isse videamus.  De  plantis  conferas  C.  1,  127.  6,  76  ; 
de  arboribus  C.  1,  124.  382.  2,  120.  8,  13.  36.  9, 
18.  58.  13,  139.  18,  196. ; de  frugibus  fructibusque 

1,  128.  167.  3,  75.  sq.  8,  12.  22,  78.  28,  108. 

Ab  animalibus  tot  proverbia  orta  sunt,  ut  in  quali- 
bet fere  pagina  occurrant  et  exemplis  vix  opus  sit.  Ma- 
ximus eorum  numerus  in  Arabum  terris  vivunt.  Aut  do- 
mestica sunt  ut  camelus  C.  1,  69.  72.  75,  equus  18, 
161,  ovis  1,  183.  184.  etc.  aut  ferae,  ut  hyaena  14, 
9.  23,  449,  lupus  9,  7.  sqq.  22,  293.  Ab  animalibus, 
quae  Arabibus  notissima  erant  et  magnam  in  vitae  rati- 
onem vim  habebant,  maximus  proverbiorum  numerus,  ex.  gr. 
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a camelis,  derivatus  est ; animalia  iis  minus  nuta,  ut 
elephas,  conf.  1,  413.  13,  146.  paucorum  tantum  pro- 
verbiorum ausam  dederunt.  In  proverbiis  autem  quum 
animalium  iudoles  7,  111.  tum  couditiones  23,  68.  et 
consuetudines  3,  1.  saepe  descriptae  suut. 

Sed  ut  ad  homines  progrediamur,  dicendum  est,  plura 
proverbia  a gentibus  desumta  esse,  quae  aut  eadem  ori- 
gine, qua  Arabes  gauderent,  ut  C.  2,  30.  99.  9,  46. 

63  aut  Arabibus  propter  bulli  aut  pacis  nexum  notae 
essent  conf.  9,  4.  22,  211,  240. 

Personae  autem , (|uae  in  proverbiis  appellatae 
sunt,  ad  unam  paene  omnes  ad  Arabum  gentes  perti- 
nent. Proverbia  autem  quum  vivendi  rationem  C.  10, 
110.  23,  382.  392,  inores  ususque  C.  1,  257.  417. 

419.  2,  9.  115.  138.-  6,  193.  7,  2.  9,  48.  55. 

13,  1.  75.  15,  1.  18,  103.  21  , 65.  23,  114. 

28,  20,  cogitandi  rationem  2,  168.  5,  44.  6,  45. 
8,  53.  13,  126.  sqq.  16,  2.  24,  409.  28,  94  de- 
scribant , a caeterarum  gentium  proverbiis  multum  di- 
stincta sint,  necesse  est. 

iVon  pauca  quoque  proverbia  eo,  quod  cum  Arabum 
fatis  rcbusque  gestis  aut  antiqui  aut  recentis  temporis 
conf.  1,  «.  15.  57.  146.  2,  4.  21.  5,  72.  6,  74. 

7,  1.  21,  1 cohaerent,  distinguuntur. 

Multa  quoque  proverbia  a rebus,  utensilibus,  instru- 
mentis derivata  esse  videmus.  Quae  res  si  Arabibus 
usu  propriae  sunt,  fit,  ut  proverbia  Arabum  quasi  pro- 
prium colorem  accipiant.  Sagittis  plures  gentes  uteban- 
tur, sed  in  sorte  ducenda  nonnisi  Arabibus  inserviebant 
conf.  C.  6,  3.  Arabum  pueri  in  ludo  et  exercitatione 
sagittas  breves  et  cuspide  carentes  adhibebant  1,  287. 
7,  112.  Proprius  quoque  Arabum  usus  fuisse  videtur 
in  palis  tculorii  9,  1.  igniario  14,  21.  23,  230,  lapidi— 
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bus  et  petrae  parte  loco  tripodis  in  deserto  10,  5.  27, 
78,  utris  1,  466.  6,  56.  16,  1,  sella  camelina  10, 

159,  panno,  quo  cameli  scabiosi  pice  illioiebantur  27, 
93  aliisque  rebus  conf.  21,  113. 

Sed  ut  ad  alterum  disquisitionis  locum  veniam,  prover- 
bia Arabica  tam  sensa  quam  usu  ab  aliis  distincta  esse, 
quis  negare  potest  ? Proverbiorum  sensus  cum  Arabum  vi- 
vendi ratione  et  situ  convenire  et  tam  agendi  quam  co- 
gitandi rationi  aptus  esse  debet ; fines,  quos  natura  isti 
genti  praescripsit,  excedere  nullo  modo  potest.  Arabes 
quum  solo  et  coeli  temperie  distinctam  terram  incolerent, 
vitam  a caeteris  gentibus  separatam  solitariamquc  dege- 
rent et  ut  vivendi  rationi  sic  moribus  multum  diversis 
indulgcrent,  quae  in  proverbiis  reperiuntur,  status  con- 
ditionisque descriptiones  diversas  esse  quis  non  putat. 
Ut  uno  verbo  rem  illustrem,  multis  periculis  et  inopiae 
in  desertis  obnoxii  calamitatum  periculorumquc  descri- 
bendorum in  proverbiis  ansam  saepe  habuerunt 

Tum  quibus  in  rebus  inter  diversas  gentes  cogitandi 
consensus  exsistit,  in  iis  proverbia  dissentire  non  pos- 
sunt ; at  vero  quibus  in  rebus  diversum  cogitandi  sen- 
tiendique  modum  secuti  sunt,  in  iis  proverbiorum  diver- 
sitatem esse  neminem  latebit.  Omnes  gentes  in  eo,  quod 
status  felix  et  status  infelix  oppositi  sint,  consentiunt,  in 
describendo  autem  statu  felici  et  infelici  vehementer  dis- 
sentiunt. Arabum  status  felix  pabulo  abundante  niteba- 
tur, quapropter  in  proverbiis,  si  status  felix  describitur, 
terram  longas  et  florentes  herbas  producere  legimus 
C.  1,  122.  Qui  votis  potitus  est,  is  pabulum  invenisse 
dicitur  C.  18,  169.  Pabulo  abundante  cameli  lac  abun- 
dans emittunt ; in  Arabum  proverbiis  igitur  lac  copiosum 
bonum,  lac  paucum  malum  significat  C.  12,  13  et  vita 
commoda  in  eo,  quod  butyrum  caseumque  parant,  cerni- 
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tur  12,  46.  Status  autem  infelix  anno  infertili,  in  quo 
pabulo  destituti  sunt  C.  26,  5 ct  eo,  quod  in  deserta 
arenoso  infcrtili  vitam  degunt  C.  26,  1 0,  oritur.  Opulentia 
pauperlasquc  omnibus  gentibus  sibi  oppositae  res  haben- 
tur, res  autem  qua  una  aut  altera  efficitur,  diversis  gen- 
tibus diversae  sunt.  Opulentia  Arabibus  lanquam  vallis 
pabulo  abundans  C.  24,  91.  ct  camelorum  possessio  de- 
scribitur, ut  pauperem  nonnisi  capras  possidere  dicant 
C.  18,  36.  Arabes  in  desertis  vastis  errantes  et  peri- 
culis variis  expositi  post  abundantiam  mox  inopiam  saepe 
patiuntur  et  tempestatis  vi  omnino  subjecti  pericula  ca- 
lamitatesquc  elTugere  vix  possunt,  quapropter  hominem 
fatum  suum  cfTugcrc  non  posse  credunt  conf.  C.  1,  10. 
48.  22,  12. 

Do  bono  et  malo , virtutibus  vitiisquo  omnes  fere 
gentes  idem  paene  sentiunt ; unam  vero  gentem  virtutem 
quandam  magis  exercere,  vitio  cuidam  magis  indulgere 
videmus  «piam  alleram.  Arabum  vivendi  ratio  periculis 
malisquc  exposita  fortitudinem  patientiamque  desiderabat, 
quapropter  illas  animi  indoles  in  proverbiis  descriptas  et 
laudatas  saepe  observamus  conf.  C.  1,10.  13,  36.  et  C.l, 
464.  4,  113.  Divitiae  quum  essent  saepe  brevi  inte- 

riturae et  contra  calamitates  minus  utiles,  factum  esse 
videtur,  ut  Arabes  illis  conservandis  minorem  operam 
dantes  liberalitatis  maxime  studiosi  essent  conf.  C.  1 2, 
42.  Huc  accedebat,  ut  quae  esset  eorum  vitae  ratio, 
cuilibet  c divite  mox  pauperi  facto  ct,  abundantia  fu- 
giente, ad  penuriam  redacto  aliorum  liberalitas  hospita- 
litasquc  opus  esset,  ut  hanc  ob  causam  in  summo  honore 
omnibus  haberentur.  Ut  autem  liberalitatis  hospitalita- 
tisque virtus  multis  locis  laudatur,  sic  avaritiae  vitium 
saepissime  reprehenditur  conf.  C.  2,  81.  23,  484. 

Nec  vero  silentio  praetermittendum  videtur,  in  pro- 
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verbiis  a Meidanii  collectis,  quorum  primi  auctores  tam 
nomades  quam  oppidani  essent,  quum  plurium  saeculo- 
rum spatium  amplectantur  ab  antiquissimis  temporibus 
incipientia  et  Ahbbasidarum  tempora  attingentia,  magnam 
tum  agendi  tum  cogitandi  diversitatem  exislcre  debere. 
Islamismi  victoriis  magna  orbis  terrarum  parte  subacta, 
inulti  nomadum  vitam  deserentes  in  oppida  transmigrarunt, 
multi  a maxima  paupertate  ad  summam  opulentiam  evecti 
vitam  simplicem  cum  luxuria  permutarunt. 

Modum  autem,  quo  proverbia  prolata  sint  et  formam, 
qtiam  habeant,  differre,  quum  cuilibet  genti  proprius  qui- 
dam loquendi  modus  et  sermonis  forma  sit.  dubium  esse 
non  potest. 
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Lib.  I. 

De  origine  proverbiorum  Arabicorum. 

Omnibus  gentium  proverbiis,  quibus  verba  tempore  praece- 
dente prolata  et  agendi  rationes  et  conditiones  tam  hominum 
quam  rerum  originem  dederunt,  tempus  decursu  suo  proverbii 
notam  impressit.  At  vero  proverbiis  Arabicis  quodammodo  pro- 
prium est  habendum,  quod  ista  proverbiorum  verba  inter- 
dum bestiis,  imo  rebus  tribuuntur.  Sunt  quoque  proverbia,  quae 
personis  fictis  fabulisque  originem  debeant.  Sic  C.  1,251  prover- 
bii verba  camelo  juvenco;  C. 2, 63 muri;  C.  15,  loasino;  C.20, 
19  ')  lacertae;  C.  22,  64.  23,433  vulpi;  C.  22,  66 serpenti; 
C.23, 482  cani ; C.  23, 262  pani  tribuuntur.  Praeterea  prover- 
bia C.  6,  75;  7,  47.  10,  126.  16,  3.  18,  43.  22,  42. 
cura  fabulis  cohaerent. 

Sect.  1. 

De  proverbiorum  primis  auctoribus. 

Virorum  effata  in  proverbiorum  consuetudinem  venisse 
diximus.  Quo  quisque  in  gente  majore  sapientia  et  aucto- 
ritate inclaruerat,  eo  plurium  proverbiorum  auctor  evenit. 
Quae  res  in  causa  fuisse  videtur,  cur  et  Mohammcdis  pseudo- 
prophetae et  Actsami  ben-Zaifi  viri  circa  idem  tempus 
viventis  sapientissimi  tot  effata  ob  viin  in  homines  singu- 
larem tanquam  proverbia  posteris  adhiberentur.  Singulari 
doctorum  Arabum  studio,  qui  summa  cum  diligentia  a pri- 
mis Islamismi  temporibus  omnia  ad  gentem  suam  spcctau- 


1)  Ad  hoc  proverbium  plura  lacertae  dicta  adferunlur,  ijuac  in 
proverbia  cessisse  dicuntur. 
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tia  colligerent  et  memoriae  traderent,  primorum  aucto- 
rum nomina  oblivioni  erepta  debemus.  In  aliis  pro- 
verbiis quae  de  primis  proverbiorum  auctoribus  tradita  sunt, 
nuntiis  inter  se  differentibus,  dubio  non  carent,  in  aliis, 
quum  ex  versibus  poetarum  sint  derivata,  dubitare  interdum 
licet,  num  poeta  primus  proverbii  auctor  fuerit  au  in  ver- 
sum vetus  proverbium  inseruerit.  luter  primos  auctores  una 
et  viginl  i feminae  reperiuntur,  quae  fere  omnes,  nisi  toto  coelo 
erro,  exceptis  Ajescha,  Moltammcdis  uxore,  nec  non  canta- 
tricibus servisque,  tempori  ante  Islamismum  vendicandae  sunt. 
Cujus  rei  causa  in  eo  quaerenda  est,  quod  religione  Mo- 
hammedica  feminarum  status  paulalim  ita  mutabatur,  ut  e 
vita  publica  omnino  remotae,  in  tentoriis  domibusque  inclusae 
essent.  Ajescha  vero  illa  magnam  in  rebus  publicis  personam 
egit.  lam  sequuntur  ordine  alphabetico  disposita  auctorum  no- 
mina, quorum  do  tempore  si  quis  relata  desiderat,  indicem 
personarum  adeat,  ubi  quaedam  breviter  adnotata  inveniet. 

Abdjar  ben-J)jabir  Alihdjli  i , 370.  22 , 105.  Abu- 
Becr  1,  35.  Abu  - 1’Dcrda  An/.arita  1,  274.  6,  22.  24,  276. 
Abu-Djabir  ben- Molail  Ilodsailita  13,  98.  Abu-Djondab 
Hodsailita  23,  437.  Abu-Dsarr  21,  85.  Abu-ll.»jjah  No- 
mairila  24,  420.  Abu-Hasim  23,  133.  Abu-Hencsch  Thagh- 
lebita  ’)  1,  166.  Abu-Merhab  28,  283.  Abn-Musa  AI- 

ascbahri  22, 1.  Abu-Sajjarah  13,  29.  Abu-Soljan  bcn-Harb 
23,  321.  Alaclinas  b.  Calib  18,  2.  Alaehnas  ben-Sche- 
hob  16,  76 1 *  3).  Actsam  b.  /aifi  1,  146.  149.  210.  216.  397. 
3,  63.  6,  72.  91.  10,  60.  65.  109.  153.  13,  65.  14,  38. 

18,  76.  164.  20,  50.  21,  74.  77.  22,  14.  23,  40.  47.  92. 
108.  285.  24,  22.  65.  85.  129.  166.  192.  282.  291.  318. 
330.  335.  344.  364.  26,  44.  76.  Aladbath  b.  Koraih  1, 


1)  Ia  aliis  codicibus  y>\  Abu-Haschar,  ia  aliis 

Abu-Hencsch  legitur, 

i)  'in  versibus  dubitare  licet,  num  poeta  proverbii  auctor  ait  au 
vetus  proverbium  ia  versum  inseruerit. 
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219.  Alafali  Djorhomita  1.  32.  21,  408.  Alaghlab  Ihdjlila 
15,  25.  19,  8.  23.95.  Alabbbas  b.  Merdas  1,  301.  Alahbbas 
b.  Abbd-Alinotiialleb  5,  137.  Ahbd-Allah  b.  Alhcdjdjadj 
Altsahlcbi  2,11  ‘).  Alibd-Allah  b.  Alscbair  1,  399.  9,23.  21, 
56.  AIibd-Almalic  b.  Menvan  6,  138.  24,  309.  Ahbd- 
Alrakman  b.  Abu-Bccr  24,  84.  Ahbd-Alrahman  b.  Ahttab 
24,  319.  Alahdjfab  (lilia  Ahlkamahi)  22,  26 1  2).  Ahdijj  b. 
Djeitab  Calbita  21,  20.  Ahdijj  b.  llatim  23,  327.  Ahjids 
27,  126.  Alahjjar  b.  Ahbd-Allah  23,  283.  Ahii  I,  81.  217, 
5,  4 3).  6,  96.  137.  140.  10,  28.  13,  74.  23,  325.  440. 
449.  24,  252.  268.  303.  25,  64.  27,  154.  Ahlkaraah  (fra- 
ter Alnohinani)  1,263.  Ahlkamah  b.Ghalatsah  12,  76.  Ahmar 
Ahd  24,302.  Alahiuasch  24, 350.  Ahmirb.  Dsohl  b.  Tsahlobah 
10,25.  Ahmir  ben-Althofail  19, 7.  Ahmirb.  Althsarib  Aladhwaui 
1,  206.  10,  51.  166.  24,  240.  387.  Ahmir  b.  Zahzaah 
13,  42.  Ahinran  ben-llozain  1,  26.  Ahmru  23,  82.  Ahmru 
filius  llamrani  Djahdita  22,  99.  Ahmru  Ahdita  1,  142. 
Ahmru  ben-Ahdi  24,  416.  Ahmru  beu-Alahlba  b.  Alhai- 
tsum  Sadusita  23,  29.  Ahmru  b.  Ahmru  b.  Ohdos  20,  2. 
Ahmru  b.  Alahz  1,  110.  6,  1.  10,  59.  24,  36.  Ahmru 
b.  Celtsum  24,  329.  Ahmru  b.  llacim  Aluahdi  10,  14. 
Ahmru  b.  Ilind  5,  140.  Ahmru  b.  Ohmamah  1,  10.  Ahmru 
b.  Tsahlcbah  Calbita  3,  62.  Ahmru  b.  Alzahik  21,  37. 
Alahnaf  b.  Kais  10,  109.  14,  80.  Ahnbari  23,  88.  Ahns 
(mulier)  13,  9.  Ahntarah  23,  472.  Ahscha  22, 309.  Ahtsma 
(filia  Mathrudi)  3,  77.  Ajeschah  (filia  Abu-Becri)  2,  38. 
Aljas  b.  Modhar  12,  55.  Amru-fKais  1,  139.  8,  20.  10, 
41.  20,  18.  24,  112.  369.  28,  46.  71.  106.  Asad  b.  Cho- 
saimah  12,  58.  Aiasahr  b.  Abi-lloniran  Aldjohfi  24,  316. 
Asma  (filia  Ahbd-Allahi)  23,  269.  Auhf  Alcalbi  1,  269. 
Aus  b.  Haritsah  3,  86.  7,  55.  18,  141.  24,  287.  315. 


1)  Hoc  proverbium  fortasse  alii  auctori  adscribenduui  est,  ut  Ahbd- 
Allahus  id  adhibuerit. 

2)  Proverbium  hoc  alturi  quoque  personat»  adscribitur. 

9)  De  hoc  proverbio  dubium  est. 
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Aulm  b.  Ahbd-Allah  b.  Alitabali  1,  104.  Bailias  4,  I.  18, 
26.')  23,2.  248.  243.  2N,  48.  Biscltr  b.  Abi-Hasiin  Asadita  3, 
42.  Bistham  b.  Kais  23,422.  Cabscba  (filia  Ohrwahi)  2,  69 
Cahb.  b.  Maraah  27,  76.  Cahb.  b.  Sohair  3,  37.  24,  274.  26, 
21.  Calbab  b.  Schubub  Asadita  24,  292.  Chalcd  b.  Alazbagh 

23,  481.  Chalcd  b.Alvvalid  18,  1.  Chalcd  b.  Zafwan  6,63. 

24,  167.  Chansa  (filia  Ahmrui)  24,  92.  Chidasch  b.  liabis 
Tamimita  12,57.  18,  160.  Chidhr  b.  Schibi  Chotsamita  24, 
293.  Alchonabis  b.  Aimokaunah  6,  35.  Cilab  b.  Rabiah 
11,  16.  Colaib  b.  Waje!  8,  36.  Costajjir  27,  30.  Co- 
tsajjir  b.  Almothalleb  b.  Abi-Mcdaab  10,  135.  Aldhabb  b. 
Ahmru  Alcilaihta  23,  306.  Dhabbah  b.  Odd  b.  Thabichah 

6,  29.  12,  1.  Dhamdliain  b.  Ahmru  Jarbuihta  9,  1.  Dliam- 

rah  b.  Diiamrah  23,  189.  Dhirar  b.  Ahmru  Dhabbita  24, 
272.  Djabir  b.  Ahbd-Allah  Alanzari  18,  18.  Djabir  b. 
Ahmru  Mascuita  20.  32.  Djabir  b.  Ralau  24,  299.  Dja- 
dsimah  Alabrasch  22,  37.  lljahd  b.  Alhozaia  Chodhrita  24, 
304.  Djassas  b.  Morrah  3,  124.  Djauschau  Cilabita  6,  2. 
Djendclah  (filia  Alharelsi)  5,  9.  Djcrir  1.  102.  3,  103. 

24,  125.  Djcrir  b.  Ahbd-Allah  Albadjli  7,  81.  Djidsah  b 
Ahmru  Ghassanida  7,  1.  Bjorajjah  b.  Alimir  6,  32.  Doglia 
(filia  Mihnadji)  27,  4.  Dsu'1-Roaihn  1,  363.  Ebu-Ahb- 
bas  3,  58  J).  Ebn-Djoraih  13,  14.  Ebu-Almohtass  2,  189. 
Ebn-Schehab  (conf.  Alachnas)  1,  396.  Ebnat-Alchoss 
(femina)  6,  203.  16,  18.  Fakira  (uxor  Morrae  Asaditae) 

7,  39.  Fatliimah  filia  Chorschobi  6,  11.  Fathimah  filia 

Morri  21,  57.  Alferasdak  1,  264.  294.  10,  18.  Fiud  3,  81. 
Ghanijjah  Alahrabijjah  (poetrix)  1,  145.  Alhacam  b.  Ahbd- 
Jaghuts  Almcnkcri  10,  62.  Iladsami  (feiuiua)  23,  4.  flam- 
mam b.  Morrah  12,  II.  Alhamara  filia  Dhararahi  b.  Djabir 
14,  10.  Harim  b.  Kothbah  Fesarita  27,  56.  Alharits  b. 
Ahbbad  b.  Kais  b.  Tsahlcbah  18,  5?.  23,  318.  Alharits 


1)  De  hoc  proverbio  dissentiunt. 

2)  De  hoc  dissentiunt. 

2 
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b.  Ahmru  24,  12.  Alharits  b.  Djassas  23,  244.  Alharits 
b.  Djebellah  Ghassanida  1,  57.  Alharits  b.  Alhillisa  13, 
69.  14,  68.  Harits  b.  Solaic  Aiasadi  3,  11.  Alharits  b. 
Thsalim  Morrita  12,  17.  24,  298.  Martin  Alraschid  22, 

283.  Alhasan  filius  Ahlii  12,  54.  Hasiiu  b.  Ahbd-Ahnon- 

dsir  Alhannnani  12,  25.  llatim  Tliai  12,  18.  23,  205.  Ua- 
tirn  b.  ilomairah  llamdanida  12,  56.  Alhobab  b.  Almondsir 
1,  125.  llcdjdjadj  b.  Jusiif  20,  35.  23,  62.  333.  363. 

llcnesdi  (couf.  Abu-Iicnesch ) 24,  368.  llimjarijj  b.  Ahba- 

dah  23,  79.  Hobha  filia  Malici  23,  276.  llocaini  b.  Moaj- 
jah  b.  llabiah  23,  375.  llodsail  b.  Hobairah  Tsahlebita  1,63. 
Honatf  Alhaiiatim  10,  67.  llonain  b.  (Jheschram  17,  5. Ho- 
raits  b.  llassan  Schaihanita  6,  5.  llosaim  b.  Naufal  1,362. 
23,251.  AIhothaiah  7,8.  23,323.  442.  Jasid  b.  Alnfbhalleb  1, 
309.  Jasid  b.  ltowaim  18,  28.  Jasid  b.  Althalsrijjah  16,  51. 
Ihcrimnh  26,  91.  Ins  (rectius  Anas)  b.  Abi'1-Hodjair  9, 
24.  23,  3.  Kabats  b.  Alasehjam  Cinanita  23,  33.  Kais 

b.  Sohair  2,  110.  3,  5.  6,  11.  Kais  b.  Tsahlcbah  24, 

121.  Kazir  b.  Sahd  2,  4.  7,  9.  20,  65.  23,  424.  24, 

236.  Koufods  b.  Djahwanah  24,  261.  Korad  b.  Adjdah 
1,  361.  Lakilh  b.  Sorarah  8,  11.  Lebid  1,77.  Allodjaim 
b.  Schonaif  8,  22.  Lodjaitn  b.  Zahb  21,  61.  Lokaim  13, 
31.  Lokman  Ahdita  10,  27.  12,  4.  Lokman  (sapiens)  3, 
80.  129.  24,  366.  Maahds  b..Zirin  Chosaita  11,  12.  Madj- 
nun  23,  506.  Mahn  b.  Ahlijjah  19,  12.  Malic  b.  Ahmru 
Alahmeli  3,  44.  Malic  b.  Auhf  10,  36.  Malic  b.  Djobair 
Alahmcri  18,  84.  Malic  b.  Masntah  27,  113.  Malic  b.  Al- 
motafic  23,  422.  Malic  b.  Said  Manat  12,  20.  Almamun 
8,  37.  Mortsad  b.  Sahd  Ahdita  12,  77.  Merwan  b.  Alha- 
cim  24,  44.  Mikdam  b.  Ahtif  Ihdjlila  20,  37.  Misciu  Al- 
darerni  1,  64.  24,  48.  Moakwijjah  1,  15.  280.  10,  29. 

64.  12,  32.  20,  10.  66.  23,  288.  Mochalis  b.  Mosahiin 
Calbita  6,  93.  Mohalhet  b.  Kabiah  12,  19.  Mohammcd  1, 
1.  2.  3.  126.  5,  33.  6,  113.  147.  7,  92.  8,  51.  9,  21. 

17,  6.  18,  91.  104.  168.  179.  20,  9.  66.  21,  68.  23, 
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46.  146.  362.  368.  24,  87.  94.  25 3.  366.  25,  14.  58.  28, 
18.  Mohammcd  b.  Sobaidah  1,  279.  Moharrem  1,  371. 
Almond.sir  b.  IWiiisscma  3,  47.  23,  403.  .Morair  6,  75. 

Morrah  b.  Dsohl  23,  6.  Morrah  b.  Mahkan  2,  150.  Mo- 
safir  b.  Abi-Ahniru  21,  21.  Almosthaugir  b.  Kabiah  23, 
148.  Alniotalamines  9,  52.  22,  44.  Motharref  b.  Alschaj- 
jir  23,  242.  24,  250.  Alnabcghah  Dsobjanita  1,  65.  10, 

64.  22,  136.  23,  333.  24,  12.  25,  1.  Nabschal  b.  Da- 
rem 23,  313.  Aiiiohman  b.  Almond.sir  21,  49  23,  116. 

283.  Ohaihah  b.  Aldjolah  1,  43.  3,  75.  Ohbaid-Allak  b. 
Sijad  2,  80.  Obbaid  b.  Alabraz  1,  57.  2,  128.  6,  2.  9, 
9.  13,  41.  27,  121.  Ohbaid  b.  Dharijjah  Xamirita  20, 
49.  Ohkail  (rectius  Ahkil)  b.  Ohlfah  6,  20.  24,  333.  Oh- 
mar  13,  109.  23,  243.  26,  49.  28,  70.  123.  Ohmar  b. 

Ahbd  Alahsis  1,  24.  3,  85.  6,  138.  10,  173.  20,  54. 
Sabba  (femina)  13,  47.  18,  54.  23,  143.  Sahd  Alkarka- 
rah  2,  26.  Sahd  b.  Malic  Cenanita  10,  176.  12,  48.  Sahd 

b.  Said  12,  20.  23  , 30.  86.  Sahl  b.  Malic  Fesarita  1, 

187.  Said  b.  Djobair  23,  103.  Said  b.  Zulian  Ahbdita 
24,  315.  Saihd  b.  Ahbd-Alrahmau  b.  Ilassan  13,  39. 
Saihd  b.  Alahz  23,  418.  Alsajjid  liimjarita  22  , 282. 
Sarijjah  b.  Olnvaimir  23,  119.  Sarkaah  Aljemamah  (fe- 
mina) 18,  37.  Sathih  2,  33.  Schaiham  b.  Dsi-1'Na- 
bain  5,  78.  Scharich  (v.  Schoraich)  b.  Alharits  24, 
164.  Schofair  b.  Chaled  14,  83.  27,  140.  Sibrikan  b. 

Badr  6,  47.  Sijad  (b.  Abi-Sofjan)  25,25.  Sobair  b.  Ahbd- 
AUah  10,  87.  Sohair  b.  Chabbab  Calbita  23,  402.  Sohair 
b.  Djadsimah  Ahbsita  22,  16.  Alsolaic  b.  Alsolacah  1, 
117.  15,  13.  18,  79.  Sorarah  b.  Ohdos  28,  1.  Taabbata 
Scharran  14,  27.  Tliarafah  b.  Alahbd  2,  28.  7,  27.  21, 
17.  Wacih  b.  Salamah  Ijadita  22,  15.  58.  Wahab  b.  Mu- 
nabbih  1,  196.  Walid  b.  Ahkabah  22,  92.  Alwaralsah 
(filia  Tsahlcbahi)  2,  138.  Zachr  b.  Alimru  21,  23.  Al- 
zadufa  (filia  Djalisi  Obdsritac)  23,  318.  Alzahb  b.  Ahmru 
Alhiudi  23,  189.  Zahzaah  b.  Zulian  24,  402. 
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Sect.  2. 

De  locis,  gentibus,  liominibus,  bestiis  re- 
busque  ete.,  u quibus  tanqunm  a materia 
proverbia  desumta  sunt  aut  quibuscuin 
cohaerent» 

Cap.  I 

De  lori*,  KrnlibuH,  homlnlbua,  btitlia  rrbuaque, 
quae  ob  Indolem  lia  adjudicatam  In  proverbii 
eonauetiidinem  venerunt. 

Loca,  gentes,  personae,  bestiae  et  res,  quibus  indoles 
quaedam  prae  caeleris  magna  adjudicata  erat,  ea  compara- 
tione instituta  propter  illam  ipsis  propriam  indolem  in  pro- 
verbii consuetudinem  veneruut.  Quae  proverbiorum  ratio 
quamvis  caeleris  gentibus  non  prorsus  incognita  est,  Arabes 
tamen  tuin  multitudine  et  varietate  comparandi  tum  fre- 
quenlissimo  proverbiorum  talium  usu  caeteras  omnes  supe- 
rant. Singula  adposita  indole  propter  quam  in  prover- 
bium venerint,  ut  quae  ejusdem  generis  sint,  conjungamus, 
ordine  alphabctico  jam  recensebimus. 

§.  1.  Loca.  Alablak  (arx potens)  3,  32.  Adjla  (pra- 
tum bonum)  10,  67.  Akmajak  (mons  gravis)  4,  26.  Chai- 
bara  (locus  febribus  periculosus)  2,  36.  108.  Aldahna  (de- 
sertum amplum)  18,  261.  Damch  Aldimaclt  (mons  gravis) 
4,  28.  Djildsan  (locus  planus,  aequabilis)  12,130.  14,61. 

21,  33.  Djorad  (locus  arenosus,  nudus)  5,  181.  Alghin 
(locus  febribus  periculosus)  1,  423.  Marid  (arx  pervicax) 

3,  32.  Nadhad  (mons  gravis)  4,  25.  Ohod  (mons  gravis) 

4,  27.  Schamara  (mons  cujus  cacumina  semper  in  socie- 
tate sunt)  16,  61.  Susa  (oppidum  remotum)  23,  548.  Ta- 
hort  (oppidum  altum)  23,  548 ').  Tebalah  (oppidulum 


1)  ln  boc  et  praecedente  comparatio  aon  est. 
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Hedjdjadjo  contemtum)  24,  3.  Tsahlan  (mons  gravia) 
4,24. 

§.  2.  Gente*.  Ahbd-Kaisita (pedens)  20,  101.  Ahna- 
sah  (gentis  captivi  generosi)  22,  245.  Ahnsita  (non  rediens, 
errans)  15,  52.  Vir  e gente  Baradjim  (avidus)  13,  141. 
Barmacidae  (tempus  pulchrum)  0,  200.  Dausar  (cohors 
fortis)  2,  163.  Dilcmita  (captivus  mentiens)  22,  240.  Kai- 
sita  (vilis  in  oppido  Emessa)  9,  46.  Mahw  (senex  jactu- 
ram faciens)  7,  98.  (poenitens)  25,  132.  Omajjah  (gens 
vilis  in  oppido  Cufah)  9,  63.  Sindus  (captivus  mentiens) 
22,  211.  Tsakefita  (amissus)  3,  149.  (superbus)  3,  150. 

Major  quidem  horum  proverbiorum  numerus  a personis 
originem  duxerunt,  at  vero  quum  illae  personae  gentis  no- 
mine addito  insignitae  essent,  hic  omitteudae  non  erant. 

§.3.  Personae.  Abu-Ahmru  Ahmir  (memoria  te- 
nens) 6,  212.  Abu-Djahl  b.  Hescham  (imbecillis  in  Vene- 
re) 7,  97.  Abu-Ghobschan  (stultus)  6,  152.  (gemens)  23, 
512.  (poenitens)  25,  132.  Abu-llanbal  ((idolis)  26,  97. 
Abu-Luliab  (detrimento  addictus)  3,  159.  Abu-Omajjah 
(hospitio  excipiens)  21,  138.  Ahbbud  (dormiens)  25,  125. 
Ahbd-Allah  b.  Djadabn  (hospitio  excipiens)  21,  138.  Ahbd- 
Alluh  b.  Habib  (hospitio  excipiens)  21,  138.  Ahbd-Manafi 
b.  Kozajj  filii  (lucrantes)  21,  132.  (accedentes  ad  reges) 
26,  101.  Ahjescbah  (robustus)  13,  164.  (firmiter  tenens) 
15,  45.  Ahkrab( mercaturae  faciendae  deditus)  3,145.  futui 
Ium  donans)  18,  264.  Ahmallas  (pius)  2,  144.  Altmar 
Abd  (infaustus)  13,  117.  Ahmir  (bouus  eques)  20,  92. 
Alimru  b.  Celisum  (audax)  20,  97.  Alahnaf  (mansuetus) 
6,  164.  (potens)  12,  145.  Ahticah  (femina  nobilis)  25, 
107.  Aniru-l’Kais  (excellens  carmine  amatorio)  19,  49. 
Aschahb  (avidus)  16,  71.  Asiam  (vilis)  23,  486.  Auhfb. 
Mohallcm  (fidelis)  26,  94.  Baihas  (stupidus)  6,  174.  Ba- 
kil  (cum  difficultate  loquens)  18,  212.  Basus  (femina  in- 
fausta) 13,  114.  Bistham  b.  Kaist  magno  pretio  redemtus) 
19,  53.  (bouus  eques)  20,  93.  Bordjau  (furax)  12,  126. 
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23,  524.  Cahb  b.  Mamah  (liberalis)  5,  156.  (hospitio  ex- 
cipiens) 21,  137.  Catsir  (praeslans  encoinio  amicae)  25,  98. 
Ccnanali  b.  Ahhd-Ialil  Tsakefita  (hospitio  excipiens)  21.136. 
Cbnhiab  (mulier  nobilis)  25,  106.  Chautaali  (infaustns)  13, 
116.  Chaww at  (libidinosus)  19,62.  Alcbidr(multum  iter  fa- 
ciens) 12,  148.  Chomaah  (femina  fidelis)  26,  99.  Chorafah 
(narratio  inutilis)  24,  431.  Choraira  (commode  vivens)  25,  126. 
Colaib  Wajcl  (potens)  18,211.  Cosaihta  ( magnam  poenitentiam 
agens)  25,  102.  Dagbfal  (genealogiae  gnarus)  25,  96.  Dallal 
(imbecillis  in  Venere)  7,  96.  Dhobarah  (vilis)  23,  498.  25,  94. 
Aldjahhaf  (audax)  20,  95.  Djadrah  (vilis)  23,  498.  25, 

94.  Aldjeradalan  (duae  puellae  bene  canentes)  23,  517- 
Djerfr  (magno  ore  praeditus)  20,  104.  Djolia  (mulier  stu- 
pida) 6,  175.  Aldjolanda  (injustus)  17,  25.  Djumalah  (li- 
bidinosus) 13,  136.  Doailuniz  (viarum  gnarus)  8,  65.  27, 
165.  Dogha  (mulier  stupida  6,  163.  Dokkali  (insanus)  * 
5,  176.  Kbn-Ahtsm  (robustus)  13,  164.  Ebn-AIghasa  (ve- 
hemens in  initu)  25,  100.  Ehn-Hidsjam  (bonus  medicus) 
16,  78.  Ebn-Kardhih  (vilis)  23,  497.  Ebn-iiisan  Alliom- 
marah  (longaevus)  18,  238.  (genealogiae  gnarus)  25,  97. 
Ebn-Modsallak  (pauper)  20.  76.  Ebn-Tikn  (bonus  jacula- 
tor) 10,  196.  (ingeniosus)  18,  250.  Falhas  (pius)  2,  143. 
(petens)  12,  106.  (avidus)  16,  73.  (injustus)  17,  26.  Fa- 
thiina  (femina  nobilis)  25,  104.  Find  (tardus)  2,  159.  Fo- 
caihah  (mulier  fidelis)  26,  100.  Hahabah  (puella  pulchre 
canens)  23,  516.  liabannakah  (stupidus)  6,  154.  Hadjib 
b.  Sorarah  (magno  pretio  redemtus)  19,  53.  llajjan  (mol- 
liter vivens)  25,  127.  Ilalima  (filia  Alharctsi  potens)  18, 
222.  liarem  b.  Kothbah  (bene  judicans)  6,  172.  liarem 
(b.  Sinan)  hospitio  excipiens)  21,  137.  (liberalis)  6,  183. 
Alharits  b.  Ahbbad  (fidelis)  26,  98.  Harits  b.  Ilillisnh  (sc 
jactans)  20,  105.  Harits  b.  Thsalim  (audax  impetu)  20, 
96.  (fidelis)  26,  95.  Haschim  (lucrans)  21,  132.  Ilatiin 
(liberalis)  5,  155.  (hospitio  excipiens)  21,  137.  Ilautsa- 
rali  (vehemens  in  initu)  25,  101,  Hirra  (mulier  scortans) 
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11,  35.  Hit  (imbecillis  in  Venere)  7,  05.  II oltba  (libidi- 
nosa) 13,  135.  llodadjah  (celer)  12,  108.  Ilodjainah  (stu- 
pidus) 6,  156.  (mcnlicns)  22,  220.  ilodsannah  (stupidus) 
6,  155.  Ilonaif  Alhanalim  (.camelorum  gnarus)  1,  408.  (vi- 
arum gnarus)  8,  64.  llouajj  (fortis)  13,  161.  llonain 
(frustratus)  7,  121.  llormos  (impius)  22,  226.  Alidhdhan 
(duo  viri  diserti)  20.  98.  lesar  (multum  iniens))  25,  109. 
Ilidjt  (stupidus)  6,  153.  llijas  (inteiligens)  11,  34.  llitr 
(defensus)  24,  427.  Joseph  b.  Olimur  (superbus)  3,  150. 
Kadhib  (patiens)  14,  84.  (gemens)  23,  485.  (poenitens) 
25,  132.  Kais  b.  Ahziiu  (perfidus)  19,  51.  (roentieus) 22, 
229.  Kais  b.  Sohair  (intelligcns)  8,  66.  Kartsah  (petens) 

12,  107.  Kazir  (vindictae  cupidus)  4,  39.  Ketadah  b. 
Maslemah  (hospitio  excipiens)  21,  135.  Kird  (scortans) 

11,  36.  Koaihs  (contemtus)  27,  155.  Koss  (facundus) 
2,  139.  (disertus)  7,  138.  25,  145.  Lafithsah  (liberalis) 

12,  124.  Loknmn  (vorax)  1,  44.  (robustus)  13, 
145.  (aleis  deditus)  28,  127.  Lokmau  (sapiens)  6,  171. 
Mader  (avarus)  2,  140.  Alalidi  Schiilitaruin  (cunctans) 
2,  168.  Malic  b.  Said  Manat  (camelorum  gnarus)  1,  109. 
Mnnschima  (femina  infausta)  13,  124.  Maria  (inaures  pre- 
tiosas habens)  25,  149.  (nobilis)  25,  103  Merwan  Alka- 
rats  (potens)  18,  221.  Moahds  (diu  vivens)  18,  249. 
Moahwijjah  (vorax)  1,  422.  Alinohallab  (lucntiens)  22, 
221.  Almorakkisch  (amore  perditus)  3,  148.  Mosafir  (hos- 
pitio excipiens)  21,  13).  Mosis  mater  (curis  vacua)  20, 
102.  Naschirah  (ingratus)  22,  235.  Xazr  (diu  vivens) 
18,  248.  Nazr  b.  Iledjdjadj  (optans,  perdite  amans)  11, 
104.  Ohkail  (zelotypus)  19,  55.  Ohntra  (celeriter  nubens) 
12,  109.  Alohrjan  (pauper)  20,  77.  Ohrkub  (promissa 
non  perficiens)  7,  103.  Ohlaibah  (bonus  eques)  20,  90. 
Omm-Albanin  (femina  nobilis)  25,  105.  Omm-Djamd  (fe- 
mina frustrata)  7,  118.  (fidelis)  26,  96.  Omm-Kirfah  (fe- 
mina potens)  18,  223.  (inaccessa)  24,  414.  Omin-Raifa 
(stupida)  7,  1 17.  Rabiah  (stupidus ) 6,  176.  Robb  (dedi- 
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tus  amori  cum  mare)  25,  509.  Sabba  (mulier  potens)  18, 
213.  Sabban  (narrans  mendacia)  7,  120.  Sadjahi  (femina 
scortatis)  II,  38.  Saliban  (disertus)  7,  94.  25,  145.  Sailtd 
b.  Alimru  (superbus)  2,  152.  Saihd  b.  Alah/.  b.  Omajjha 
(pulcher)  5,  182.  Salamah  (puella  pulchre  canens)  23, 
516.  Sallagh  (cujus  sanguis  vindicatus  non  erat)  15,  49. 
Sarih  (femina  grandaeva)  22,  223.  Sarkaah  Aljcmamah 
(femina  sapiens)  6,  171.  (acuto  visu  praeditus)  2,  145 
Scharanbats  (stupidus)  6,  173.  Schaula  (serva  infausta) 
13,  153.  (fidelis)  25,  131.  Schithsaths  (furax)  12,  105. 
23,  525.  Siuan  b.  Abi-Haritsah  (errans)  15,  51.  Al- 
solaic  b.  Alsolacah  (celeriter  currens)  24,  419.  Tadjah 
(furax)  12,  127.  Thofail  (bibentibus  superveniens)  26,  106. 
Thowais  (inbecillis  in  Venere)  7,  124.  (infaustus)  13, 
158.  Thsilmah  (mulier  lenocinium  exercens)  21,  121. 
Tsawab  (obediens)  16,  76. 

Ex  hisce  modo  adductis  proverbiis,  indolem  tam  cor- 
poris quam  animi,  agendi  rationem  variasque  conditiones 
atque  rationes  ad  proverbia  invenienda  ansam  fuisse,  cog- 
noscere licet.  Unum  proverbium  C.  25,  149.  a possessione 
rei  rarae  atque  pretiosae  originem  habet.  In  indolibus  at- 
qltc  agendi  rationibus  non  tam  in  personis,  quibus  illae  pro- 
priae erant,  quam  in  vi,  quam  in  alios  haberent  aut  modo, 
quo  se  ostenderent,  causa  quaerenda  est,  cur  in  proverbia 
cesserint.  In  scholiis  ad  Ilaririi  opus  (p.  449  ed.  de  Sa- 
cy)  Abu  Ohbaidahum  grammaticum  miratum  esse  legimus, 
quod  Maderi,  viri  obscuri,  unum  factum  (conf.  C.  2,  140) 
proverbii  causa  fuerit,  siquidem  Ebn-Alsobairi  avaritia,  quae 
tanta  fuerit,  ut  tam  in  verbis  quam  in  factis  saepissime  se 
manifestaverit,  nullum  proverbium  produxerit.  Aliae  res 
singulorum  tantum  proverbiorum,  aliae  plurium  causae  erant, 
ut  quo  gravior  aut  praeclarior  aut  turpior  indoles  esset, 
eo  aptior  Arabibus  ad  proverbia  invenienda  videretur. 
Sic  hospitalitas  novem,  beneficentia  quatitor,  fides  octo,  stu- 
piditas decem,  potentia  sex,  conditio  infausti  sex,  vilitas 
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quatitor  proverbia  produxit.  Aliae  indoles  nonnisi  viris  aut 
feminis  tributae  sunt,  aliae  viris  feminisque  communes. 
Nonnisi  de  pulchre  canentibus  feminis  tria  proverbia  adhi- 
buerunt Ut  virorum  sapientia,  fidelitas,  libido,  scortatio, 
infausti  conditio,  potentia,  longaevitas  ct  grandaevitas  pro- 
verbiorum causa  evenit,  sic  quoque  feminarum.  A femi- 
ni», quarum  major  pars  ante  Mohammedem  vixerunt,  vi- 
ginti  proverbia  derivata  sunt.  Feminae  post  Mohammedis 
tempus  viventes,  quae  proverbiis  originem  dederunt  aut 
cantatrices  aut  servae  erant,  ut  statu  et  vitae  ratione  co- 
actae e domorum  secessu  in  publicum,  id  quod  Mohamme- 
dis lege  feminis  interdictum  esset,  prodirent.  Ut  eadem 
conditio  in  variis  personis  observata  ad  pluria  piovcrbia 
invenienda  ansa  erat,  sic  ab  eadem  agendi  ratione  pluria 
proverbia,  quae  aut  eundem  aut  paulo  diversum  sensum 
praebent,  derivata  sunt,  qua  in  re  quantus  sit  Arabum  et 
inveniendi  ct  utendi  proverbii  amor,  observare  licet.  Quid, 
quod  ab  una  cademque  persona,  cui  varias  aut  cognatas 
indoles  adseripserint,  plura  proverbia  dcsumscrint  ? 

Sic  a Falhaso,  Ilaritso  b.  Thsalira,  Ilatimo,  Hodjaina- 
ho,  Kadhibo,  Kaiso  b.  Ahzim,  Kosso,  Lokmano,  Maria, 
Omm-Djamila,  Omm-Kirfa,  Schaula  Thowaiso. 

§.  4.  Bestiae,  a)  quadrupedes.  1)  Camelus  be- 

ne ducens  21,  171.  audax,  quum  libidine  incensus  est  3, 
154.  zelotypus  19,  55.  levis ' prudentia  7,  111.  mordax  aut 
irruens  14,  102.  camelus  sitibundus  multum  bibit  13,  150. 
aquam  e puteo  hauriens  despectus  est  9,  48.  annosus  pa- 
tiens in  molestiis  ferendis  est  14,  87;  camela  annosa  ia 
pullum  propensa  est  6,  201.  camela  pice  oblita  ingrata  est 
2,  154.  fusca  colore  infausta  putatur  13,  129.  noctu  nou 
cernens  multum  offendit  7,  135.  Cameli  pullus  stupidus  est 
6,  180.  pullus  mas  9,  54.  ct  nondum  ablactatus  9,  66.  et 
potu  satiatus  24,  503.  viles  habentur.  Cameli  pullus  sto- 


1)  lloc  uomen  duae  diversae  personae  gessisse  videntur. 
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maelium  corruptum  habet  3,  160.  et  juveucus  inequitan- 
tem multum  fatigat  3,  161.  Caro  pulli  recens  nati  insipida 
putatur  24,  424.;  cameli  gibbus  altus  et  pinguis  esse  dici- 
tur 3,  lui.  Cameli  urina  contraria  est  7,  105.  et  saccus, 
in  quo  veretrum  est,  diversus  7,  106.  Cameli  ungula  ad 
incessum  apta  10,  185.  191.  et  crepitus  ventris  coutemtus 
est  27,  168.  2)  Taurus  stupidus  2,  170.  et  superbus  est 

11,  41.  3)  Capra  saepe  pedit  15,  61.;  frigus  sentit,  si 
scabie  adfccta  est  14,  96.  Caprae  crepitus  ventris  con- 
temptu dignus  27,  158.  et  levis  (despectus)  est  27,  152. 
4)  Hircus  quarundani  personarum  libidinosus  fuisse  dicitur 
3,  152.  153.  19,  54.  21,  130.  131.  5)  Hoedus  in  fovea 

capiendi  leonis  rausa  adligatus  vilis  appellatur  9,  55.  6) 
Canis  lanquara  obedicus  16,  77.,  gratis  agens  13,  140., 
custodiens  6,  211.,  mansuetus  1,419.  laudatur;  tanquam 
esuriens  2,  172.;  avidus  6,  200.  208.,  multum  insistens  pe- 
tendo 23,  495.  turpis  20,  87.,  multum  mingens  2,  166.  vi- 
tuperatur. Nasum  suum  celeriter  lingit  12,  142.,  nubem 
adlatrat,  quod  contemtui  est  27,  163.  7)  Felis  est  pia  2, 

153.,  celeriter  rapit  4,  38.,  venatur  14,  111.,  scortans  est 
11,  42.,  repens  8,  61.  et  mas  ejus  libidinosus  est  9,  63. 
8)  Ovis  stupida  6,  181.,  vilis  9,  56.,  ad  aquae  receptacu- 
lum festinans  18,  238.  est.  Ovis  laua  spurca  foetida  25, 

108.,  inulsio  celeris  12,  141.  dicitur.  9)  Agnus  vilis  9, 

60.  est.  10)  Equus  acuto  visu  praeditus  2,  147.,  celer  5, 
184.  12,  113.  13,  148.,  obediens  16,  77.,  contumax  14, 

109.  est.  Equus  albo  nigroque  variegatus  notus  13,  118., 
niger,  in  cujus  pedibus  album  est,  pulcher  dicitur  6,  219. 
Equum  contumacem  repellere  difficile  est  14,  109.  et  equus 
variegatus  praegnans  rarus  esse  dicitur  18,  215.  Equo 
aquam  porrigere  breve  21,  123.  appellatur.  Equuleus  du- 
ctilis est  21,  126.  11)  Asinus  patiens  est  14,  112.,  saepe 

pedit  15,  61.,  pedibus  vinctus  vilis  est  9,  52.  Asina  stu- 
pida dicitur  6,  201.  Asino  aquam  porrigere  breve  dicitur 
21,  123.  Asini  cauda  veterinario  contciuta  est  27,  168. 
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12)  Mula  sterilis  est  18,  216.  >,13)  Siis  tanquam  levis  seu 
inconsiderans  describitur  16,  67.  14)  Mus  est  furax  12, 

128;  foetus  muris  campestris  errans  est  15,  53.  15)  Glis 

corrumpere  solet  20,  100.,  furax  23,  525  et  quaestui  de- 
ditus est  22,  224.  16)  Elephas  robustus  13,  146.  et  vorax 

1,  413.  est.  17)  Onager  sanus  est  14,  114.  18)  Dorcas 

est  sana  14,  114.,  socors  luna  lucente  19,  44.  et  secura  in 
territorio  Meccae  1,  418.  19)  Caper  montanus  superbus 

est  11,  40.  20)  Vulpes  est  astuta  10,  199.,  superba  7, 
130.  11,  41.,  sitibunda  18,  234.,  vulpes  fem.  est  meticu- 

losa 5,  164.  166.  Caudae  vulpis  astutia  tribuitur  10,  199. 
21)  Simius  est  pavidus  5,  165. , imitans  6,  220.,  lusui  de- 
ditus 18,  240.,  scortans  11,  37.,  salax  12,  144.  19,  63. 
Simiae  pullus  astulus  dicitur  22,  231.  22)  Animal  Jahru 

appellatum  pingue  esse  dicitur  12,  141.  23)  Animal  Wabr 
vile  8,  68.  appellatur.  24)  Animal  Toffah  stramine  ca- 
rere posse  dicitur  19,  45.  25)  Animal  Thsariban  mul- 

tum pedere  dicitur  20,  83.  26)  Animal  Kothrob  obire  5, 
169.  et  vigilare  12,  137.  dicitur.  27)  Herinaceus  noctu  in- 
cedit 12,  135.  auditu  valet  12,  143.  28)  Hystrix  auditu 

valet  12,  143.  29)  Chamaeleon  cautus  appellatur  6,  167.; 

ejus  oculus  frigidus  est  14,  98.  30)  Ichneumon  multum 

pedit  20,  85.  31)  Leo  est  audax  5,  167.  168.  185.  186., 
fortis  13,  161.,  vehemens  13,  162.,  generosus  22,  243;  ve- 
nans 14,  111.,  avidus  13,  133.  Ejus  nasus  defensus  est 
6,  213,  nec  non  columella  faucibus  ejus  impendens  18,  258- 
3 i)  Pardi  podex  defensus  est  6,  170.  18,  257.  24,  415. 
33)  Lupus  est  esuriens  5,  173.,  cautus  6,  188.,  astutus  6, 
199,  levis  capite  7,  108.  malignus  7,  125.,  perfidus  7,  126. 
12,  114.  19,  61.,  injustus  18,  226.,  odoratu  valens  13,130., 
sauus  14,  114.,  vilis  23,  519.  Lupa  est  audax  12,  129.  et 
crudelis  in  propinquum  18,  233.  Pullus  lupae  ex  hyaena 
auditu  valet  12,  123.  34)  Lupus  cervarius  gravis  capito 

est  4,  40.  et  quaestum  faciens  22,  230.  35)  Hyaena  est 
stupida  6,  179  ct  corrumpens  18,  241.  20,  81.  Pullus 
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hyaenae  attonitus  est  19,  50.  Hyaenae  duae  res  odiosae 
sunt  22,  237. 

b)  Aves.  I)  Avis  levis  capite  est  7,  109.,  parva 
avis  pavida  5,  158.  2)  Gallus  est  superbus  11,  41.,  fortis 

13,  161.,  salax  12, 144.,  zelotypus  19,  55.  Ejus  oculus  pu- 
rus esse  dicitur  14,  108.  3)  Gallina  est  cacans  12,  131. 

et  propensa  in  pullos  18,  256.  4)  Columba  est  stupida  7, 

116.,  scortans  11,  42.,  tristis  13,  160.  Columba  Meccae  est 

mansueta  1,  419  et  secura  1,  417.  5)  Pavo  est  pulcher  6, 
206  et  superbus  11,  41.  6)  Passer  est  levis  intellectu  7, 

110,  salax  12,  144.,  parvus  14,  115.  7)  Struthio  est  stu- 
pidus 6,  182..  24,  418.,  pavidus  5,  161.,  cautus  6,  189., 
fugax  13,  137.,  potu  satiatus  10,  178.,  odoratu  valens  13, 
160.  168.,  sanus  14,  114.,  celeriter  currens  18,  224.  Stru- 
thionis ovum  integrum  est  14,  103.,  periens  15,  60.,  vile  9, 
61.;  ovum  struthionis  relictum  corrumpitur  28,  82.  8)  Cor- 
vus acuto  visu  est  praeditus  6,  187.,  superbus  7,  128.  11, 

39.,  niger  19,  56.,  improbus  20,  103.;  corvus  regionis  Ohk- 

dali  est  mansuetus  1,  420.,  corvus  separationis  est  infau- 
stus 13,  128.,  corvus,  unum  pedem  album  qui  habet,  rarus 
esse  dicitur  18,  218.  Corvi  oculus  purus  est  14,  108.  9) 
Perdicis  pullus  pavidus  est  5,  160.  162.  10)  Tardae  pullus 
pavidus  dicitur  5,  163.  11)  Avis  Hobara  celeriter  volat 

16,  64.  12)  Aquila  celeriter  volat  16,  63.,  potens  est  18, 
271.  et  inaccessa  24.  416.  Aquiliae  pullus  cautus  est  6, 
166.  et  auditu  valet  12,  143.  13)  AvisRachama  est  stupida 
6,  123.-  24,  417.  14)  Pica  est  stupida  6,  184.,  furax  23^ 

526.,  et  infausta  13,  123.  15)  Avis  Abu-1'Barakat  muta- 

bilis dicitur  6,  198.  16)  Avis  Kirilla  est  cauta  6,  203., 
abripiens  7,  136.,  avida  16,  74.,  in  aquam  se  immergens 
19,  57.  17)  Avis  Auuk  apppcllatac  ovum  rarum  esse 

dicitur  18,  217.  et  remotum  2,  146.  18)  Avis  Katha  est 
verax  14,  90.,  vocem  suam  celeriter  edit  12,  142.;  pollex 
ejus  brevis  est  21,  140.  19)  Otis  cacans  12,  131.  et  tristis 
22,  232.  est.  20)  Upupa  odorans  est  12,  146.  21)  Avis 
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Sommah  infausta  est  13,  156.  22)  Avis  Taxawwulh 
artifex  est  14,  88.  23)  Luscinia  sibilat  14,  110,  24)  Vul- 
tur diu  vivit  18,  247.  25)  Avis  Wazah  parva  est  14, 

115.  26)  Palumbes  mentitur  22,  218.  27)  Avis  Zifrid 

pavida  est  5,  159. 

e)  Pisces.  Piscis  magnus  bene  natat  12,  132.,  vo- 
rax est  1,  410.,  sitiens  17,  30.  simulque  potu  satiatus  10, 
182. 

d)  Amphibia.  1)  Crocodilus  est  injustus  17,  24. 

2)  Testudo  stupida  est  2,  170.  3)  Rana  sitiens  est  18,235. 
et  nates  macras  habet  10,  1S7.  4)  Lacerta  diu  vivit  6, 

159.  18,  246,  diu  vitae  indicia  ostendit  16,  55,  attonita 
est  6,  196.  197.  et  decipiens  7,  127.,  se  occultans  7,  131., 
potu  satiata  10,  179.  celeriter  linguam  movens  12,  119., 
auditu  acri  praedita  12,  143.,  fugiens  13,  138.,  patiens  14, 

112.,  errans  15,  53.,  crudelis  erga  pullos  suos  18,  232,  in- 
justa 17,  22.  Intervallum  inter  lacertae  ungulas  breve  est 
21,  141.  et  pollex  lacertae  brevis  21,  140.  Locus  in  lacer- 
tae latibulo,  ubi  id  diffindit,  angustus  est  15,  56.  5)  Ser- 
pens potu  satiatus  10,  180.,  acri  auditu  praeditus  12,  143., 
diu  vitae  indicia  ostendens  16,  57.,  nudus  18,  262.,  injus- 
tus est  17,  20.  Cutis  serpentis  Schodjah  tenuis  est  10, 
193.  6)  Vipera  vitae  extremum  motum  diu  retinet  16,  56. 
et  injusta  17,  21.  esse  dicitur.  7)  Animal  Dalam  appel- 
latum robustum  esse  dicitur  13,  165. 

e)  Insecta  et  vermes.  1)  Locusta  vorax  est  5, 

192.,  corrumpens  20,  78.,  noctu  proficiscens  12,  134.,  fri- 

gus sentiens  14,  95.,  volans  16,  80.,  copiosa  22,  140.  Lo- 
custae saliva  pura  est  14,  94.  Locustarum  agmen  errans 
dicitur  19,  47.  2)  Gryllus  vigilans  est  12,  140.  3)  For- 

mica est  potu  satiata  10,  181.,  sitiens  18,  236,  odoratu  va- 
lens 13,  130.,  colligens  5,  179.,  quaestui  dedita  22,  224., 
avida  6,  208.,  firmiter  tenens  15,  62.,  robusta  21,  122.,  co- 
piosa 22,  241.  Formicae  membrum  virile  breve  est  21, 
140.  4)  Scorpio  est  stupidus  5,  188.,  infestus  seu  injustus 
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18,  227.  5)  Millepeda  vilis  est  19,  46.  6)  Scarabaeus 

viperarum  celeriter  irain  ostendit  12,  121.  ct  latet  22,  238- 
239.  7)  Scarabaeus  pilularius  adhaerens  23,  490.,  et  insi- 
stens est  23,  495.  8)  Pediculus  cameli  firmiter  adhaerens 

4,  35.  18,  263.  23,  487.,  famelicus  5,  174.,  rontemtus 

9,  50.,  auditu  acri  praeditus  12,  116.,  parvus  14,  114.,  diu 
vivens  18,  245.  9)  Insectum  Karanha  firmiter  adhaeret 

23,  490-  101  Tinca  vorax  est  1,  411.,  et  corrumpens  20, 
80.  11)  Animalculum  Sorfah  bonus  artifex  est  14,  87. 
et  fila  bene  ducit  19,  48.  12)  Bombyx  magnus  artifex  di- 
citur 14,  113.  13)  Pulex  salit  16,  81.  ct  ejus  ovum  par- 
vum est  14,  115.  13)  Teredo  gentis  Banu-  Hlobla 

corrumpens  fuisse  dicitur  20,  79.  100.  15)  Apis  artifex 

magna  est  14,  89.  16)  Vespae  domus  augusta  esse  di- 
citur 15,  57.  17)  Musca  est  audax  5,  149.,  errans  7, 

132.,  inconstans  16,66.,  superba  11,  41.,  insistens  23,  495., 

imbecillis  24,  435.  18)  Pyrallis  (papilio)  est  ignorans  5, 

178.,  levis  7,  107.  16,  65.,  errans  7,  133.,  debilis  15.  58. 

19)  Culex  est  debilis  15,  58.,  et  culicis  medulla  rara  18, 
271.  20)  Vermis  filia  pluviae  cognomen  habens  rubicun- 
dus esso  dicitur  13,  122.  21)  Pediculus  contemtus  est  27, 
168.  22)  Araneae  domus  infirma  habetur  26,  124. 

Aliis  gentibus  ejusmodi  a bestiis  derivata  proverbia 
esse  non  nego;  sed  Arabes  proverbiorum  taliuui  copia  ex- 
cellere contendo.  Ab  aliis  bestiis  nonnisi  unum  proverbium, 
ab  aliis  plura  orta  esse  videmus.  In  omnibus  autem  hisce 
proverbiis  Arabes  quam  sint  diligentes  atque  accurati  na- 
turae scrutatores  cognoscere  licet.  Quo  autem  frequenti- 
orc  quodvis  animal  cum  hominibus  consuetudine  conjunctum 
erat,  eo  plura  ab  eo  proverbia  orta  in  usu  habebant.  Quid 
quod  Arabes  a caetcrarum  gentium  more  tantum  recesserint, 
ut  pluribus  bestiis  nonnisi  hominibus  convenientes  indoles 
saepissime  adjudicarent.  Sic  tauro,  vulpi,  capro  montano 
superbia,  feli  pidtas,  leoni  generositas,  gallo  superbia,  cor- 
vo superbia  et  improbitas,  avi  Katha  veracitas,  lacertae 
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injustitia,  serpenti,  viperae  et  scorpioni  injustitia,  tura  scor- 
pioni stupiditas  et  muscae  denique  superbia  tribuitur. 

§.  5.  Arbores  et  plantae.  Palmae  duae  IJulwani 
diu  in  societate  erant  16,  62.,  palma  dactylis  abundans  ho- 
norata est  22,  236.  Arbor  Karraalali  vilis  est  9,  58.  Ar- 
bor Barwakali  bene  agit  gratias  13,  139.  et  debilis  ap- 
pellatur 15,  59.  21,  121.  Arbor  Katadali  dispersa  ap- 
pellatur 13,  143.  Arbor  Alo  amara  est  24,  423.  Olean- 
der  amara  dicitur  24,  436.  Aloe  amara  est  24,  422.  Myr- 
rha amara  est  24,  436.  Portulaca  stupida  dicitur  6,  185. 
Tuber  terree  album  vile  est  9,  53.  Medica  difficilis  fractu 
est  14,  109.  Planta  Caschuts  adhaeret  23,  488.  Planta 
Chotbnn  amara  est  24,  422.  Cepa  vestita  et  tuta  dici- 
tur 22,  225.  Colocynthis  amara  24,  436.  et  odiosa  22, 
244.  est.  Rutae  odor  serpentibus  odiosus  est  2,  165. 
Arundo  est  levis  7,  113.  Arundinis  cortex  est  acuta  6, 
217.  Rosa  est  fragrans  9,  62.  Arboris  truncus  est  asper 
7,  137.  Arboris  Salara  folia  conlerata  sunt  27,  168. 

Arboribus  quoque  ac  plantis  indoles  quaedam  in  pro- 
verbiis concessae  snnt,  quae  uonnisi  hominibus  conveniunt. 
Sic  arbor  Barwakah  gratiarum  actione  pulchra,  portula- 
ca stupiditate  describitur. 

Quae  hucusque  recensuimus,  nominibus  propriis  di- 
stincta erant,  jam  ad  ea  venimus,  quae  ampliorem  significa- 
tionem habentia  ob  quasdam  iis  tributas  indoles,  conditiones 
atque  agendi  rationes  ad  proverbia  invenienda  ansam  de- 
derunt. In  terra  coeloque  et  rebus  cura  iis  cohaerentibus 
incipientes  ad  homines  eorumque  conditiones  et  agendi  ra- 
tiones transimus  et  in  rebus  finimus. 

§.  6.  Terra  coelumque  et  res  cum  iis  quo- 
dammodo cohaerentes. 

Mundus  est  pulcher  6,  206.  Terra  est  portans  1,416. 
6,  221.;  abscondens  1,  416.  22,  242., conculcata  26,  123., 
inventa  26,  11 9-,  vilis  pretio  10,  195.,  divulgans  25,  111., 
fidelis  1,  415.,  custodiens  1,  416.,  fiducia  digna  26,  122., 
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patiens  14,  112.,  petens  12,  151.  Terra  in  loco,  ubi  ventus 
flat,  est  periens  15,  60.,  in  arenae  cumulis  est  stupida  6, 
186.,  humus  praesens  et  coutcmta  6,  222.  Arcua  est  bi- 
bens 13,  151.  163.,  sitiens  17,  31.  et  copiosa  22,241.  Mons 
est  gravis  4,  34.  et  firmus  4,  41.  Petra  est  arida  28,  125. 
et  nuda  5,  180.  Petram  transportare  difficile  est  14,  109. 
Desertum  est  amplum  26,  121,  viae  parvae  in  desertis  per- 
dentes sunt  27,  164.,  paransangae  Dair-Cahbi  sunt  longae 
16,  59.  Hortus  est  florens  25,  140.  ct  fragrans  16,  68. 

SIare  est  humidum  25,  141.,  profundum  18,  270.  Flu- 
ctus est  exundans  16,  79.,  fluctus  aquarum  irruens  est  ter- 
rens 27,  169.  Torrens  est  impetuose  proruens  19,  60.,  tor- 
rens sub  nocte  est  penetrans  24,  433.,  torrens  ad  locuin 
declivum  defluens  est  celer  12,  142. 

Aqua  est  pura  14,  108.,  similis  aquae  13,  155.,  bona 
siticutibus  16,  84.,  inventa  26,  119.;  aqua  defluens  est  ce- 
leris 12,  142,  aqua  Euphratis  est  licita  6,  215*,  aqua  sub 
palea  est  occulta  7,  114,  aqua  in  locis  glarea  impletis  est 
pura  14,  92.,  aqua  nubis  matutinae  est  grata  23,  522. 

Coelum  est  altum  10,  198.,  sol  splendidus  2,  174.  et  • 
pulcher  6,  206.  Luna  est  splendida  2,  174.  ct  pulchra  6: 
206. ; luna  autem  hiemis  inutilis  15,  47.  esse  dicitur.  Aura 
coeli  longa  est  16,  54.  84.  Sidus  est  remotum  2,  146,  di- 
vulgans 25,  135.,  sidus  aquilarum  duarum  est  durabile  2, 
173.  Stella  est  remota  25,  143.,  vigilans  12,  138,  ducens 
27,  171.,  stella  Schihra  sequax  3,  147.,  stella,  quae  Ple- 
jades  sequitur  infausta  25,  116.  dicitur.  Stellae  Ferkcdan 
durantes  in  societate  sunt  16,  60.  Aer  amplus  est  26,  121., 
aer  Bazrae  mutabilis  10,  201.,  aura  coeli  longa  16,  54.  84. 
dicitur.  Ventus  est  celer  12,  142.,  intrans  26,  113.  et  pe- 
netrans 24,  433.  Aurora  est  clara  15,  63.,  longa  16,  53., 
divulgans  25,  110.,  lucens  25,  129.  Lux  Aurorae  erumpens 
est  clara  13,  131.,  longa  16,  53.  Nubes  est  humida  25, 
141.  Fulgur  est  celere  12,  141.  Pluvia  est  humida  25, 
141,  pluvia  tempore  suo  est  utilis  5,  191.,  pluviae  finiB  est 
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frigidus  2,  157.  Orando  est  frigida  2,  156.,  glacies  est 
frigida  2,  155.  Frigus  mensium  Alcanun  est  vehemens 
2,  164.  Vapor  meridiei  in  desertis  est  decipiens  19,  42  et 
mentiens  22,  212.  213.;  splendor  se  movens  vaporis  meri- 
diani est  tenuis  10,  190. 

Ignis  est  vorax  1,  413.,  pulcher  6,  193.  cclerque  12, 
142-  Flamma  incendii  est  terrens  27,  169.  Scintillae  ce- 
leres sunt  12,  142.  Pruna  est  calida  6,  190. 

Tempus  est  longum  16,  84.,  injustum  5,  190.,  tempus 
mortis  est  praecedens  12,  147.;  tempus  matutinum  post 
noctem  tenebrosam  abundans  proventu  erat  7,  140.  Fatum 
est  penetrans  24,  433.  et  custodiens  6,  211.  Annus  infer- 
tilis  est  longus  16,  82.,  mensis  jejunii  est  longus  16,  82. 
Dies  est  clarus  15,  63.,  diei  lux  est  lucens  25,  139.,  dies 
separationis  est  longus  16,  82.  Nox  Alzadar  est  vacua 
14,  110.,  nox  pluviosa  humida  25,  141.  lies  autem,  quam 
nox  tegit,  occulta  est  7,  115.  Tenebrae  sunt  lenocinium 
exercentes  21,  127.  Fcria  quarta  est  molesta  4,  43.  Se- 
nectus est  injusta  17,  33. 

§.  7.  II  orno,  a)  Diversae  ejus  aetates,  sta- 
tus et  agendi  rationes  etc.  Puer  est  avarus  2,  178., 
vilis  23,  520.,  recusans  24,  425.,  injustus  17,  27.,  mentiens 
22,  217.  Filii  sunt  dulces  6,  207.,  filius  parvus  est  ge- 
mens 23,  514.  Mulier  austerum  vultum  habens  et  emaci- 
ata est  foeda  21,  150.  Senex  peregrinus  est  mentiens  22, 
214.  Orphanus  est  plorans  2,  177.  Puella  vivens  sepulta 
est  errans  15,  50. ; puella  sororiantibus  mammis  est  pudi- 
bunda 6,  219.,  domi  retenta  est  pudibunda  6,  219.  Virgo 
est  pudibunda  6,  219.  Eunuchi  filius  est  rarus  18,  271., 
calvus  pectine  non  indiget  19,  39-,  educatus  in  opum  abun- 
dantia est  delicate  habitus  3,  156.,  captivus  est  mentiens 
22,  227.,  aegrotus  est  desiderans  6,  214.,-  monachus  est, 
addictus  amori  maris  23,  511.,  caecus  est  saepe  iniens  25, 
146  et  me  i oria  tenens  6,  211.,  fatuus  est  debilis  18,  251. 
Custos  inter  amantes  est  molestus  4,  42-  occupatum  disti- 
nens est  molestus  4,  44-;  equuleos  docens  est  fatigatus  3, 
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146.;  claudus  naturi  est  debilis  26,  125.,  capiens  sagitta- 
rum crenas  est  jaculans  10,  197.,  uvas  c rubeto  colligens 
est  debilis  18,  255-,  qui  uvas  e uerio  edere  vult,  est  de- 
bilis 18,  254.,  in  quem  vulpes  miuxit,  debilis  9,  57.,  aquam 
manu  capiens  frustratus  7,  120.  Captivi  fumi  erant  avidi 
5,  177.  Fraudatus  est  jacturam  faciens  7,  119,  noctu  lig- 
na colligens  est  offendens  7,  134.,  alearum  ludo  victus  est 
pavidus  16,  75.,  alearum  ludi  non  particeps  ob  avaritiam 
est  vilis  23,  501.  502.,  molles  lapides  fricans  est  otiosus 
20,  88.,  aqua  submersus  est  desperabundus  28,  126.  Sub- 
mersus margaritarum  onere  erat  gerneus  23,  513.,  nec  non 
saxum  vertens  23,  515.  Camelos  scabiosos  habens  est 
meutiens  22,  215.,  sic  quoque  mtilier  butyrum  purgans  22, 
216.  Calumniatrix  est  celeris  12,  120.,  contentus  est  po- 
tens 18,  219;  pellem  super  sordibus  concinnans  est  stupi- 
dus 6,  177.  Castrati  lacryma  est  celeris  12,  142.,  lac  su- 
gens e mammis  est  vilis  23 , 499. , qui  cibi  reliquias 
dentibus  adhaerentes  edit,  vilis  est  23,  500.  Iudex  So- 
domi injustus  appellatur.  5,  194. 

b)  Corporis  humani  partes  etc.  Latus  anguli 
interioris  oculis  celere  26,  111.,  crinis  deciduus  contemtus 
27,  168.,  calvities  nuda  5,  180.,  canities  mulieribus  odiosa 
2,  165.  appellatur.  Canities  in  juventutem  ingreditur  16, 
83.  Oculi  nictatio  celeris  est  12,  122.  Facies  mercato- 
rum die,  quo  merces  non  venduntur,  odiosa  est  2,  165 
Dens  esurientis  vehemens  13,  162..  dens  molaris  vorax 
dicitur  7,  412.  Arteria  colli  propinqua  est  21,  144.,  crines 
pectoris  adsidui  sunt  23,  491.  Motus  manus  est  celer  12, 
142.,  manus  ad  os  ducta  est  celeris  12,  111.,  manus  ad  os 
directa  est  21,  146.  et  ducta  27,  171,  mauus  recta  sinistrae 
adsidua  est  23,  493,  manus  in  utero  haesitans  18,  214  , at- 
tonita 6,209..  debilis  15,46.,  vilis  est.  9,47.  Vola  manus  est 
nuda  18,  262.,  pura  25,  136.  Digitus  est  nudus  18,  262 , 
digiti  extremitas  pulposa  brevis  21,  140.  Pes  est  incedens 
12,  136.,  crura  sponsae  pulchra  sunt  6,  206. 
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c)  Hominis  status,  conditio,  actio  etc.  Despe- 
ratio est  quieta  10,  200.,  solutio  pretii  ante  mercem 
traditam  periens  3,  158.  Debitum  est  periens  3,  155.  IFae- 
reditas  amitae  est  grata  6,  202.  Vita  consueta  est  dulcis 
6,  207.,  nec  non  desiderii  completio  6,  207.  Sternutamen- 
tum est  celere  12,  110.,  sic  quoque  contagium  oscitationis 
12,118.  Responsum  est  celere  12,  142.  et  signum  nutu  fa- 
ctum 12,142.  Intuitus  est  celer  12,  142.,  separatio  est  ce- 
leris 12,  142.,  poesis  est  prolicisccns  12,  133.,  cogitationes 
sunt  praecedentes  12,  147.  Nodatio,  qua  arboris  rami  con- 
junguntur, est  inutilis  24,  429.,  salutes  domorurn  vestigiis 
dictae  sunt  inutiles24, 430.,  sic  quoque  Chorafahi  narrationes 
24,  431.  et  nugae  24,  432.  et  ploratus  ob  vestigia  habitaculi 
24,438.  Colaphus  in  terra  peregrina  ingratus  habetur  6,216. 
Religio  Karamitharum  est  levis  (commoda)  10,  194.,  po- 
tatio facilis  27,  154.,  verbum  sine  facto  foedum  21,  141., 
exprobratio  beneficii  foeda  (turpis)  21. 142.  Praestigiae  sunt 
foedae  21,  142.,  resurrectio  est  propinqua  21,  144.,  separatio 
resecans  21,  145-,  contumelia  cognominis  est  adsidua  23, 
493,  sic  quoque  conditio  naturae  23,  494.  Optatum  est 
jucundum  23,  505,  dormitio  tempore  Aurorae  jucunda  33, 
506,  somnus  alto  die  gratus  23,  522.,  osculum  in  festina- 
tione gratum  23,  522.,  hypocrisis  mollis  25,  1 10.,  jactus, 
qui  fit  stercoris  globo,  contenitus  habetur  27.  161. 

§.  8.  Res  a)  quae  homini  alimento  sunt.  Dac- 
tyli in  oppido  Bazra  'viles  pretio  sunt  10,  195,  dactylus 
dactylo  similis  est  13,  132,  dactyli  manducatio  celeris  12, 
142,  dactyli  petiolus  vilis  9,  64.  Triticum  antiquum  est  18, 
266.  21,  149.  Lac  matris  licitum  est  6,  215  lactis  radius 
tenuis  8,  59.  Lac  iu  mammam  reducere  difficile  appellatur 
14,  100.  Cremor  lactis  lenis  23,  496  et  jucundus  est  23, 
5(18.  Caro  super  laniario  periens  15,  60,  medulla  liquida 
liberalis  12,  125,  esse  dicitur.  IkFel  est  purum  14, 93, dulce 
6,  207.  Apum  sputum  tenue  est  10,  194.  Vinum  est  con- 
cupitum 13,  152,  vini  gustus  gratus  23,  522.  Olei  mensura 
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perfecta  «licilur  26,  118.,  sal  in  aqua  inutile  14,  105-.  res 
molita  (farina)  contrita  8,  60.,  granum  est  parvum  14, 115., 
et  breve  21,  140.  Ovum  in  prato  pulchrum  habetur  6,210., 
ovi  pellicula  tenuis  10,  192.  Malum  Punicum  plenum  est 

26,  120.  Uvae  passae  sunt  concupitae  2,  172.  nuces  duae 
in  sacco  inutiles  14,  106.,  nuces  in  sacco  divulgantes  25, 
135.  Cucurbita  in  aqua  est  decipiens  19,  41. 

b)  Arma.  Lanceae  umbra  est  angusta  15,  55.,  et 
longa  16,  51.  Lanceae  inferior  cuspis  est  angusta  15,  56. 
Sagitta  transfigens  est  14,99.  24,420.421.433.,  sagitta,  qua 
pueri  ludunt,  levis  7,  112.,  sagitta  folium  transfigens  pene- 
trans est  14,  97.  Cuspis  est  penetrans  25,  142.,  et  cuspis 
ferrea  in  inferiorem  hastae  partem  intrans  26,  113.  Va- 
gina sine  cuspide  inutilis  putatur  15,  48.  Gladius  penetrans 
est  24,  433.,  sic  quoque  hastae  cuspis  24,  433.  25,  142. 

c)  Instrumenta,  utensilia,  vasa.  Aquae  recepta- 
culum decipiens  est  19,  45.,  acus  penetrans  25,  142.,  acus 
foramen  angustum  15,  56.,  ampulla  infirma  15, 58-,  atramen- 
tarium concupitum  2,  172.,  bilanx  aequa  18,  265.,  baculus 
claudi  propinquus  21,  144.  Baculi  dissecti  partes  mullae 
sunt  22,  234.  Culter  magnus  in  venam  cordis  penetrans 
est  24,  433.,  colus  nuda  18,  262;  funis  stolidae  longus  16, 
51.  Infundibulum  sitiens  dicitur  18,  259.,  bibens  13,  163. 
Lanae  tonsae  particula  decidua  est  contemta  27,  168., 
acus  concupita  2,  172.,  lorum  album  ephippii  emollitum 
lene  23,  490.  Mola  est  vorax  1,  422.,  mola  seminis  gra- 
vis 4,  33.,  novaculum  acutum  6,  217.  Paxillus  dispersum 
capillum  ct  pulvere  inquinatum  caput  habet  13,  166  .,  civi- 
lis est  9,  65.,  nec  non  patiens  in  ferenda  vilitate  14,  112. 
In  paxillo  stare  difficile  putatur  14,  101.  Palus  in  campo 
vilis  est  9,  51.  Postilena  jubenti  est  addicta  amori  prae- 
postero 23,  510.  Poculum  medicamenti  est  odiosum  2, 165., 
ct  pix  et  viscus  firmiter  adhaerent  23,  490.  Pelvis  spon- 
sae pura  dicitur  25,  136.  Pellis  corrupta  est  contemtibilis 

27,  156.  Pannus,  quo  menstruus  sanguis  excipitur  con- 


Digitized  by  Google 


37 


temtibilis  27,  160.,  et  spurcus  21,  129.,  est.  Panni , quo 
pes  obvolvitur,  odor  foeti  Jus  est  25,  117.  Subulae  con- 
fossio  vehemens  est  13,  162.  Solea  vilis  est  19,  59;  so- 
leae corrigia  vilis  9,  68.,  et  propinqua  8,  63.  Stragula, 
quae  humi  sternitur,  vilis  est  9,  69.  Stratum,  in  quo  scor- 
tum adorandi  ritum  peragit,  odiosum  est  2,  165.  Speculum 
peregrinae  est  purum  25,  115.,  et  clarum  26,  109.  Stra- 
minis particula  super  latere  est  pauca  21,  13.,  et  coutcmta 
27,  167.  Tripodes  sunt  patientes  in  ferendo  igne  14,  112. 
Tintinnabulum  est  divulgans  25,  112.  135.  Uter,  qui  non- 
dum agitur,  dum  in  eo  lac  coagulatum  est,  levissimus  in- 
juria adllictorum  dicitur  27,  153.  Vas  vitreum  divulgans 
est  25,  113. 

d)  Vestimenta.  Pallium  detrahere  celere  est  12, 
142.,  inaures  pulchrae  sunt  2,  175.  6,  194,  inaures  Alariae 
pretiosae  25,  149. 

e)  Opes.  Opes  sunt  dulces  6,  207.,  et  opulentia  post 
inopiam  laetitia  adficit  12,  150;  opulentiae  autem  finis  foe- 
dus vestigio  est  2l,  142.  Thesaurus  Alnathfi  gratus  est 
27,  166.  Drachma  negotium  bene  perficit  21,  124.,  et  pe- 
netrat 24,  433.  25,  142. 

f)  Morbi  et  remedia.  Febris  adhaeret  1,  421.423., 
et  familiaris  1,  424.,  atque  insistens  23,  495.,  est.  Febris 
quartana  firmiter  adhaeret  23,  490.  Scabies  est  contagiosa 
18,  228.  Ulcus  post  ulcus  est  dolens  24,434.,  pustula  alba 
est  calida  6.  191.,  nec  non  pustula  cauterio  orta  6,  192. 
Kemcdium  pectus  aegrotum  habenti  jucundum  dicitur  23, 
507.  Medicina  Lablab  ingrata  est  4,  45.,  theriaca  rara  18, 
271.  Sanitaspost  morbum  laetitia  adficit  12,  130. 

g)  Lapides,  metalla.  Lapis  durus  est  13,  162., 
patiens  14,  112.,  in  aquae  fundo  resistens  10,  189.,  densio- 
rem umbram  faciens  17,  32.  Aurum  durum  est  14,  107., 
et  grave  4,  34.  10,  138.  Argentum  vivum  grave  est  4,31. 

h)  Excrementa.  Excrementa  foeda  vestigio  sunt 
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21,  142.  Stercus  est  vile  pretio  10,  195.,  stercoris  globu- 
lus vilis  8,  68.,  merda  humana  foetida  25,  118. 

i)  Varia.  Ambarum  est  fragrans  9,  62.,  nec  non 
muscus  9,  62.  16,  69;  idolum  pulchrum  6,  195.,  lacryma 
pura  25,  136.,  lens  (dis)  contemta  27,  168.,  pluma  ad  glu- 
ten firmiter  adhaerens  23,  490.,  paries  firmus  in  domo  4, 
37.,  venenum  necans  21,  147.,  venenum  confestim  necans 
celere  12,  142.,  Praeda  in  qua  nil  ingrati  est,  jucunda  ha- 
betur 23,  501.  Scriptura  in  lapide  est  durabilis  2,  169.,  et 
pictura  in  manu  firmiter  adhaeret  4,  36.  Proverbium  nou 
divulgatura  est  vile  2 , 170.  Echo  est  celeris  26,  111,,  au- 
ditu valens  12,  143.  Umbra  est  adsidua  23,  492;  phantas- 
ma noctu  incedit  12,  139.,  et  spectrum  familiare  est  1,424. 
Unus  et  unicus  est  paucus  21,  139;  nonaginta  (numerus) 
est  angustus  15,  56.  Nihil  in  numero  est  paucum  21, 139; 
sic  quoque  non  in  sermone  21,  139. 

Quod  jam  supra  exposui,  id  hoc  loco  repetendum  est, 
Arabes  tam  rerum  multitudine,  quibus  indoles  tribuunt  quam 
indnlum  multitudine  ac  varietate,  quas  singulis  rebus  adju- 
dicarunt, a caeteris  gentibus  distingui,  qua  ex  re,  vehementer 
deditos  eos  fuisse  proverbialiter  loquendi  modo  videre  licet. 
Quod  vero  in  proverbiis  Arabicis  terra  petere  dicitur,  qnod 
fidelis  est,  quod  terra  in  arenae  cumulis  tanquam  stupida  des- 
cribitur, quod  bilanci  aequitas,  paxillo  patientia  in  ferenda  vi- 
litate tribuitur;  quod  manus  in  utero  attonita,  postilena  jumenti 
addicta  amori  praepostero  putatur,  tintinnabulum  et  vas  vi- 
ticum tanquam  divulgans,  medulla  liquida  tanquam  liberalis 
depingitur,  echo  auditu  valens,  nox  injusta  et  leuociuium 
bene  exercens  appellatur,  id  Arabum  poetico  ingenio  tri- 
buendum videtur. 
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CAP.  11. 

De Iocli,[entlhuii, pmonlii,  beatu*  et  rebti*,  quae 
omnia  etal  luilule,  qua  distincti»  «unt,  rurent, 
tamen  proverbii*  originem  dederunt  aut  eum 
lis  eohaerent. 

Finitis  iis,  quae  eo,  quod  indole  aliave  re  distincta 
erant,  in  proverbii  consuetudinem  venerunt,  ea,  quae  ista 
indole  carent,  breviter  recensere  in  aniuio  est.  Quae  quam- 
quam ab  illis  diversa  non  sunt,  tamen  ob  discrepantem  in- 
ter utraque  proverbiorum  rationem  omitti  non  possunt.  Id 
quod  eam  ob  causam  moneo,  nc  quis  iu  hoc  nil  nisi  super- 
fluam repetitionem  couspicial.  Eundem,  qui  in -praeceden- 
tibus est,  ordinem  secuturus,  ab  iis  quae  nominibus  propriis 
distincta  sunt,  initium  facio,  ita  ut  a specialioribus  ad  ge- 
neraliora procedam. 

§.  1.  Loca.  Alibbadan  (insula)  23,  533,  Auhf  (val- 
lis) 23,  403.  Bakkah  (locus)  2,  4.  Albark  (mons)  27,  14. 
Bazra  (urbs)  10,  195-  201.  23,  508.  29,  129.  Birc  (vallis) 
23,  391.  Bonati  (locus)  23,  475.  Chaffau  (locus)  5,  186. 
Codojjon  et  Codaou  (montes)  I,  407.  Cula  (urbs)  23, 
508.  Dair-Cahb  16,  59.  Djadabat  (vallis)  26,  4.  Djob- 
bal  (locus)  5,  193.  Dobajj  (locus)  5,  86.  Dsat-Alhabakal 
(locus)  18,  202.  Euphrates  6,  215.  23,  360.  Algiiabar 

(fons)  1,  175.  Ghaur  (regio)  24  , 231.  Uadhan  (mons) 
23,  56.  25,  24.  Hadjar  (locus)  23,  363.  Harscha  (clivus) 
- 22,  76.  Ilaubar  (locus)  1,  404.  Ilaudb-Altsahlab  (locus) 

23,  58.  Ilauran  (regio)  13,  93.  Jasum  (mons)  23,  55. 
Alihalah  (desertum)  1,  382.  Ihfirrin  (locus)  13,  121.  Mina 
(locus)  10,  195.  Nanhm  (vallis)  23,  391.  Nedjd  (regio) 

24,  231.  Odhach  (locus)  1,  230.  Alohnzolain  (via)  I, 
264.  Ramah  (locus)  3,  20.  Ras-Alailin  (oppidum)  22, 
314.  Roha  (oppidum)  8,  50.  Sabatii  (locus)  20,  89.  Sa- 
lamau  (locus)  23,  57.  Schadjaat  (clivus)  1,  140.  Scha- 
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kik  (locus)  26,  32.  Schardj  (.locus)  13,  31,  Taghari  (vi- 
cus) 24,  296.  Tardj  (locus)  5,  152.  Tehamah  (regio)  27, 
102.  Torbah  (regio)  18,  23.  Tsabir  (mons)  13,  29.  'i'sa- 
manin  (forum)  29,  3.  Tsermida  (locas)  25,  50.  Wadjra 
(locus)  10,  162.  Wasetli  (oppidum)  3,  130.  Zadda  (pu- 
teus) 24,  98. 

§.  2.  gentes.  Aethiops  12,  177.  22.  326.  Arabs 
2,  64.  Ahnasali  22,  245.  Ahnsita  15,  52.  Albaradjim  1,6. 
Banu-Cahil  22,  162.  Cordas  22,  290.  Dhabbita  14.  83. 
Djodsam  23,  280.  Ebn-Afea  13,  154.  Fcsarah  10,  16. 
Gbathfanita  23,  384.  Graeci  10,  113.  Ilentselita  5,  100. 
Banu-llimman  19,  54.  21,  131.  25,  147.  Banu-fllobla 

20,  79.  lhbadita  22,  171.  Israelilae  22,  223.  Judaeus  I, 
438.  18,  281.  22,  279.  Kadarita  (secta)  24,  560.  Karah 

21,  38.  Kasitli  28,  14.  Maahd  20,  3.  Maahdita  11,  6.  > 
Magi  24,  470.  Mohammedanus  3,  172.  24,  366.  Namc- 
rita  12,  21.  Ohclita  6,  47.  23,  435.  Sabaei  9,  4.  Sahd 

2,  99.  Salid-Allah  23,  280.  Sahdus  22,  106.  Sophi  (secta) 
21,  163.  Syriacus  23,  539.  Thesm  6,  66.  Towait  3,  152. 
Tsahlebah  2,  30. 

Cum  singulis  quidem  ex  horum  numero  in  proverbiis 
attributa  conjuncta  sunt  aut  bestiae  ex.  gr.  hircus  Bauu- 
Himmau  et  teredo  gentis  Banu-1'Hobla,  ut  hac  de  causa 
praecedentibus  proverbiis  adnumerari  potuissent;  attamen 
Vero  quuni  gentis  nomine  ista  proverbia  potissimum  niti  vi- 
derentur, inter  gentes  iis  locum  dedi. 

§.  3.  Personae.  Abraham  23.  547.  Abu-Carb  2.3, 
128.  Abu-Dolamah  6,  229.  Abu-Duad  5,  27.  Abu-Jasar 
13,  3.  Abu-ljjub  23,  564.  Abu-Lahab  18,  282.  Abu-Rnbilt 
6,  104  Abu-l'Hauka  7,  72.  Abu-Sajjarah  14,  86.  Abu- 
Watsil  1,  349.  Aclisam  13,  20.  Ahbbud  25,  22.  Ahbidah 
24,  150.  Alidjab  18,  111.  Alahdjulah  (mulier)  18,118.  Alvdl 
18,  19.  Alijjar  19,  26.  Ahkil  13,  54.  Ahmru  26,  51.  Ahmru 
b.  Tikn  23,  426.  Ahiis  (mulier)  10,  95.  Alitib  26,  70.  Ah- 
zatni  24,  12.  Alnas  1,  283.  Anas  b.  Mnlic  27,  193.  Asalid 
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10,  184.  18,  239.  Alaswad  b.  Alraothalleb  21,  133.  Auhf 
3,  141.  Auhf  b.  Mohallem  23,  403.  Albajjah  3,  153.  Balal 

25,  60.  Bothain  26,  60.  Caisan  22,  195.  Calb  12,  40.  Chi- 
dsam  9,  30.  Dahd  (mulier)  13,  17.  Dahr  5,  144.  Darim 

26,  52.  Dhabb  3,  67.  Aldhalal  b.  Bahlal  27,  83.  Aldhalal 
b.  Assebahlal  5,  85.  Djahd  13,  87.  Djahisa  (serva)  21,  8 
28,  13.  Djarijah  2,  34.  Aldjeradatan  (cantatrices  duae)  3,49. 
Ebn-Baidh  (v.  Bidh)  12,4  Ebn-Darah  24,  107.  Ebn-Alghasa 
5,26.  Ebn  Ilabannakah  10,  183.  Ebn-Karzah  26,  112. 
Ebn-Tsathan  24,  153.  Enochus  1,  40.  Falidj  b.  Chalawah 
1,  179.  Faras  6,  123.  Aliisr  23,  274.  Gliamman  2,  90. 
Gharib  24,  257.  Hafazah  (mulier)  23,  217.  Ilajj  18,  27. 
Hajjan  14,  70.  Ilalimah  (mulier)  24,  67.  Ilamsah  23, 146. 
Hathib  14,  7.  Haumala  (mulier)  5,  170.  13,  134.  Ilind 
(mulier)  22,  m 24,  198.  Hisl  28,  196.  Hiththan  3.139. 
Hobairah  23,  273.  Hobba  24,  152.  Holhsobijj  13,82.  Jads- 
cor  b.  Ahnasah  1,  371.  Ihdd  1,  38.  Iesar  28,  11.  Ibcabb 
24,  258.  Ihzam  25,  78.  llizam  b.  Schohair  25,  1.  Kahkah 
b.  Ahmru  23,  439.  Koaihs  1,  302.  Kotsam  5,  137.  Laila 
(femina)  18,  4.  l.ocais  28,  2.  Lokaim  20,  30.  Lokman  3 
21.  Mahn  6,  88.  Malic  25,  68.  Malic  b.  Nowairah  20, 
39.  Manschim  (femina)  2,  21.  Maria  (femina)  2,  21.  Ma- 
schihah  (femina)  27,  38.  Masin  24,  108.  Mihran  27,  87. 
Almoaihdi  3,  47.  Almonachchal  6,  110.  Moses  21,  160. 
24,  456.  Almolalammes  5,  101.  Almotsallain  6,  149.  IVa- 
schith  6,  151.  Alnathf  2),  71.  Noa  9,  66.  25,  154.  Oh- 
casch  27,  193.  Ohkbah  5,  157.  Ohrkub  24,  325.  Oraamah 
24,  198.  Omm-Djabirah  10,  160.  Pharao  24,  456.  Piuehas 
7,  169.  Rabiah  28,  55.  Rajjah  (femina)  3,  16.  Rakaschi 
(femina)  12,  22  Rikah  18,  201.  26,  46.  Sabra  (serva)  27, 
6.  Sahd  8,  18.  Sahd  b.  Said  Manat  26,  23.  Sajidah  2,  1. 
Sainab  (mulier)  11,  1.  Sallagh  8,  48.  Salma  (mulier)  25, 
151.  Samorah  3,  56.  SamueI  23,  93.  Schann  28,  12.  14. 
Schaur  10,  161.  Schoraih  12,  167.  Sinan  b.  Abi-Haritsah 
23,  384.  Sinimmar  5,  8.  Sochail  (mulier)  24,  240.  Tha- 
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(mulier)  26,  1.  Thajjab  6,  229.  Tsalabah  i8,  95.  Wahwah 
23,  436.  Ahvalid  b.  Tliarif  18,  283.  Zolira  (femina)  24, 13. 

Quod  in  gentibus  dixi,  in  personis  repetendum  est.  In- 
ter personas  proverbia  nonnulla  locum  obtinuerunt,  quod 
non  tain  in  bestiis,  quae  cura  iis  conjunctae  erant,  quam 
•u  personis,  quibus  illae  bestiae  erant,  proverbii  momentum 
esse  videbatur.  Duarum  personarum  nomina  non  vera, 
sed  ficta  esse  conf.  5,  85.  27,  83.,  silentio  praetereun- 

dum non  est. 

§.  4.  Bestiae,  a)  quadrupedes.  1)  Camelus 
1,  69.  73.  75.  80.  85.  95.  249.  251.  257.  272.  329.  375. 
377.  378.  440.  2,  10.  19.  154.  3,  160.  161.  4,  29-  5, 

40.  108.  154.  205.  6,  1.  21.  40.  41.  57.  74-  105.  117.  130. 
131.  137.  180.  201.  7,  4.  105.  106.  111.  135  . 8,  16.  17. 
26.  9,  6.  48.  54.  66.  10,  31.  47.  96.  108.  120.  124.  175. 

183.  11.  7.  49.  12,  23.  64-  13,  90.  129.  150.  14,  1.71. 
85.  103.  15,  1.  5.  10.  30.  39.  40.  18,  28-31.  61.  93. 

98.  99.  19,  3.  55.  20,  7.  12.  17.  23.  36.  68.  69,  21,  17. 

18.  55.  67.  100.  106.  22,  7.  16.  21.  31.  36.  49—55.  79. 

97.  136.  138.  140.  186.  187.  194.  216.  23,  9.  29.  30.  69. 

104.  121.  261.  284.  301.  314—318.  320.  322.  323.  407. 
503.  24,  9.  23.  37.  43.  55.  74.  97.  278.  388.  424.  25,  15. 

26.  32.  44.  26,  2.  57.  27,  3.  13.  14.  26.  62.  86.  92.  171. 

28,  10.  22.  53.  79.  94.  98.  2)  Taurus  1,  81.  4,  5.  12. 
Boves  5,  41.  3)  Capra  1,  83.  15,  33.  18,  43.  22,  2. 

23,  32.  329.  24,  46.  47.  Capella  23,  327.  328.  4)  Canis 
1,  88.  2,  3.  3,  193.  5,  47.  172.  6,  257.  9,  73.  12,25. 
13,  154.  18,  47.  268.  20,  33.  22,  56.  63.  150.  193.  200. 
323.  23,  35.  124.  290.  334.  5)  Felis  1,  90.  439.  4,  38. 
12,  184.  19,  63.  22,  282.  6)  Ovis  1,  331.  10,  98.  12, 
142.  13,  179.  18,  238.  21,  24.  179.  24,  95.  Agnus  1, 
242.  7,  23.  9,  60.  Aries  18,  42.  7)  Equus  1,  297.  2, 
214.  5,  150.  151.  7,  8-20.  14,  53.  15,  14.  28.  17,  6. 
18,  25.  26.  131.  161.  21,  158.  22,  48.  141.  23,238.531. 

24,  559.  596.  8)  Asinus  2,  49.  193.  200.  3,  66.  6,  253. 
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254.  9,76.  11,48.  14,  69.  15,27.  18,  40.41.  21, 

157.  22,  3.294.  23,31.326.  9)  Mulus  2,  212.  mula  21, 
93.  22,  196.  10)  Sus  5,  197.  22,  62.  II)  Mus  1,  453. 

15,  61.  23,  625.  12)  Elephas  9,  79.  22,  299.  13)  Ona- 
ger 1,  82.  5,  42.  14,  114.  22,  189.  23,  324.  14)  Dor- 
cas 2,  2.  22.  194.  3,  1.  5,  16.  15)  Caper  montanus  3, 

89,  Rupicapra  10,  157.  16)  Lepus  10,  126.  16,  19.  17) 
Vulpes  9,  57.  18)  Simia  12,  181.  19}  Meles  18,134.  80) 
Animal  Thsaribau  20,  25.  21)  Herinaceus  2,  44.  10,  160. 
22)  Leo  1,  452.  3,  68.  5,  153.  6,  102.  9,  75.  15,  38. 

16,  93.  23,  333.  23)  Lupus  1,  433.  436.  9,  9.  11.  13. 

14.  45.  70.  71.  12,  24.  18,  185.  19,  6.  22,  293.  23,33. 

24,  359.  463.  24)  Hyaena  1,87.  3,  93.  6,  42.  7,  24.43. 
14,  9.  40.  15,  16.  18,  44.  22,  61.  237.  24,  239. 

b)  Aves  1)  Gallus  8,  42.  13,  10.  22,  5.  23,  573. 
24,  238.  2)  Passer  14,  32.  16,  13.  22,  296.  23,  339. 
3)  Struthio  1,  108.  2,  46.  7,  26.  9,  61.  10,  173.  11,8. 
13,  130.  14,  103.  15,  60.  20,  82.  24,  349.  Augmen- 
tum in  struthione  mare  27,  146.  4)  Corvus  3,  68.  14,  51. 

22,  69.  159.  23,  538.  5)  Perdix  16,  11.  12.  6)  Avis  II  o- 
bara  6,  143.  7)  Avis  Carawan  6,  143.  8)  Avis  II  a- 
chamali  9,  31.  9)  Pica  23,  37.  10)  Avis  Anuk  8,  2. 
11)  Avis  Katha  23,  4.  12)  Otis  18,  256.  23,  573.  13) 
Avis  Sommah  22,  70.  14)  Vultur  15,  9.  16.3.  13)Pa- 
lumbes  20,  129.  16)  Gryps  16,  2.  17)  Falco  23,601.637. 
18)  Accipiter  1,  434.  14,  18. 

c)  Amphibia.  1)  Lacerta  1,  91.  92.  94.  304.  312- 

6,  110.  127.  7,  42.  12,  100.  110.  15,  35.  40.  18,  242. 

23,  336.  432.  24,  61.  127.  2)  Serpens  1,  93.  5,  133.  6, 
348.  13,  26.  18,  225.  262.  22,  65.  3)  Vipera  15,  70. 

d)  Insecta  et  vermes.  1}  Locusta  5,  45.  86.  14, 

108.  18,  48.  21,  140.  22,  184.257.  23,  337.  2)-  For- 
mica 1,  431.  24,  226.  228.  3)  Scarabaeus  viperarum  1, 
137.  2,  73.  12,  60.  21,  26.  24,  495.  4)  Pediculus  ca- 
meli 1,  103.  3,  94.  8,  21.  18,  184.  5)  Musca  9,  43. 

Scorpio  2,  62.  3,  33.  12,  3. 
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Pro  cujuslibct  animalis  diversa  ratione  diversa  prover- 
bia orta  esse  videmus.  Ab  aliis  unum  tantum  proverbium, 
ab  aliis  pauca,  ab  aliis  multa  derivata  sunt.  Cujus  rei  causa 
tum  in  cujuslibet  animalis  indole,  tum  in  majore  aut  minore 
nexu,  quo  cum  homiuibus  conjuncta  orant,  quaerenda  est. 
Quo  enim  magis  natura  atque  indole  excellebant,  quo  ar- 
ctius vita  cum  homiuibus  conjuncta  erant,  oo  plura  prover- 
bia indo  provenere.  Ita  Tactum  est,  ut  a camelo,  in  cujus 
natura  atque  indole  tota  Arabum  vita  niteretur,  tantus  pro- 
verbiorum numerus  oriretur. 

5.  Arbores  et  plantae.  Arbor  M a r c h a h 1 , 
124.  20,  29.  Palma  1,  185.  Arbor  Karfah  1,  381.  Ar- 
bor Idhah  1,  383.  23,  130.  Arbor  Thalh  2,  120.  Tra- 
gracantha  8,  13.  36.  Arbor  Karmalah  9,  18.  Arbor 
Artlia  16,  24.  Arbor  Sajal  17,  11.  Arbor  Salaiuah 
18,  56.  Arbor  Ahfar  20,  29.  Arbor  Difla  20,  36.  Ar- 
bor Nabh  22,  267.  Planta  Kaziz  1,  127.  18,209.  Planta 
Zilijjan  5,  7.  6,  76.  Planta  Kilkil  8,  12.  Plauta 
Dsunun  9,  27.  Planta  Hasa  15,  14.  Planta  Orfoth 
10,  25.  18,  196-  Melica  20,  73.  Planta  Ahrfadj  22, 

81.  Planta  Sahdan  23,  383.  24,  93.  Planta  Hollah 
24,91.  Planta  Chollah  23,605.  Olus  Aiiaraah24, 
93.  Cepe  23,  631.  24,  481.  Fructus  plantae  Thortsuts 
22,  79. 

Finitis  iis,  quae  nominibus  propriis  insignita  sunt,  ad 
generaliora  procedimus.  Istarum  autem  rerum,  a quibus 
proverbia  deducta  suut  aut  quibuscum  cohaerent,  nume- 
rus permagnus  est.  Totum  mundum  amplectuntur,  iino 
mundi  flues  transgrediuntur.  Terra,  coelum,  mare,  homo 
diversa  vitae  aetate,  situ,  conditione  atque  agendi  ratione, 
corpora  animalium  et  membra,  omnesque,  ut  breviter  dicam, 
res  tara  parvae,  quam  magnae  Arabibus  ad  invenienda  pro- 
verbia occasionem  dederunt.  Quae,  quum  sint  tam  diversa, 
difficile  erit,  ita  disponere,  ut  facile  sub  adspcctum  veniant. 
Eundem  quam  aulea  secuti  sumus,  ordinem  relinemus. 
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§.6.  Terra  coelum  que  et  re*  cum  iis  quo- 
dammodo cohaerentes. 

Mundus  futurus  5,  199.  8,  70.  79.  81.  13,  107.  Pa- 
radisus 8,  277.  Gehenna,  ignis  infernus  18,  277.  279. 
24,  581. 

Terra  5,  23.  6,  2.  23.  12,  75.  18,  188.  20,  46.  21, 
80.  23,  51.  246.  646.  24,  563.  26,  43.  Terra  dura  et 
plana  24,  294.  culta  18,  143.  sole  torrida  22,  84.  humida 
5,  18.  23,  352.  24,  357.  28,  155  mollis  24,295.  lapidosa, 
aspera  26,  82.  terra  putei  2,  32,  terrae  pars  propinquior 
28,  62.  Humus  23,  476.  Pulvis  27,  21.  28,  56.  Lutum 
siccum  28,  136.  Coenum  4,  3.  Campus  apertus  20,  14., 
campus  vacuus  7,  27.,  campi  arenosi  18,  53.  Arena  5,62. 
Arenae  25,  2.  Desertum  23,  25.  52.  Collis  1,23.  12,  85. 
Mons  1,  102.  18.  205.  Vallis  12,  65.  25,  84.  159.  Val- 
lis lotos  proferens  23,  354.  Vallis  erroris  9,  41.  Spelunca 
parva  18,  54.,  latebrae  silvosae  28,  38.,  pratum  3,  35.  21, 
108.  22,  187.  24,  92.  95.,  pascuum  23,  389.,  hortus  24, 
562.  26,  35.  arboretum  densum  20,  45.,  ripa  exesa  1, 325., 
petra  11,  51.  24,  73.  regio  petrosa  26,  81.,  solum  durum 

22,  119.,  terrae  durae  podex  3,14.,  barathrum  26,79.,  in- 
sula 22,  22.,  territorium  6,  235.,  via  10,  132.  16,  49-  88. 
18,  100.  22,  155.  23,  467.,  semita  viae  27,  143.,  viae 
10,  39.  13,  2.,  viae  parvae  18,  190.,  viae  minores  8,  32., 
viae  breviores  8,  32.,  via  per  montes  ducens  24,  33.,  via- 
rum angustiae  23,  450.  Cacumen  18,  77. 

Aqua  1,  129.  130.  2,  126.  14,  74.  17,  3.  22,  82. 

23,  66.  67.  306.  643.  24,  98.  99.  170.  235.  26,  59.  85; 

86.  27,  107.  28,  41.  Aqua  pauca  2,  45.  21,  47.  aqua 

multa  5,  18.  aqua  dulcis,  salubris  5,  134.  aqua  perennis 
27,  108.  aqua  corrupta  14,  73.  aqua  in  ore  20,  108.  . 
aquae  membranae  20,  24.  aquae  fluxus  22,  168.  Humo- 
res duo  23,  53.  Gutta  20,  112.  gutta  nigri  24,  223. 
Prunae  23,  262.  27,  112.  Glacies  22,  324.  Fons  calidus 

24,  131.  5,  197.  Torrens  5,  73.  6,  109.  12,97.102.  162. 
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15,  17.  19,  4.  21,  35.  91.  24,  100.  297.  Alveus  12, 
29.  Alveus  largus  7,  4.  Fluvius  12,  69.  Stagnum  22, 
173.  Aquae  stagnantes  13,  14.  Aquarum  gurgites  19,  8. 
Mare  1,  345.  5,  74.  8,  46.  16,  34.  19,  27.  21,  160. 

23,  293.  361.  28,  75.  160. 

Coelum  2,  75.  6,  89.  14,  58.  23,  345.  616.  Aer  9, 

22.  28.  Aura  lenis  22,  205.  Sol  5,  17.  13,  104.  22,273. 

23,  236.  24,  532.  566.  Solis  facies  28,  112.  Aurora  1, 
345.  10,  40.  21,  34.  24,  434.  Luna  6,  90.  12,  27.  20, 
26.  23,  346.  27,  133.  137.  Lux  24,  569-  Tenebrae  6,  90. 

23,  346.  Sidus  8,  3.  9,  38.  Sidus  ad  occasum  se  ver- 
gens 21,  71.  Stella  6,  89,  16,  31.  23,  563.  Stellae  18, 
38.  84.,  stellae  duae  25,  76.,  stellae  capellae  8,  4.  Plejades 

14,  68.  23,  206.  26,  58.  Ventus  1,  113.  5,  17.  62.  10, 

15.  212.  213.  22,  278.  23,  619-  24,  558.  27,  180.  28, 

135.,  ventus  fervidus  9,  17.,  venti  3,  173.,  venti  Wadjrae 
10,  162.  Nubes  12,  98.  114.  19,  32.  21,  154.  23,  131. 
236.  24,245.  Nubes (pl.)  6,  23.  20,127.  Nubes  tonans  5, 119. 

10.35.,  nubes  fulgurans  18, 183.  24,446.  nubes  pardi  colorem 
habens  10,37.,  nubes  gravis  10,  100.,  nubes  vacurf  10,151., 
nubes  aestatis  12,  87.  17,  14.,  nubes  pluviam  non  emittens 

24,  177.  Nix  12,  156.,  Pluvia  12,35.  24,477.  pluvia  (grando) 
14,  36.  18,  59.  28,  39.,  pluvia  veris  3,  6.,  pluvia  tenuis 
6,  7.  pluvia  lenis  24,  1.  pluvia  mense  Nisan  24,576.  Ful- 
men 2,  56.  Fulgur  splendens  23,  574.  Frigus  22,  114. 
Vapor  meridianus  13,  96.  22,  139.  23,  41.  24,  357. 

Ignis  2,  72.  10,  81.  12,  156.  21,  111.  22,  109. 
24,  8.  205.  Ignis  Magorum  24,  470.  Flamma  ardens  5,46. 

Tempus  1,  159.  8,  54—57.  11,  27.  13,  58.  20,  23. 
63.  23,  108.  183.  201.  209.  348.  413.  24,  290.  344.  471. 
497.610.  25,  56.  180. , 26,  34.  27,  192.  Tempus  Fi- 
thahl  22,  74.,  tempus  futurum  16,  3.,  tempus  crastinum 
28,  30.,  temporis  vicissitudines  14,  55.,  temporis  spatium 
23,  157.,  temporis  spatia  intermissa  23,  140.,  aetas  16,  38. 
Annus  14,  126,  23,  158.  Annus  infertilis  I,  333.  26,  5. 
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Anni  23,  45.  Ver  26,  74.  Aestatis  tempus  20,  2.  ITiems 
27,  98.  Mensis  13,  84.  172.  Mensis  spatium  24,  66.  Men- 
sis veris  (Alrabih)  13,  94.  Mensis  Schahban  28,  148. 
Mensis  Schawwal  23,  351.  Dies  1,  247.  474.  8,  35.  22, 
283.  24,  292.  591.  6 12.  27,  195.  28,  24.  31—33.  £9.  60. 
83.  111.  120.  169.  Dies  Ablaki  et  Kumi  2,  94.  Dies 
profectionis  28,  167.  Dies  hesternus  9,  1.  24,  532.  Dies 
hodiernus,  crastinus  28,  71.  Dies  crastinus  18,  182.  19, 

22.  Dies  nubium  28,  28.  Dies  pessimus  duorum  13,  9. 
Matutinum  tempus  10,  231.  18,  1.  23,  44.  200.  Dies  al 
tus  23,  174.  176.  Dies  medius  23,  175.  Meridies  10,  38. 
Postmeridianum  tempus  12,  28.  Vespera  1,  194.  196.  24, 
240.  Nox  1,  117.  290.  374.  3,  63.  14,  50.  23.  48.  49. 
56.  119.  588.  24,  86.  234-  Noctes  22,  204.  Noctis  pars 

1,  22.  Nox  libera  2,  74.  Nox  herinacei  5,  120.  Nox  op- 
tima 7,  28.  Nox  tenebrosa  23,  347.  427.  Nox  Alzadar  3,3. 

§.  7.  Personae  praeter  hominem.  Deus  1, 
474.  10,  174.  12,  86.  182.  16,  31.  20,  54.  22,  55. 

24,  253.  525.  554.  25,  52.  26,  68.  Tum  saepe  in  male- 
dictionibus et  interdum  in  benedictionibus  nomen  Dei  oc- 
currit ex.  gr.  2,  83.  105.  3,  52.  5,  67.  71.  113.  123.  ctc. 

2,  136.  7,  35.  23,  11.  ctc.  Satanas,  diabolus  I,  190. 

191.  13,  180.  14,  124.  20,  110.  28,  143.  145.  Angeli 

3,  69.  Daemones  15,  61.  21,  142. 

§.  8.  Homo,  a)  Diversae  ejus  aetates,  sta- 
tus et  agendi  rationes  etc.  Populus  1,  471.  Gens 
21,  81.  187.  22,  146.  26,  130.  28,  97.  Gens  paradisi 

13,  171.  27,  185.  Familia  21,  169.  Exercitus  23,  190. 

Homo  2,  21i.  216.  22,270.  23,  535.  Homo  optimus 
13,  76.  7,  160.  16 1.  Homo  pessimus  13,  175.  Homines 

7,  51.  24,  312.  25,  13.  42—44.  62.  73.  86.  87.  166.  168. 
171.  174.  175.  177.  26,  18.  28,  54.  Homines  optimi  7, 
6.  Mas  22,  112.  Vir  1,  65.  3,  104.  8,  23.  71.  72.  18, 
174.  22,  13.  17.  24.  25.  107.  108.  147.  267.  23,  88.  244. 
24,  372.  567.  584.  589.  28,  66.  86-  106.  159.  Viri  23, 
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610.  24,  601.  Mulier  7,  79.  20,  71.  21,  H9.  22,  11. 

23,  404.  24,  384.  587.  Mulier  filio  orbata  23,  186.  Mu- 
lieres 1,  42.  16,  40.  25,  45.  28,  110,  Feminae  3,  61. 

Pater  1,  88.  23,  307.  603.  24,  274.  275.  607.  27,  147. 

148.  Mater  1,  62.  188.  2,  118.  3,  43.  4,  20.  13,  78. 
21,  151.  22,  45.  23,  25.  26.  456.  611.  27,  51.  5*.  141. 

28,  23.  Mater  timidi  1,  30.  Paterfamilias  3,  166.  Paren- 
tes 24,  570.  Proles  18,  136.  Filius  2,  69.  210.  3,  50. 
11,  3.  23,  414.  24,  540.  26,  17.  Filius  familiaritatis  22, 
165.  166.  Filius  scorti  2,  125.  Filiolus  28,  20.  Filii  1, 
131.  249.  2,  135.  24,  272.  442.  Filiae  6,  98.  Maritus  7, 
30.  11,  9.  Uxor  1,  44.  292.  22,  10  Uxores  23,  397, 

24,  533.  Conjuges  11,  25.  Procus  23,  596.  Vidua  6, 

34.  Frater  1,  63.  64.  68.  70.  71.  166.  198.  355.  362.  384 
3,  129.  165.  7,  67.  10,  27.  76.  13,  39.  18,  124.  175. 

23,  295.  24,  40.  365.  391.  25,  14.  66.  Frater  pessimus 

13,  103.  Patruus  14,  125.  18, 102.  152.  23,  225.  Avun- 

culus 23,  225.  Patruelis  23,  282,  28,  57.  Patruelis  pro- 
phetae 2,  212.  10,  119.  Socera,  nurus  1,  14,  Amita, 

matertera  3,  48.  Amita  liberis  orba  26,  47.  Avia  5,  201. 
Cognatus  23,  283.  Cognati  11,  14.  Propinquus  6,  35. 
Propinqui  3,  164.  17,  35.  Infans  22,  198.  26,  28.  136. 

27,  50-  Infans  matre  orbatus  16,  45.  Infans  recens  na- 
tus 3,  57.  Puer  1,  280.  450.  14,  13.  15,  33.  23,  595. 

24,  180.  343.  24,  412.  27,  182.  Adolescens  2,  100.  22, 

139.  Adolescentes  3,  77.  Puella  2,  26.  183.  23,  389. 

Puella  parva  8,  7.  Puella  immatura  5,  8.  Puella  domi  se 
continens  7,  43.  Virgo  24,  15.  70.  Juvenis  20,  39.  23, 
298-  Juvenes  14,  10.  Mulier  mediae  aetatis  5 4.  Senex 
2,  43.  10,  28.  13.  57.  93.  18,  89.  24,  185.  Collactanei 
24,  358. 

Imperator  I,  428-  Rex  5,  74.  12,  176.  24,  531 

Rex  injustus  12,  153.  Regina  in  ludo  latrunculorum  24, 
571.  Princeps  18,  38.  23,  144.  223.  624.  Praefectus  16, 
95.  Praefecti  14,  22.  Judex  1,  448.  18,  275.  20,  19- 
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24,  324.  Legatus  prudens  10,  86.  87.  Legatus  pravus 
12,  164.  Dominus  2,  193.  10,  176.  Dominus  elephantis 
22,  299.  Dominus  pecorum  8,  8.  10,  12.  Possessor  24, 
88.  Herus  24,  339.  Servus  2,  8.  6,  24.  36.  37.  7,  45. 
10,  144.  18,  5—9.  66.  132.  140.  22,  148.  23,  251.  284. 
472.  24,  65.  81.  27,  5.  28,  15.  Servus  alienus  12,  6. 
Servus  oculi  27,  101.  Serva  1,  45.  23,  477.  285.  286. 
24,  590.  Serva  mutuo  accepta  24,  17.  Liber  6,  241.  23, 
403.  Vicinus  2,  82.  5,  27.  88.  99.  116.  21,  84.  24,  169. 

27,  16.  Vicinus  propinquus  27,  97.  Vicinus  pravus  23, 
398.  Vicina  1,  187.  5,  24.  Vicinae  1,  402.  Hospes  2, 
137.  Hospes  leonis  15,  38.  Peregrinus  22,253.  Peregrini 

19,  81.  Peregrinae  25,  72.  Sponsus  22,  143.  Sponsa  21, 

323.  Custos  6,  12.  Custos  mulieris  21,  185.  Janitor 
bonus  25,  156.  Nutrix  2,  186.  Nutrix  amans  17,  15. 
Pastor  7,  29.  23,  64,  Pastor  pessimus  13,  33.  Pastores 

2,  86.  Agaso  praecinens  22,  55.  Faber  1,  155.  Veteri- 

narius 22,  160.  Medicus  3,  129.  16, 87.  27,  184.  28,  3. 
Medici  23,  258.  Fur  7,  147.  12,  53.  24,  545.  Fur  (di- 
vinator) 24,  494.  26,  129.  28,  156.  Fures  1,  443.  Vafer 

28,  144.  Latro  8,  45.  Hariolus  18,  165.  Incantator  5,  9. 

20,  62.  Musicus  3,  19.  Cantatrices  5,  215.  Lanius  21, 
179.  Calcearius  5,215.  Pannorum  venditor  1,  447.  Por- 
titor  (urinator)  1,  271.  Satelles  praetorianus  23,  609.  Pedites 
18,198.  Aleatores  21,65.  Nautae  24,535.  Leno  22,276. 

Sanus  (aegrotus)  15,  68.  Incolumis  12,  172.  Salvus 

20,  8 — 10.  Aegrotus  25,  36.  Vivus  (mortuus)  2,  47.  21, 

61.  23,  441.  580.  Vivens  23,  417.  537.  Mortuus  23,  87. 
Occisus  24,  606.  Caecus  2,  6.  10,  125.  14,  117.  18, 

115.  296.  23,  226.  Caeci  21,173.  Surdus  14,33.  Surdi 
6,  65.  Luscus  18.  II.  Monoculus  22,  72.  Calvus  24, 
114.  Claudicans  17,  12.  Strangulatus  1,  262.  20,  42. 

Castratus  7,  150.  171.  22,  328.  Morsus  a serpente  12) 
55.  Laborans  umbilici  hernia  18,  24.  Laborans  hydrope 
20,  68.  Laborans  linguae  difficultate  18,  113.  Lumbum 
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fractum  habens  22,  72.  Curvus  23,  279.  Longa  cilia  ha- 
bcus  23,  122.  Rara  barba  praeditus  23,  636.  Integro  dorso 
praeditus  27,  61.  Satiatus  10,  148.  13,  49.  55-  73.  Potu 
satiatus  1,  392-  Esuriens  1,  479.  19,  5.  Laborans  appe- 
titu vehemente  26,  19.  Sitibundus  28,  75.  Sitieutes  18, 
199.  Pinguis  12,  38.  50.  18,  68.  Nudipes  22,  32.  24, 
157.  Firmus  in  loco  cinguli  13,  80.  Debilis  17,  18.  24, 
311.  Ligatus  14,  83.  Ore  foetens  22,  288.  289.  Angusta 
ingluvie  praeditus  16,  65.  Dormiens  23,  480.  Mollis  (ari- 
dus) 23,  604.  Aetate  decrepitus  24,  277.  Elegans  17,  34. 
Armilla  ornata  23,  1.  205.  Virginitate  privata  4,  2.  Pul- 
chra 7,  10.  23,  376.  24,  271.  Angore  suffocata  22,  157. 
Mammosa  22,  281.  Gravida  1,  380.  11,  20.  21,  3. 

Praegnans  24,  116.  Praegnantes  25,  152. 

Prudens  1,  437.  6,  115.  (cautus)  18,  172.  23,  260. 
Propinquus  consilii  27,  84.  Peritus  25,  95.  Versutus  2, 
40-  Intelligpns  6,  225.  17,  19.  23,  412.  Doctus  (ignorans) 
10,  145.  11,29.33.  22,  291.  23,  74.  24,  131.  Gnarus 
18,  84.  Recordans  22,  300.  Infirmus  mente  26,  84.  Im- 
becillis inente  27,  79.  Stupidus  18, 33.  23,  366-  Stupida 
7,  10.  Stultus  6,  56.  71.  94  10,  130.  11,  58.  12,  48. 
54.  79.  23,  428.  Stulti  22,  116.  24,  204.  Stulta  3,  12. 
10,  128.  Socors  3,  130.  10,  142.  Ncgligentes  12,  52. 

Ignorans  24,  408.  527.  Delirus  27,  82.  Insanus  1,  432. 
Liberalis  12,  42.  Generosus  26,  135.  Ingenuus  3,  133. 
6,  108.  247.  25,  6.  Fortis  3,  86.  13,  36.  Fortes  24,  333. 
Audax  20,  72.  23,  598.  Timens  Deum  3,  85.  Credens 
23,  287.  24,94.  Fidus  10,  147.  Confidens  10,221.  Ve- 
rax 18,  75.  23,  455.  Deuignus  24,  534.  Beneficus  27, 
98.  Avarus  2,  81.  7,  46.  13,  42.  23,  484.  25,  160. 

Parcus  24, 164.  Mansuetus  6,  112.  Gravis  26,  127.  Lenis 
23,  268.  Pudicae  8,  76.  Pavidus  5,  106.  27,  128.  Impios 
22,  321.  322.  Malus  13,  53.  Pravus  10,  235.  236.  Men- 
dax 1,  470.  2,  205.  14,  43.  Mendacii  argutus  23,  381. 
Avidus  6,  246.  21,  82.  23,  134.  536.  Cupidus  26,  55. 
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Invidas  6,  258.  23,  191.  28,  154.  170.  Invidi  22,  311. 
24,  451.  Zelotypas  24,  218.  Superbus  23,  85.  Plenus 
admiratione  sui  24,  581.  Fastidiosus  23,  133.  Amicus  6, 
61.  7,  173.  10,  218.  14,  125.  21,  85.  22,  262.  24,  87. 
Amici  22,  105.  Amans  5,  10.  25,  4.  Inimicus  '24,  60. 
Adversarius  1,  303.  23,  159.  Adversarius  tergi  21,  89. 
Adversarii  10,210.  Odium  habens  10,75.  23,275.  Iratus 
19,18.  Contentus  23,  210.  214.  242.  24,  344.  373.  Tristis 

24,  85.  Anxius  24,  69.  Curis  pressus  26,  44.  Segnis 
23,  238.  25,  92.  Asper  23,  216.  Calidus  (frigidus)  28, 
116,  118. 

Dives  1,  135.  10,  153.  12,  179.  19,  27.  24,  529. 
Multum  habens  10,  53.  Opuleus  3,  99.  Pauper  22,  154. 
268.  Nil  secum  ducens  12,  85.  Nobilis  21,  186.  Vilis  9, 
30.  31.  74.  23,  163.  Vilissimus  9,  35.  Honoratus  10, 
146.  Contemtus  9,  18.  Amatus  6,  73.  24,  579.  Vitupe- 
ratus 10,  109.  Humiles  12,  152.  Felix  12,  77.  173.  For- 
tunatus 24,  467.  Infelix  28,  93.  Miser  1,  322.  21,  27. 
23,  310.  Nuda  pudenda  habens  femina  18,  200.  Praesens 

25,  70.  28,  172.  Socius  10,  90.  14,  83.  21,  118.  23, 
304.  Socius  pravus  24,  26.  26,  33.  Socii  pravi  21,  77. 
Socius  aptus  23,  461.  Absens  i-9,  78.  24,  255.594.  Longe 
remotus  10,  143.  Primus  24,  549.  Inferior  ipso  24,  515. 
Minimus  gentis  14,  48.  Unicus  matris  26,  133.  Propin- 
quus exspectanti  1,  361-  Propinquus  interitui  28,  104. 
Propinquior  24,  370.  Ducens  extremum  spiritum  25,  48. 
Orphanus  23,  402.  Orbi  2,  26.  Orbata  4,  7.  Prole  orba 
22,  277.  Inermis  23,  207.  24,  10.  Coactus  24,  368.  Im- 
portunus amico  24,  439.  Pares  12,  78.  Audiens  excusa- 
tionem 10,  56.  Audiens  nuntium  10,  61.  Quietus  23,602. 
Quieta  3,  46.  Tranquillus  16,  43.  Paucus  24,  312.  Di- 
spersi 24,  406. 

Donator  1,  '36.  Monitor  nudus  1.  186.  Monitor  fidus 
28,36.  Sugens  1,340-  Sugens  matrem  18, 298.  Exspectans 
1,  361.  Mulgcns  1,  377.  7,  22-  Mulsores  13,  1.  22,  80. 
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23,  378.  Litigantes  1,  387.  Adjutor  1,  393.  Conterens 
1,  405.  Iter  facientes  21,  168.  23,  321.  Clamans  2,  84. 
Movens  caput  3,  88.  Sectator  feminarum  3,  95.  Retia 
tendens  4,  4.  5,  135.  Firmiter  incedens  4,  18.  Trahens 
pedes  5,  36.  Castrans  asinum  5,  43.  Destructores  5,  57. 
Concutieris  clunium  extremitates  5,  81.  Evellens  crines  in 
medio  capite  5,109.  Secans  (femina)  6, 81.  23,73.  Mun- 
dans pellem  (femina)  6,  8.  Scortator  6,  233.  Jaculatores 
7,  50.  Indistincte  loquens  (femina)  9,  2.  Distincte  loquens 

24,  219.  Victum  quaerens  9,  25.  Vituperans  10,  60. 
Festinans  10,  73.  Festinus  23,  469.  Currens  celeriter 
10,  101.  Cunctans  21,88.  24,175.  Bibens  aquam  10,223. 
Vehementer  bibens  19,  19.  Occisores- 12,  32.  Rogans 
Deum  12,  86.  Intercessor  13,  174.  Increpans  mullum  14, 

25,  Abiens  16,  15.  Veniens  ad  epulum  haud  invitatus  16, 

105.  Capiens  18,  85.  Colligens  tubera  terrae  18,  1 10. 
Excusans  se  18,  144.  Auxiliator  18,  192.  Caput  per- 
scrutantes feminae  18,  195.  Fugiens  20,  32.  24,  52. 
Tacens  21, 99.  Silens  24,  308.  Narrator  21,  180.  Curator 
22,  122.  Irruens  inter  duos  camelos  22,  138.  Intrans  23, 

75.  Consilium  rogans  23,  162.  Accedens  ad  aquam  23, 

193.  Colligens  fructus  Karaths  23,  271.  Errans  23,  294. 
Errabundus  gentis  Ghathfan  23,  284.  Denegans  23,  340. 
Opem  rogans  22,  371.  Quaerens  pabulum  23,  382.  Indi- 
cium faciens  23,  540.  Iter  facientium  cohors  21,  168. 
Benefaciens  24,  14.  Sufflans  ligna  accensa  24,  104.  Si- 
bilans 24,  143.  Lingens  vas  24,  232.  Insidiatis  24,  233. 
Mutuo  petens  24, 583.  Tegens  26,  73.  Pcrseverantissimus 

26,  92.  Obsequens  27,  41.  Baculo  percutietis  27,  67.  In- 
cipiens 27,  122.  Observantes  27,  175.  Pedens  in  domo 
vacua  27,  179.  Ligna  colligentes  (ancillae)  27,  188.  Li- 
gans 28,  2.  Plorans  28,  5. 

§.9-  Anima  et  corpus  ej usque  paries.  Anima 
14,  11.  15,  3.  21,  45.  63.  24,  84.  25,  2.  3.  7.  a 9.  63.  / 
Animus  21,  181.  182.  Corpus  2,  199.  10,  227.  23,  11.  * 
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13.  Statura  hominis  2,  92.  Membra  5,  53.  Caput5,lll. 
10,  7.  18.  118.  133.  203.  20,  4.  109.  22,  155.  23,  141. 
559.  24,  263.  26,  61.  27.  8.  Caput  Chakani  5,  72. 
Occiput  5,  195.  27,  9.  Frons  2,  207.  23,  98.  Os  2,35. 
36.  9,  3.  20,  1.  118  . 28,  75,  90.  Os  vacuum  6,  4. 
Oris  anguli  23,  578.  Oris  inferior  pars  24,  264.  Facies 

3,  22.  14,  122.  15,  11.  22,  184.  24,  499.  26,  20.  28, 

171.  Facies  servae  4,  10.  Facies  socii  23,  433.  556. 
Facies  inimici  26,  65.  Facies  oleo  uucta  26,  132.  Facies 
juvenilis  26,  137.  Vultus  6,  130.  Vultus  adversus  23, 165. 
V ullus  hilaris  2,  206.  Vultus  austerus  21,  5.  Dens  3, 
51.  10,  233.  Dentis  radix  18,  97.  Dens  molaris  28,  61. 
107.  165.  Dentes  molares  1,  144.  Dentes  longi  1,  270. 
Dentes  genuini  21,  6.  Dentes  acuti  18,  14.  Lingua  1, 
218.  7,  41.  11,  52.  53.  16,  23.  86.  90.  18,  16.  21. 

22,  146.  263.  23,  83.  178.  313.  566.  871.  572.  24, 

4.  210.  265.  347.  27,  d5.  Lingua  impedita  18,  88.  Lin- 

gua blaesa  23,  590.  Mandibula  13,  77.  21,  95.  24,  22. 
Gingivae  5,  29.  Fauces  1,  474.  Guttur  2,  66.  Cra- 
nium 10,  3.  Gena  23,  227.  Coma  3,  140.  Crines  18, 

149.  Crines  albi  23,  411.  Coma  propendula  21,  72. 
Pilus  3,  176.  Nasus  1,  50.  51.  5,  33.  10,  20.  13,  18- 

16,  32.  24,  23.  261.  Nares  23,  19.575.  Labium  1,  52. 

7,  184.  Crines  in  labio  14,  13.  Oculus  2,  67.  130.  5, 
28.  6,  25.  63.  10,  115.  171.  219.  16,  48.  18,  13.  173 

204.  22,  199.  23,  16.  299.  24,  160.  389.  28, 137.  Oculus 
Mihrani  27,  87.  Oculus  caeruleus  27,  1 1.  Oculi  pars 
anterior  27,  131.  Oculi  pupilla  27,  12.  Oculi  sordes  23, 
608.  Palpebrae  1,  49.  Palpebrae  crepido  24,  211.  379. 
Mentum  23,  20.  Barba  20,  75.  Rugae  23,  115.  Auris 
2,  27.  3,  143.  5,  30-32.  6,  16.  10,  233.  12,  41.  21, 
161.  23,  18.  300.  24,  182.  25,  51.  Colli  obliquitas  23, 
234.  Humeri  5,  34.  Brachium  23,  153.  Brachia  2,  31 
12,  20.  Brachium  validissimum  6,  9.  Manus  3,  52.  54. 
84.  5,  143.  7,  16.  144.  10,  22.  23.  12,  12-  13,  24. 
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14,  14.  133.  16,  6.  25.  35.  19,  16.  21,  165.  22,  310. 

23,  138.  168.  213.  304.  546.  597.  24,  31.  32.  226.  27, 

43.  46.  28,  17.  51.  72.  109.  114.  Manus  sinistra  23,303. 
Manus  dextera  23,  629.  Manus  superior  28,  18.  Tergum 
manus  18,  20.  Vola  manus  3,  4.  22,  43.  Manus  duao 

24,  404.  Digitus  2,  119.  14,  72.  18,  176.  23,  93.  129- 
Dorsum  6,  39.  21,  9.  24,  39.  Pectus  1,  163.  13,  18. 

56.  14,  15.  Pectus  morbidum  23,  444.  Pili  pectoris  27, 

10.  Latus  15,  69.  18,  22.  23,  102.  Latus  dexterum  27, 

44.  Latus  sinistrum  27,  45.  Latera  23,  156.  24,  174. 

Venter  2,  114.  215.  5,  195.  14,  32.  16,  29.  18,  23. 

22,  259.  24,  36.  265.  Venter  matris  22,  287.  Hypo- 

chondrium 1,  164.  Intestinum  1,  201.  Cor  1,  385.  3,  55. 

7,  149.  23,194.338.607.  24,  410.  Jecur  1,390.  Jecur, 
splen  24,  546.  Pulmo  3,  114.  5, 118.  Peritonaeum  21, 103. 
Costa  27,  199.  Podex  1,  50.  59.  442.  5,  196.  7,  69.  10, 

26.  203.  12,  17—19.  58.  62.  15,  41.  16,  7.  18,  297. 

20,  15.58.  22,  134.149,  23,177.  24,  18.243.  26,  131. 

284.  27,  136.  28,  54.  161.  Podex  Mariae  3,  H2.  Gre- 
mium 5,  97.  Penis  21,  72.  24,  265.  268.  459.  Glans 
penis  22,  154.  Testiculi  23,  263.  Pudendum  2,  105.  12, 

47.  23,  239.  27,  48.  Pudendum  sponsae  13, 47.  Vulva 
1,  241.  Vulvae  ora  27,  94.  Lumbus  22,  72.  Clunes  5, 

37.  21,  13.  Pes  4,  6.  5,  36.  10,  74.  18,  179.  20,  13. 

23,  24.  27,  47.  28,  146-  Pedis  inferior  pars  23,  23. 
Pedes  28,  92.  Crus  2,  139.  Tibia  21,  12.  Tibiae  os  21, 

11.  Tibiae  tenuior  pars  21,  1.  Talus  2,  89.  Talus  ro- 

tundus 24,  577.  Calces  26,  17.  Cutis  2,  95.  Cutis  interior 
5,  96.  Caro  1,  165.  Sanguis  9,  16.  18,  119.  21,  42. 

23,  370.  600.  24,  375.  28,  138.  Sanguis  occisi.  22, 

187.  Sanguis  regum  8,  53.  Sanguis  menstruus  24,  397. 
Nervus  21,59.  Vena  magna  brachii  27,42.  Venae  sectio 

27,  76.  Venae  uteri  10,  129.  Arteriae  motus  24,  54. 

Musculi  sub  axilla  5,  131.  Secundinae  longao  24,  27.  k' 

Ossa  24,  464. 
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§.  10.  a)  Bestiae.  Animal  2,  183.  24,125.  Animal 
mactatum  24,  581.  Pecus  9,  5.  Pecora  5,  146.  147.  12, 
86.  18,  27.  24,  130.  Pecus  pastum  incedens  24,  279. 
Pecora  tributi  27,  95.  Jumentum  8,  78.  10,237.  24,595. 
26,  16.  28,  151.  Jumenta  duo  22,  181.  Admissarius  27, 
86.  Fetus  immatdrus  24,  35.  Fetus  pilis  adhuc  carens 
1,  356.  Fetus  primus  21,  92.  Agmen  parvum  camelorum 
9,  6.  Agmen  magnum  pecorum  15,  37.  Fera  13,  81.  14, 
24.  Ferae  2,  60.  4,  11.  Pullus  20,  36.  Pullus  camelae 
20,  69.  Pullus  equi  ungula  laesus  23,  470.  Avis  1,  109. 
301.  2,  134.  137.  146.  187.  16,  28.  Aves  3,  91.  16,  99. 
Aves  parvae  14,  130.  Aves  viles  2,  187.  Pullus  avis  21, 
30.  31.  Pullus  ex  ovo  22,  169.  Pulli  avis  20,66.  28,91. 
Piscis  magnus  6,  30. 

§.  11.  b)  Partes  corporis  et  membra  anima- 
lium. Caput  1,  47.  189.  Caput  canis  10,  204.  Caput 
camelorum  7,  15.  18,  121.  Facies  pecorum  20,  6.  Cornu 

22,  42.  25,  57.  Cornu  resectum  3,  118.  Cornu  dorcadis 
6,  129.  Cornua  1,  293.  Cornua  ibicum  21,  102.  Cornua 
asini  5,  52.  Oculus  equi  1,  5.  Oculus  canis  dormientis 
22,  193.  Pupilla  cameli  27,  13.  Antiae  equorum  18,  292. 
Frons  asini  2,  200.  Gena  equi  3,  21.  Os  (oris)  20,  12. 
Anguli  oris  leonis  6,  102.  Nasus  23,  301.  Mucro  nasi 
13,  91.  Dentes  asini  12,  9.  Deus  lacertae  23,335.  Men- 
tum 24,  24.  Labium  leonis  3,  123.  Labio  cameli  10,  31. 
Ingluvies  1,  425.  6,  230.  Collum  ovis  27,  39.  Tendo 
colli  23,  429.  Collare  columbae  3.  131.  Scapula  1,  164. 
18,  210.  Humerus  23,  474.  Dorsum  10,  68.  22,  44. 

Vertebrae  dorsi  1,  317.  Gibbus  cameli  3,  151.  Gibbi 
vertex  6,  69.  20,  7.  Venter  2,  29.  Venter  asini  3,  66. 
Venter  onagri  22,  30.  Venter  gracilis  3,  102.  Ventres 
camelorum  21,  100.  Ventriculi  augmentum  11,  30.  Ven- 
triculi os  23,  21.  Intestinum  et  ventriculus  27,  37.  Ren 
leporis  16,  19.  Mamma  pessima  13,  75.  Mammae  capra- 
rum 15,  36.  Ubera  ovis  10,  32.,  ubera  caprae  10,  33. 
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Peritonaeum  asini  3,  111.  Nates  ovis  10,  98.  Cauda  2, 

10.  9,  '73.  Cauda  asini  22,  294  Cauda  canis  20,  33. 
Caudae  boum  9,  82.  Clunes  13,  170.  Aculeus  scorpionis 
20,  117.  Podex  caniculae  23,  124  Genua  cameli  21,  18. 
22,  140.  27,  56.  Ala  22,  275.  Alae  struthionis  10,  63. 
Ungula  1,  56.  2,  200.  17,  13.  22,  200.  Ungues  24, 352. 
Cruris  tenuior  pars  24,  215.  Pellis  12,  94.  22,  92.  Pellis 
caprina  1,  229.  Pellis  ovilla  3,  137.  Pellis  pardi  23,  34. 
Pellis  haedina  24,  2.  Pellis  animalis  Thsariban  27,  66. 
Pellis  stramino  impleta  23,  446.  Cutis  1,  153.  10,  2.  30. 

11,  31.  18,  180.  Cutis  latus  utrumque  27,  116.  Cutis 

prava  23,  373.  Cutis,  qua  fetus  involutus  est  21,  8.  24, 
353.  Membrana  cameli  26,  2.  27,  14  Crinis  24,  56. 

Crines  colli  18,  10.  Pili  auris  28,  103.  Macula  alba  (in 
fronte)  19,  1.  23,  466.  24,  247.  Lana  6,  257.  7,  10. 
10,168.  14,  75.  16,5.  Pennae  anteriores  23,218.  Carnes 
13,  111.  21,  65.  Os  (ossis)  21,  65.  28,  131.  Adeps 

(lana)  1,  183.  221.  482.  12,  36.  13,  3a  21,  75.  23, 

107.  24,  74.  121.  Adeps  non  foetens  27,  120.  Adeps 
liquefactus  1,  163.  Adeps  cito  liquescens  26,  40.  54. 
Sanguis  2,  23.  23,  114.  Nervus  camelinus  5,  91.  Nervus 
in  muscae  pene  24,  217.  Medulla  12,  99.  Medulla  magni 
nervi  13,  4.  Medulla  spinalis  5, 51.  Medulla  culicum  22,71. 

§.  12.  Ros.  a)  Gener.  Res,  1,  397.  18,  178.  22, 

246.  24,  119.  132.  224.  484.  28,  122.  Res  parva  7,  9. 
Res  pauca  24,  57.  Res  optima  7,  52.  53.  Res  pretiosa 
24,  77.  Res  vilis  18,  32.  24,  479.  Res  gravis  23,  309. 
Res  mira  18,  34.  87.  Res  mixta  18,  82.  Res  nova  22, 
35.  Res  commodata  18,  130.  23,  92,  Res  infixa  22,188. 
Res  custodita  a venditione  23,  377.  Res  custodienda  28, 
52.  Res  oculos  laedens  5,  139.  Res  in  locum  succedens 
24,  604.  Res  futiles  5,  64.  Res  vanae  1,  308.  24,  307. 
26,  7.  Res  admirabiles  24,  557.  Res  duae  gratae  9,  32. 
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Res  duae  bonae  26,  18.  Res  duae  rubrae  20,  53.  Res 
duae  minimae  viri  24,  237.  Caput  rei  1,  338. 

b)  Res  quae  homini  alimento  sunt.  Alimentum 
5,  103.  Alimentum  optimum  7,  87.  Victus  10,  52.  24, 
260.  Victus  quotidianus  23,  568.  602.  Viclns  sufficiens 
25,  163.  Victus  pessimus  13,  64.  Commeatus  23,  416. 
24,  514  Commeatus  itineris  6,  54.  7,  57.  Commeatus 
pessimus  13,  41.  Annona  12,  175.  Annonae  inopia  24, 
402.  Cibus  1,  381.  479.  22,  104.  23,  200.  642.  Cibi 
pars  22,  203.  Cibus  optimus  7,  59.  Cibus  matutinus  7, 
59.  ‘Cibus  vespertinus  12,  2.  Cibus  corruptus  3,  142. 
Cibus  deficiens  13,  43.  Cibus,  quo  excipitur  hospes  18, 
144.  Cibus  paucus  21,  70.  Cibus  multus  24,  58.  Cibus 
pinguis  24,  476.  Cibus  puerperii  3,  27.  Cibus  furti  22, 
33.  Cibus  frixi  24,  457.  Cibus  Sicbadj  1,  461.  Cibus 
Dhabibah  15,  33.  Cibus  Rabicah  19,  5.  Cibus  Bacilah 
19,  18.  Edulium  Faludj  20,  116.  Coena  12,  91.  Buccella 
parva  13,  102.  Buccellae  1,  337.  28,  41.  Bucceae  23, 
199.  Panis  (caro)  1,  404.  13,  27.  21,162.  22,  95.109. 
23,  567.  613.  28,  139.  Panis  in  cineribus  coctus  1,  404. 
Frustum  panis  13,  49.  Libus  2,  18.  Mica  offao  1,  18. 
7l.  23,  544.  24,  134,  235,  474.  Caro  assata  3,  120.  22, 
96.  Caro  dorcadis  5,  116.  Caro  pulli  camelini  22,  97. 
• Carnes  13,  111.  Carnes  otidum  18,  49.  Dactylus  1,  399. 
6,83.  13,97.  22,99.100.101.  28,  129.  Dactyli  recentes 

5,  78.  Dactylus  corvi  14,  51.  26,  15.  Dactylus  Medi- 

nensis  16,  18.  Mei  1,  15.  16,37.  22,  18.  23,  552.  Mei 
mixtum  24,  209.  Mei  album  15,  42.  Uva  2,  204.  Uvae 
23,  358.  Uvae  passae  1,  450.  24,  503,  Ficus  3,  191. 

23,  614.  Intrita  14,  119.  23,569.  Butyrum  (caseus  mol- 
lis) 12,  37.  46  Butyrum  purum  1,  389.  Granum  (mola) 

6,  251.  Milium  7,  151.  Malum  Persicum  7,  170.  Malum 

Punicum  22,  308.  Cucurbita  2,  185.  23,  356.  Raphanus 
23,  549.  Olus  22,  264.  23,  10.  357.  Nux  23,  579.  634. 

Nucis  risus  16,  64.  Portio  cocti  in  lapide  candente  18, 167. 

4* 
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Farinae  postrema  pars  molenda  22,  157.  Sal  24,  48.  564. 
Granum  salis  24,  555.  Potus  12,  21.  Potus  primus  1, 235- 
Potus  matutinus  6,  99.  14,  70.  136.  18,  69.  23,  44.  27, 
22.  (vespertinus)  Lac.  6,  150.  8,  16.  17.  26.  19,  28. 

20,  2.  21,  48.  23,  376.  378.  24,  42.  124.  186.  28,  42. 

43.  Laciis  radius  13,  37.  Lactis  gruma  12,  44.  Lactis 
copia  22,  28.  24,  212.  23,  106.  2ll.  Lac  acidum  1,  7. 
Lac  aere  18,  70.  Lac  in  utrem  inditum  1,  160.  161.  Lac 
purum  2,  80.  14,  62.  63.  Lac  emissum  6,  59.  Lac  ef- 
fluens 13,  13.  Lac  multa  aqua  mixtum  6,  52.  Lac  aqua 
mixtum  24,  78.  346.  28,  101.  Lac  coagulatum  7,  32- 
Lac  pessimum  13,  69.  Lac  in  uberibus  collectum  16,  45. 
Lac  non  prorsus  crassum  24,  350.  Colostrum  23,  375. 
Cremor  lactis  10,  149.  24,  301.  Lactis  flores  24,  251. 
Vinum  7,  46.  72.  10,  70.  21,  115.  24,  557.  27,  21. 
28,  46.  84.  Acetum  7,  166.  22,  276.  23,  589.  24,  123. 
28,  153.  Oleum  8,  5.  11,  23.  24,  592.  Oleum  Abu- 

Jjjubi  23,  564.  Succus  expressus  9,  78.  Succus  spissus 
24,  395.  Jusculum  23,  102.  233.  Jusculum  principis  24, 
597.  Ptisana  5,  6.  Ovum  2,  48.  20,  60.  70.  23,  430. 
Ovum  sterilitatis  2,  39.  Ovum  struthionis  2,  46.  Ovum 
avis  Katlia  2,  134.  Ovum  testudinis  5,  44.  Ovum  avis 
Anuk  8,  2.  Ovum  galli  22,5.  Ova  avis  Summach  22, 
70.  Ovi  rupti  cortex  20,  52. 

e)  Habitacula  et  ejus  partes.  Oppidum  1,  442. 
Vicus  23,  553.  Arx  Marid,  arx  Alablak  3,32.  Tem- 
plum Dei  22,  268.  269.  Aedificium  Abrahami  23,  547. 
Habitaculum  23,  127.  27,  32.  Mansio  firma  14,  34.  Pa- 
latium (urbs)  28,  142.  Domus  1,  400.  2,  15.  131.  181.  182. 
3,  109.  6,  114.  8,  50,  10,  167.  20,  19.  23,  550.  24,  19— 

21.  142.  143.  Domus  firma  26,  32.  Domus  arundinea  12, 

178.  Domus  distantia  2,  65.  Domus  coriorum  2,  41. 

Murus  23,  545.  Paries  1,  428.  Paries  aruudineus  3,  194. 
Columnae  27,  173.  Columna  fundamentis  carens  1,  352. 
Sepulcrum  1.  444.  21,  155.  23,  86. 
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d)  Utensilia,  vasa,  instrumenta.  Supellex  23, 
12.  Supellex  prava  2,  117.  Supellectilo  exercitus  21, 
164.  Utensilia  15,  2.  Vas  14.  134.  22,  179.  24,  229. 
Vasis  dorsum  27,  147.  Vas  grande  1,  288.  Vas  amplum 

5,  40.  Vas  figlinum  5,  210.  Vas  optimum  7,  33.  Vas 
inclinatum  24,  122.  Vasa  commeatui  destinata  5,  138.  In- 
strumentum, quo  abstergitur  23,  161.  Igniarium  11,  4,  5. 
15,  18.  23,  137.  230.  26,  37.  Igniaria  1, 132.  Igniarium 
ligni  firmi  11,  13.  14,  21.  Igniarium  ignem  non  emittens 
11,  26.  27,  111.  Igniarium  fractum  5,  132.  Igniarium 
ardens  4,  19.  27,  110.  Ignitabulum  pravum  18,  207.  Olla 

I,  192.  199.  346.  3,  175.  6,  226.  18,  206.  22,  98.  27, 
58.  28,  99.  128.  Ollae  spuma  13,  21.  Ollae  susteutacu- 
lum  10,  5.  27,  78.  Ollae  inferior  pars  23,  388.  Ahcnum 

6,  132.  Alienum  gentis  Sahdus  22,  106.  Sartago  6,  70- 

Situla  6,  133.  8,  28.  21,  46.  2g,  93.  23,  81.  97.  28, 

77.  Situla  magna  10,  163.  Situla  aqua  impleta  27,  118. 
Urceus  18,  103.  Uter  1,  466.  16,  1.  18,  162.  23,  181. 

296.  27,  182.  28,  96.  Utris  sudor  5,  56.  Uter  aquam 
non  emittens  5,  55.  Uter  ruptus  7,  31.  Utor  lactis  crassi 

21,  69.  Uter  tritus  24,  362.  Uter  amplus  23,374.  Utres 
vacui  14,  27.  Utres  veteres  24,  7.  Culter  1,  430.  2,  37. 

22,  132.  23,  72.  Culter  in  aqua  1,  299.  Culter  magnus 

14,  48.  Falx  24,  348.  Securis  22,  66.  Malleus  ingens 

15,  22.  Forcipes  18,  154.  Forfex  22,  201.  Incus  1,  465. 
22,  274.  Specillum  22,  160.  Cucurbitularum  instrumentum 

22,  309.  Acus  22,  295.  Cos  22,  128.  Pistillum  8,  12. 
Cochleare  majus  3,  87.  Scopae  5,  124.  24,  244.  Sella 

II,  22.  20,  37.  21,  110.  23,  91.  406.  Sella  dominae  22, 

38.  Sella  camelina  10,  159.  Sellae  24,  286.  Clitella  23, 
204.  Habena  3,  62.  5,  39.  136.  10,  96.  175.  11,  19. 

23,  184.  Fracnum  5,  21.  Fracni  lorum  21,  159.  Hippo- 
pera  1,  426.  18,  102.  Stratum  equi  4,  22.  Dorsuale  6, 
79.  Cingulum  5,  50.  23,  252.  , 24,  37.  Calcar  5,  145. 
Funis  1,  326.  5,  4.  6,  21.  23,  261.  445.  641.  28,  100. 
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Funes  6,  227-  Funis,  quo  pilentum  adstringitur  18,  128. 
Funes  duo  1,  297.  Funiculus  1,  162.  Lorum  22,  8.  Lo- 
rum Wadsam  24,  150.  Lora  21,  98.  Lora  duo  12,  72. 
28,  40.  Vinculum  5,  22.  6,  80.  18,  153.  21,  37,  76. 
23,  555.  24,  103.  Vinculum  pediculosum  cervicis  19,  4. 
Vinculum  pedis  et  brachii  22,  9.  Storeum  templi  21,  163. 
Stratum  domus  14,  57.  Strata  duo  22,  89.  Corium  ad 
insidendum  27,  117.  Stragula  23,  531.  Tegumentum  5, 
206.  Saccus  10,  72.  Saccus  ex  pilis  caprinis  3,  9.  Sac- 
cus calcis  vivao  15,  70.  Rete  dorcadis  3,  39-  Retia  7, 
50.  Retis  lignum  25,  38.  Pannus  laccrus  7, 165.  Pannus, 
quo  pice  cameli  illinuntur  27,  93.  Panni  farcti  in  camelo- 
rum dorsis  2,  128.  Laqueus  2,  70.  7,  7.  25,  55.  Pera 
super  ariete  6,  93.  Sarcinula  22,  161.  Crumena  7,  142. 
20,  16.  24,  526.  Puteus  1,  336.  6,  256.  23,  270.  24, 
230.  Puteus  neglectus  14,  118.  28,  90.  102.  Puteus  re- 
cens 21,  101.  Putei  latus  24,  214.  Putei  duo  latera  6, 
125.  Putei  interna  latera  10,  105.  Receptaculum  aquae 
1,  335.  6,  101.  24,  334.  386.  Lacus  13,  87.  Lacus 

mortis  26,  45.  Aquaria  magna  3,  36.  Modius  5,  61. 
Scala  8,  82.  Cithara  II,  46.  Tympanum  16,  89.  101. 
18,  280.  Organum  23,  120.  Fistula  25,  176.  Annulus 
23,  527.  Annulus  solidus  27,  96.  Annulus  ligneus  6,  111. 
Dolium  14,  81.  Trutina  12,  89.  Cophinus  1,  154.  Co-  i* 
phini  14,  56.  Clavis  14,  131.  Paxillus  24,  492.  Paxilli 
18,  117.  23,  341.  Lectum  17,2.  Pulvinar  21,  14.  Navis 
3,  37.  24,  535.  553.  Cymba  10,  215.  11,  55.  Ancora 
13,  65.  Mensae  24,  493.  Mola  23,  84.  Molae  strepitus 
5,  13.  Tintinnabulum  23,  473.  Calamus  siccus  22,  266. 
Calamus  scriptorius  22,  177.  183.  Cuspides  pennarum  18, 
285.  Lodix  23,  577.  Pecten  24,  500.  573.  Pectinis  dentes 
25,  42.  Tabula  latrunculorum  24,  504.  Poculum  25,  71. 
Poculum  mortis  12,61.  Ampulla  vacua  28,  130.  Infundi- 
buli crustula  28,  80.  Thuribula  14, 4.  Pila  3,  178.  Fustis 
1,  32.  Baculus  1,  146.  2,  16.  13,  59.  16,  21.  18,  65. 
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66.  21,  43.  44.  23,  448.  551.  24,  115.  175.  28,  158. 

Baculus  capito  adunco  23,  393.  Baculus  iniimus  15,  20. 

Baculus  Mohammcdanorum  13,  35.  Baculi  dorsum  27,  35. 
Baculi  -partes  dissectae  1,  145.  Lignum  transversum  24. 
102.  Flagellum  13,  50.  18,  104.  Solium  4,  8.  Ellych- 
nium 22,  130. 

e)  Vestimenta.  Vestimentum  24,  118.  Operimen- 
tum 24,  322.  Vestis  4,  23.  18,  67.  Vestis  texenda  23, 
96.  Vestis  involutio  24,  117.  Vestis  interior  24,  364- 

376.  Vestis  largissima  26,  67.  Vestes  19,  11.  23,  532. 

Vestes  mendacii  22,  191.  Indusium  7,  30.  Amiculum  23, 
220.  Amiculum  interius  2,  179.  27,  1 15.  Cilicium  18, 

200.  Tunica  1,  478.  Pallium  16,  91.  27,  187.  Calantica 

24,  207.  Velum  1,  37.  24,  469.  Vela  23,  197.  Vela 

dubii  27,  194.  Velamen  22,  286.  24,161.  Cidaris  3,  168. 
Femoralia  12,  159.  Lacinia  13,  25.  28.  92.  24,  269.  270. 
28,  140.  Lacinia  in6ma  20,  90.  Pannus  lineus  23,  576 
Pannus  striatus  Chims  27,  114.  Cingulum  1,  55.  Cin- 
gulum pectorale  18,  62.  Annuli  cinguli  23,  68.  Collare 
18,  274.  Armillae  duae  24,  11.  Compedes  mulieris  1, 
358.  Solea  10,  50.  11,  10.  25,  180.  Soleao  2,  5.  16, 
4 23,  256.  Calceus  5,  115.  22,  32.  23,  6.  27,  89. 

Ocrea  23,  482.  28,  132.  Ocreae  Ilonaini  10,  49.  Corrigia 
1,  152.  316.  Corium  28,  34.  Corii  corruptio  21,  112. 
Torques  6,  20.  22,  37.  Inaures  Mariao  7,  3.  Ornamen- 
tum 13,  112.  Ornamenti  parva  res  24,  105.  Amuletum 
18,  147.  Annulus  px  auro  confectus  7,  71. 

fj  Opes.  Opes  1,  330.  2,  189.  7,  34.  9,  26.  18, 
287.  20,  21.  48.  22,  102,  117.  23,  108.  134.  216.  264. 
24  , 93.  128.  321.  332.  363.  378.  382.  440.  491.  586. 

25,  60.  178.  26,  77.  28,  8-  163.  Opes  magnae  9,  121. 
Opes  optimae  7,  60.  86.  157.  Opes  pessimae  13,  8.  11. 
Opum  pars  exigua  2,  88.  Opum  copia  26,  75.  Divitiae 
16,  42.  18,  12.  Divitiae  optimae  7,  55.  Thesaurus  AI- 
nathfi  23,  71.  Pecunia  7,  40.  Pecunia  pauca  13,  98. 
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Pecunia  parata  14,  123.  23,  638.  25,  23.  169.  Nummi 

1,  207.  8,  77.  80.  84.  Nummus  aureus  8,  83.  23,  639. 
Drachma  23,  640.  Drachmae  24,  567.  Drachmae  duao 
14,  76.  Drachmae  inventae  26,  38.  Margarita  1,  295. 
8,  18. 

g)  Morbi  et  remedia.  Febris  1,  421.  423.  424. 

2,  36.  108.  4,  34.  6,  75.  14,  79.  Ulcus  1,  110.  13, 

52.  25,  69.  Vibex  22,  22.  Verruca  4,  14.  Nodi  in 
corporo  7,  17.  Pus  2,  108.  Vulnus  22,  4.  23,  258. 

Carbunculus  pcstilentialis  19,  7.  Lepra  23,  241.  Scabies 
26,  78.  Medicamentum  5,  14.  Medicina  pessima  13,  90. 
Tlicriaca  1,  467.  Remedium  mordens  25,  65.  Myrobala- 
num  24,  539. 

h)  Bestiarum  habitacula  et  alimenta.  Stabulum 
vicini  24,  405.  Caula  1,  181.  11,  56.  26,  83.  Nidus 

3,  79.  23,  38.  Domicilium  lupi  3,  141.  Pabulum  18.  169. 
22,  190 — 192.  24,  91.  Pabulum  vespertinum  18,  28.  51. 
Pabuli  copia  1,  169.  Pabuli  inopia  5,  93.  127.  25,  29. 
Pabuli  cornu  14,  20.  23,  61.  Foenum  6,40.  Hordeum  13, 
46,  73.  Esca  Iconis  16,  93. 

i)  Plantae  et  arbores.  Plantae  spinosae  18,  57* 

Plantae  dulces  22,  79.  Plantae  salsae  et  amarae  18, 
129.  Herba  2,  93.  23,  59.  60.  Herba  vilis  5,  133.  Her- 
bae 18,  58.  Herbae  aridae  15,  4.  27,  148.  Herbarum 

odoriferarum  manipulus  27,  176.  Fungi  16,  24.  Tuber 
terrae  22,  298.  24,  412.  Frutex  spinosa  3,  71.  20,  28. 
Spina  23,  359.  Spinae  19,  9.  24,  367.  Spinae  palmarum 
13,  89.  Spinae  et  arbores  5,  49.  Spina  fruticis  Orfuth  26, 
87.  Arbor  18,  32.  23,  392.  Arbores  virides  5,  141.  Ra- 
dix 1,  308.  18,  148.  Truncus  arboris  5,  12.  21,  10.  23, 
305.  Truncus  parvus  1,  125.  Ramus  amputatus  24,  109. 
Rami  palmae  24,  127.  Palmae  medulla  5,  15.  Involucra 
floris  palmae  5,  102.  Folia  14,  47.  23,  126.  Palmarum 

folia  10,  llO.  Surculus  palmae  parvus  2,  124.  Lignum 
8,  9.  10,  100.  12,  170.  22,  325.  23,  147. 203.  Lignum 
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parvum  21,  113.  Lignum  arboris  Difl ah  21,  36.  Lignum 
arboris  Nabah  23,  267.  Ligna  22,  252.  Festuca  5,  16- 

22,  115.  Semina  10,  111.  Semen  sinapi  23,618.  Fructus 
Zizyphi  27,  103.  Fructus  arboris  Arae  28,  108.  Colo- 
cynthis 6,  51. 

k)  Lapides,  metalla.  Lapis  10,  6.  121.  22, 

75.  23,  54.  344.  353.  24,  172.  26,  13.  90.  Lapis  can- 

dens 5,  77.  6,  31.  7,  2.  18,  167.  22,  197.  24,  72.  90. 
Lapis  Haluah  6,  103.  Lapidis  fissura  22,  6.  Lapides 
duo  5,  114.  Lapides  rotundi  21,  54.  Lapides  magni  5, 

19.  20.  Lapillus  6,  146.  Silex  14,  3.  Silices  28,  87. 
Glarea  alba  3,  53.  Glarea  super  petra  19,  39.  Later  7, 
146.  Later  coctus  (crudus)  26,  134.  Aes  13,  86.  Fer- 
rum 1,  13.  23,  364.  Ferrum  frigidum  3,  30.  27,  19. 
Argentum  vivum  4,  31.  Aurum  4,  34.  10,  196.  14,  107. 

21,  134. 

l)  Excrementa  eorumq.  locus.  Excrementum  6, 

23.  Merda  3,  56.  Stercus  1,  232.  Fimus  20,  47-  Urina 
2,  49.  12,  157.  14,  126.  18,  61.  Saliva  6,  94.  21,  83. 

22,  19.  23,  461.  Sputum  10,  216.  13,  19.  79.  24,  413. 
Fimetum  virido  I,  126.  Latrina  16,  103. 

m)  Varia  mixti  generis.  Latus  1,  123.  23, 

478.  24,  33.  Fumus  1,  134.  Praelium  1,  137.  Onus  23, 
198.  Sarcina  24,  30.  Sarcinae  asini  24,  44.  Onus  grave 
18,  96.  Onus  gravius  1,  386.  Onus  camelao  Aldohaim 
6,  74.  Onera  23,  180.  Mutuum  1,  458.  Rubigo  1,  459. 
Faex  1,  476.  Donum  2,  58.  103.  24, 176.  25,  157.  Merx 

2,  184.  12,  167.  Resina  Manna  2,  190.  27,  106.  Gummi 

3,  2.  Gummi  frustum  23,  62.  Nodus  3,  132*  Fermen- 

tum 5,  48-  Litterae  22,  280.  Epistola  Motalaimnesi  5, 
112.  14,  31.  Praeda  6,  224.  22,  135.  272.  25,  77. 

Praeda  cubans  24,  110.  Praedae  22,  202.  Muscus  6,232. 

20,  111.  Vesicula  musci  22,  131.  Aroma  23,  269.  Odo- 
ramentum 23,  617.  Odoramentum  Mauscliimae  2,  21 
Bonum  parvum  7,  39.  Portio  28,  45.  Portio  optima 
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7,  54.  Lutum  sigilli  7,  172.  Lacryma  8*  38.  27,  178. 
Carmen  ID,  10.  Verbum  10,  19.  Vox  viri  14,  40.  Forum 

13,  44.  23,  145.  Fora  12,  168.  Spuma  14,  26.  Lendes 

14,  67.  28,  78.  Ventris  crepitus  15,  12.  13.  15.  18,123. 
Peditus  (asini)  15,  27.  Segmenta  18,  107.  Pix  18,  120. 
Sordes  in  corpore  18,  135.  Sordes  18,  155.  Succus  vi- 
litatis 18,  278.  Pignus  19,  25.  Vitrum  20,  61.  Concha 

21,  156.  Res  Omzucha  22,  77.  Fructus  plantae  Thortsuts 

22,  78.  Sagittariorum  scopus  22, 86.  24,  79.  Fovea  ve- 
natoris 22,  88.  Fovea  capiendo  leoni  facta  22,  163.  Fossa 
calamitatis  26,  41.  Dos  22,  208.  Crocus  22,304.  Sutura 

23,  76.  Collyrium  23,  109.  Locus  23,  169.  250.  Locus 
potus  puri  23,  462.  Locus  bibendi  23,  560.  612.  Locus 
nudus  24,  75.  Locus  pabulo  abundans  24,  96.  Locus  ante 
habitaculum  24,  123.  Locus  sole  non  illustratus  24,  351. 
Loca  mala  24,  466.  Locus  asper,  fervidus  27,  28.  Fatum 
23,  211.  212.  Signum  inustum  23,  312.  Stigma  25,  26. 
Tritum,  novum  23,  372.  Novum,  antiquum  28,  582.  583. 
Versus  poenae  23,  615.  Filum  24,  49.  Chorda  uvida  24, 
71.  Scrobiculus  nuclei  dactyli  24,  126.  Rcgnuip  24,  320. 
Granum  24,  377.  Furfures  24,  465.  Nota  sponsae  25,46. 
Naphtha  25,  85.  Guttae  seminis  ebriorum  25, 164.  Signum 
27,  181.  Fascis  28,  88.  Parvum,  multum  28,  121. 

Cap.  IU. 

De  proverbiorum  historico  momento  et  ratione. 

Multa  proverbia  a personis  derivata  esse  aut  cum  iis 
cohaerere  vidimus.  Quae  personae  si  in  gentis  historia  lo- 
cum obtinuerunt,  aut  si  indoles  ilia,  ob  quam  proverbium 
divulgatura  fuit,  ad  rem  gestam  gravioris  momenti  ex.  gr. 
C.  5,  8.  156.  13,  14.  referenda  est,  illis  proverbiis  mo- 
mentum historicum  adjudicamus.  Quae  quoque  res  et 
in  animalibus conf.  C.  6,  74.  et  in  locis  conf.  C.  3,  124. 
cernitur.  Sunt  quoque  proverbia,  quae  ad  res  gestas  per- 
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tiueant,  quae  quo  majoris  momenti  sunt,  eo  majus  prover- 
biis momentum  historicum  inessc  existimandum  est.  Pro- 
verbia autem  illa  quum  sine  rerum  gestarum  cognitione 
accurate  intelligi  non  possint,  Arabum  grammatici,  qui 
proverbiis  explicandis  operam  dederunt,  istas  res  gestas 
collegerunt  et  ad  explicanda  proverbia  adhibuerunt.  Quae 
autem  a grammaticis  collectae  et  narratae  res  uum  re  vera 
omnes  gestae  an  proverbii  explicandi  causa  interdum  fictae 
atque  inventae  sint,  jure  dubitare  licet;  nonnullae  enim  a 
grammaticis  adlatae  res  a veritate  prorsus  abhorrent.  Sic 
(C.  1,  201)  proverbii  verba  protulisse  vir  dicitur  tempore, 
quo  a lupo  laceraretur,  conf.  C.  6,  75.  7,  11.  8,  14.  13, 
99.  Idem  in  omnibus  proverbiis,  quae  fabulis  ex.  gr.  C. 
6,  78.  nituntur,  statuendum  est.  Magnum  autem  prover- 
biorum numerum  esso,  quae  nonnisi  e rerum  gestarum,  qui- 
buscum  cohaereant,  cognitione  recte  atque  accurate  intelligi 
possint,  e sequentibus  locis  cognoscere  licet.  C.  1,  1.  6.  II- 
15.  21.  32.  35.  43.  57.  63.  71.  112.  116. 117. 134.  140.  142- 
146.  160.  165.  166.  185—188.  201.  206.  207.  217.  219.232. 
241.  280.  302.  361-363.  369.  371.  382.  C.2,  4.6.  13—15. 
21.  28.  29.  30.  34.  52.  57.  76.  78.  80.  81.  87.  89.  109.110. 
135.  C.  3,  3.  5.  11.  12.  21.  32.  37.  42.  44.  47.  49.50.  55. 
56.  60.  62.  67.  71.  74.  75—77.  81.  103.  106.  124.  130.  135. 
229.  C.  4,  1.  12.  C.  5,  8.  9.  24.  27.  38.  57.  78. 109. 112. 

129.  144.  C.  6,  2.  5.  10.  11.  13.  29.  32.  34.  35.  47.  70. 

74.  93.  110.  123.  149.  151.  C.  7,  1.  8.  9.  11.  22.  27.  29. 

30.  39.  72.  81.  C.  8,  9.  14.  28.  36.  37.  C.  9,  1.  3.  4 9. 

19.  23.  C.  10,  2.  9.  11.  18.  25-27.  36.  49.  62.  64.  95. 

109.  150.  176.  C.  11,  1.  6.  12.  14.  16.  C.  12,  1.  2.  4 5. 

10.  11.  17—21.  25.  28.  40.  48.  53.  55—57.  73.  76.  101. 
C.  13,  3.  9.  20.  31.  47.  98.  99.  C.  14,  1.  4.  10.  30.  31. 

40.  50.  83.  C.  15,  12.  13.  C.  16,  3.  4.  33.  C.  17,  3. 

C.  18,  2.  21.  23.  26—28.  35.  38.  39-  46.  48.  51.  52.  C.  19, 
5.  7.  10-12.  26.  C.  20,  1.  2.  10.  18.  21.  30.  35.  37.  39. 
59.  71.  C.  21,  1.  2.  17.  18.  20.  21.  23.  29.  32.  37.  38.  45- 
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46.  49.  56.  57.  61.  64.  96.  C.  22,  4.  11.  26.  27.  30.  31. 
33.  34.  37.  49.  60.  61.  72.  95—97.  99.  106.  114.  120.  132! 
134.  142.  14&  155-157.  162.  167.  C.  23,  1—7.  9.  10:  29. 
30.  33.  35.  55.  71.  78.  79.  82.  86.  114.  119.  12a  143. 
146—150.  196.  205.  219.  239.  248.  249.  269.  271.  272—274. 
276.  283.  287.  288.  313.  318.  319.  321.  333.  341.  344.  366. 
375.  381.  384.  402.  403.  422.  424,  435.  439.  472.  479-481. 
C.  24,  12—14.  43.  65.  67.  92.  107.  108.  120.  121.  132.  170. 
181.  236.  240.  261.  272.  282.  292.  293.  298.  299.  304.  309. 
316.  317.  319.  325.  333.  368.  C.  25,  6.  14.  22.  37.  40.  94. 
C.  26,  1.  17.  21.  23.  41.  50-52.  57.  60.  70.  91.  C.  27, 
4.  6.  9.  25.  30.  38.  48.  53.  56.  76.  100.  102.  117.  121.  122- 
124.  126.  140.  C.  28,  1.  6.  11.  12.  14.  17.  20.  21.  24.  32. 
46-48.  55—57.  68.  74.  82.  84. 

In  nonnullis  proverbiis  explicandis  grammaticos  de  rebus 
gestis,  quibuscum  cohaereant,  dissentire,  silentio  praeter- 
mittendum non  est. 


Cap.  IV. 

D*  tempore,  quo  proverbia  orta  sunt. 

Quodsi  tempus,  quo  quodlibet  proverbium  ortum  ac 
divulgatum  esset,  sciremus,  ea  indo  nobis  utilitas  oriretur, 
ut  cx  proverbiorum  ratione  et  sensu  quum,  quae  fuerit  et 
cogitandi  et  agendi  ratio  cuilibet  tempori  propria,  cogno- 
sceremus, tum  qualis  temporis  decursu  mutatio  provenerit, 
accuratius  judicaremus.  Quae  vero  res  quominus  perfi- 
ciatur, impediunt  tum  proverbiorum  rationes,  tum  tenebrae, 
quibus  proverbiorum  multorum  antiquitas  obscurata  est. 
Nihilominus  vero,  etsi  illa  quaestio  ad  finem,  ita  ut  nil 
desideretur,  perduci  non  potest,  tamen  silentio  omnino 
praetereunda  non  est,  nam  paucis  proverbiis  isto  modo 
illustratis,  toti  eorum  multitudini  lux  quaedam  adfertur. 

Proverbiorum  pars  rebus  gostis  nititur  aut  cum  iis 
cohaeret.  Quae  res  si  in  gentis  historia  ad  nos  perlatae 
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sunt,  ad  proverbiorum  tempus  definiendum  conferunt,  liquet 
enim  proverbium  talo  ante  illam  rem  gestam  neque  ortam 
esse  neque  multo  post  in  consuetudinem  venisse.  At  vero 
quo  tempore  post  divulgatum  sit,  quis  est,  qui  accuratius 
definire  audeat  ? 

Proverbia  a personis  derivata  ante  personarum  illarum 
vitam  originem  non  habuisse,  nemo  non  videt,  sed  quonam 
tempore,  num  viventibus  personis  an  paulo  post  mortem,  in 
consuetudinem  venerint,  difficile  dictu  est.  Nec  non  pro- 
verbiorum tempus,  quae  personarum  effata  fuisse  dicuntur, 
accuratius  definire  extra  facultatem  nostram  putamus.  Quae 
autem  proverbia  e poetarum  versibus  (conf.  C.  14,  103. 
22,  135.  146.  163)  derivata  esse  constat,  ea  ante  versum 
orta  non  esse,  nemo  negabit,  sed  quonam  tempore,  si  versus 
dicti  tempus  notum  est,  inde  prodierint,  num  statim  versu 
dicto  an  aliquo  tempore  post,  dubitationem  habebit.  Ea 
nonnisi  proverbia,  quae  o re  quadam  gesta  prodiere,  si 
quo  tempore  acta  sit,  suo  tempore  memoriae  traditum  est, 
historiae  ope  accuratam  temporis  definitionem  admittunt. 

Quae  autem  proverbia  omnibus  talibus  indiciis  destituta 
sunt,  in  eorum  sensu  aut  verbis  interdum  causa  invenitur, 
cur  tempori  aut  adjudicentur  aut  abjudicentur.  Proverbia 
a viris  aut  antiquo  aut  recenti  tempore  adhibita,  illis  viris 
origine  anteriora  esse,  solo  clarius  est. 

Proverbia  a Mcidanio  Arabibus  haud  genuinis  adjudi- 
cata quum  ad  unum  paene  omnia  expositione  historica 
careant,  et  sensura  tam  generalem  offerant,  nt  inde  nil 
concludi  possit,  raro  (conf.  22,  282.  283)  tempori  accu- 
ratius definiendo  apia  sunt.  Aliis  eorum  priore  aliis  poste- 
riore tempore  ortis,  maximam  partem  nisi  omnia  tempori 
post  Mohammcdem  vendicanda  esse,  inde  soqui  videtur, 
quod,  quemadmodum  dixi,  a grammaticis  adlata  exposi- 
tione historica  carent ; Arabum  enim  grammatici  veteres, 
qui  antiquitati  illustrandae  vehementer  dediti  essent,  non- 
nisi recentiora,  post  Mohammedcm  orta  proverbia,  quippe 
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quae  expositione  historica  minus  egerent,  neglexisse  vi- 
dentur. Proverbiorum  autem  ante  Mohammedis  tempus 
ortorum  origo,  quum  accurata  illius  temporis  chronologiae 
notitia  omnino  destituti  simus,  annis  accurate  definiri  non 
potest;  Arabes  enim  ipsi  antiquioris  temporis  novos  ordines 
non  tam  annis  quam  rebus  gravioris  momenti  et  pugnis 
describere  ac  definire  consueverunt.  Nulla  quidem  hac  iu 
re  cura  atque  diligentia  a nobis  intermissa  est ; nihilominus 
vero  accidere  debuit,  ut  in  rei  difficultate  et  librorum  ma- 
nuscriptorum  inopia  alia  minus  accurate  definirentur,  alia 
haud  definienda  negligerentur,  cujus  rei  veniam  a viris 
doctis  petimus. 

Omnia  autem  proverbia  temporis  ratione  habita  in 
quinque  partes  dividimus.  Prima  pars  proverbia  com- 
plectitur tempore  fabulosa  i.  e.  tempore  ante  Mohamtncdem 
orta,  in  quo  res  a scriptoribus  narratae  ad  fabulas  refe- 
rendae sunt;  secunda  pars  tempori  ante  31  aliam medem 
adjudicanda;  tertia  pars  incidit  in  tempus  Mohammedis 
ejusquo  quatuor  successorum  seu  chalifarum  usque  ad  an- 
num 41  Hedjrac;  quarta  pars  continet  proverbia  tempore 
imperatorum  Omajjadarum,  quod  ab  anno  41  llcdjrae  in- 
cipit ; quinta  deuique  pars  constat  proverbiis,  quae  tempore 
imperatorum  Ahbbasidarura  orta  sunt.  Incipit  illud  tempus 
ab  anno  132  post  Hedjram.  Major  proverbiorum  pars, 
quorum  primi  auctores  noti  sunt,  tempus  originis  vero 
ignotum  est,  in  tempus  ante  3Iohamraedcm  cadere  videntur. 

Ut  diversa  proverbiorum  temporumque  ratio  statim  in 
oculos  incurrat,  tabellarum,  ut  dicunt,  formam  elegi  omnia 
Mcidanii  proverbia  octo  seriebus  describens.  In  prima  serie 
proverbia  haud  definienda  enumeravi;  iu  secunda  persona- 
rum nominibus  distincta,  sed  tempore  accuratius  non  defi- 
nienda; in  tertia  proverbia  a me  conjectura  quodammodo 
definita;  in  quarta  proverbia  fabuloso  tempore  orta,  iu  quinta 
proverbia  temporis  ante  Islamismum;  in  sexta  proverbia  tem- 
poris Islamismi  seu  Mohammedis  et  quatuor  Chalifarum ; iu 
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VIII. 
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Proverbia  temporis 
Chalirarum  e gente 
Abbbasidarum. 


ru  b.  A Iuli/, 
s Omajjadn- 
lamrncdes.  10, 

11,  35.  ver- 
s Mohammc- 
pore  Mohara- 
emporc  Abu- 
Moliammedes. 
nismi.  C.  12, 
inmicdis  tem- 
Mohammcdcs. 

I,  104.  Ohraari 
icct  inter  pro- 
id  genuinorum 
ri  tciupori  ad- 
ir).  C.  17,  6. 
18.  1.  tempore 
. 104.  Mohain- 
Alachnaf.  18, 
s.  C.  19,  7. 
edis.  19,  13. 
, 51.  Moham- 

J.  20  9.  Mo- 
).  Moahwijjah. 
edis  tempore, 
tmmedis  tern- 
iore. 20,  91. 

tempus  aut 
92.  circa  Mo- 
aut  paulo  sc- 

Mohammedis 

.Moliam  medis 
).  Obruar  (sed 
. 52.  anno  36. 
Ics.  21,  136. 
nmedis.  C.  22, 
lascltahri.  22, 
-Becri  22,229. 
s tempus.  22, 
-Becri. 


10,183.  (circiter  medio  primi  sae- 
culi). C.  1 1, 34  tempore  Ohmari  b. 
Abbd-Alahsis  C.  12,  54.  llasan 
b.  Abii.  12,104.  tempore  Moah- 
wijjahi. 12,  145.  Alabnaf.  C.  13, 
98.  anno  72  aut  73.  13,  135, 
tempore  quo  Mcrwanus  b.  Hacera 
Molinae  praefectus  erat.  13,158. 
videtur  post  anuum  92  ortum. 
C.  14,  59.  tempore  Solaimani 
b.  Ahbd-Almalcc.  14,  80.  Alab- 
naf. 14,  85.  tempore  Ahbd-AI- 
malici  b.  Merwan.  14,  93.  Alach- 
thnl.  14,  103.  Fcrasdak.  C.  16, 
8.  Moahwijjah.  16,  71.  tempore 
Omajjadarum.  C.  18,67.  tempore 
Omajjadarum  vei  paulo  ante. 
18,  267.  tempore  Moahwijjahi. 
19,39.55.  tempore  Omajjadarum. 
C.  20,  35.  Iledjdjadj.  20,  54 
Ohmar  b.  Ahbd-Alahsis.  20,  95. 
tempore  Ahbd-Almalici  b.  Mer- 
wan. 20,  104.  Djerir.  C.  21,  53. 
(ante  annant  53).  21.  56.  Ahbd- 
Allah  b.  Sobair.  C.  22,  92. 
tempore  Moahwijjahi.  22,  135. 
Thirimmah.  22,  221.  Tempore 
Hedjdjadji.  C.  23,  62.  Ilcdjujad. 
23,  82.  anno  60.  23,  103.  tem- 
pore Hedjdjadji.  23,  H9.  tem- 
pore Mcrwani  b.  Alhaccm.  23, 
217.  (post  mortem  Oram-Ah- 
zimahae).  23,  244.  tempore 

Omajjadarum.  23,  288.  anno  45 
(Moahwijjah).  23,  323.  anno  59 
(Alhothaiah).  23,333.  Iledjdjadj 
(tempore  Ahbd-Almalici).  23,363. 
Ahdjdjadj  pater  Kubalii  23,  375. 
tempore  Djeriri  23,  442.  Alho- 
thaiah. 


C.  8,  37.Alraa- 
mun.  8,55.  Abu- 
Muslim  (sed  for- 
tasse proverbium 
nonnisi  adhibuit). 

10,192. 194.  tem- 
pore Ahbbasida- 
rum.  C.  16,  51. 
tempore  Abbha- 
sidarum,  sed  for- 
tasse antea.  C. 
18, 249.  tempore 
Ahbbasidarnm. 


■i 


I. 


\ 

t 

t 


Proverbia  non  definienda. 


C.  22. 55. 56. 59. 61  -64. 67-71 .73-91 . 93-‘ 
101.  103.107—134.138—166.  168—188.  19( 
196.  197.  200—209.  210—219.223—225.2: 
236-240.  241-244.  246-267.  270-281. 
308.  310-326.  328.  C.  23,  5.  7.8. 10-28. 
37—39. 41—46.  48—61.  63—70. 72—77.  80 
—85.88—91.93.  94-96—102.104—107.  101 
117.118.  120—127.129—132.  134—142.  14 
147,  149—151. 153-188. 190—204.  206  - 2 
—216.218—241.245-248. 250.  252.  257.  2< 
271. 275.  278.  279-  281. 282.  284. 286. 289—3 
—312.314.315.  317.320.  322.  324.326.  328 
334—343. 345—361.  367.369—371.  373. 371 
382. 383. 385.  387—396.  398  401 . 404. 405. 
417.419—421.  423.  425- 427— 434. 438— 44: 
450  -471.  473-  478.  482—484.  487.499—5 
—515.518—522.  525.  526.527-  619.  621— 
24, 1—11. 14-9JI.  23-28.  30-35.37—44.  < 
66. 68—83. 88—91.93.95. 106. 108—120. 12: 
126—128.  130.  131.  133—149.  150.  152— lt 
168— 174.1 76-191. 193—1 97.199—214.21': 
237—239-  241—249.  251.  254—256.259.  21 
264—267.  169-271.273.275.  278—281.  2: 
287—290.294—297.  300.  301. 305-208. 31( 
314.317.324.326-  328. 331.332.334.336—34: 
363. 367. 369—380.  382—386. 388—407.  40' 
415.417.  418.  420—426.  429.  430.432-438 
511.513—529.531-537.539—614.  C.  25, 
9—13. 15—21.23.  24. 26  -29. 31-39. 4l-< 
57.  59-  61-63. 65-67. 69-77. 79-93. 95. 
110— 121. 123.  124.128—130. 133—137. 13 
146. 150. 152-175. 177-180.  C.26, 2—13. 1 
—20.22.  24.30.  32-43. 45. 47.  48.  50. 53-: 
62. 64-69. 7 1 -75. 77—90. 92. 107—1 1 1 . 1 1 
126—139,  C.27, 1—3.  5.7—23.  25 — 29-31- 
— 47. 49 — 53. 55. 57 — 72. 74. 75. 77 — 112.11 
118—120.  123.  125.  127-138. 141—153.  1 
159—161. 163. 167—169.  171.  172—192.  1 
C.28,2— 5.  7.15—17.20.  33—45.  49—54. 
72—76.  78—109.  111—122.  124  -126.  128 


Digitized  by  Google 


,ajoverbia  temporis  Moham- 
__tlis  ct  quatuor  Chalifarum. 

ru  " - 


VII. 

Proverbia  temporis 
Chalifarum  e gente 
Omajjadarum. 


VIII. 

Proverbia  temporis 
Chalifarum  e gente 
Ahbbasidarura. 


s -4,1 32. anno  36Hedjrae.  24, 
'ar.  Mohanimedes.  24, 263.an~ 
i37  Iledjrae.  24,  268.303. 
s i.  24,  319.  anno  36  He- 
P°ie.  24,  345.  (videtur  initio 
c™i  36  Iledjrae).  24,  365. 

.^pore  Mohammedis.  24,366. 
n,ehammed.  25,  14.  Moham- 
‘“'les.  25,  94.  tempore  Mo- 
, ' medis.  25,  58.  Moham- 

. ’ les.  25,  60.  Mohammcdes. 
'®c  64.  Ahii.  25,  145.  circa 
. hammedis  tempus.  26,  31. 
rl  pore  Mohammedis.  26,  49. 
Tanar‘  ^ 91-  ‘empore  Mo- 
iJSinodis  et  Ahlii.  26,  103. 
Y pore  Abu-Bccri.  26,  104. 
' :pore  Abu-Becri.  27,  56. 
s\.a  tempus  Mohammedis. 

3 154.  tempore  Ahlii.  27, 
t,  ^ tempore  Mohammedis.  C. 
t' , 18.  (Mohammedes.  28,70. 

Ohraar. 

edi 

imr 

iori 

f 

92: 

ad 

y, 
y 
).  i 
, 5t 
Jefi 
no- 
las 
-B. 


C.  25,  46.  Djerir.  25, 
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septima  temporis  chalifarum  Omajjadarum;  in  octava  tem- 
poris Ahbbasidarum.  Singulis  proverbiis  personarum  nomina 
tum  auctorum  tum  carum,  a quibus  derivata  sunt,  aut  in 
quarum  tempus  cadunt,  adposuiraus.  Qui  igitur  earum  per- 
sonarum aetatem  accuratius  scire  cupit,  indicem  gentium, 
virorum  etc.  adeat,  in  quo  nonnulla  huc  spectantia  adno- 
tata  sunt. 

Jam  tabellae  sequuntur. 

Cap.  V. 

De  proverblle  usu  mutulis  et  auctis. 

Verba,  quae  bominum  usu  in  proverbiorum  consuetu- 
dinem venerant,  co  quod  memoria  comprehendebantur  ct 
communi  in  usu  erant,  oblivioni  erepta  posteris  tradebantur. 
Multo  antequam  a grammaticis  in  libris  collecta  erant,  ho- 
minum memoria  conservabantur.  Omuia  autem,  quae  non 
scripta,  sed  vulgi  memoriae  tradita  pluribus  hominibus  sae- 
pius in  usum  veniunt,  magis  magisquo  mutentur  necesse 
est.  Quaedam  iu  proverbiis  verba  ad  sensum  constituen- 
dum minus  necessaria  omitti  possunt,  verborum  ordo  sine 
damno  interdum  invertere,  unam  vocem  pro  altera,  qua 
sensus  totius  proverbii  non  variatur,  ponere  licet.  Rem  ita 
factam  esse,  ex  co  conjicio,  quod  eadem  proverbia  vario 
modo  prolata  ad  nostrum  tempus  pervenerunt  conf.  C. 
1,  334.  2,  110.  15,  30.44.  22,27.  23,  1-205.  24,268. 
269.  270  ct  a grammaticis  vario  modo  adnotata  sunt.  Couf. 
26,  70.  Sio  quoque  proverbium  C.  17,  1. 

transpositis  verbis  in  Kamusi  opere  legitur. 

Poetas  variorum  temporum  proverbia  modo  immutata 
modo  quemadmodum  res  postulabat,  mutata  versibus  in- 
seruisse, saepius  observamus.  Prioris  rei  exempla  pluribus 
locis  conf.  C.  16,  5.  8.  18,  160.  19,  26.  20,  2.  21,  22. 
38.  49.  22,  31.  32.  44.  135.  146.  occurrunt.  Mutationem, 
quam  in  versibus  proverbia  subierint,  aut  minorem  aut  ma- 
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jorem  et  pro  necessitudinis  ratione  variani  fuisse  exemplis 
c Mcidanii  opere  desumtis  probari  potest.  In  versibus  C. 
18,  46.  28,  8.  nil  nisi  verba  proverbii  transposita;  C.  17, 
5.  unam  vocem  pro  altera  positam;  C.  16,  1.  18,  22.  mu- 
tationem minoris  momenti  et  C.  21,  1.  verbi  formam 
mutatam  videmus.  In  aliis  vero  versibus  major  verborum 
mutatio  invenitur.  C.  16,  9.  in  versu  apud  Meidanium  et 
Scharaf-Aldinum  loco  verborum  i)-5*®*  occurrit  iU.SJ' 

v-**50^*  In  eodem  proverbio  verba  simul  transposita  et  mu- 
tata conf.  C.  21,98-  aut  mutata  additis  simul  verbis  conf. 
C.  16,  88  et  22,  53.  conspiciuntur.  Quid,  quod  interdum 
a poetis  sensus  mutatur  conf.  C.  16,  27.  aut  ab  usu  pro- 
verbii vulgari  receditur  conf.  C.  20,66.  Factum  quoquo 
est,  ut  poetae  neglectis  verbis  nil  nisi  proverbii  sensum  sibi 
vindicarent  conf.  C.  18,  112.  22,  38.  47. 

Quae  proverbiorum  mutationes  si  nonnisi  in  versibus 
occurrerent,  poetas  id  metri  necessitate  coactos  fecisse, 
excusandi  causa  dicere  liceret;  at  vero  quum  et  in  aliis  scri- 
ptoribus, in  quibus  tam  cogens  mutandi  necessitas  exsistere 
non  possit,  proverbiorum  mutationes  reperiantur,  generalior 
quaedam  mutandi  causa  quaerenda  est.  Quod  bujusce  rei 
plurima  exempla  in  operibus,  in  quibus  homoitclcuton  ad- 
hibitum est,  obviam  habemus,  ejus  rei  causam  non  tam  in 
eo  videmus,  quod  illis  scriptoribus  in  stylo  artificioso,  quo 
uterentur,  maxima  mutandi  causa  fuerit,  quam  quod  tales 
scriptores  opera  sua  proverbiis  insertis  exornarent  et  ver- 
borum minorem  rationem  haberent.  Rei  exempla  ex  duo- 
bus tantum  operibus  adferemus.  In  Ilaririi  opere  p.  284. 
LlijJi  H yL*il  pro  XxiAlI  'i  X^til  et  p.  583.  SjULiit 

pro  scriptum  legimus,  conf.  Mei d. 

26,  137.  Proverbia  quoque  omissis  verbis  breviora  red- 
diderunt. Sic  in  Ilaririi  opere  p.  6.  legimus  ^ yij 

; sed  proverbium  est  et  p.  267.  le- 
gimus cr*  (•'«"5  pro  cr>  pL&l.  In  Ilaririi 
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loco  p.  37.  verba  JbuJt e proverbio  jO» 

desumta  sunt.  Co  nf.  quoque  Haririi  locum  p.  31.,  ubi 
Meidanii  proverbium  C.  24,  346.  adhibitura  est.  In  loco 
p.  44.  1.  8.  proverbium  obU!  Xbl  y,  respicit 

auctorconf.  Ilarir.  32.277.  428.  et  p.  56.  mutato  pro- 
verbio xiLio  vJLe!  i}/  novum  proverbium 

finxisse  videtur.  In  libro  a me  edito 
Fakihat^-Alcholafa  inscripto  p.  5.  1.  15.  verbis 
Lanii  Oui  auctor  ad  proverbium  ^Lac  v_jui 

alludit  et  p.  59.  1.  2.  ad  proverbium  'ijtyo  gjb  1 g < U 
(Meid.  C.  24,  104.)  respicit,  cujus  verba  ob  sensum  et 
homoiotelcuton  in  ^li  j.jli  Jt  uui  |*li  mutata  sunt. 

Cum  verbis  p.  6,  1.  17.  LfJill  jJul  ji,  ^t  sensum  pro- 
verbii bjiil  .ijUn  u*  lXju!  conjunxisse  videtur. 

Mutatis  igitur  duplici  ratione  et  sermonis  et  scripti 
proverbiorum  verbis,  proverbiorum  numerus  non  poterat 
non  augeri,  dum  idem  proverbium  tum  forma  tum  sensu  aut 
minus  aut  magis  mutatum  inter  homines  divulgabatur  et 
a pristina  forma  deflexum  nulli  jam  mutandi  cupidini  resi- 
stebat ; id  quod  nonnullis  exemplis  illustrare  in  animo  est. 

Mutato  verborum  ordine  proverbia  mutata  sunt.  Pro- 
verbium jjjxj  jj^S  sic  prolatum  invenimus  jty* 

conf.  C.  22,  72.  et  C.  1,  366.  22,  300.  Novum  pro- 
verbium ortum  est  omissis  verbis.  Sic  e proverbio  C. 
27,  54.  yj  >XwJl  LXP  omissa  priore  parte 

j*jj  t^AX-Ll  C.  13,  45.  ortum  est.  Interdum  una  vox 
significatione  non  diversa  pro  altera  posita  est.  Sic  pro- 
verbium C.  18, 169,  nam  invenitur  Jyli  oy^l 

C.  24,  96.  Proverbium  21,  1 6.  triplici  modo  adnotatum 
est  yaal  b eJLu  03  et  j iXS  et  JU}  AS.  Pro- 
verbium C.  22,  49.  mutatum  est 

in  wduJI  XAciy  viibif.  Sic  idem  proverbium  tri— 
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plici  sub  forma  ndparet  C.  3,  130.  y-J  ^ ct  C.  7, 
138.  (j~*  cr  et  C.  25,  145.  u«3  ,j*Uiiail  conf. 

C.  6,  170.  et  18,  257;  24,  415  et  12,  105;  23,523 
et  18,  266;  21,  149  et  23,  497;  26,  112  et  12, 
128;  23,  524  et  8,  65.  27,  165.  Interdum  vocem  cum 
altera  sono  simili  mutarunt,  ut  in  proverbio  C.  22,  94. 
ioytii  ,_s,c  eLJLe  invenitur  Ju  jiit  wfclc,  aut  loco  vo- 

cis minus  placentis  aliam  posuerunt,  ut  in  proverbio  C. 
22,  45.  jUlx+J"  legitur  aut  vocem  ad- 
diderunt, ut  C.  5,  83.  "i  in  b JoVs;  j**l 

C.  12,  56.  mutatum  occurrit.  Pluribus  quoque  tum  for- 
mis tum  vocibus  mutatis  nova  proverbia  orta  sunt.  Sic 
proverbium  C.  12,  15.  LjJL»y  bL&  C.  12, 

58.  iUJbM  Ifb- ji  sUi  JJ",  et  apud  Burckhardtium  iVro.  545. 
Lfjyyu  xftix/fl  sii  Jj'  mutatum  videmus  conf.  C.  20,  8. 
22,  63.  Pluribus  proverbiis  eandem  causam  esse  et  non 
multo  diversum  sensum  offerre  videmus.  Sic  proverbio 

C.  22,  100.  et  proverbiis  C.  22,  40.  vusAj  Kalk*  L ii 
j^jJI  et  C.  20,  88.  <Aj  cn  £jl  et  C.  15,25. 

cj^#j  jl  [tyo  et  C.  23,  95.  Libis, 

IcXf  Lj  Jji&j  et  tribus  proverbiis  C.  6, 
21.  (iUjlt  eUL»  et  C.  10,  175.  LSic  «u ^ ^bls 
w,Lc  et  C.  23,  261.  *j,Lc  ^Lc  «Jus-  et  proverbiis 

C.  24,  388.  Jjii  i4jl.il  Juul  q*  et  C.  28,  194. 
* liXil  J o'  conf.  C.  1,  109  et  27,  69. 

C.  6,  47  et  23,  435.  C.  10,36.  73.  et  C.  8,  48.  15, 
49  et  C.  20,  49.  117.  Quali  mutationi  vetera  prover- 
bia temporibus  recentioribus  obnoxia  fuerint,  id  e duobus 
proverbiis  cognoscere  licet.  Proverbium,  quod  in  Mei- 
danii  opere  C.  24,  256.  sic  invenimus  ol^-x-o  Jo-  u* 
l$a*  jii,,  vario  modo  prolatum  sic  occurrit  L>  cr* 


Digitized  by  Google 


73 


* l-M  jSj  Cl  Uj  Jja~j  ijis-  fi*?,  u,  ct  ^ 

K*i  £>s  'jIj  et  x*j  xaX=*  y\S  Uu  ,j,  et 

proverbium  quod  C.  24,  39.  legitur:  ^Ju  JJU  iUs-L 
sic  mutittum  invenimus:  ^eJ&  JJb»  Le  ct  in  co- 

dicibus D.  I*.  Uno  loco  uSjUIil  «lSLw!;  u&sr  U (pro  quo 
in  codice  G.  uS^Uju  ^),  in  allero  aulcm 

l3  l*j  tfV»  L, 

pro  quo  in  codice  G.  est  ^jas  ^c.  sjOL  e^-a.  U 

cs^J  3 ft*  i cf*-1  Singula  autem  proverbia, 

quibus  magna  sensus  similitudo  est,  vario  tempore  et 
variis  in  gentibus  orta  esse  existimamus  conf.  C.  6,12. 
10.  167. 


5* 


Digitized  by  Google 


Lib.  II. 

De  proverbiorum  sensu  usuque. 

Omnia  proverbia  tam  sensu  quam  usu  quodammodo  ad 
hominem  referenda  sunt.  Major  proverbiorum  pars  ab  ho- 
minis indole,  conditione  agendive  ratione  derivata  arcte  cum 
hominibus  cohaeret,  minor  eorum  pars,  quae  res  spectant, 
latiore  sensu  ad  borainem  perlinet.  Omnibus  autem  pro- 
verbiis ah  hominibus  inventis  hominumque  usu  constitutis 
vix  ullum  cogitari  potest,  quod  ad  homines  referendum  unn 
sit.  Proverbiorum  sensus  ususque  a proverbii  verbis  eorum- 
que  significationibus  saepe  recedit,  id  quod  saepe  observatur 
in  proverbiis,  quae  veteribus  genuinisque  Arabibus  tribuenda 
sunt.  Sensus  vero  ususque  maxime  consentanei  sunt  ver- 
borum significationibus  in  proverbiis,  quae  ab  Arabibus  haud 
genuinis  inventa  sententiarum  modum  sequuntur.  Idem  in 
proverbiis,  quae  ab  indole  majori  gradu  aut  personae  aut 
animali  aut  rei  tributa  desumta  sunt,  observare  licet.  Omnia 
autem  illa,  quorum  sensus  a verborum  significatione  ab- 
horret, nonnisi  Arabibus  ducibus  recte  a nobis  intelligi 
possunt,  ut  omnis  sensus,  qui  cum  Arabum  inlelligendi 
modo  non  consentiat,  dubium  movere  debeat,  nam  in  intel- 
ligendis  proverbiis  usus  optimus  magister  est.  Quae  ad 
res  gestus  refereuda  sunt,  eorum  sensus  nonnisi  accurata 
rerum  gestarum  cognitione  accurate  percipi  potest.  Quao 
res  quum  ita  sint,  tamen  proverbiorum  singulorum  sensum 
usumque  primis  temporibus  eis  tributum , postea  ratione 
verborum,  quae  varium  sensum  usumque  admitterent,  pau- 
latim  mutatum  esse  negari  non  potest.  Qua  in  re  causa 
quaerenda  est,  cur  grammatici  in  sensu  usuque  proverbio- 
rum constituendo  interdum  in  tam  varias  opiniones  abierint 
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co  n f.  C.  24,  2.  27,  50.  Singulorum  proverbiorum  et 

sensus  et  usus  ratio  grammaticis  prorsus  incognita  mansit. 

E sensu  vero  usuque  proverbiorum  quum  qualis  sit  et 
geutis  |conditio  et  agendi  cogitandique  ratio,  cognoscatur, 
utrumque  perquirere  operae  pretium  erit,  qua  in  re  tum 
argumenti  magna  diversitas  tum  rerum  magna  copia  nou 
parvam  scribenti  molestiam  exhibet.  Proverbia  enim  tam 
hominum  quam  animalium  rerumque  varios  status  condi- 
tionesque  describunt,  laudem  vituperiumque,  minas  atque 
promissa,  consilia  et  admonitiones,  mandata  ct  interdicta, 
opiniones  atque  sententias,  vota  et  spes,  admirationes,  be- 
nedictiones ct  imprecationes  continent. 

A proverbiis,  quibus  descriptiones  insunt,  initium  capturus, 
primo  loco  proverbia  pono,  quae  ab  indole  aliave  re  majori 
gradu  tributa  derivata  sunt.*)  Primum  igitur  de  animalibus 
tam  hominibus  quam  bestiis  sermo  sit,  tura  de  locis  rebusque 
et  denique  de  actionibus  conditionibusque.  A corpore  inci- 
pientes ad  animum  transimus  et  in  agendi  ratione  finimus. 

Sect.  1. 

Proverbia  describentia.  *♦) 

Cap.  I. 

Proverbia,  In  quibus  Indoles,  conditio,  actio  ma- 
jori gradu  tributa  descripta  est. 

§.  1.  De  animalibus,  a)  Indoles  corporis  et 
animi.***)  Gravis  capite  4,  40.;  levis  capite  7,  108.  109.; 

*)  Quamquam  illae  indoles  et  res  jam  supra  enumeratae  sunt,  tamen 
repetitio  hoc  loco  evitari  non  potuit,  quo  clarius  cognoscatur  et 
qunsnara  indoles  rebus  et  quam  diversis  rebus  eaedem  indoles  ab 
Arabibus  adjudicatae  sint. 

**)  fn  descriptione  interdum  aut  laudem  aut  vituperium  esse  nemo 
non  videbit. 

***)  Accidit,  ut  indoles  animi  ejusque  conditio  et  status  arcte  cohae- 
reant et  difficile  distinguantur.  Quod  uni  indoles  animi  videtur, 
id  fieri  potest,  ut  niteri  conditio  et  status  sit. 
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magno  ore  praeditus  20,  104.;  foetidus  oro  2,160.  7,  102. 
nates  macras  liabcus  10,  187.;  robustus  13,  113.  145  147. 
149.164.  165.  21,  122.;  imbecillis, dbbilis  18,  251—255.  24, 
435.  26,  125.;  imbecillis  Venere  7,95  97.  124,;  magnus  5, 
175.;  durus  24,  153.;  levis  7,  107.;  parvus  14,15.;  pulcher 5, 
182.  6,  206.  219.;  foedus  12,  149.;  niger  19,  56.;  rubi- 
cundus 13,  122.;  diu  vivens  6,  159.  18,  245—249.;  pe- 
rennis 2,  161.  162.;  diu  vitae  indicia  osteudeus  16,  55 — 57.; 
formam  diversam  a patre  et  matre  habens  7,  100.;  muta- 
bilis 16,  198.;  sterilis  18,  216.;  lenis  23,  496.;  adhaerens 
23,  490.;  celer  5,  184.  12,  108.  113.  120.  142.  13,  148.; 
celeriter  currens  18,  224.  24,  419.;  celeriter  volans  16, 
63.  64.;  acuto  visu  praeditus  2,  245.  147—150.  6,  187.; 
auditu  valens  12,  112.  123.  143.;  auditu  acri  praeditus  12, 
116.  143.;  odorans  12,  146.;  odoratu  valens  12,  130.  160- 
168.;  bene  natans  12,  132.;  bonus  eques  20,  90.93.;  bonus 
jaculator  10,  196.;  artirex  18,  87—89.  113.;  loquens  cum 
difficultate  18,  212.;  cupidi  13,  134.  25,  148.;  vorax  1, 
410—414.  422.  5,  192.  14,  90.;  libidinosus  3,  152  153. 
9,  62.  63.  13,  126.  135.  136.  19,  54.  21,  130.  131.;  sa- 
lax 12,  144.;  infaustus  13,  114.  116.  117.  119.  120.  123. 
124.  126-129.  153.  156  -158. 

Fortis  2,  163.  13,  121.  162.;  audax  5,  149  -154.  157. 
167.  168.  185.  186.  12,  129.  20,  95  97.;  audax  impetu 
20,  94—97.;  meticulosus  5,  164.166,;  pavidus  5,  158—163. 
165.  16,  75.;  placidus  6,  165.;  fugax  13,  137.  138.;  sa- 
piens 6,  171.;  ingeniosus  18,250.;  intelligens  8,66.11,34.; 
astutus  6,  199.  10,  199.  22,  231. ; bonus  medicus  16,  78.; 
gnarus  genealogiae  25,  96.  97.;  gnarus  viarum  8,  64.  65. 
27,  165.;  gnarus  camelorum  1,  409.  8,64.;  verax  opinione 
14,  91.;  memoria  tenens  6,  211.  212.;  imitando  deditus  26, 
108.;  cautus  6,  166.  167.  188.  189.  203.  12,  143.;  stultus 
6,  152.  205.;  stupidus  2,  170.  6,  153—157.  160 — 163. 
173—182.  184.  187-189.  204.  7,  113.  116.  117.  24-  417. 
418.;  insanus  5,  176.;  levis  intellectu  7,  110.;  levis  pru- 


Digitized  by  Google 


77 


dentia  7,  111.;  imprudens  20,  99.;  inconsiderans  16,  67.; 
socors  19,44.;  excellens  carmine  amatorio  19,  49.  25,  98.; 
Disertus  7,  94.  138.  20,  98.;  facundus  2,  139. 

Pius  2,  143.  144.  153.;  impius  22,  222.  226.;  ingratus 
22,  235.;  improbus  20,  103.;  aequus  18,  265.;  injustus  5, 
190.  194.  17,  20-22.  23—27.  8,  225-227.;  fidelis  1,415. 

25,  131.  26,  94—100.;  fiducia  dignus  26,  122.;  perfidus  7, 
126.  12,  114.  19,  46.  51.  52,  61.;  malignus  7,  125.;  ge- 
nerosus 22,  243.;  liberalis  5,  155.  156.  183.  6,  183.  12, 
124,  125.;  avidus  5,  177.  6 200.  208.  13,  133.  141.  154. 
16,  70.  71 — 75.;  deditus  mercaturae  faciendae  3,  145.  22, 
224.;  avarus  2,  140 — 142.  178.;  obediens  16,  76. ; contumax 
14,  109.;  ductilis  21,  126.;  vehemens  13,  162.;  patiens  14, 
84.  85.  87.  112.;  mansuetus  1,  419.  420.  6,  164.;  superbus 

2,  151.  152.  3,  150.  7,  99.  12S— 130.  11,39—41.;  levis, 
inconstans  16,  65 — 67.;  pudibundus  6,  158.  218.;  impudens 

26,  116.;  furax  12,  105.  126—128.  23,  523-526.;  aleis 
deditus  28,  127.;  zelotypus  19,  55.;  deditus  oinori  cum 
mare  23,  509.  511.;  deditus  amori  praepostero  23,  510.; 
propensa  iu  pullum  6,  201.  18,  256. 

- b)  Conditio  corporis,  ani  ini,  societatis.  Lon- 
gaevus 18,  248.  249.  268.;  annosus  22,  33.;  aetate  decre- 
pitus 27,  170.;  grandaova  22,  223.;  sanus  14,  86.  114.; 
vehementi  morbo  laborans  8,  67.;  pinguis  12,  141.;  siti— 
bundus  17,  30.  18,  234 — 236.  259;  potu  satiatus  10,178 — 
184.;  esuriens  5,  170 — 174,;  stomachum  corruptum  habens 

3,  160.;  frigus  sentiens  14,  95.  96.;  vigilans  12,  137.  138. 
140.  28,  124.;  somnolentus  25,  122.;  dormiens  25,  123 — 
125;  occupatus  13,  115.  20,  89.;  fatigatus  3,  146.  161.; 
adhaerens  4,  35.  18,  263.  23,  487.  490.;  offendens  pede 
7,  134.  125.;  conveniens  26,  102.;  pectine  indigens  19,39.; 
stramine  carens  19,  40. 

Poenitens  25,  102,  132.;  desiderans  6,  214.;  tristis  13, 
160.  22,  232.;  desperabtindus  28,  126.;  amore  perditus  3, 
148.  14,  104.;  vindictae  cupidus  4,  39.;  alacer  25,  119.; 
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curis  vacuus  20,  102.;  haesitans  18,  214.;  attonitus  6,  196. 
197.  209.  19,  50.;  doctus  18,  267.;  bene  sciens  18,  269.; 
ignorans  5,  178.;  fugax  25,  120.  134. 

Inaccessus  24,  414—416.;  securus  1,  417.  418.;  potens 
12,  145.  18,  211.  213.  219.  221—223.  271.;  nobilis  25, 
103—107.;  commodo  vivens  25,  126.  127.;  delicate  habitus 
3,  156.;  contemlus  27,  155.  168.;  detrimento  addictus  3, 
159.;  ignominia  adfcclus  7,  123.;  miser  13,  142. ; humilis 

26,  112.;  vilis  2,  171.  9,  46.  48-50.  52.  54—57.  60.  66. 
10,  195.  23,  486.  497-503.  518—520.;  pauper  20,  76.  77.; 
lucrans  21,  132.;  frustratus  7,  118.  120.  121.;  jacturam  fa- 
ciens 7,  98.  119.;  is  cujus  sanguis  vindicatus  non  erat  15, 
49.;  molestus  4,  32.  42.  44.;  ingratus  2,  154.;  levis  periens 

27,  50.;  levis  injuria  addictorum  27,  151.;  habens  inaures 
pretiosas  25,  149.;  latens,  occultus  7,  114.  115.  22,  238. 
239.;  generosum  captivum  habens  22,  245. J redemtus  magno 
pretio  19,  53.  26,  104.;  notus  13,  lfS.;  paucus  21,  139. 

c)  Actio.  Plorans  2, 177.;  gemens  23,  485.  512—515.; 
lingens  nasum  12,  142.;  linguam  celeriter  movens  12,  119.; 
inserta  in  vas  lingua  bibens  26,  107.;  sibilans  14,  110.; 
cacans  12,  131.;  mingens  2,  166.;  pedens  15,  61.  20,  83 — 
85.  101.}  repens  8,  61.  62.;  festinans  18,  239.;  festinans 
ad  aquae  receptaculum  18,  238.;  celeriter  abiens  £2,  115.; 
celeriter  currens  18,  230.  23*.;  discurrens  25,  144.;  obiens 
5,  169.;  errans  7,  132.  133.;  errabundus  3,  157.;  noctu 
proficiscens  12,  134.;  noctu  incedens  12,  135.  139.;  saliens 
16,  81.  25,  130.;  assiliens  25,  128.  129.  147.;  insiliens  26, 
115.;  adseendeus  altum  in  montem  26,114.;  volans  16,  80. ; 
multum  iter  faciens  12,  148.;  accedens  ad  reges  26,  101.; 
matutino  tempore  surgens  2,  176.;  scabens  21,  141.;  effo- 
diens  terram  25,  121.;  jaculans  10,  186.  197.;  resecans  21, 
145.;  celeriter  rapiens  4,  38.;  abripiens  7,  136.;  venans  14, 
111.;  in  aquam  se  immergens  19,  57.;  se  occultans  7,  31.; 
tardus  2,  159.;  cunctans  2,  168.;  tardus  in  solvendo  24, 
428.;  firmiter  tenens  15,  45.  62.;  tenax  13,  144.;  multum 
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bibens  13,  150,;  mentiens  22,210.211.214 — 221.227—229. 
240.;  narrans  mendacia  7,  120.;  narrans  inutilia  24,  431.; 
gloriosus  25,  138.;  promissa  non  perficiens  7,  103.  J spem 
fallens  7,  101.;  lenocinium  exercens  21,  121.;  superveniens 
bibentibus  26,  106.;  lusui  deditus  18,  240. ; crudelis  in  pullos 
18,  232.;  crudelis  in  propinquum  18,233.;  decipiens 7, 127.; 
se  jactans  20,  105.;  scortans  11,  35 — 38.  42.;  celeriter 
nub  ns  12,  109.;  Vehemens  in  initu  25,  100.  1 01 . ; multum 
iniens  25,  109.  146.;  hospitio  excipiens  21,  133.;  epulum 
instruens  26,  103.;  multum  donans  18,  264.;  gratias  agens 
13,  140.;  bene  gratias  agens  13,  139.;  bene  perficiens  21, 
124.;  bene  judicans  6,  172.;  questum  faciens  22,230.;  pe- 
tens 12,  106.  107.;  insistens  petendo  23,  495.;  corrumpens 
18,  241.  19,  78 — 81.  100.;  irruens  14,  102.;  turpis  20,  86. 
87.;  adlatrans  nubem  27,  163.;  ostendens  celeriter  iram  12, 
121.;  saepe  memorans  genus  25,  99.;  edens  celeriter  vocem 
12,  141.;  recusans  24,  425.  25,  137.;  bene  canens  27, 
516.  517.;  obediens  16,  76.  77.;  custodiens  6,211.  j imitaus 
6,  220.;  ducens  27,  171.;  gestibus  amatoriis  utens  19,  58.; 
defendens  6,  168.  169.;  custodiens  sanguinem  suum  26, 117. 

§.  2.  Dc  locis,  rebus,  conditionibus,  actio- 
nibus etc. 

a)  Indoles  corporis  ot  animi.  Gravis  4,24—29. 
31.  33.  34.  10,  188,  196.;  amplus  18,  261.  26,  121.;  pla- 
nus 12,  130.;  nudus  5,  180.  181.  18,  262.;  altus  3,  151. 
10,  198. ; angustus  15,  55—57.;  longus  16,  51—54.  59.82. 
85.;  brevis  21,  123.  140.;  plenus  21,  129.  26,  120.;  va- 
cuus 7,  122.;  desolatus  7,  122.;  vastus  21, 148. ; profundus 
18,  270.;  propinquus  8,  63.;  parvus  115.;  firmus  4,37.41.; 
infirmus  15,  58*  26,  124.;  durus  13,  162.  14,  107.  21, 
143.;  crassus  19,  59.;  aridus  28,  125.;  humidus  25,  141.; 
lenis  23,496.;  multos  nodos  habens  18,  242. ; asper  7, 137. ; 
mollis  26,  110.;  purus  14,  92—94.  108.  25,  114. 115.  136.; 
spurcus  21,  129.;  foedus  21,  142.;  frigidus  2,  155 — 158. 
164.  14,  98.;  calidus  6, 190— 192.;  difficilis  fractu  14, 109.; 
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acutus  6,  217.;  amputans  21,  125.;  transfigens  14,  99.  24, 
420.  421.;  penetrans  14,  97.  24,  433.  25,  141.;  tenuis  8, 
59.  10,  190.  192 — 194.;  levis  7,  112.  113.;  aptus  ad  in- 
cessum 10,  185.  191.;  contrarius  7,  105.;  diversus  7 106.; 
dispersus  13,  143.;  clarus  2,  167.  13,  131.  15,  63.  26, 
109.;  splendidus  2,  174.;  lucens  25,  139.;  obscurus  17, 28, ; 
densiorem  umbram  faciens  17, 32. ; vestitus  22, 225.;  bonus 
16,  84.;  concupitus  2,  172.  13,  152.;  pulcher  2,  175.  6, 
193 — 195.  210.;  pretiosus  25,  149.;  contemtibilis  27,  156 — 
161.;  odiosus  2,  165.;  infaustus  13,  125.  25,  116.;  fragrans 

9,  62.  16,  69.;  foetidus  25,  108.  117.  118.;  dulcis  6,  207. 
18,  237. ; jucundus  23,  504 — 507.  508.;  gratus  6,  202.  23, 
522.  27,  166.;  ingratus  6,  216.;  laetitia  adficicns  12,  150.; 
odiosus  2,  165.  22,  237.  244.;  molestus  4,  30.  43.  45.; 
amarus  24,  422.  423.  436.;  insipidus  24,  424.;  portans  1, 
416.  6,  221.;  intrans  26,  113.;  debilis  15,  59.  25,  133.; 
imbecillis  15,  46.  58.  21,  120.  24,  435.  26,  125.;  celer 
12,  109-111.  117.  118.  122.  26,  105.111.;  firmiter  adhae- 
rens 1,  421.  423.  4,  36. ; adsiduus  23,  492.  493.;  durabilis 
2,  169.  173.;  mutabilis  10,  201.;  contagiosus  18,  228.;  do- 
lens 24,  434;  necans  21,  147.;  difficilis  14,  100.  101.109.; 
facilis  4,  43.  45.  27,  154.;  rarus  18,  215.  217.  218.  220. 
271.;  licitus  6,  215.;  similis  13,  132.  155.;  utilis  5,  191.; 
inutilis  14,  105.  106.  15,  47.  48.  24,  429  -432.  438. 

Stupidus  6,  185.  186.;  liberalis  12,  125.;  fallax  7, 104.; 
injustus  17,  29.;  deditus  amori  praepostero  23,  510. 

b)  Conditio.  Integer  14,  103.;  perfectus  26,  118.; 
conculcatus  26,  123.;  contritus  8,  60.;  corruptus  20,  82.; 
periens  3,  155.  158.  15,  60.;  praesens  et  contemtus  6,  222. } 
vilis  23,  521.;  propinquus  21,  144.;  remotus  2,  146.  25, 
143.;  adhaerens  23,  491 — 494.;  in  aquao  fundo  resistens 

10,  189. ; habens  caput  pulvere  inquinatum  13,  166. ; di- 
rectus ad  os  21,  146.;  florens  25,  140.;  fragrans  16,  68.; 
copiosus  22,  241.;  multus  22,  234.;  exundans  16,  79.; 
abundans  proventu  7,  140.;  inventus  26,  119.}  paucus  21, 
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139;  vacuus  14,  110.;  licilus  6,  215.;  levis  10,  194.;  pe- 
riculosus febribus  1,  423.;  contagiosus  18,  228.  229.;  anti- 
quus 18,  266.  21,  149.;  quietus  10,  200.;  otiosus  20,  88.; 
sitiens  17,  31.;  errans  15,  54.;  societate  conjunctus  16, 
60 — 62.;  familiaris  1,  424.;  defensus  6,  170.  213.  18,  257. 
258.  24,  426.  427.  437.;  honoratus  22,  236.;  vilis  9,  47. 
51.  53.  58.  59.  61.  64.  65.  67.68.;  contemtus  27,  158-162. 
163.  167.  168.  ; levis  27,  152.;  levissimus  injuria  adfli- 
ctorum  27,  153.;  gratus  23,  522.;  jucundus  23,  505.  506.; 
odiosus  2,  165. 

c)  Actio.  Incedens  12,  136.;  proficiscens  12,  133.4 
intrans  26,  113.;  ingrediens  in  diem  16,  8-3.;  proruens  im- 
petuose  19,  60.;  praecedens  12,  147.;  ducens  12,  171.; 
sequax  3,  147.  154.;  necans  21,  147.;  perdens  27,  164.; 
multum  bibens  13,  151.  163.;  terrens  27,  169.;  abscondens 
1,  416.  22,  242.;  divulgans 25,  110 — 113.  135.;  lenocinium 
exercens  21,  127.  128.;  custodiens  6,  211.;  mentiens  22, 
212.  213.  240.;  decipiens  19,  41—43.  45. 


Cap.  II. 

ProYerbla In  quibu*  homine* Indole, conditione  et 
agendi  ratione  Insignes,  tnui  status  et  conditiones 
denique  agendi  rationes  et  res  describuntur» 

§.  1.  Homines,  a)  Indole  insignes.  Diversam 
naturae  indolem  habens  22,  31.;  pulchra  indole  praeditus 
27,  1.;  prava  indole  praeditus  5,  25.  21,  112.;  pravus  cui 
honor  denegatur  23,  6.;  duo  quodammodo  siuiiles,  sed  re 
vera  diversi  23,  107.;  celerrimus  24,  236. J fortis  1,  110- 
227.  296.  405.  471.  2,  91.  113.  10,  124.  11,  17.  23, 
607.  643.  24,  7.  8.  30.;  fortis  et  alacer  1,  191.;  fortis  et 
prudens  1,  276.;  pavidus  et  tremens  5,  131.;  multum  pa- 
vidus 5,  106.;  pavidus  et  simul  fortis  27,  128.;  timidus 
18,  65.  27,  128.;  timidus  et  ignavus  24,  410.;  timidus 
minas  non  exsequens  5,  13.;  ad  iram  pronus  3,  175. 
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19,  83.  24,  48.;  prudens  1,  164.  229.  8,  210.;  prudens, 
qui  aliis  auxilio  est  5,  12.  18,  61.;  prudens  el  aliorum 
consilio  non  egens  25,  71.;  prudens  et  diligens  1,  2i4. ; 
prudens  et  rautus  6,  115.;  prudens  et  cautus,  qui  astutia 
non  vincitur  15,  40.;  prudens  ait  ignoranto  deceptus  26, 
84. ; is  cujus  consilium  propinquum  est  27,  84. ; is  cujus 
falsum  proprius  ad  veritatem  accedit,  quam  alius  rectum 
7,  68-;  verum  a falso  distinguens  28,  164.;  rerum  veram 
conditionem  cognoscens  13,  21.;  ingeniosus  1,  373.;  altos 
animi  recessus  liabcns,  ut,  quid  cogitet,  nesciatur  1,  312.; 
perspicax  1,  133- ; sagax  4,  19.;  versutus  2,  40.  6,  228.; 
multum  versutus  20,  110.;  intelligens  et  versutus  1,  95. 
6,  30.  16,  10.  18,  81.;  ingenii  acumine  praeditus  23,267. ; 

duo  ingenii  acumine  aequales  25,  25.;  astutus  1,89.  17.3.; 
astutus,  qui  decipit  14,  40.;  callidus  sed  insipientem  se  si- 
mulans 3,  14.;  multum  cautus  18,37.;  solers21,60.;  piger 
17,  2.;  stupidus  1,  331.  20,  129.  23,  612.  6l'4.  24,  49. 
50.  155.  156.  284.;  stupidus  alios  multum  vituperans  7, 13- ; 
prudentia  carens  5,  126.  10,  177.  18,  105-  23,  7.  24, 
242.;  stupidus  et  timidus  28,82.;  firmo  animo  et  prudentia 
careus  24,  214.;  stultus  1,  25.  134.  6,  56.  28,  25.  81.; 
stullus  et  simul  despectus  24,  204.;  stulta  22,  208.  28,13.; 
is  cujus  stultitia  augetur  4,  3.;  mente  imbecillis  24,  273. 
27,  79.  28,  135.;  is,  a quo  bonum  non  speratur  11,  26. 

b)  Conditione  ct  statu  insignes.  Juvenis,  qui 
barbatus  evasit  2,  164.;  is  cujus  adolescentia  diu  duravit 
22,  8.;  senex  9,  32.;  senex  corpore  et  mente  juvenis  3, 
59.;  senex  juvenis  more  se  gerens  5,201.;  senex  morosus 
8,  40.;  senex  robustus  21,  35.;  senex  delirus  18,  89.;  senex 
delirus,  qui  lusui  deditus  est  18,  89.;  senex  decrepitus  21, 
95.;  senex  qui  docetur  18,  29.  30.;  is,  cujus  vita  diu  du- 
ravit 1,159.;  annosus  16,  3.;  diu  vivens  qui  multa  expertus 
est  18,  97.;  grandaevus  1,  270.  13,  57.  23,  20.  33.  459. 
24,  181.  25,  154.;  grandaevus,  ctii  vires  restant  25,  15.  ;■  x 
grandaevus,  qui  temporum  vicissitudines  vidit  28,  31.» 
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grandaevus,  quem  parvus  ad  stultitiam  impellit  20,  64.; 
aetate  et  ignorantia  crescens  22,  327.;  decrepitus  et  robore 
destitutus  24,  76.  Is,  cujus  in'  corpore  perfecto  vilis  animus 
et  uil  boni  est  2,  56.  199.  12,  14.  95.  13,  (32.  15,  36. 
17,  11.  20,  116.  21,  87.  26,  132.  27,  121.  Externam 
boni  speciem  sine  internis  virtutibus  habens  20,  116.;  cor- 
pore longo  praeditus;  sed  aliis  inutilis  9,  37.  17,  94.  Is 

ex  cujus  externo  bono  habitu  bona  interna  conditio  cogno- 
scitur 20,  6,  12.  Is  cx  cujus  externo  habitu  ejus  interna 
conditio  cognoscitur  3,  22.  10,  21.  28,  37.  57.;  maxime 
pinguis  12,  38.;  pumilis,  qui  aliis  utilitati  non  est  18,  191.; 
ingratus  adspectu  1,  138.  13,26.  Deformi  corporis  habitu 
praeditus,  cujus  interna  conditio  pejor  est  20,  15.;  foedus 
22,  286.  288.  27,  94.;  neque  pulchritudine  corporis  nequo 
sermone  se  commendans  24,  83.;  sub  foeda  corporis  forma 
animi  pulcherrimis  dotibus  ornatus  5,  24.  15,  42.;  facie 

deformi  praeditus  26,130.  28,  145.;  spurcus 28,  80.;  gravis 
24,  563.;  durus,  firmus  24,  153.,-  robustus,  qui  debilis  evasit 
22,  3.  46.;  rebus  peragendis  aptus  1,141.  5,94.;  magnis 
molestiis  par  10,  163.;  is,  qui  omnes  adversarios  vincit  6, 
109.;  is,  qui  vigilias  perferre  potest  1,  49.;  debilis  1,  317. 
13,  78.;  debilis,  infirmus  23,  256.  641.  24,  158.;  debilis, 
qui  in  robusti  tutela  est  11,  28.;  debilis,  qui  rem  perficere 
non  potest  18,  112.;  rei  perficiendae  impar  12,  19.  15,  39. 
21,  97.  23,  72.;  duo  rei  perficiendae  impares  14,  71.;  al- 
teri impar  1,  113.;  debilis,  cujus  auxilium  in  re  gravi 
adhibetur  28,  98.;  debilis  cum  robusto  certans  12,  100.; 
debilis  potentem  laedens  21,  104.;  debilis,  ut  minas  ejus 
non  curent  24,  202.;  incolumis  12,  172.;  sanus  2,  22.; 
nudus  5,  43.  24,  118.;  calceis  indutus  5,  215.;  elegans 
24,  562.;  vigilans  23,  449.  24,  160.;  vigilans  tota  nocte 
2,  44. ; quietus  et  placidus  22,  68. ; inquietus  et  inconstans 
20,  5.;  non  quiescens  12,  55.;  maxime  occupatus  1,  242. 
2,  86.  6,  4.  81.  27,  50.;  suis  rebus  occupatus  27,  125.; 
otiosus  3,  88.  5,  34.  28,150.;  quiescens  21, 43. ; ignaviae 
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indulgens  18,  193.;  is,  qui  se  non  defendit  23,  393.;  fati- 
gatus opere  1,  196.  23,  98.;  adflictus  re,  quam  dicere  non 
potest  5,  9.;  adflictus,  qui  insuper  molestia  adficitur  10, 
159.;  summa  molestia  adflictus  2,  66.;  penuria  adflictus  3, 

122. ;  onero  gravi  onustus  5,  36.;  satiatus  ad  fastidium  1, 
461.;  esuriens  14,  32.  24,  119.  25,  88.;  cibi  vehementer 
avidus  22,  104.;  summo  periculo  expositus  1,  197.  3,  114. 

123.  178.;  interitui  se  exponens  22,  60.;  vix  salvus  3,176. 
20,  8.  10.  21,  83.  25,  48.;  salvus  24,  262.  25,  94.;  pa- 
ratus ad  rim  13,  18.  25,  176.;  impeditus  a re  6,  2.  21, 

23.  23,  555.J  impeditus  a re  necessaria  7,  29.  21,  46.; 

difficultatibus  retentus  1,  297.;  impeditus  quominus  rem 
perficiat  £0,  108.;  is,  qui  priore  operis  parte  absoluta  po- 
steriorem perficere  non  potest  22,  157.;  experientia  edoctus 
1,  41.  98.  174.  222.  6,  18.  13,  14.;  experientia  magis 
edoctus  quam  alter  1,  278.;  is  cui  res  ex  indiciis  appa- 
rentibus indicantur  18,  94.;  rem  statim  experturus  21,  32.; 
rei  omnino  gnarus  1,  178.;  peritus  rei  24,  110.;  rei  perfi- 
ciendae conveniens  24,  10.;  peritissimus  18,  165.  25,  95. 
rei  notitiam  habens  12,  17.  18,  103.  23,  39l.;  perquam 

gnarus  1,  37.  38.  60.  163.  336.  7,  19.  18,  18.  84.  190- 
209.  19,  33.  28,  49.  132.;  res  sibi  necessarias  noscens 
1,  127.;  is,  qui  in  scientiis  ad  extremum  pervenit  1,  25. ; 
maxima  doctrina  ornatus  2,25.;  alteri  scienti^  et  prudentia 
par  1,  91.;  rei  narratae  non  oblivisccns  18,  106.;  ignorans 

24,  175.  conf.  23,  337.;  ignorans  qui  non  corrigitur  10, 
161.;  rem  nesciens  1,  238.;  nesciens  quomodo  agat  timore 
perculsus  18,  62.;  rem  non  expertus  18,  143.;  difficultates 
rei  nesciens  5,  140.;  coactus  ad  rem  cui  impar  est  2,  43.; 
rei  impar  5,  39.  23,  551.  24,  32.  216.;  alteri  impar  1, 
113.;  errore  captus  9,  29.;  deceptus  6,  70.  20,  58.;  non 
deceptum  sc  putans  1,  11.  358.;  metu  et  curis  liber  21,  31.; 
haud  timidus  18,  79.  22,  86.;  vitae  periculum  non  timens 
15,  38.;  is,  qui  fortunae  casibus  non  deprimitur,  et  quem 
non  terret  res,  in  qua  terroris  causa  non  est  24,  7.;  pa- 
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tieuter  Terens  calamitates  12,  26.  13,  80.  22,  6.  28,  92.; 
Urinus  animi  23,  256.  ; fastidium  rei  non  habens  13,  83.; 
timens  23,  616.;  multum  timens  1,  299.  5,  130.;  omnes 
res  timens  ob  timiditatem  7,  24.  25.;  timens  antequam  res 
accidit  21,  21.  28,  9.;  metuens  aliam  rem,  quam  dicit  6, 
122.;  metuens  cognatos  1,  130.;  mcticutosus  14,  11.  23, 
623.;  is,  qui  satyrae  alius  se  exponere  non  vult  23,  375.; 
terrore  perculsus  16,  13.  21,  72.;  obstupefactus  15,  31. 

Ad  silentium  redactus  22,75;  tristitia  et  curis  addictus 
3,  53.  23,  248.  249.;  summa  tristitia  addictus,  quum  re 
privatus  esset,  quae  ipsius  non  erat  12,  53.;  moerore  ad- 
dictus 19,  26.;  moerore  addictus,  quum  ei  inutilis  esset  18, 
208.;  curis  liberatus  20,  47.;  laetus  re,  e qua  nil  boni  per- 
cipit 21,  90.;  laetus  re,  quam  audivit  10,  133.;  laetus  ob 
aliena  mala,  dum  tristitiam  ostendit  18,  204.;  curis  liber  et 
hilaris  animo  12,  85.;  cupidus  5,  29.;  cupidus  rei,  qua  po- 
tiri non  potest  26,  55.;  desiderium  rei  magnum  ostendens 
10,  31.;  plenus  desiderio  5,  31.;  desiderio  adfeclus  et  res 
ipsi  ingratas  videns  25,  51.;  omnem  rem  cupiens  21,  3.; 
parum  petens;  sed  mullum  cupiens  28,  101.;  avidus  1,  357. 
23,  197.  26,  19.  28,  91.;  avidus  et  noctu  mendicans  27, 
64.;  iuvidus  28,  170.;  invidus  alteri  invidia  haud  digno  18, 
149.;  is,  cui  invidetur  res,  quam  nou  accepit  9,  14.;  rei 
omnino  deditus  6,  116.  19,  30.  23,  171.;  rem  necessariam 
in  animo  habens  20,  4.;  suspicionem  habens  2,  195.  196. 
confidens  se  rcin  possidere  4,  6. 

Iratus  1,  143.  144.  3,  51.;  vehementer  iratus  6,132.; 
is,  cujus  ira  sedata  fuit  5,  132.;  gravis  24,  563.  27,  69.; 
gravis  et  mitis  1,  109.;  quietus,  gravis  27,  69.;  gravis, 
morosus  7,  141.  149.;  austerus  et  simul  avarus  22,  102.; 
tranquilli  et  laeti  23,  65.;  inquietus  et  re  adfectus  11,  18.; 
multum  versabilis  1,  258.;  mutabilis  12,  51.;  is,  cujus  con- 
ditio semper  mutatur  23,  355.;  incertus  inter  duas  res  22, 
89.  24,  120.;  haesitans  in  re  peragenda  28,  146.;  socors 
3,  130.  26,  73.;  incuriosus  13,  34. 
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incomparabilia  i,  151.  23,  408 — 426.;  excellentes  paene 
aequali  virtute  22,  52.;  praestans,  quem  videntes  ob  sordi- 
dum habitum  aspernantur  24,  372.;  praestantia  insignis,  ut 
magna  onera  ferret  23,  94.;  praestautissirous  27,  77.} 
praevertens  caeteros  in  bono  20,  13.;  alios  virtute  vin- 
cens 5,  1.  2.  22,  30.;  perfectus  27,  116.;  pulcherrimis 
animi  dotibus  praeditus  5,  134.;  virtute  praeditus,  quum 
in  co  externi  nil  esset  27,  4.;  virtute  maxima  praeditus 
1,  39.  121.  23,  40S.  27,  110.*,  liducia  dignus  1,  4 27, 
113.;  verax  14,  1.  18,  187.;  interiorem  partem  pul- 
chriorem quam  exteriorem  habens  22,  1J1.  27,9.;  is  cujus 
virtutes  misera  conditione  occultae  sunt  3,  10?.;  dignus  ad 
quem  magnae  res  conferantur  1,  372.;  laude  dignus  6,  123. 
10,  72.;  duplici  ratione  laudem  merens  1 , 430. ; summa  laude 
dignus  9,  40.;  multum  utilis  27,  182.;  donis  parvis  aliis 
utilis  14,  74.;  generosus  23,  238.;  generosus,  qui  vicinos 
defendit  7,  74.;  liberalis,  ut  roganti  nil  recuset  23,  126.; 
beneficus  18,  20.  23,  354.;  beneficus  erga  alios,  qui  sibi 
nocet  28,  54 ; natura  beneficus,  qui  beneficia  conferre  non 
potest  2,  15.;  beneficentia  clarus  1,  230.;  propitius  et  mi- 
sericors 21,94.;  beneficentissimus  et  potentissiraus  26,  67.; 
sua  aliis  facile  impertiens  23,67.;  debilibus  parcens  15,  20.; 
nobilis  vitii  expers  21,  106.;  liber  a re  1,  179.  23,  318.; 
liber  a vitiis  12,  94.  14,  119-  24,  64.;  liber  a- crimine  18, 
134.;  liber  suspicione  1,  310.;  insons  aliorum  culpae  27, 

. 117.;  immeritus  poenam  passus  2,  87.  22,  136.;  innocens 
24,  13.;  pudicus  1,  52.;  poenitentiam  agens  21,  57.74.  24, 
187.  27,  22.  28,  109.;  simplex  27,  185.;  pudore  et  pru- 
dentia carens  24,  161.;  impudicus  21,  165.;  poenitentiam 
non  agens  24,  187.;  suo  contentus  ct  aliorum  opes  non 
capiens  1,  311.;  pauco  contentus  18,  155.  24,  170.;  con- 
tentus parte  rei  ipsi  necessariae  28,  53.;  vanus  27,  83.; 
is  in  qno  nil  boni  est  1,  314.  316.  3,  36.  9,  27.  23.  80. 
24,  53.  74.  241.  353.;  is  in  quo  parum  boni  est  5,  40.  23, 
617.  27,  111.;  is,  in  quo  fiducia  ponenda  non  est  23,  230.; 
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inutilis  1,  235.  3,  66.  11,  13.  30.  31.  22,  51.  281.  24, 
6.  101.  147.  27,  20.;  parum  utilis  2,  117.  5,  102.;  is  qui 
io  bello  sociis  utilitati  non  est  22,  161.;  is  cujus  bonum 
cupitur;  sed  cujus  malum  timetur  22,  133.;  merito  carens 
24,  194.  196.;  is  cujus  crimen  ad  gentem  spectat  et  qui 
ei  tam  verbis  quam  factis  nocet  18,  201.;  is  in  quo  neque 
bouum  neque  malum  est  18,  158.  24,  123.  201.  27,  146.; 
suspectus  1,  378.;  is,  in  quem  suspicio  cadit  3,  182.  6, 
34.  18,  67.  Is,  c quo  nonnisi  res  ingratae  proveniunt 
22,  204.;  ingratus  23,  92.;  is  sine  cujus  ope  res  perficiuutur 
24,  150.;  avarus  1,  425-  12,  49.  13,  87.  97.  14,  21. 
15,  65.  18,  27.  22,  83.  23,  353.  618.  25,  161.  28,  136.; 
avarus  et  dives  10,  168.  17,  14.  18,  58.  60.;  avarus  qui 
rem  dare  cogitur  15,  10.;  avarus,  c quo  nonnisi  magna 
cum  molestia  benclicia  extorquentur  22,  203. ; avarus,  quem 
homines  fugiunt  24,  139. ; avarus  dives  qui  n paupertate 
praetextum  petit  28,  16. ; is  qui  suis  opibus  parcens  aliorum 
opibus  nutritur  28,  41.;  avarus,  qui  et  alium  quominus 
beneficus  sit,  impedit  28,  43.;  avarus  in  suum  usum  opes 
erogans  et  aliis  beneficia  exprobrans  28,  8.;  avarus  pro- 
missis non  satisfaciens  5,  13. ; valde  avarus  23,  353.  608. 
618.  24,  31.  71—73.  90.  177.  26,  88.  27,  2.  28,  152.; 
pravus  3,  31.;  pravus  moribus  2,  61.  14,73.;  pravus,  qui 
honore  adlicitur  18,  196.;  pravus  et  turpis  27,  91.;  duo 
pravi  conjuncti  1,  453.  9,  36.;  vituperio  digni  26,18.;  non 
omnino  corruptus  1,  153.;  perniciosus  1,  93.  275;  ingratus 
in  benefactorem  6,  40-  18,  206.  28,  63. ; beneficiis  in  ipsum 
collatis  indignus  23,  91.;  ingratus,  inobediens  1,  399.;  in- 
gratus noxam  inferens  23,  158.  552.;  is  cujus  natura  ma- 
ligna est  in  defendendo  25,  32. ; ad  malum  inferendum 
paratus  3,  92.  Malefaciens  alteri  ex  more  suo  15,  9 .;  is, 
cujus  mala,  quae  infert  majora  sunt,  quam  bona  28,  142.; 
perditores  18,  44.;  corruptores  duo  27,  21.;  se  praeparans 
ad  malum  inferendum  2,  62.;  lis  cujus  noxa  timetur  24, 
308.;  multum  cavendus  1,  374.;  castitatem  ostendens  dum 
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cjns  propinquitas  caveatur  necessc  est  13,  93.;  timendus 
14,  18.;  rapax,  periculosus  12,  24.;  periculosissimi  15,  35.; 
duo  vitia  habens  3,  103.  6,  83.;  mullis  vitiis  laborans  18, 

43.  23,  373.;  omnino  perditus  22,  326.;  nou  corrigendus 
4,  14.;  turpis  28,  74.;  turpis  sub  specie  probi  9,  70.  71.; 
amore  sui  impletus  23,  606.;  turpis  verbis  et  factis  28, 
165.;  petulans  23,  9.  25,  11.;  versatissimus  in  lenocinio 
28,  147. 

Omnibus  cognitus  1,  120.;  potens  19,4.;  potens  factus 
4,  9.;  potens  e vili  factus  1,  8.  22,  1.  2.  274.;  potens  et 
fortis,  ut  nemo  ad  eum  pervenire  possit  24,  8.;  potens,  cui 
parvum  opus  est  1,  466.;  potens,  ut  alios  adversantes  op- 
primat 24,  9.;  potens,  qui  alios  non  bene  adjuvat  24,  351.; 
potentissimus  23,  545. ; dignitate  pollens , qui  contcmtus 
factus  est  10,  211.;  difficilis  accessu  6,  51.;  is,  qui  vinci 
non  potest  1,  312.;  non  victus  2,  74;  superbiens  in  pro- 
vincia sua  14,  124.;  libera  potestate  utens  10.  175.  24, 

240. ; in  socium  potestatem  habens  23,  564. ; is,  cujus  gloria 
diminui  non  potest  2,  121.;  is,  in  quem  nemo  potestatem 
habet  24,  61.;  omnia  defendens,  quae  pone  eum  sunt,  ut 
nemo  iis  potiri  cupiat  24,  391.;  custoditus  23,619.;  ii, quo- 
rum res  bene  dispositae  sunt  27,  37.;  celeber  sua  agendi 
ratione  25,  1.;  laude  ornatus  18,  16.;  honoratus  24,  163. 

26,  133.;  is,  qui  in  magno  honore  est  27,  193.;  is,  in  cujus 
honorem  omnes  res  pretiosae  exhauriuntur  23,  269.;  hono- 
ratus, postquam  vilis  fuerat  14,  23.  24,  244.;  apud  nos 
summum  dignitatis  locum  occupans  1,246.390.;  duo  externa 
dignitate  praeclari,  sed  parum  boni  adferentes  25,  76.; 
Nobilis  22,  126.  23,  457.  27,  86.;  nobilis  a vili  oppressus 
14,  83.  24,  197.;  nobili  loco  natus,  sed  factis  turpis  21, 

105.;  nobiles,  qui  viles  facti  sunt  18,  205.  A stirpe  inixta 
oriundus  1,  132.;  is,  qui  cursu  non  vincitur  24,  236.;  rem 
suam  dejiciens  et  dignitatem  diminuens  23,  321.;  putentia 
carens  24,  243.;  vilis  1,  54.  9,  30.  31.  35.  74.  11,  5.  23,  r 
35.  628.  24,  77.;  vilis  et  avarus  1,  181.;  vilis,  cui  nil  ro- 
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boris  restat  26,  22.;  vilis,  quem  fortis  custodit  2,  134.  5, 
133.;  vilis  custoditus  18,  177.;  vilis  factus  16,  31.  22,88.; 
vilis  factus  postquam  potens  fuerat  3,  26.  22,  188.  24, 
45.;  vilis  a viliore  adjutus  18,  5- ; vilis  dives  factus  et  ho- 
uoratus  21,  75.;  vilis,  qui  e stirpe  vili  prodiit  1,  72.;  vilis 
natura,  quamquam  parentibus  nobilibus  natus  est  7,  71.; 
vilis  origine  turpiter  agens  2,  106.;  maxime  vilis  27,  63,; 
vilissimi  27,  136.;  is,  cui  origo  non  est,  ad  quam  redeat 
16,  24,;  turpem  originem  habens  23,  453.;  is,  cui  nulla 
dignitas  est  5,  200. ; is,  cui  nulla  ratio  habetur  2,  46.  23, 
146.  152.  24,  33.  34.  25,  21.;  is,  cujus  cura  n nemo  habet 
24,  233.;  humilis,  qui  elevatur  14,  118.;  contemtus  24,  17.; 
contcmtus  sed  contemtu  haud  dignus  1,  251.;  despectus 
6,  125.  24,  117.  215.  504.;  despectus,  quum  honoratus  esse 
debeat  1,  365.;  priiuo  adspcctu  despectus  8,  43.;  is,  qui 
se  defendere  non  potest  20,  41.  23,  59.;  opprobrio  ad- 
fectus  27,  181.;  omnino  ignotus  14,  65.;  is,  cui  omnimodo 
mulum  inferre  cupiunt  homines  23,  212.;  arbitrio  suo  non 
utens  14,  59.;  is,  qui  servitio  adhibetur  27,  129.  28,  15.; 
is,  quo  tanquam  famulo  usi  sunt  3,  -65. ; opus  suum  ipse 
faciens  18,  132.;  servus  27,  5.;  serva  13,  34.;  is,  qui  se 
submisit  5,  145  ; obsequens,  postquam  refractarius  fuerat 
6,  75.  8,  1-  9,  34.  16,  25.  21,  1 1 tt- ; obsequens  27,  41. 
43.;  obediens  factus  12,  8.;  inobediens  factus  21,  159.  23, 
153.;  refractarius  10,  131. 

Dives  factus,  ut  commodo  viveret  2,  120.;  dives  et 
commode  vivens  3,  99.;  dives,  cui  edentes  non  sunt  12, 
98.;  dives  liaered  bus  opes  suas  relinquens  3,  90,;  dives 
quocum  pauper  certat  13,  92.;  dives  ad  quem  pauper  con- 
fugit 13,  101.;  is  cujus  res  magna  evasit,  postquam  parva 
fuerat  19.  3.;  opes  majores  habens,  quam  necessitas  postulat 
13,  49.;  tantas  opes  possidens,  ut  eas  non  bene  tueri  possit 
21,  103.;  magnas  divitias  possidens  14,20.;  divitiis  potitus, 
quibus  haud  dignus  est  l8,  7.  8.;  opes  acquirens,  quibus 
non  fruitur  21,  101.;  is,  qui  opibus  suis  parum  tantum  frui 
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potest  22,  186,  187.;  opulens  23,  109.;  opulens  tempore 
mortis  24,  37.;  dives,  cujus  opibus  nemo  fruitur  24,  95-; 
dives  et  prodigus  24,  270. ; dives,  qui  caetcros  divites  esse 
putat  28,  39  ; dives,  qui  turpem  originem  habet  4,  10.;  is, 
quem  opes  suae  e periculo  liberarunt  25,  18.;  opes  habens 
postquam  pauper  fuerat  1,  122.  14,  08.;  conditione  bona 
utens  8,  21.  18,  166.  24,  91.;  is,  cujus  conditio  bona 
evasit,  postquam  prava  fuerat  13,  35.;  molli  vita  cui  ad- 
suofactus  non  est,  utens  12,  18.  21,  18.;  rebus  prosperis 

usus  22,  287.  27,  13.;  victus  copia  abundans  7,  23.; 
pabuli  copia  gaudens  20,  24.;  alimentis  abundans  post  ino- 
piam 12,  46.;  alimentis  abundans  26,  35.  27,  14.  68.  pul- 
chra conditione,  qua  indiguus  est,  utens  24,  11.;  commode 
vivens  dum  captivus  est  21,  37.;  votorum  compos  10, 158.; 
is,  qui  res  necessarias  assequi  potest  7,  27,;  is,  qui  in- 
strumentum ad  desiderium  suum  implendum  invenit  26, 
16.;  rei  propinquus,  ut  eam  facile  assequatur  16,  50.; 
is,  quem  omnis  res,  qua  nititur,  sustinet  22,  59.;  pauper 
2,  126.  3,  180.  6,99.  11,4.  12.159.  13,173.19,  65. 
24,  25.  46.  51.  53.  55—58-  211.  230.  279.;  pauper  in  po- 
tentis tutelam  sc  recipiens  15,37.;  pauper  in  aliam  regionem 
migrare  coactus  23,  463.;  pauper  qui  dives  putatur  9,  13.. 
nil  possidens  24.  51.;  is  cui  nil-opum  restat  24,  162.;  rebus 
omnibus  carens  3,  2.  111.;  omnibus  bonis  carens  3,  4.; 
penuriam  questus  13,  96.;  magna  fame  adfectus  15,  32.; 
tenui  viclu  et  sordido  amictu  contentus  18,  200.;  sortem 
suam  bonam  esse  ostendens;  dum  omnes  miseram  cam  esso 
sciant  14,  67.;  parum  possidens  24,  35.;  exiguam  opum 
partem  possidens  2,  88.;  conditione  difficili  utens  24,  27.; 
vita  molesta  fruens  26,  87.;  familiae  cura  occupatus,  ut 
dona  dare  uon  possit  13,  2. 

Fortunatus  2,  194.;  felix  6,  41.;  felices  26,  56.;  rcra 
inveniens,  quae  ei  invidetur  10,  16. ; inveniens  rem  haud 
quaesitam  10,  125.;  rem  facile  consequens  28,  69.;  aliam 
rem,  quam  sibi  proposuerat,  assecutus  23,  2.;  bonum,  quo 
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ei  non  opus  est,  assecutus  24,300.;  rera  desideratam  asse- 
cutus 24,  350.;  re  necessaria  potitus,  licet  a nemine  fedjutus 
erat  23,  258. ; rem  post  longum  temporis  spatium  assecutus 
24,  234.;  rem  consecutus  quam  antea  consecutus  non  erat 
23,  237. ; contentus  eo  quod  salvus  evasit,  dum  re,  quam 
petierat,  potitus  non  erat  9,  41.;  a noxa  remotus  27,  39.; 
is  cujus  conditio  talis  est,  ut  Deum  eum  tuitum  esse, 
cognoscatur  18, 176.;  curis  liber,  ut  rei  suae  vacet  22,  198. ; 
is  cujus  conditio  melior  evasit  1,  349. ; is  qui  e periculo 
liberatur,  in  quo  socii  retinentur  25,  68. ; e magno  periculo 
liberatus  3,  82.  10,  24.;  vix  e periculo  evadens  3,  176.; 
utilitatem  e re  capiens,  quae  aliis  molesta  fuit  24,  354.;  is 
cujus  conditio  antea  pessima  fuit  1,  484.;  is,  cujas  conditio 
bona  evasit,  antequam  pessima  fuerat  28,  84. ; infelix  qui 
in  re,  quam  assequitur,  interitum  suum  videt  28,  93.;  is 
cujus  fortuna  adversa  facta  est  13,  58.;  is,  qui  in  infortu- 
nium incidit  11,  10.  27,97.;  in  malum  incidens,  dum  bonum 
quaerebat  23,  5.;  is  cujus  status  in  pejus  semper  ruit  23, 
240,;  in  res  adversas  incidentes,  qui  salutem  negligebant 
22,  79.;  in  calamitatem  incidens  1,  57.  9,  25.  12,  13. 

18,  95.  20,  113.  21,  35.  23,  121.  2?l.  26,  41.  48.  71. 
79.;  calamitate  adflictus,  ut  aliis  opem  ferre  non  posset  1, 
56.;  in  calamitatem  incidens  quam  effugere  non  potest  14, 
52.;  detrimento  addicti,  ut  res  male  se  habeat  14,  16.; 
adflictus  cx  adflicto  solatium  capiens  26,  51.;  in  malum 
conjectus  bono,  quod  possidebat  15,  17.;  temporis  calami- 
tatibus adflirli  18,  57.;  magna  calamitate  adflictus  10,  38. 
84.;  calamitate  adflicta  (gens),  quae  in  alios  superbe  se 
gerit  7,  75.;  calamitatibus  iterum  iterumque  adflictus  2), 
262.;  in  angustias  redactus  3,  39.;  rebus  ingratis  ab  utro- 
que latere  propinquorum  adflictus  24,  174.;  is  cui  res  ingrata 
accidit  24,  409,  25,  55.  26,  81.  82.;  in  duas  res  ingratas 
incidens  7,  44.;  is  qui  desiderio  adfectus  res  sibi  ingratas 
videt  25,  51.;  ad  rem  ingratam  coactus  24,  328.;  in  an- 
gustiam rodactus  per  mendacium  28,  157.;  is  qui  in  loco 
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est,  ubi  paucum  boni  25, 84. ; rc  adfectus  et  iuquictus  factus 
11,  18.;  is  qui  in  litigando  ab  adversario  urgetur  23,  204.; 
is  qui  pari  sibi  occurrit  23,  207.;  malo  adflicti  26,  2—7. 

10. ;  magno  malo  adflictus  14,  66.;  magno  malo  a tempore 
adflictus  11,  27.  18,  159.;  in  magnum  malum  incidens, 
dum  re  leviore  querebatur  22,  22  ; in  majus  malum  incidens 
dum  levius  fugiebat  13,  90.  20,  112.;  in  alterum  malum 
incidens  dum  unum  fugiebat  20,  113.;  magno  malo  scraper 
adflictus  13,  15.;  duobus  malis  modo  hoc  modo  altero  ad- 
flictus 27,  67.;  in  magnum  malum  diu  durans  incideus  21, 
96.;  detrimento  adflictus  14,16.;  malo  summopere  adflictus 
25,  34. ; temporis  vicissitudinibus  adflictus  1,  348.  25-  56. ; 

11,  quorum  habitacula  destructa  erant  3,  109.;  e periculo 
liberatus  sed  damno  adfliclns  25,  54.;  is  cujus  damnum 
parva  rc  non  reparatur  24,  78.;  is,  qui  iu  summo  periculo 
erat  21,  73.;  periculo  expositi  25, 152  ; rei  optatae  particeps 
non  factus  18,  49.  23,  161.;  is,  qui  ro  necessaria  potiri 
non  potest  7,  80.;  non  assequens  rem,  quam  petit  7,  69. 

10,  93.  102.  24,  303.;  is,  cui  portio  non  est  20,  1.;  nulla 
portione  potitus  quum  absens  esset  1,  353.;  utilitatem  ca- 
piens e re,  quae  postea  damno  est,  5,  108.;  is  cui  res, 
quae  utilitati  propinquior  erat,  nocuit  13,  19.;  is,  cui  res  ab 
una  parte  profuit  ab  altera  nocuit  13,  23.;  impedimentis  a 
proposito  retentus  23,  263.;  impeditus  a re  12,  4.;  omnino 
frustratus  5,  23.  9,  12.  10,  43,  49.  20,  122.  24,  226. 
594.;  jure  frustratus  26,  28.;  omnino  spe  frustratus  5.  143.; 

11,  15.  23,  578.  24,  548.  26,  70.  27,  81.;  bonum  ex- 
spectans malum  assecutus  est  16,  16.;  desperans  5,  118. 

24,  281.;  statu  mutato  et  corrupto  utens  11,  21.;  impune 
injuria  adflictus  8,  48.;  re  gravi  adflictus  23,  113.  2l3.; 
molestia  adflictus  27,  24.;  e loco  securo  obrutus  1 3,  89.; 
re  implicitus,  e qua  se  expedire  nescit  6,  50.  13,  54.  19, 

25. ;  ad  rem  ipsi  ioconv  nientem  coactus  24,  368.;  in  turbas 
incidens  ut  quid  agendum  sit,  nesciat  7,  21.;  diu  adflictus 
•t  fatigatus  23,  310.;  injuria  adflictus  et  adjutorem  non 
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habens  3,  117.;  ab  adjutore  injuria  laesus  18,  40.;  is  cui 
res,  quam  a viro  petierat,  cri.iitur  22, 163. ; counnodo  carens 
iu  re  sua  12,78.;  e longa  absentia  nil  commodi  percipiens 
19,  71.;  solus  et  ab  omnibus  relictus  3,3.;  relictus  in  loco 
deserti  3,  64.;  relictus  in  periculo  3,  141.;  interitui  se  ex- 
ponens 22,  60.;  ob  falsam  spem  in  interitum  irruens  14, 
31.;  tot  negotiis  oneratus,  ut  ei  pereundum  sit  23,  64.; 
miser  seraper  addictus  18,  123.;  infelicissimus  22,  47.  23, 
553.  568.  576.;  pecorum  interitum  ferre  adsuetus  27,  78.; 
infaustus  2-1,  577.;  dispersa  (gens)  in  varias  regiones  18, 
107,;  dispersi  7,  26-  9,  4.  15.  18.  38.  13,  85,  16,  21. 

24,  406.;  omnino  perditus  3,  118.  6,  45.  12,  162.-14, 
27.  16,  2.  26,  26.  29.  30.  34.  27,  145.;  periens  sua  culpa 
6,  5.  23,  147.  28,  17.;  periens  per  eum  (id),  iu  quo  fidu- 
ciam posuerat  23,  66.;  ob  falsam  spem  in  interitum  irruens 
14,  '31.;  calamitatibus  periens  14,  55.;  is  cui  mors  super- 
venit 16,22.;  periere  26,  27.  45.;  is,  qui  per  suam  culpam 
in  interitum  irruit  23,  147.;  fato  periens  7,  47.;  occisus  18, 
19.  21,  42.;  mortuus  12,  75.  14,  120.  24,  23.  36-  54. 

25,  35.;  magna  tristitia  mortuus  24,  62.;  mortuus,  qui  plo- 
ratum non  valet  27,  177. 

Familiae  suae  umore  plentis  22,  26.;  familiam  secum 
ducens  5,41.;  sincerum  amorem  erga  alium  ostendens;  sed 
ejus  benevolentia  carens  1,  355.;  intimi  amoris  vinculo 
conjuncti  27,  114.  115.  Totum  se  amore  alteri  dicans  23, 
11.;  propitius  in  nos  et  misericors  21,  94.;  propensus  ad 
sui  similem  6,  146. ; is,  qui  alterius  commiseratione  non 
commovetur  24,  151.;  is  e cujus  agendi  ratione  malevo- 
lentia, quam  in  animo  abscondit,  cognoscitur  10,  160.; 
amicitiam  ostendens;  sed  animo  odium  occultans  6,27.;  is, 
qai  tibi  ingratam  rem  semper  facit  23,  435.;  maxime  odiosus 
ct  ingratus  5,  14.  13,  106.  18,  15.  24,555.;  magis  exosus 
factus  18,  14.;  malam  opinionem  concipiens  10,  7.;  suspi- 
cans 10,  214.;  cognatus  6,  143.;  amicus  verus  1,  137.; 
amicus  sincerus  21,  44.;  amici  10,  15.;  amici  intime  con- 
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juncti  2,  16.;  amici  consentientes  2,  53.;  amicis  privatu* 
21,85.;  duo  consentientes  in  una  re  22, 159.;  consentiente* 
in  re  alteri  ingrata  3,  115.;  cum  quolibet  consentiens  27, 
72.;  ad  turpia  convenientes  13,  88.;  conjuncti  contra  alte- 
rum 10.44.  27.46.;  plures  natura  diversi  conjuncti  2,  41.; 
intime  conjuncti  et  non  dissentientes  27,  96.;  conjunctus 
cum  adversario  23,  54.;  cum  pravo  junctus  10,  55.;  unus 
cum  altero  congruens  26,  1.;  adhaerens  semper  alteri  23, 
563.  27,  10.  Ii,  qui  unum  consilium  ceperunt  20,  60.;  ii, 
qui  unum  finem  assequi  student  27,  55. ; is,  qui  pro  altero 
res  ingratas  ferre  paratus  est  23,575.;  is,  qui  nobis  maxime 
opus  est  23,  573.;  adjutor,  iu  quo  alter  fiduciam  ponere 
potest  1,125.;  is,  cui  adjutores  sunt  24,275.;  is,  qui  inultos 
adjutores  habet  24,  412.;  socii  duo  in  se  invicem  irruentes 
5,  114.;  is,  cui  cum  opulento  avaro  consortium  est  28,  75.; 
' vicinum  inalum  habens  2,  82.;  vicinus  optimus  5,  27.;  is 

cujus  vicinus  ab  omnibus  laeditur  5,  116. 

Omnino  aliis  contrarius  10,  162.;  duo  contrarii,  qui 
congregantur  12,  156.;  hominibus  omnino  contrarius  1,87.; 
repugnans  fido  monitori  6,68.;  refractarius,  ut  summa  pau- 
pertate pressus  se  non  submittat  28,  134.;  dissentientes  7, 
15.  13,59.;  sibi  invicem  adversantes  1,  14.;  adversarii  in 
una  re  consentientes  2,  131.;  duo  sibi  oppositi  22,  141.; 
inimicus  et  nobis  invisus  1,  138.;  hostes  2,  198.  14,  12.; 
natura  dissentientes  1,  180.;  molestus  alteri  propter  odium 
27,  12.;  noxius  nobis  a quo  liberari  non  possumus  27,  36. 

Similis  patri  2,  59.  13,  20.  20,  28- ; similes  in  malo 
25,  42.;  simillimus  27,  147.  148.;  aequales  inter  so  6,  26. 
12,  9.  26,  24.  27,  56.;  aoquales  in  malo  25,  196.;  duo 
inter  se  aequales  2,  11.;  duo  vehementer  siiniles  24,  81.; 
quodammodo  similes;  sed  re  vera  diversi  23,  107.;  dissi- 
milis 23,  186.;  adversario  dissimilis  22,  196- ; diversi  21, 
187.;  omniuo  diversus  27,  26.  95.;  diversi  uno  loco  mixti 
2,  182.;  duo  inter  se  cupiditatibus  discrepantes  23,  170.; 
solus  3,  13.  14.  23,  139.;  numerosus  5,45.;  pauci  1,  189.; 
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omnes  5,  125.  24,  63.;  nemo  24,  19—  21.  52.  104.  143. 
157.  219-221.  232. 

§.  2.  Status  et  conditionis  descriptio.  Ado- 
lescentia 13,  63.;  adolescentia  durans  12,  8.;  maturitas 
adolescentis  ad  prudentiam  2,  100.;  senectus  13,  62  ; di- 
versitas maris  et  feminae  22,  112.;  habitus  externus  talis 
est,  ut  ejus  interna  conditio  cognoscatur  3,  22.  28,  37. ; 
bona  conditio  1,  73.;  pulcher  cujus  status  deterior  evasit 

18,  36.;  conditio  prava  in  meliorem  mutata  24,  380.;  mu- 
tata vitae  ratio,  ut  malum  cum  bono  conjunctum  esset  26, 
74.;  pulchritudo  cum  pinguedine  conjuncta  est  10,  140.; 
opulentia  6,  48.  22, 190.;  penuria  maxima  13,  64.;  molestia 
itineris  12,  78.;  molestiae  1,  255.  429.  13,  43.;  occurris 
pari  tibi  18,25.;  occuristi  pari  tibi,  ut  eum  vincere  nequeas 
22,  119.;  periculum  instans  2,  37.;  periculum  magnum  25, 
30.;  periculum  subeundum  1,226.;  periculum,  quod  in  loco, 
ubi  securi  sumus,  oriri  potest  22,  200.;  bonum  breve  et 
malum  diuturnum  2,  54.;  malum  et  noxa  2,  79.;  malum 
homini  instans  5,  100.  149.  28,  6.;  malum  magnum  6,  17. 

19,  14.;  malum  invalens  2,  21.  6,  150.;  malum  unum  per 
alterum  repulsum  14,8.;  malum  cujusdam  bono  non  com- 
pensatur 23,  128.;  malum  grave,  quod  depelli  non  potest 
19,  31.;  malum  cui  nullum  remedium  est  1,  262.;  mali  in- 
dicium 13,  81.;  mali  initium,  quod  adest  1,  347.  2,  73.; 
mala  majora  timenda  23,  78.  79. ; mala  duo  conjuncta  19, 
10.;  mala  duo  commixta  28,  85.;  calamitas  5,  68.  77.;  ca- 
lamitates 2,  13.  5,  35.  44.  14,  46.;  calamitas  magna  1, 
398.  13,  4.  14,  47.;  calamitas  summa  2,  35.  5 50.  15, 

4.  18,  157.;  calamitas  gravis  1,  184.  5,  82.  6,  74.  10, 
38.;  calamitas  instans  5,  122.  8,  28.;  calamitas  magna 
instans  5,  69.  104.  112.;  calamitas  subito  irruens,  ut  nullum 
in  eo  dubium  sit  1,  186.;  calamitas  cui  extremitas  non  est 

5,  105.;  calamitas  quacum  altera  parva  conjungitur  22,  98. ; 
calamitas,  quae  effugi  non  potest  1,220.;  calamitates  mul- 
tae 1,  21.;  calamitatum  tempus  23,  330. ; calamitatum  initia 
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27,  85. ; calamitatem  magnam  fugiens  a levi  subigor  9, 75. ; 
infortunium  24,  394.;  infortunium  magnum  1,  175.  19,  14.; 
infortunium  maximum  13,  68.;  infortunium  instans  21,  92. 

Consensus  et  consociatio  24,  371.;  consensus  inter 
duos  5,  60. ; consensus  celer  23,  53. ; consensus  paucus  1, 
66  23,  338.;  consensus  inter  fratres  22,  7.;  amor  vetus 
13,  17.;  amor  vetus  ct  sincerus  23,  301.;  amor  matris  23, 
317.;  amor  apertus  ct  sincerus  19,  1.;  amor  ruptus  14, 
56.;  misericordia,  qua  quis  erga  propinquos  adficitur  2,  26.; 
devotio  19,  36-;  mens  corrupta  27,  1.;  laetitia  ob  laetum 
nuntium  26,  14.;  laetitia  e qua  non  multum  boni  percipitur 
25,  61.;  laetitia  ob  alienum  malum  6,82.  27,80.  28,24.; 
laetitia  quam  quis  calamitate  pressus  ostendit  15,  64.  70.; 
moeror  22,  277.;  poenitentia  de  re,  quae  hominem  fugit  1, 
31.;  poenitentia,  qua  quis  a facto  desistit  21,  74.;  poeni- 
tentiam egit  27,  15.;  superbia  2,  85.  12,  6.  16,  44.  18, 
16-;  calliditas  1,  207.;  amicitia  rupta  4,  4.  17,  8.;  ami- 
citia in  inimicitiam  mutata  9,  1.;  amicitia  firmissima  1, 
154.  24,  103.;  in  amicitiam  mutuam  redire  10,  46.;  causa 
cur  quidam  amicitiam  abrupit,  haud  sufficiens  est  5,  144.; 
separatio  2,  47.  48. ; inimicitia  ct  mala  inter  homines  2;  94. ; 
inimicitia  stabilita  2,  20.;  bellum  6,  133.  136.;  bellum  ve- 
hemens 21,  54.;  bellum  civile  21,  184.;  caedes  magna  14, 
3.;  vilitas  et  boni  paucitas  21,  172.;  contemtus  8,  12.; 
victoria,  quam  ignorans  de  intelligente  rcpoitat  23,  412.; 
viri  praefeptura  non  durans  22,  275. 

Cap.  II I. 

De  «gente  et  «gendl  ratione. 

§.  1.  De  diversis  agendi  modis,  a)  Gene- 
ralia. Multum  vagans  et  oberrans  7,  169.;  nunquam 
rediens  1,  371. J is  cui  primum  res  tribuenda  est  18,  152.; 
agis  rem,  cujus  auctor  non  cs  23,82.;  opus  statim  aggre- 
diuntur 23,  378.;  si  res  possibilis  fuisset,  eam  perfecissem 
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23,  2i.‘,  rem  suscipiam,  quamvis  difficilis  ost  18,  53.;  con- 
jungit duo  negotia  iu  uno  12,  72. ; invite  rem  tractat  22, 
194.  195.;  agit  aliter  quam  modo  consueto  10,  157.;  rediit 
ad  pristinum  morem  10,  170.  18,  148.163.;  rediit  via,  qua 
abiit  10,  39.;  tractavit  rem,  postquam  eam  corruperat  22, 
92.;  uterque  varia  re  occupatus  5,  205.;  intuitus  subitus 
25,  10.;  impedit  rem  24,  138.;  nil  facit  hac  iu  re  24,  195.; 
gentis  suae  necessariam  rem  non  peragit  24,  213.;  rem 
petiturus  eam  in  propinquum  transtulit  6,  69. 

b)  De  labore  cl  molestia,  difficultate  «t 
facilitate  iu  agendo.  Labore  et  molestia  mihi  id 
comparavi  5,  79.;  obtinebis  rem  nonnisi  cura  molestia  23, 
104.;  rem  molestam  suscipit  18,  181.  22,  304.;  incidis  in 
duplicem  molestiam  1,  257.;  molestiam  quinti  praefert 3, 10. ; 
magnas  molestias  sine  utilitate  perpessus  est  19,  70.;  mo- 
lestiam fert,  ex  qua  commodum  non  capit  24,386.;  tua  causa 
multam  molestiam  perpessus  sum  5,  56.  22,  94.;  perfero 
tua  causa  molestias  23,  132.;  rein  molestam  suscipiens  22, 
304.;  ut  rem  assequantur,  molestiam  sibi  parant  2,  185. 
186.;  rem  diflieilem  aggressus  est  9,47.;  rem  difficilem  in- 
veutu  quaerit  28,  85.;  rem  difficilem  perfectu  petiit  3,  20.; 
rem  gravem  suscepisti  1,  346.;  res  magnas  et  periculosas 
Suscipit  3,68.;  negotium  tuum  sine  molestia  perficere  po- 
tuisti 26,  86.;  facile  consecutus  est  22,  134. 

c)  Do  celeritate,  festinatione  et  cuncta- 
tione in  agendo.  Celeriter  incedens  22,  285.)  celeriter 
rediens  1,  108.;  celeritas,  qua  rebus  necessariis  satisfit  23, 
28.;  celeriter  aggrederis  rem  sive  bona  sive  mala  est  48, 
185.;  opus  celeriter  perficere  studet,  cujus  tempus  nondum 
elapsum  est  24,  355.;  festinat  in  re  necessaria  petenda  22, 
85.;  impellit  ail  festinandum  22,  197.;  festinatio  21,  65.; 
cunctanter  opus  faciens  festinantis  speciem  prae  sc  fert 
12,  101- ; diu  cunctans  rem  pravam  apportavit  19,37.;  tardo 
opus  perficis  3,  9.;  rem  prius  differebam,  sed  non  amplius 
cunctor  21,  14.;  petit  rem,  postquam  ea  abiit  25,  78.;  oc- 
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casione  attingendi  praetermissa  rem  cupit  12,  28.;  ipse 
cunctans  alios  ad  festinandum  impellit  28,  35.;  cras  istam 
rem  perficiam,  si  nil  me  impedit  19,  22.;  excusat,  quod 
agendi  tempus  praetermiserit  1,  247.;  excusat  intermissio» 
nem  facti  ob  instrumenti  defectum 2,29.;  concessisti  ei  moram 
longam  24,  285. 

d)  i)  e vehementia  in  agendo,  fortitudine, 
timore,  fuga.  Cum  vehementia  rem  tractavit  28,  79.; 
fortitudinis  indicium  3,  168.;  petit  tales  res,  quales  viri 
fortes  petere  solent  25,  79.;  unus  alterum  timuit  20,  63.; 
fuga  acerrima  25,  82  ; fugae  causa  adest  1,  205  ; fuga 
turpis  20,  114.;  fugis  post  quietem  24,  322.;  fugit  vehe- 
menter 18,  99.;  timiditas  negatur  i,  124-;  timidus  fuga  se 
eripuit  16,  7.  '20,  9.;  timidus  qui  fugit  22,  62. 

g.2.  De  recta  agendi  ratione.  a)  G e n.  Bene  et 
celeriter  perfecit  rem , quam  justo  tempore  ante  alios 
aggrederetur  8,  23.;  omnes  res,  quas  suscipit  ad  finem 
perducit  23,  137.;  statum  rei  omnino  mutat  beiie  tractando 
15,  11.;  primum  bonum  opus  faciens  1,  304.;  opus  facit 
rectum,  ut  nobis  probetur  24,  14.;  virtute  reparat  mala  alte- 
rius 18,  59.;  rcin  necessariam  perfecit,  antequam  petebatur 
22,  53.;  rem  necessariam  petiturus  erat  5,  111.;  rem  sibi 
necessariam  petens  dulcia  verba  proferre  solet  22,  101.; 
duas  res  necessarias  uno  modo  colligit  28,  40. ; recedit  a 
re,  qua  non  eget  23,  471.;  relinquo  rem,  cujus  finem  malum 
esse  scio  10,  83. 

b)  De  prudentia,  diligentia,  cura,  studio  et 
solertia  in  agendo.  Tractavit  rem  cum  prudentia  21, 
9.;  in  ro  perficienda  prudentes  occupati  erant  14,  22.; 
astute  egit  15,  1.;  rem  videns  veram  conditionem  cognovit 
18,  13.;  magna  in  re  diligentia  adbibetur  10,  12.;  diligen- 
tiam in  re  adhibuit  10,  63.  150.  22,  90.;  feci  id  diligenter 
et  data  opera  20,  57.;  summa  cum  diligentia  facit  nego- 
tium 28,  77.;  diligentiam  cura  studio  conjunxit  21,  11.; 
attentus  est  ad  rem,  quam  antea  neglexerat  3,  16.;  cura 
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adbibita  est  in  re  8,  8.;  studio  et  celeritate  utitur  in  re,  1, 
67.;  cura  multo  studio  agens,  sed  rectura  agendi  modura 
non  inveniens  1,  256.;  omnino  rei  so  dedidit  12,  60.;  so- 
lertcm  so  ostendit  contra  ipso  solertiorera  22,  290. 

c)  Dc  constantia.  Constans  in  re  24,  182.;  con- 
stanter permansit  in  re  2.  95.;  rem  semper  ante  oculos 
babuit  5,  28.;  rem,  quam  milii  proposui,  semper  ante  oculos 
habeo  28,  39.;  adsuefecit  se  ad  rem  15,  3.;  adhaesit  semper 
rei  23.  563.;  consueto  mori  adhnerens  9,  17.;  consilium 
quod  ceperat,  non  mutavit  16,  36.;  a rc  se  nunquam  se- 
parat 27,  33.;  rem  non  deserit,  quain  aggressus  est  27, 
143.;  constans  eras  in  rc  assequenda  1,  29.;  rem  potit 
eique  insistit,  donec  desiderio  potiatur  19,  20.  22,  167.; 
firmo  cum  proposito  rem  aggreditur  1,  253.  21,  91.;  effi- 
ciam, ut  posterior  pars  priorem  attingat  23,  27. 

d)  De  fiducia  in  aliis  posita  et  auxilio.  Nul- 
lam in  hominibus  fiduciam  posui  24,  39.;  fiduciam  in  eo 
ponere  non  possum  11,  51.;  confugis  ad  multas  opes  alius 
I,  330. 

- §.  3.  De  falsa  agendi  rationo  a)  Gener.  In  er- 

roris via  incessit  9,  41.  10,  26.;  errarunt  1,  264.  12,  65.; 
saepius  errans  ct  semel  rectum  inveniens  24,  113.;  volu- 
ptatibus occupatus  ab  officio  distrahitur  3,49.;  malefactum 
cui  pejus  antecessit  10,  58.  12,  32.  24,  67.;  malum  eligit 
bonum  relinquens  21,  43.;  malum  sibi  intulit  18, 136. ; modo 
false  modo  recte  agit  27,  119.  28,  26.;  rectum  rei  modum 
non  invenit  15,  8.;  vitium  quod  a prodente  et  cauto  cora- 
mittitur  11,  32.;  rem  non  bene  tractavit,  tum  cam  corro- 
Cturus  pejorem  fecit  12,  30.;  se  fefellit  in  re,  quam  cupivit 
6,  224- ; io  rc  tibi  necessaria  non  agis,  quemadmodum  decet 
23,  363.;  negotium  perdidit  antequam  ei  perficiendo  par 
erat  6,  79.;  corrumpit  rei  majorem  partem  15,  24.  26.;  res 
corrumpit  et  non  reparat  24,  47.  28,  34.;  corrumpit  res, 
quas  alter  exstruxit  28,19.;  neque  rora  bene  tractat  neque 
relinquit  24,  60.;  verba  pulchra  proferens  agendi  rationem 
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pravam  «equitur  3,  43. ; plura  bona  facta  uno  pravo  delevit 
14,  127.;  malefecit  antequam  benefecerat  12,  34.;  minus 
fecit  in  re  quam  debuit  26,23.;  perturbarunt  omnino  res  8, 
33.;  incidit  in  rem,  quam  alteri  objecerat  5,  38.;  duae  ma- 
lefaciendi proprietates  contra  cum  coujuuctae  erant  22,84.; 
excusat  se,  quod  unum  peccatum  commiserit  12,10.;  culpa 
tua  est  1,  241. ; ad  pravam  accudi  rationem  rediit  10,  132. 
18,  4.  100. 

b)  De  rebus  inconvenientibus,  vanis,  inuti- 
libus, noxiis,  dc  tempore  rei  non  apto,  loco  non 
apto,  et  eo,  quod  quis  fines  transgreditur.  Con- 
ditioni suae  uon  convenientem  rem  agit  12,  23.;  aliter  se 
gerit,  quam  naturae  et  conditioni  suae  convenit  3,  101.; 
res  tractans,  quae  ipsum  non  decent  17,  34.;  quaerit  rem, 
quam  habet  2,210.;  quaerit  rem.  quam  initio  amisit  20,2.; 
petiit  rem  impossibilem  16,  8.  22,  139.;  rem  aggressas  est, 
quam  perficere  non  potest  3,  140.  5,  138.;  peragens  rem, 
quam  noti  bette  callet  6,  8.;  rem  tractat  cujus  perficiendae 
ignarus  est  28,  87. ; incipit  rem,  quam  prima  vice  non  bene 
perficere  potest  1,  150.;  vanas  res  adduxit  5,  66.;  vanis 
rebus  occupatus  erat  5,  85.  21,  50.  69.  24,  388.;  accanit 
ad  rem  sibi  ignotam  et  in  re  vana  5,  65.  66.;  occupatus 
fuit  tc  ipsum  non  spectante  1,  340.  2,  19.  23,  162.  24, 
398.;  haud  occupatus  rebus  ipsum  spectantibus  16,  105.; 
rem  petit  ipsi  haud  necessariam  6,  54. ; re*  facit,  quae 
ipsi  magno  commodo  non  est  22,  100.;  rem  inutilem  agis 
27,  19.;  tractat  rem  sibi  noxiam  1,  249.;  rem  ei  ingratam 
et  noxiam  peregit  6, 111.;  quaerit  rem  ipsi  perniciosam  22, 
132.;  rem  petit,  quae  in  causa  est.  Cur  in  interitum  irruat 
22,  42.;  rem  vis  ante  tempus  suum  24,  246.;  res  ante 
tempus  suum  acta  est  18,  1 18. ; a«te  tempus  conveniens 
rc  occupatus  est  5,  5.;  agendi  tempus  praetermisisti  16, 
195.;  voluptatibus  a re  agenda  abstrahitur  3,  49.;  rem 
alieno  loco  petis  3, 124.;  quaeris  rem  in  looa,  ubi  quaerenda 
non  est  22,  41.;  transgressus  es  lines  propositi  10,  122.; 
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plus  fecit,  quam  imperatura  erat  27,  65.;  in  re  fines  a na- 
tura praescriptos  transgrederis  6,  119.;  terminum  suum 
transgressus  est  21,  110.;  limites  suos  transgrediens  12,50.; 
modum  ipsi  tenendum  transgressus  noxam  sibi  intulit  15, 16. 

c)  De  prudcu-lia  neglecta,  diligentia  omissa, 
socordia,  incuria.  Rem  sine  prudentia  fecit  2,  101.; 
recedit  a re,  ut  ejus  notitiam  non  habere  videatur  et  sine 
prudentia  in  ea  proruit  28,22.;  res  magnas  non  satis  prae- 
paratus aggrediens  24,  362.;  abscondere  se  vult  loco  ad 
occultandum  haud  apto  10,  126.;  diligentiam  non  adhibens 
corrupit  rem  cui  praefectus  erat  10,  1.;  invitus  quum  rem 
aggressus  esset,  diligentiam  non  adhibuit  12  43;  negligorem 
12,  57.;  socors  est  12,  69.;  socors  fit  multa  laude  12,  68.; 
malo,  quo  remotus  est,  propter  incuriam  se  exponit  24, 114.; 
sermonis  mei  nullam  rationem  habuit  5,  32. 

d)  D e i neo  nst  a n t i a.  Levis  et  inconstans  16,  28.; 
inconstans  est  aut  timore  ad  festinandum  impellitur  11,  8.; 
ab  agendo  desistere  videtur,  autequam  ad  linem  res  per- 
ducta est  12,  103.;  praefectus  rei  rtm  reliquit  13,  111.; 
levis  et  inconstans  in  rixa  est  25,  67. ; multum  mutabilis 
est  28,  114.;  semper  mutans  agendi  rationem  1,  228.;  rem 
prehendens  sed  statim  dimittens  1,  368.;  arte  conditionem 
suam  mutavit,  tura  ad  naturam  rediit  28,  103.;  in  re  quae- 
renda diligentiam  adhibet,  tum  lassus  desistit  14,  25. 

e)  De  auxilio  aliorum  male  adhibito  et  fidu- 
cia, quam  in  aliis  non  recte  ponimus.  Adhorta- 
tiones non  admisit  21,  161.;  in  alius  commeatu  fiduciam 
ponit,  qui  lucrum  facere  iiou  potest  24,  512.;  bonum  petis 
ab  eo,  qoi  boni  expers  est  6,  124.;  adjutorem  stultum  sibi 
comparavit  22,  116.;  auxilium  petit  ab  eo,  qui  auxilium 
ferre  non  potest  24,  24.;  ipso  debiliorem  ia  auxilium  vo- 
cavit 18,  140.;  ab  Immine  calamitate  adflicto  opem  petit 
28,  97.;  a paupere  petens  ad  locupletem  impellitur  28, 102. ; 
auxilio  petiit  id,  quod  ipsi  perniciei  erat  19,  21.;  fugit  ad 
virum  fiducia  indignum  1,  352.;  spes  te  fallet,  si  in  iaa 
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fiduciam  posueris  55- ; in  homine  fiducia  indigno  fiduciam 
posui  12,  178.;  is,  in  quo,  a nobis  posita  spes  nos  fefellit 
3,  44.  22,  54.;  commisisti  ei  rein,  qui  perficiendae  impar 

est  6,  117.;  misit  ad  rem  difficilem  virum  debilem  20,69.; 
praefecit  virum  haud  fidum  rei  24,  282.;  conquereris  cum  eo, 
qui  querelae  iuac  nullam  rationem  habet  3,  34. 

§.4.  De  agendi  ratione  in  rebus  et  condi» 
t i on  i b us,  q u i b u s felicitas  hominis  aut  promove- 
tur aut  turbatur.  a)  De  divitiis  et  paupertate. 
Inferiorem  vitae  sortem  in  sc  suscipit,  ut  opibus  potiatur 
28,  88.;  bono  potiturus  est,  1,  202.;  alius  opes  cupiens 
suas  perdit  19,  11.;  divitias  modo  haud  conveniente  adhi- 
bet 24,  269.;  opulentus  pecuniam  multam  erogat  28,  160.; 
opes  dilapidat  5,  89.  20,  21.;  opes  perdit  quas  invenit  7, 
10-;  opes  suas  non  bene  administrans  26,  75.;  suas  aut 
alias  opes  perdit  23,  105.;  perditor  opulentia  nisus  20,  72.; 
dilapidator  fortunatus  5,  176.;  perditores  18,  44.;  opes  vitio 
perdidisti  27,  90.;  lucrum  desideraus  opum  summam 
amittit.  28,  52.;  majore  opum  parte  reliquam  conservaro 
studet  2,  12. ; paupertate  pressus  opes  acquirere  studet  24, 
102.;  ad  summam  paupertatem  redactus  ultra  modum  petiit 
1,  369. 

b)  Dc  honoro,  gloria,  dignitate  et  contemtu. 
In  honore  cum  habeo  27,  44. ; honoro  to  adficit,  quod  tu 
ei  necessarius  cu,  non  quod  te  amat  24,  337.;  in  honore 
cum  non  habeo  27,  45.;  tibi  hunc  honorem  paravi  23,  179.; 
dc  gloria  unus  cum  altero  certavit  12,  33.;  ad  certamen 
de  excedentia  provocans,  qui  indiguus  est  24,  1.5.;  con- 
teintum  dignitati  praefert  18,  73.;  eum  non  curo  24,  89.; 
despicis  hominem  magni  sc  facieulera  3,  28.;  parvi  habet 
rem  ob  consuetudinem  18,  83.;  desiderium  hominis,  qui 
loco  palam  detestati , sed  occulte  honorati  esse  cupit 
28,  56. 

c)  Dc  calamitate,  infortunio,  malo,  vi,  pe- 
riculo. Infortunio  magno  eum  adflixit  10, 164.;  calamitate 
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summa  eum  adflixit  21,  52.;  gens  in  regione  grassaus, 
quae  a principe  non  punitur  7,  77.;  addixit  eum  calamitate 
sermonis  16,  20.;  boni  portio  periens  13,  37.;  patienter 
tuli  illud  et  occultavi  18,  22.;  rc  ipsi  accidente  addictus 
multum  clamat  22,  43.;  vi- oppressus  amantem  intuitus  est 
25,  36.;  periculo  me  non  exponam  23,  473.;  e periculo 
l.beratus  ccloriter  surrexit  22,  9.;  in  rem  difficilem  (peri- 
culum) eum  conjecit  6,  129.  130.;  in  angustias  nos  redegit 
7,  142.;  ad  angustias  redactus  benefici  tutelae  se  committit 
1,  329.;  se  defendit,  ne  periret  5,  51.  18,  95.  119. 

d)  De  contento  animo  et  aviditate.  1’auco 
contentus  aniinus  1,  163.  23,  114.  173.;  pauco  contentus 
est  5,  78.;  contentus  rebus  necessariis,  quae  paucae  sunt 
23,  135.;  una  re  contentus  alteram  non  expetit  2,  17.; 
parvo  dono  contentus  est  contra  cxpeclalioncm  24,  180.; 
te  contentum  reddam  23,  210.;  avidus  multum  rei  petens, 
qua  potiri  potest  26,  53.;  illam  rem  cupit,  in  qua  ei  feli- 
citas non  est  18,  167.;  inter  utrainque  rem  eligendi  potestate 
concessa  utramque  petit  22,  99. 

§.  5.  Do  agendi  ratione  erga  alios,  a)  Do 
auxilio,  solatio,  quod  aliis  ferimus,  de  noxa  etc. 
Auxilium  pulchrum  25,  155.;  aliorum  causa  sc  fatigat  22, 
129.;  parum  adjuvare  20,  125.;  sero  auxilium  fert  et  pro- 
mittens moram  trahit  24,  327.;  adjuvit  eum  infirmum  27, 
118.;  debilis  alteri  ipso  debiliori  opem  fert  17,  12.;  debilis 
debili  opem  fert  18,115.;  vilis  ad  vilem  confugiens  9,  18.; 
qui  auxilio  destitutus  aliis  auxilium  fert  16,  87.;  fecisti  id, 
quod  mihi  auxilio  erat  26,  37.;  etsi  tibi  omnino  satisfacere 
non  possum,  tarocu  pro  facultate  studeo  I,  286.;  plures  in 
're  tibi  ingrata  mutuum  auxilium  sibi  praestarunl  2,  49.; 
omnibus  viribus  nos  defendit  28,  168.;  custodia  optima  26, 
25.;  dum  alteri  auxilium  ferre  videtur,  suo  commodo  inservit 
28,  42.}  sui  tantum  curam  habet  27,  187.;  reparat  id,  quod 
alius  corrupit  1,  283.  14,  36- ; consolatur  uua  alteram  mutua 
tristitia  4,  7- ; ejus  sincerum  consilium  est  periculosum  20, 
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117.;  nullum  (ibi  solatium  adtulit  24,  223-;  omnimodo,  ot 
ei  ipse  uoxa  adficior,  alteri  nocere  volo  21,  56.;  nocere 
mihi  cupivit  re,  quae  in  ipsum  cecidit  10,  105.;  operam 
dat,  ut  omnimodo  noxam  inferat  20,  44-;  alteri  re  haud 
noxia  ifoxam  inferre  cupit  23,  290.;  adjuturus  qui  noxam 
fert  1,  393. 

b)  De  mutua  consuetudine.  Cum  uno  quoque 
est  personae  nullam  rationem  habens  2,42.;  cibi  cupidus  et 
hanc  ob  causam  societatem  coleus  13,  110.;  domi  semper 
mansit  14,  57.;  solus  mansi  quum  scirem,  quales  homines 
essent  3,  8.;  c loco  suo  uon  prodiit  27,  105  ; natura  alie- 
nus ab  hominum  bona  consuetudine  signis  amoris  mani- 
festati propitius  non  redditur  20,69.;  generosum  relinquens 
ad  vilem  se  convertit  3,  Su- 
ci De  justitia  et  injustitia.  Par  pari  refert 
28,  117.;  par  pari  tibi  reddidi  27,  124.;  jus  ad  eos,  quibus 
debebatur,  rediit  18,  63.;  alios  opprobrio  non  adfeci  ob 
peccatum  quod  ipse  commiseram  23,  242.;  rem  similem, 
quam  a me  petis,  ego  a tc  peto  8,30.;  injuriam  maximam 
pitulisti  t,  376.;  ob  vitium  suum  cum  punivit  15,  66.;  ob 
alius  peccata  poena  a viro  exigitur  22,  57.;  rem  quam  ipse 
agit,  alii  tiibuit  28,  20.;  poena  alteri  grata  eum  punivit  5, 
26-;  rcmuncratione  injusta  remuneratus  est  5,  8.;  portare 
onera  sua  alterum  jussit  23,  180.;  injuriam  inibi  dum  infert, 
quaerelac  meae  causam  ignorat  28,  171.;  posterior  licet 
indignus  praecessit  anteriorem  14,49.;  injustus,  qui  injuria 
se  violatum  simulat  2,  77.  3,  33. ; injusti  contra  alium  27, 
93.;  injustitiae  ct  ignominiae  se  submittit,  ut  aliis  placeat 
10,  30.;  ab  injusto  se  non  vindicavit  26,  91.;  ad  rem  per- 
ficiendam tc  cogit,  cujus  finis  tibi  gratus  noo  est  24,  200.; 
judicium  quod  nonnisi  opinione  nititur  17,  9. 

d)  Dc  promissis  et  fide.  Promitto  tibi  rem,  quae 
praesens  non  est,  patientia  igitur  utaris  14,  69.;  rem  pro- 
mittit, quam  cum  antea  fecisse  nemo  scit  27,  74,75.;  pro- 
missa non  impleta  24,325.;  promisit  ei  modo,  quo  plejades 
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lunae  promittuntur  26,  58.;  promissa  uon  perficiuntur  6, 
128.;  non  omnia  promissa  implentur  24,  446-;  rem,  quam 
promittit,  in  serius  tempus  differt  1,  239.  240.;  non  bene 
perficit  rem,  quam  promiserat  9,  33.;  vanum  promittit  15, 
21.;  promissa  non  servat  2,  197.  22,  324.  28,  136.;  con- 
tentus est  dare  paucum,  si  promissis  stare  non  potest  10, 
85-;  promissis  non  stantes  22,  64;  multum  promittens,  sed 
parum  praestans  6,  105.;  inultum  promittens,  sed  nil  prae- 
stans 10,  120. 

e)  De  fraude,  dolo,  perfidia  etc.  Deceptio  9, 
7.  23,  294.;  blanditiis  decipere  studens  1,  105.  20,  7. 
adulator  27,  101.;  verbis  pulchris  decipitur  24,  590.;  malo 
cum  adfligit,  quum  bonum  speraret  22,  205.;  spem  aliorum 
fallens  7,  73.  27,  25.;  debilis  robustum  decipere  cupiens 
6,  100.;  is  qui  te  decipere  vult,  quomodo  alium  decepit 
23,  148.;  beneficiis  eum  decepit  21,  67.;  dolose  agere  vult, 
dum  iu  vinculis  est  24,  309.;  lenitati  tuae  fraus  subest  1, 
34.;  fidum  se  ostendit,  quum  perfidus  sit  23,433.;  perfidus 
ct  fraudulentus  9,  45.;  dolosus  et  perfidus  3,  125.;  hypo- 
crisis 12,  45.  20,  118.  24,  222  ; astutiam  adhibet,  ut 
aliis  calamitatem  inferat  1,  313.;  perdere  cum  vult,  dum 
eum  se  honore  adficcrc  dc  se  palam  facit  9,  9. ; aliam 
rem  ostendit  aliam  intendit  2,  14. 

f)  De  duritie,  violentia,  vehementia,  vi.  Modo 
duriter  modo  leniter  in  cuin  agit  28,  118.;  duriter  tractavit 
eum  vel  sine  labore  vicit  17,91,;  domare  tc  volo  23,  19.; 
vehementer  ct  cum  duritie  eum  tractavit  18,  180.;  violenter 
tractatur,  ut  ci  res  eripiatur  13,  50.;  vehementer  cepit  ct 
occidit  1,  92.;  vehementer  punit  1,  86.;  mansuetum  ct 
nutein  ad  impetum  instigas  1,364.;  recusantes  vi  coguntur 
5,  136. 

g)  Dc  generositate,  libcralitate,  beneficen- 
tia, hospitalitate  et  avaritia.  In  rebus,  quos  agit, 
alius  commodi  rationem  habet  27,  109.;  praeferimus  alios 
nobis  1,  351.  23,  131.;  generosus  est  et  vicinis  securi- 
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ifttem  dat  7,  74.;  ego  nonnisi  modo  generosorum  ago  27, 
76.;  liberalis  est  in  aliorum  opibus  5,  6.;  libcraliter  dona 
daro  solet,  qui  de  re  in  locum  succedente  securus  est  24, 
604.;  beneficium,  quod  pro  novo  habetur  24,  80. ; beneficium 
viri,  qui  rarissime  beneficia  confert  1,  84.;  beneficium  om- 
nibus clarum  22,  81.;  beneficium  praecipuum  in  virum 
confert,  hunc  aliis  praeferens  8,  34.;  beneficium  in  alium 
contra  ejus  voluntatem  confert  22,  160. ; beneficia  majora 
in  nos  confert  quam  alius  22,  173.;  benefacit  Ipsum  non 
amanti  ctc.  22,  21.;  beneficum  te  ostendis,  beneficii  virtu- 
tem audiens  2,  27.;  beneficus  est  in  hominem,  qui  beneficiis 
haud  eget  1,  288.;  ut  commodo  mihi  esses,  beneficia  in  te 
contuli  23,  102.;  aliis  dum  benefacit,  bonis  ipse  caret  22, 
205.;  beneficus  haberi  vult,  dum  opes  in  suum  commodum 
erogavit  12,  37.;  beneficium  exprobrationibus  corrupit  13, 
12. ; beneficii  loco  escam  dare  22,  316.;  dono  mihi  dedit 
partem  redundantem  commeatus  23, 220.;  bona  hospitalitate 
cos  excepit  6,  31.;  parum  e multo  dat  27,  108.;  dive» 
quum  sit  in  alios  beneficia  non  confert  7,  72.  10,  100-f 
cibo  nullo  eum  excepit  1,  342.;  excusat  Se,  qnod  sit  ava- 
ritiae accusata  2,  16. ; avarum  ursit,  ut  dona  daret  8,  17. 

18,  56.;  fcvarus  rem  dare  cogitur  15,  20.  21,  86. 

h)  Dc  gratitudine  et  ingratitudine.  Possibilitas 
pensandi  23,  546.;  gratias  summas  persolvit  21,  160.;  in- 
gratus est  6,  40.;  ingratitudo  1,  99.;  bene  Tacicns  vitupe- 
ratur 28,  21.;  prava  est  rei  restitutio  2,  50.;  negantes  m 
te  beneficia  collata  6,  249. 

i)  Dc  falsa  gloriatione,  arrogantia,  super- 
bia, impudentia.  Glorians  dc  re  22,  36>;  ste  ipsum 
laudans  22,  165.  166.;  prae  se  fert  rem,  quam  non  possidet 
3,  21.;  propter  debilitatem,  quum  aliis  noxam  inferre  tion 
possit,  se  laudat  22,  201.;  se  jactat  ob  conditionem  bonam 

19,  27.;  gloriatur  dc  aliena  aerumna  1,  188.;  glorians  de 
alius  bono  22,  328. ; glorians  de  viro  ipsius  nullam  rationem 
habente  22,  206.;  arrogat  sibi  res,  quas  non  possidet  1, 
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in  eo  uil  praestantiae  sit  18,  6.;  dum  solus  est,  sibi  arro- 
gat rem,  quam  perficere  non  valet  9,  43.;  amore  sui  im- 
pletus 23,  606.;  supirbus  1,146.  13,91.  22,273.;  superbus, 
qui  strepitum  edit  13,  28. ; superbia  et  elegantia  magna  3, 
19.;  calamitate  adflictus,  qui  erga  alios  supeibc  se  gerit 
7,  15.;  insilit  iu  homines,  quamquam  genere  ignotus  est 
16,  15.;  neminem  veneratur  et  a nemine  abstinet  24,  470.; 
sequitur  seraper  alterum,  ut  desiderio  satisfaciat  3,  94.; 
donum  petens  id  (impudentia)  assequi  studet  2,  58.;  im- 
portunus in  petendo  et  cunctans  in  donando  1,  104. 

k)  De  consensu,  amore,  amicitia.  Cura  quoli- 

bet consentit  27,  72. ; duo  viri  in  una  re  consentientes,  qui 
societatem  inierunt  1,  397.;  semper  adnuit  invitanti  2,  123.; 
obediens  postquam  refractarius  fuerat  21,  116.  26,  12.; 

pavidi  obedieutia  2,  10.;  amore  tenero  cum  amplexus  est 
1,  62.;  totum  se  amore  ductus  ei  dedidit  23,11—13.;  acce- 
dere cupit  ad  cura,  qui  eum  a bono  prohibet  28,  89.; 
amantis  est  adspectus  25,  4. ; amor  et  amicitia  coruin  sin- 
cerus non  erat  8,  25.;  neque  amicitiam  ostendit,  neque  se 
sincerum  amicum  esse  2,  93. ; amicitiam  contrahit  cum 
inimico  ob  quandam  causam  11,  2.;  ob  negotia  non  evi- 
tanda amicum  non  visitat  28,  108. 

l)  De  dissensione,  ira,  odio,  inimicitia,  su- 
spicione, vindicta,  invidia.  Dissensionem  inter  onmcs 
excitat  28,  151.;  consensum  hominum  sustulit  13,  35.;  se- 
quitur aliis  diversam  rationem  28,  162.;  celeriter  irascitur, 
sed  ab  ira  celeriter  recedit  16,  14-  j ira  inflammatur  4,  15.; 
ira  ejus  sedata  est  3,  132.;  excitavit  inter  eos  bellum  et 
|um  auxilium  non  praestavit  27,  130.;  odium  manifoslum 
23,  437.;  odio  habemus  agendi  rationem  vestram  21,  29.; 
odium  aperte  ostendit  28,  158.;  odiens  eum  perdere  cupit 
quem  odit  23,  275.;  inimicitiam  et  odium  fovit  27,  11.; 
ostendit  palam  contra  eum  inimicitiam  9,  42-  23,  34.; 
palam  inimicitiam  ostendam,  si  secreto  nil  obtinere  possunt 
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sit  1,  148.;  summa  cum  celeritate  oum  eo  locutus  sum  24, 
238.;  coram  nullo  intercedente  mecum  locutus  est  6,  38.; 
neque  jussit  nequo  interdixit  23,  409. ; clamor  magnus  24, 
116.J  clamans  quum  officia  exsequi  deberet  18,  128.;  aliam 
rem,  quam  quae  verbis  inest,  significare  vult  l,  187.;  per 
metonymiam  aliam  rem  indicare  vult  18,69.;  mutato  sensu 
vocis  vitium,  quod  in  sermone  fecit,  corrigit  2 1 , 20. ; locutus 
est  aenigmatis  modo  23,  10.;  ut  dubium  tollat,  operam  dat 
8,  5.;  verba  tua  parum  intclligit  is,  quem  alloqueris  18, 
153.;  interrogatus  de  origine  clarum  responsum  non  dedit 
1,  223.;  nuntiat  rem  ante  tempus  12,  36.;  nuntii  haud  data 
opera  adferentur  28,  119.;  nuntius  divulgatus  12,  160.; 
nuntiavit  ei  rem,  postquam  cunctatus  erat  5,  37.;  patefecit 
rem  de  se  1,  23.  1,  232.;  patefeci  ei  tam  vitia  externa 
quam  interna  7,  17.;  internam  rei  meae  conditionem  ei  pa- 
tefeci 20,  119.;  clare  ei  rem  meam  exposui  20,  49.;  de 
statu  ineo  cum  certiorem  feci  7,  64;  indicavit  mihi  animi 
cogitationes  14,28. ; indicavit  mihi,  quomodo  res  se  haberet 
14,  60.;  forma  exteriore  quandara  indolis  tuae  partem  in- 
dicas 28,57.;  excusat  manifesta  excusatione  18,  111.;  res 
notas  mihi  narras  8,  50.  21,  64.;  narras  mihi  rem,  quam 
melius  quam  tu  scio  3,24.;  addit  in  narrando  res,  quae  ad 
rem  non  pertinent  27,  89.;  narras  rem  aliis  dubiam  18,137.; 
narratio,  qua  altera  in  mentem  revocatur  6,  29.;  una  re 
alteram  in  memoriam  mihi  revocasti  9,  19.;  verum  sermo- 
nem esse  testificatur  21,  61.;  multum  loqui  24,  265.;  a 
sermone,  dum  omnia,  quae  in  mentem  veniunt,  profert, 
retineri  non  potest  1,  359.;  omnia,  quae  in  animo  habet, 
loquitur  18,  186.  24,  179.;  tam  parvum,  quam  magnum 
dixit  28,  133.;  loquax  es  8,  10.;  multa  verba  faciens  23, 
, % 443.;  secreta  mea  ei  dixi  20,  14.;  divulgavit  secretum  meum 
16,  89. 

b)  De  sermone  stulto  et  improbo.  Delirans  et 
negligens  in  sermone  23,  215.;  stulte  loquenti  alii  adsen- 
tiuot  21,  24-;  improbo  loquitur  12,  157.  13,  171.;  sermo 
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tuus  turpis  est  6, 23. ; obscoena  unus  contra  alterum  profert 
iuimioitia  iuter  eos  excitata  27,  66. 

c)  Dc  sermone  suspecto,  falso  et  mendacio. 
Verba  tua  suspecta  sunt  23,  39.;  bilinguis  est  28,  156. 
diversa  eunt  sermo  et  factum  22,  18.;  perturbat  omnia 
miscens  5,  135.  21,  93.  28,  148.  149.;  comparationis  in- 
stituta ratio  recta  non  est  24,  2. ; magnum  cum  parvo 
comparat  24,  41.;  falso  respondit  male  audiens  12,  11.; 
juramentum  temerarium  3,  105.  5,  7.;  juramentum,  quod 
jurantem  rem  porficere  non  cogit  viis  effugii  relictis  28, 
76.;  praetextu  falso  uteris  23,  341.;  consilium  datur  ei 
contrarium,  quod  faciendum  14,  13.;  consilium  perniciosum 
dat  '28,  143.;  verbis  adulatus  cs,  absens  autem  me  con- 
temnis 8,  5. ; interrogatus  comiter  respondet,  sed  aliter 
cogitat  3,  138.;  confirmat  rem,  de  qua  alter  dubitat  18, 
123.;  mendax  3,  93.  11,  49.  28,  140.;  mendax,  qui  men- 
dacii sui  oblitus  est  1,  366.;  mendax,  cujus  facta  dictis  nou 
respondent  23,  178.;  proferens  turpo  mendacium  5,  30.; 
mendacium  proferens  22,  156.;  mentiens  et  aetate  pro- 
vectus 18,  34.;  is  cujus  dictis  fides  habenda  non  est  28, 
100.;  mendax  absurda  profert  1,470.;  in  narrando  mentiens 
27,  87.  88.;  alium  se  ostendens,  quam  re  vera  est  22,91.; 
satietatem  prae  se  ferens,  quuin  satiatus  non  sit,  2,  215. ; 
mendacia  sunt  6,  120.;  mendacium  est,  quod  profers  1, 
71.  27,  27.;  n endaciura  et  absurdum  protulit  5,  52.  ; ve- 
ritatem manifestam  celat  28,  112.;  dixit  se  bene  fecisse, 
quum  male  fecerit  6,  53. 

d)  De  minis,  rixa  et  litigatione,  llinatur  23, 
15.  28,  19.;  minatur  sed  minas  perficere  non  potest  25, 
41.;  minans  minas  non  exsequitur  3,  116-  10,  35.  151.; 
timens  minatur  tum  minas  abrumpit  5,  11.;  minae,  quas  m 
factum  non  sequitur  5,  76.  81. ; minae  debilis  contra  fortio- 
rem 26,  26. ; minae  factum  ejus  praecedunt  12,  35.  ; mi- 
nans, cujus  facta  non  sequuntur  6,  7-  22,  149.;  minans 
potentiori  8,  47. ; minae  deridentur,  minas  luas  contemno 
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7j  7. ; litigans  de  ro  ipsi  prorsus  aliena  1,284.;  litigat  cum 
aliquo  de  re  futili  15,  27.;  duo  in  re  inutili  litigantes  7,  78.; 
stulti  inter  se  concitati  24,  280. ; duo  in  litigando  se  mutuo 
repulerunt  10,  92. ; unus  de  altero  in  litigando  'victoriam 
reportavit  11,  6.;  adversario  ita  respondit,  ut  ad  silentium 
redigeretur  10,  45  ; argumentis  suis  adversarium  vicit  25, 
28.;  argumentum  haud  rectum  proferens,  se  expedire  ne- 
quit 1,  243.;  oblitus  est  argumenti  inter  ligilandum  15,  6. 

c)  De  precibus  et  quacrimoniis.  Preces  facit 
2,207.;  rogatur,  ut  rem  det,  qua  carere  non  potest  13, 112.; 
instanter  in  petendo  urgens  19,82.;  parum  rogans  7,  148.; 
parum  petens  magna  quoque  cupit  28,  101.;  parum  petens 
ob  pudicitiam  1,  52.;  noxa  laesus  qui  queritur  22,  110.; 
Statum  suum  semper  quercus  13,  94. ; aliis  malum  inferens 
queritur  28,  58. ; quacrcla  sine  causa  25,  83.  28,  95. 

f)  l)e  vituperio,  ludibrio,  sermone  contu- 
melioso. Pravam  agendi  rationem  vituperat,  dum  ipse 
pejori  deditus  est  24,  399.;  vituperans  alinm  quamquam  in 
ipso  vitia  sunt  7,  70.;  me  semper  laedit  dictis  23,  454.; 
haud  animadvertentem  ludibrio  habet  {0,  |215. ; deridet 
verbis  ipso  praestantiorem  10,  25.;  obtrectator  est  8,  42.; 
traducit  absentem  28,  139.;  sine  causa  alios  contumelia  nd- 
ficit  1,  388.;  clam  contumeliis  nos  adflixenint  12,  3.;  pa- 
tienter fers  verba  contumeliosa  3,  143.;  conlumeliaB  in 
homines  dixit  28,  50.;  majori  contumelia  quam  me,  eum 
adficere  potuissem  24,  38,;  vitia  sua  aliis^ objecit  10,  2.; 
tribuit  alii  tein,  quam  ipse  fecerat  28,  2.;  dixit  me  fecisse 
quod  non  feci  13,  70.;  malum  inter  homines  disseminat 
10,  101. 

g)  De  silentio.  Silentium  tenens  22,  289.;  obiit 
circum  rem  voluntatem  non  patefaciens  6,  76.;  tacui  tan- 
quam  socors  quasi  nil  audivissem  23,  18.;  ad  silentium 
eum  redegit  22,  93. ; is  qui  arcanum  occultare  non  potest 
14,  41.  21,  103.;  infimi  ordinis  homo,  qui  tacere  debeat, 
loquitur  21,  25. 


II * — 


Cap.  IV. 

D*  rebus  et  rerum  eonditlonlbus,  quae  in 
proverbiis  deseribuntiir, 

§.  I.  De  rebus.  Res  impediri  nou  potest  I,  345. ; res  ad 
te  pervenit  1,  192.;  res  haud  diu  exspectanda  imminet  10,32.; 
res  exspectanda  haud  propinqua  est  10,  33.;  res  una  per 
alteram  in  memoriam  vocata  est  9,  19.;  res  nonnisi  post* 
quam  apparuit  cognosci  potest  2,  110.;  res  ei  commissa, 
qui  eam  perficere  potest  18,  72.;  res  quae  ad  extremum 
pervenit  21,  8.  23,  68.;  res  pone  'quam  nulla  res  est  23, 
533.;  res  ultra  fines  transgressa  2,  9.  21,  113.;  res  qunni 
non  assequimur  22,  99.;  res  ad  quam  perveniri  non  potest 
27,  73. ; res  quam  non  accipio  et  non  adduco  27,  58. ; res 
quae  evanuit  26,  52,;  res,  qua  altera  subsistit  24,  99.;  res 
haud  praeparatis  subito  superveniens  1,  114.;  res  subito 
occurrens  13,  100.;  res  ad  quam  omnino  praeparati  erant 
1.,'  115.;  res  celeriter  accidens  23,  203.  26,  39.  90.;  res 
antiquo  tempore  foeta  I,  40.;  res  contingens  desideranti 

6,  73.;  res  semel  tantum  accidens  22,  5.;  res  quae  semel 
tantum  exsistit  2,  39.;  res  confecta  14,  24.;  res  capienda 

7,  3. ; res  quocunquc  modo  perficienda  8,  14. ; res  susci- 
pienda 23,  429.  431.;  res  necessario  peragenda  18,  48.; 
res  manifesta  1,  112.  2,  80.  84.  14,  26.  61.  62.  20,  52. 
21,  30.  33-  34.;  rei  manifestae  et  occultae  discrimen  23, 
172.;  res  omnibus  nota  24,  239.;  res  cognita  27,  48.;  res 
nemini  occulta  23,  236. ; res  de  cujus  genere  incerti  sumus 
14,  45.;  res  abscondita  22,  193.;  res  abscondita,  quae  ap- 
parebit 14,  63.;  res  occulta  apparuit  2,  32.  33‘  80.;  res 
dubia  1,  321.  23,  .466.  482.;  res  dubia  noctu  1,  252.320.; 
res  omnibus  ignotae  5,  110.;  res  quae  omnino  disparuit 
23,  385.;  res  quae  evanuit  etc.  26,  43.;  res  praeterita  et 
non  reparanda  21,  1.  27,  23. ; res  quae  perdita  reparari 
nou  potest  21,  76.;  res  rubra  22,  88.;  res  valde  rubra  1, 
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128.  27,  103.;  res  alba  tenuis  22,  77.;  res  haud  stabilis 
et  firma  23,  229.;  res  quae  spurca  habetur  25,  37.;  res 
pulchra  2,  138.;  res  floridae  27,180.;  res  pulchra  a vilibus 
corrupta  5,  197. ; res  bona  24,  209. ; res  bona  primum  ap- 
paretis 1,  85;  res  bona,  sed  alteri  iuferior  24,  92.  98.;  res 
bona  et  pacis  conditio  turbata  27,  40;  duae  res  bonae  26, 
8;  res  bona,  ut  ea  homines  contenti  sint  et  praeteritae  obli- 
viscantur 18,  38;  res  opiima  26,  15;  res  laudanda.  7,  81.; 
res  gentis  bene  dispositae  27,  37.;  res  duae  in  homine  prae- 
cipuae 23,  66.;  res  recta  et  uou  perversa  1,  139-J  rcs'me- 
dia  inter  eximiam  et  pravam  22,  122.;  res  duae  malae, 
quarum  uua  altera  pejor  est  19,  7.;  res  prava  in  locum  rei 
bonae  succedens  2,  6;  duae  res  pravae,  ut  neutra  praefe- 
renda sit  22,  171.;  plurcs  res  pravae  gradu  inter  se  aequa- 
les 22,  96.;  res  prava  ab  utraque  parte  22,  72.;  res  sum- 
mopere corrupta  10,  50.;  res  duae  turpes  21,  119.;  res 
non  bene  perfecta  14,  7.;  res  pretiosa  14,  51.;  res  pretiosa 
cum  vili  conjuncta  24,  43.;  res  nullius  pretii  23,  17.  554.; 

, res  vilis  23,  605.;  24,  217.;  res  pro  parvo  pretio  data  2, 
‘125.:  res  neglecta  et  contemta  14,  81.;  res  contcmta  24, 
154.;  res  de  qua  nemo  sollicitas  est  23,  328.  329.;  res  par- 
vi habita,  quae  in  oblivionem  venit  3,  37.;  res  magna  c 
parva  orta  I,  73.  267.  5,  72.  8,  46.  18,  283.  23,  414.; 
'ires  magna  quae  attingi  non  potest  3,  32.;  res  magnae  in 
quibus  ferendis  patientia  utendum  est  19,  8.;  res  magnae 
et  parvae  5,  19.;  res  parva  cujus  desiderio  capimur  25,  77.; 
res  parva  putata,  quae  augetur  23,  60.;  res  parvi  momenti 
1,  280.;  res  parva  cuin  magna  conjuncta  7,  9.;  res  minima 
:?4,  126.  134.  135.  26,  126.  131;  135.;  res  pauca  24,  223.; 
res  pauca,  qua  nos  ab  inopia  defendimus  12,  41.;  res  pauca 
'et  parum  utilis  24,  235.;  parum  de  multo  19,  15.;  res  tota 
1,  131.  23,  156.;  tota  res  nullo  pretio  accepto  data  18, 10.; 
res  omnes  5,  49.;  res  nulla  23,  410.  24,  46.  51.  55.  124. 
W 40- 142.  199.  229.;  res  nunquam  futura  6,  110.  127.;  res 
cujus  existentia  omnino  negatur  18,  151.;  res  impossibilis, 
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ut  spes  non  impleatur  6,  67.;  res,  quae  fieri  non  potest  6, 
2.;  res  optata,  quae  attingi  non  potest  1,  102.  1?,  27.;  res 
quae  in  nostra  potestate  est  (3,  38.;  res  relicta,  ut  alter  iu 
ca  libere  agere  posset  6,21.;  res  difficilis  1,  204.  404.  16, 
49.  22,  11.;  res  difficilis,  quam  se  consequi  posse  sperant 
22,  189.;  res  difficilis  inventu  3,  100.  22,  70.  71.;  res  dif- 
ficilis et  molesta  1 9,  38.  23,  579.;  res  difficilis,  ut  multi  in 
ca  dissentiant  24,  411.;  res  perdifficilis,  ut  ad  bonum  finem 
perduci  non  possit  10, 149.;  res  difficillima  8,  46.;  res  mo- 
lesta, ut  eam  nemo  ferre  possit  23, 407.;  res  ad  quam  non- 
nisi magna  cuin  molestia  pervenitur  27,  28.;  res  ab  utra- 
que  parte  molesta  1,  429.;  res  rara  et  difficilis  acquisitu 
8,  2-4.;  res  cujus  pars  difficile  quaeritur , pars  facile  iu- 
veuitur  6,  98.;  res  una  facilis  altera  difficilis  1,  271.;  res 
quae  facile  attingitur  27,  18.;  res  levis  et  facilis  22,  34.; 
res  facilis  perventu  24,  183.  184.;  res  ad  quain  duabus  viis 
facile  pervenitur  22,  76.;  res  facilis  perfectu  26,  40.;  res, 
quae  siuc  molestia  attingitur  27,  35.  104.;  ros  gravis  18; 
70.  23,  252.;  res  gravis  et  periculosa  2,  70.  23,  124.; 
res  gravis  exspectanda  1,  379.;  res  gravis,  quae  ferri  non 
potest  27,  62.;  res  est,  quae  mali  timendi  suspicionem  nobis 
dat  18,  54.;  res  timenda  et  fugienda  10,  14.;  res  relinquenda 
27,  32. ; res  calamitosae  24,  286. ; res  infausta  22,  49. ; res 
periculosissima  24,  263.;  duae  res  cavendae  23,  48.;  rem 
haud  periculosam  subire  6,  1 3 1 . ; res  innoxia  23,  127.;  res 
valde  utilis  1,  145.;  res  utilissima,  quae  vilipcndilur  8,83.; 
res  inutilis  24,  148.;  res  innoxia,  si  eam  (ccum  portas;  sed 
utilis  tempore  necessitatis  24,  97.;  res  vaua  9,  22.  10, 
213.  15,  21.;  res  vanae  I,  308.;  res  futiles,  nugae  5,  53. 
64.;  res  omni  veritate  destitutae  6,  66.;  res  incredibilis  6, 
13"  res  necessaria  14,  39.;  res  necessario  peragenda  14 
48.;  res  necessaria  et  non  evitanda  23,  444.  445.;  res  haud 
repellenda  quum  accidit  23,  344.;  res  alteram  impediens  1, 
193.;  res  hominem  impedientes  24,  338.;  res  non  impedienda 
1,  343.  24,  345.;  res  duae  convenientes  16,  18.;  res  ad 
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quam  perficiendam  omnes  parati  erant  1,  15.;  res  non  ara-, 
piius  conveniens  est  22,  37.;  res  cuidam  non  conveniens  23 
338.)  res  non  decens  et  alieno  loco  posita  7,30.;  res  ingrata  et 
non  evitanda  7, 76. ; res  alteri  ingrata  24,  122.  564.;  res  tam 
ingrata,  ut  eam  tolerare  nolimus  21,  111.;  res  ingrata  et  mo- 
lesta 18,  120.;  res  ab  utraque  parte  ingrata  22,  65.  28,5. 
70.;  res  ingrata,  quae  alteri  imponitur  23,  198.;  res  duae 
ingratae  18,  45.;  res  ad  rem  ingratam  impellens  21,  14.; 
res  omnino  similis  22,  124.;  duae  res  valde  similes  3,  104. 
24,  86.;  res  dissimiles  23,  542-;  res  multum  diversae  1, 
483.  485.  24.  59.;  res  aliter  se  habens  ac  dictura  fuit  1, 
208.;  res,  cui  insunt  indicia  contraria  aliorum  sermoni  20, 
18.;  res  omnino  aequales  6,  15.;  res  paene  aequales  13,31.; 
res  duae  aequales  6,  15.  21,  98.  22,  140.  172.;  res  alteri 
non  aequalis  21,  36.;  res  propinqua  ut  facile  capiatur  27, 
42.;  res  duae  invicem  propinquae  2,  92  ; res  dissita  et  re- 
mota 5,  73.;  res  dispersa  9,  26.;  res  disgregatae,  quae  con- 
gregatae sunt  28,  59.;  res  incepta,  quae  periculosa  est  3, 
136.;  res  incepta,  quae  ueque  abrumpitur  neque  finitur  6, 
84.;  res  incepta  quae  non  recte  aptata  est  24,  109.;  res 
neque  crescens  neque  diminuta  22,  294.;  res,  cujus  status 
omnino  mutatus  ost  22,  106.  23,  57.;  res  permixtae  et 
confusae  7,  32.  21,  17.;  res  perturbata  19,  29.;  res  gentis 
perturbatae  21,  81.;  una  res  alteri  praeferenda  20,  26.  29. 
23,  218.  24,  127.;  duae  res,  quarum  altera  alteri  parum 
praestat  27,  60.;  res  mira  15,  12.;  res  metonymice  appel- 
lata 11,  1.;  una  res  cum  altera  compensata  3,  78.;  res  in 
alterius  locum  succedens  13,  67.;  res  quae  non  urgetur  13, 
31.;  una  res  vehementior  altera  14,  79.;  res  celeriter  abso- 
luta 22,  69.;  res  palam  tractanda  25,  75. 

Rei  cognitio  18,  2.;  rei  apparentis  indicium  23,  4.  125. 
25,  24.;  rei  unum  indicium  sufficit  ad  eam  cognoscendam 
20,  111.;  rei  eventus  exspectatus  propinquus  est  22,  182.; 
rei  gravitas  et  gentis  interitus  22,  184.;  rei  utilitas  magna 
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22,  144.  i rei  consequendae  spes,  quae  fallitur  22,  82.;  rei 
conditio  corrupta  20,  31.;  rei  initium  20,  36.;  rei  agendae 
tempus  disparuit  2,  4. ; rei  perticicndae  occasio  elapsa  est 
18,  195.:  rerum  similitudo  et  cognatio  1,  152.;  reruin  simi- 
litudo maxima  1.  162.;  rei  finis  celer  12,  87.;  rei  defectus 
22,  95.;  rerum  diversitas  3,48.;  duarum  rerum  differentia 
24,  198.;  rei  utilitatem  evanuisse,  molestiam  remansisse  9, 
78.;  rem  omnino  evanuisse  1,  190.;  rem  hominis  magnam 
factam  esse  18,  3.;  rei  graviorem  partem  restare  2,  63. 

Negotia  molesta,  quae  continua  serie  sequuntur  1, 
102.;  reditus  Mohammedanoruro  magni  8,  16.;  donum,  quod 
neque  multum  neque  purum  est  ab  exprobratione  24,  176.; 
magnum  donum  27,  106.;  dona  parva,  quae  magna  futura 
esse  sperantur  9,  28.;  copia  magna  5,  139.  141.  199.;  co- 
pia bonorum  26,  9.;  opes  24,  25.;  opes  multae  5,  62.  86.; 
opes  optimae  7,  60.;  opes  aequali  modo  divisae  24,  93.; 
opes  pessimae  13,  11.;  divitiae  magnae  23,  71.;  divitiao 
maximae  18,  12;  boni  magna  copia  et  boni  paucitas  24, 
111.;  paucum  c multo  2,  45.;  apparatus  debilis  6,  2*7. i 
pabuli  copia  3,  98.;  pabuli  maxima  copia  22,  190 — 192.; 
pabuli  copiosi  indicium  7,85.;  herbarum  copia .3,  70.;  cibus 
et  potus  5,  87.;  coelum  et  stella  6,  89.;  tenebrae  et  luna 
6,  90.;  pluvia  vehemens  14,  9. i sagitta  in  arcu  10,  106. 


Cap.  V. 

Locus  et  tempus. 

§ I.  De  loco.  Locus  vacuus  23,  51.;  locus  in  quo 
bene  vivitur  25,  81.;  locus  pabulo  abundans  (aut  omnino 
desertus)  3,  98.;  locus  densis  herbis  obtectus  3,  97.;  locus 
in  quo  injusti  et  debiles  adjutoribus  destituti  sunt  26,  83.; 
desertum  omnino  vacuum  23,  52.  i via  manifesta  et  aequa- 
bilis 3,  121.;  e propinquo  23,  166.  167.;  palam  24,  342.; 
vultu  in  cum  directo  23,  165. 
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§.2.  De  tempore.  Tempus  praecedens  23 , 45.  ; par- 
vum temporis  spatium  24,  42.  44.;  temporis  magnum  spa- 
tium 24,  66.;  tempore  cujusdam  27,  47.;  tempus  secundum 
est  8,  55.;  tempus  dolorem  lenivit  22,  4;  spatiis  iivcrcc- 
deutibus  23,  140.;  post  longum  spatium  23,  158.;  post 
spatium  nonuullorum  dierum  23,  157.;  annus  sterilis  14, 
58.;  dies  calamitosus  28,  169.;  dies  cujus  malum  diutur- 
num est  28,  83.;  alto  die  23,  174.;  allissiino  dic  23,  176.; 
medio  dic  23,  175.  i aute  ortum  Aurorae  23,  42.;  summi 
meridiei  tempus  23,  43.;  nox  calamitosa  14,  50.;  uox  pro- 
sperrima 7,  28.;  semel  per  mensem  23,  206.;  anto  omnia 
21,  22.  23,  14.  22.  235.  253-255.;  subito  21,  164;  nun- 
quam 6,  149.  151.  23  , 271.  272-274.  284.  299.  315.  316. 
322.  326.  331.  335.  336.  345  — 350.  361.  376.  383.  427. 
27,  183. 


Sect.  2 

Sententiae  et  judicia. 

Cap.  I. 

De  Homine. 

§ 1.  Gener.  Homo  ex  se  ipso  aut  bene  aut  male 
judicare  solet  24,  169.;  homo  necessitate  jubente  ad  rem 
sibi  ingratam  cogitur  6,  32. ; hominis  sors  ex  ejus  alimen- 
tis cognoscitur  5,  103.;  hominis  natura  ex  ejus  consortio 
cognoscitur  5,  102.;  hominibus,  quorum  exterior  habitus 
parum  se  nobis  commendat,  interdum  virtutes  insunt  2, 
190.;  ex  hominis  intuitu  odium  cognosci  potest  13,  22.; 
homines  per  homines  25,  175.;  homines  sunt  narrationes 
25,  114.;  homines  dum  commode  vivunt  insolenter  se  ge- 
runt 10,  J52. ; quum  homines  congregantur,  discordia  et 
malum  nasci  solent  24,  326.;  anima  res  ingratas,  si  ab 
aliis  auxilium  non  exspectat,  patienter  fert  25,  9. 
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Vir  per  fortunam  in  cursum  agitur  24,  584.»  vir  per 
cor  ct  linguam  est  perfectus  24,  237. i vir  ab  omni  re  nisi 
a se  ipso  custodiri  potest  28,  86.  ; vir  non  peribit,  qui 
quantum  valuerit,  cognovit  23,  47  ; vir  non  semper  con- 
sequitur, quod  optat  3,  173.;  vir  nonnisi  per  propinquos 
cum  ipso  junctos  potens  est  23,  81.;  vir  quum  tentalur 
aut  honoratur  aut  despicitur  18,  174.;  vir  melior  nobis  vi- 
detur rumoribus  ad  nos  perlatis  quam  quum  oculis  eum 
viderimus  3,47.;  vir  quilibet  tandem  vincitur  22,  17.  i viri 
ingenium  ex  ejus  opinione  cognoscitur  17,  10.;  viri  optima 
arma  filii  sunt  7,  65.;  viri  meritum  probat,  quod  ejus  vitia 
enumerantur  22,  267.  i viri  in  rerum  vicissitudinibus  cogno- 
scuntur 20,  121. 

§ 2.  Do  homine  conditione  ct  statu  insigni, 
a)  Corporis.  Aetate  decrepitum  condocefacere  molestum 
est  24,  277. ; qui  ad  aetatem  septuaginta  annorum  pervenit 
sine  causa  queritur  24,  458.;  diu  vivens  calamitates  effu- 
gere non  potest  24,  84. ; debilis  robustum  viucere  nequit 
24.  596.;  debilis  lucrum  faciens  praeferendus  est  robusto 
pigro  22,  63-;  ultra  posse  nemo  obligatur  1,  318.;  absens 
argumentum  suum  secum  habet  19,  78  ; praesciis  videt  id, 
quod  absens  non  videt  28,  172.;  qui  in  potestate  tua  non 
est,  cum  punire  nou  potes  1,  462. ; quilibet  e majori  pe- 
riculo salvus  evadens,  malum  minoris  momenti  contento 
animo  tolerat  28,  104.;  dormiens  somnia  videt  24,  510.; 
vivens  invenit  alios,  quorum  commeatu  ad  suos  perveniat 
23,  417.;  mortuus  dolorem  uon  sentit  13,  179. 

b)  A n i m i.  Si  prudentem  legatum  mittis,  ei  mandata 
dare  neccsse  nou  est  10,  87.;  multum  stupidus  tamen  omni 
intelligentia  non  caret  18,  33. ; stultus  interdum  ad  proposi- 
tura venit  6,  71.;  stultus  nulla  re  lactatur  11,  58.;  stulto 
non  medicamur,  si  ab  eo  declinamus  24,  448.;  docti  lapsus 
causa  est,  cur  alii  labantur  1,  133.;  docti  lapsus  omnibus 
notus  fit  11,  29.;  quilibet  animi  sui  cogitationes  melius 
scit  quam  alius  25,  3.;  intelligentis  opinio  melior  est, 
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quam  certitudo  ignorantis  17,  19*;  intclligcns  putat  homines 
esse  suos  adjutores  contra  ignorantem  6 , 225. ; interdum 
ignorans  intelligentcm  vincit  23,  413.;  fieri  potest,  ut  impe- 
ritus rectum  attingat  10,  62.;  Ts  cujus  opinio  bona  est, 
ejus  vita  bona  est  24,  513.;  cujus  animi  arcanum  aegrotum 
est,  ejus  respublica  ingemit  24,  486.  couf.  602.;  socors 
interdum  invenit  viam  suam  10,142.;  fortis  magno  hostium 
numero  non  terretur  21,  179.  22,  256.  257.  fortis  non  timet 
debilis  clamorem  23,  637.;  fortis  et  haud  attonitus  e peri- 
culo liberatur  3,  86. ; fortis  est  custoditus  13,  36. ; id  quod 
forti  utile  est,  debili  nocet  16,  93.;  par  cum  pari  se  con- 
jungit 16,  100.;  qui  virtute  caret,  ab  eo  nil  postulatur  10, 
237.  timidus  terrore  perculsus  contra  fortem  audax  est  21, 
157.;  generosus  familiam  contra  mala  omnino  defendit  20, 
17.;  generosus  etsi  debilis  est,  generose  agit  7,  18.;  ge- 
neroso in  pabuli  copia  contentus  animus  est  1,  169.;  gene- 
rosum non  decet  precibus  urgere  21,  36.;  ingenuus  ingenuus 
est,  etsi  calamitas  cum  adfligit  6,92.;  ingenuo  signum  nutu 
factum  sufficit  6,  247*;  fidus  saepe  in  suspicionem  incidit 
et  suspectus  pro  fido  habetur  10,  47.;  confidens  saepe  pu- 
dore confusus  est  10.  221.;  benignus  et  comes  reparat, 
stupidus  lacerat  24,  534.;  impius  victum  quotidianum  ac- 
cipit 22,  322. ; impius  custoditur,  Mohammcdanus  excipitur 
22,  321.  conf.  24,  94,;.  pravus  res  pravas  aliorum  melio- 
ribus praefert  6,  254.;  ex  avaro  interdum  donum  elicitur 

21,  115.;  ira8ccntes  si  excusationem  admittunt  ira  sedatur 
16,  26.;  zelotypus  nunquam  gloriatus  est  24,  218.;  invidus 
non  dominatur  6,  258. ; invidi  medicinam  tibi  adfert,  quod 
is  ob  laetitiam  tuam  moerore  adticitur  28, 154.;  curis  pressus 
abeo,  qui  curis  liber  est,  auxilium  non  accipit  25,  69.  26,44.; 
anxius  a curis  libero  solatium  non  accipit  24, 69. ; amans  rem 
in  ea  acquirenda  solers  est  24,  283.;  amans  adspcclum  suum 
ornat  5,  10.;  cupidiores  sumus  rerum,  quas  non  possidemus 

22,  158.;  amans  rem  in  ea  acquirenda  solers  est  24,  283.; 
qui  rem  amat,  ejus  multam  mentionem  facit  24,  521. 
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c)  Societatis.  Dives  divitias  celare  non  potest  1, 
135.;  dives  sine  necessitate  opes  erogat  24,  592.;  dives 
omnis  superbus  est  22,  23.;  opibus  abundans  saepe  gene- 
rosus est  10,  148.;  qui  desiderio  potitur,  celeriter  desperare 
solet  24,  598.;  qui  commoda  vita  utitur,  ad  eum  homines 
facile  adsuescunt  3,  179.;  qui  re  necessaria  non  eget,  ea 
carentes  deridet  2,  64.;  paupertate  pressus  opes  acquirere 
studet  24,  402.;  qui  necessario  eget  re,  caecus  est  14, 
117.;  pauper  beneficia  conferre  solet  22,  154.;  potci  s ira- 
tus timendus  est  23,  333.;  magnus  si  magnum  consequi 
non  potest,  parvo  contentus  est  1,  452.;  qui  cum  potenti- 
ore  rem  habet,  vincatur  necussc  est  23,  557.;  qui  bonum 
non  noscit  ei  'pravum  placet  24,  474. ; qui  re  caret  eum 
deridere  solet,  qui  eam  possidet  7,  150.;  vilis  a calamitate 
gentis  commodum  saepe  percipit  23,  19.;  a vili  inlatam 
ignominiam  ferre  non  possumus  23,  1.;  vili  nobis  interdum 
opus  est  I,  446.;  qui  a vili  regnatur  ejus  conditio  pessima 
est  7,  79.;  adjutores  non  habens  in  patria  peregrinus  est 
20,  74,;  cui  pauci  adjutores  sunt,  is  vincitur,  at  cujus  pro- 
pinqui multi  sunt,  ejus  inimici  pauci  sunt  24,  313.;  si  in- 
juria laesus  queritur  excusandus  est  23,  151.;  qui  malum 
expertus  est,  timet  24,  383. ; miser  cum  misero  se  conjun- 
gi1 322.;  amatus  convicio  petitur  24,  579.;  adversarium 
non  habens  sibi  vincere  videtur*22,  27.  29.;  vituperatus 
interdum  sine  culpa  est  10,  103.;  amicus  patris  patruus  est 
filii  14,  125.;  quilibet  amicus  non  est  amicus  unicus  22, 
125.;  quot  amicos  lacryma  mihi  acquisivit,  tot  notitia  eri- 
puit 22,  262.;  qui  totus  pro  te  est,  is  totus  Contra  te  est 
24,  444.;  qui  commodi  lui  particeps  est,  ejus  noxa  quoque 
ad  te  perveniet  5,  70. ; vinculo  quodam  tecum  non  con- 
junctus nonnisi  tautum  auxilium  tibi  feret , quantum  sibi 
utile  est  18,  192.;  fit  saepe,  ut  qui  conjuncti  odio  se  per- 
sequantur, separati  sc  ament  20,  3.;  saepe  ca,  quae  Udit 
tibi  molestior  est,  quam  mater  10,  75.;  peregrinus  pere- 
grino cognatus  est  22,  253.;  peregrini  regionum  tabellarii 
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sunt  > y,  81.;  propinqui  nobis  non  seqg&r  'guxilium  ferunt 
10,  1 43. ; propinqui  sibi  mutuum  auxilium  praestant  24, 
323.;  pater  etsi  noxam  tibi  intulerit,  optimus  tuus  amicus 
est  23,  603.;  ut  pater  sic  lilius  23,  357.  625.;  qui  patrem 
ignorat,  is  re  vera  ignorans  est  24,  607.;  matris  amor  erga 
Alios  tanta  est,  ut  amet  cum  qui  ipsi  malefacit  3,  55. ; fili- 
us patri  pulcher  videtur  11,  3.;  filius  matri  pulcher  videtur 

21,  26.;  filius  tuus  est,  qui  in  atrio  tuo  uatus  est  2,  69.; 
filius  alter  a matre  alteri  praefertur  28,  12.;  filium  suum 
amans  erga  orphanos  misericors  est  24,  540.;  quem  filii 
laetitia  adficiunt,  ei  anima  sua  displicet  24,  272.;  cui  pudor 
est  filiae  patrui  sui,  ei  tilii  non  nascuntur  24,  473.;  orpha- 
nus  ploratum  non  discit  23,  402.;  infans  fructus  cordis  est 
26,  136.;  fieri  potest,  ut  qui  frater  non  sit,  tibi  tanquam 
frater  auxilium  praestet  10,  27.  76.;  majores  praeferendi 
sunt  posteris  23,  217.;  quod  fur  relinquit,  divinator  sumit 
24,  494.;  rex  scitur  et  non  discitur  12,  176.;  regis  umbra 
citius  cessat  17,  17.;  imperator  forum  est,  ubi  tam  bona 
quam  mala  emi  possunt  1,  428.:  princeps  gentis  socios 
non  decipit  23,  223.;  qui  princeps  factus  est,  ei  meritum  et 
dignitas  non  desunt  23,  144.;  principis  jusculum  qui  edit, 
labium  laedit  24, 597. ; quando  principes,  ad  quos  in  periculis 
confugiunt,  desunt,  homines  metuunt  26,  76.;  judicis  cura 
melior  est  quam  duo  testes  18,  275. ; apud  medicum  facundia 
est  1,  451.;  sponsus  maxime  honoratus  est  22,  143.;  liber 
quando  cupit,  servus  est;  servus  quando  contentus  est, 
liber  6,  241.;  nobilem  experientiae  intelligcntcm  non  reddunt 

22,  320.;  inobediens  saepe  ad  obedientiam  cogitur  10,224.; 
servus  res  eligere  non  potest  23,  538.;  servus  est  pul- 
chritudo et  non  est  opum  pars  10,  144.;  ex  omni  exercitu 
malum  aliis  oritur  23,  190. 

§ 3.  De  homine  agente.  Qui  rem  saepius  facit, 
is  per  eam  cognoscitur  24,  484.;  qui  agit  rem  magnam, 
absconditus  esse  non  potest  24,  278. ; excitans  ad  agendum 
ei  similis  est,  qui  agit  23,  120.  123.;  qui  necessitate  coa- 
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Ctus  rem  ng£  rpSJjtulV  excusandus  est  20,  65. ; qui  parvum 
laborem  recusat,  ei  major  imponendus  est  15  , 30.  44.; 
quilibet  operi  suo  similis  est  22,  53. ; quilibet  aut  bonam 

aut  pravam  naturam  agendo  ostendit  22,  179.  23,  130.; 
nemo  altius  satit,  quam  vires  permittunt  26,  138. ; qui  rem 
corrupit,  ab  eo  reparatio  exspectatur  24,  106.;  omni  intranti 
stupor  est  23,  75.,  qui  in  loca  mala  intrat,  suspectus  est 
24,  466. ; non  omnis  jaculatis  scopum  ferit  24,  79. ; solus 
ad  judicem  veniens  desiderio  potitur  24,  324.;  fleri  potest, 
ut,  qui  festinet,  redeat  28,  115.;  interdum  is,  qui  nasum 
tuetur,  eum  amputat  10,  20.  ; indicium  rei  faciens  omnino 
gnaro  similis  non  est  23,  540.;  qui  indicia  rei  videt,  rem 
scit  10,  37.;  unus  qui  alterum  rem  facientem  videt,  ad 
idem  incitatur  18,  28.;  qui  viris  servit,  ei  servitia  prae- 
stantur 24,  601.;  qui  sibi  non  benefacit,  is  aliis  non  benefa- 
cit, 24,  520.;  suam  rem  custodire,  quemlibet  maxime  decet 
12,  20.;  qui  vincit  rapit  24,  509.;  qui  certamen  contra  alios 
omittit,  virtute  integra  est  24,  248. ; qui  pulchritudinem  pe- 
tit, is  molestias  perferre  debet  6,  33.;  qui  vitium  quaerit, 
id  invenit  24,  575.;  qui  ab  aliis  commoda  petit,  cis  antea 
utilis  esse  debet  6 , 255. ; qui  c calamitate  gentis  suae 
commodum  petit,  vituperandus  est  12,  40.;  qui  viris  for- 
tibus occurrit,  is  vulneratur  24,  33,  ; qui  aliis  prodest,  sc 
perdii  22,  130- ; qui  primum  rem  concessit,  postea  eain  ne- 
gare non  debet  i,  51.;  multi  sibi  mutuum  auxilium  non 
praestant,  dum  pauci  se  invicem  defendunt  1,  289.;  mu- 
tuum rogantis  pedes  celeriores  sunt  quam  solventis  10, 
74,;  qui  optat,  multum  optet  1,435.,  qui  rem  tuam  exper- 
tus non  est,  rei  tuae  cnrain  non  habet  13, ,73.;  qui  occisum 
parvi  facit,  is  ejus  occisorem  parvi  facit  24,  606. 
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Cap.  II. 

De  italu  et  conditione. 

§ 1.  Gener.  Status  saepe  facundior  est  quam  lin- 
gua 10,  172.;  status  praesens  tempore  mutatur  18,  82.; 
ntutata  conditio  efficit,  ut  rem  haud  noscamus  20,  71.;  in- 
tcrua  conditio  ex  signis  externis  cognosci  potest  25,  26.; 
in  corpore  pravo  potest  esse  animus  nocendi  pravus  14, 
30.;  cujus  vita  nobis  non  prodest,  ejus  mors  convivium 
nuptiale  est  24,  505.;  quamdiu  vivis  res  admirabiles  vide- 
bis 24,  224. 

§2.  Corporis.  Candor  dimidium  pulchritudinis  est 
2,  213.;  quies  sine  opulentia  inutilis  est  28,  65.;  debilitas 
est  dubium  18,  194.;  sanitas  loco  incantatoris  est  20,  62.. 
incolumitas  praeda  est  12,  174.;  pulchritudine  corporis  viri 
meritum  haud  nititur  3,  77.;  juventus  insania  est,  cujus 
sanatio  senectus  13,  177.;  facies  juvenilis  commendat  26, 
137.;  ex  oculo,  qualis  vir  sit,  cognosci  potest  16,  48. 

§ 3.  A n i in  i.  In  amplitudine  naturarum  sunt  thesauri 
rerum  ueeessariarum  20,  106.;  naturae  pravitas  contagio 
ad  alios  transit  12,  154.;  saepe  .animi  affectio  ex  uno  oculi 
intuitu  oritur  10,  219.;  quum  cor  vulneratur,  oculi  ploraut 
1,  385.;  ingenium  virorum  sub  cuspidibus  pennarum  est  18, 
285.;  ingenium  magis  venerantur  quam  ensem  18,  295.; 
viri  prudentia  cx  eo,  quod  eligit,  cognoscitur  8,  72. ; co- 
gnitio est  caput  religionis  10,  206.;  scientiae  pestis  est 
oblivio  1,  268.;  optima  scientia  ea  est,  quae  omni  tempore 
praesto  est  7,  37. ; doctrinae  (s.  elegantiae)  non  est  osten- 
dere doctrinam  (s.  elegantiam)  24,  578.;  ignorantia,  quae 
me  alit  melior  est,  quam  prudentia,  quam  ego  alo  5,  198.; 
ignorantia  tua  gravior  est,  quam  paupertas  tua  5,  204. 
oblivio  est  amuletum  sterilitatis  in  scientia  18,  147.;  dubi- 
tatio multa  oritur  c sinceritate,  qua  certum  custodimus  22, 
261.;  nil  dubii  restat  in  animo  tuo,  quum  veritas  manifesta 
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est  18,  126- ; metus  ad  rem  invitam  cogit  16,  17.;  quod 
nos  metuunt  melius  est,  quam  quod  nos  amant  10,  57.; 
quod  nos  metuunt,  melius  est,  quam  quod  misericordiam 
nobis  impertiunt  10,  8.;  pertinacia  tum  nocet  tum  prodest 

24,  316.;  amor  efficit,  ut  molestias  perferamus  1,  203.; 

in  amore  consilium  non  est  23,  528. ; in  amore,  qui  per  in- 
tercedentem oritur,  nil  boni  est  23,  592.;  amoris  oculus 
verax  non  est  18  , 276.;  quo  magis  rei  dediti  sumus,  eo 
magis  eam  amittere  timemus  12,  90. ; in  amore  electio  non 
est  1,  481.;  odium  c sermone  et  facie  cognoscitnr  19,  72.; 
odium  inimici  c facie  cognosci  potest  26,  65.;  ira  amanti- 
um cito  cessat  19,  67.;  ira  est  indicium,  quod  quis  rem 
expedire  nequit  1,  215.;  desperatio  a desiderio  cum  reline* 
28,  141.;  in  invidia  invido  nulla  est  utilitas  23,  191.;  invi- 
dia est  noxia  10,  142.;  hypocrisis  c vilitate  oritur  25,  158.; 
consuetudo  efficit,  ut  a re  ingrata  nos  separare  nolimus 
10,  117.;  consuetudo  est  naturae  soror  28,  288.  290.;  con- 
suetudinis remotio  difficilis  est  1,  439.  18,  298.  20,  130. 

25,  74.;  consuetudo  pejor  est  quam  debitum  18,  86.;  som- 
nium et  vota  fratres  sunt  6,  143. 

§4.  S ocietatis  humanae.  Hominum  conjunptionc 
utilitas  paratur  8,  15.;  qui  est  laetitiae  modus  in  con- 
junctione idem  in  separatione  est  2,  127.  201.;  congregati- 
oni omni  separatio  23,  127.;  principatus  initium  dulce  est, 
tinis  amarus  1,  473. ; imperium  ei  non  est,  cui  non  obeditur 
23,  292. ; propinquitatis  vincula  rumpuntur,  si  gens  de  regno 
pngnat  24,  320.;  remotio  a munere  virorum  repudium 
est  18,  289. ; absentiae  diuturnitas  causa  est , cur  mutuus 
amor  cesset  16,  41  ; opulentia  est  incantamentum  scortati- 
onis 19,  79. ; abundantia  est  additamentum  ejus,  quod  satis 
est  20,  123.;  necessitas  nos  cogit  ad  res  ingratas  6,  98.; 
necessitas  astum  rumpit  6,  245- ; distinctio  est  infelicitas  3, 
185.;  calamitas  una  levior  est  quam  duae  26,  62.;  una  ca- 
lamitas alteram  adducere  solet  1,  333. ; malum,  quo  plurcs 
adficiuntur,  facilius  ferri  potest  13,  72.;  periculum  in  loco. 
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ubi  securi  sumus,  oriri  potest  18,  39. ; bellum  injustum  est 
6,  77.;  belli  ignis  mullum  ardet  25,  90.;  bellum  civile  tri- 
stitiae fons  est  20,  128. 


Cap.  III. 

De  aetloue  et  sermone. 

§ i.  De  actione.  Factum  laudabi'e  cum  molestia 
conjunctum  est  2,  115.;  negotia  suut  vices  7,  163.;  facto- 
rum testimonia  justiora  sunt  quam  virorum  13,  176.;  labo- 
ris fructum  saepe  non  percipimus  10,  166.;  perlinaria  Ium 
prodest  tum  nocet  24,  316. ; migratio  est  poena,  quae  iu 
exemplum  sumitur  25,  165.;  iter  magnis  molestiis  conjun- 
ctum est  12,  88.;  inspectio  nuntio  praeferenda  est  6,  203. 
23,  46.;  visus  saepe  disertior  est  quam  lingua  10.  115.171.; 
risus  multus  verecundiam  tollit  22  , 301.;  coitus  amorem 
corrumpit  25,  167.;  venditio  cum  pecunia  parata  melior  est, 
quam  magna  summa  cum  solvendi  mora  14,  123.;  venditio 
modo  magni  modo  parvi  pretii  est  1,  43.;  quaestus  pravi- 
tas impedit,  quominus,  qui  simus,  aperiamus  12,  71.;  electio 
inter  duas  res,  quas  ambas  cupimus,  difficilis  est  2*,  45.; 
victoria  de  debili  reportata  fuga  est  17,  18.;  injustitia  pro- 
pinquorum magis  laedit,  quam  gladii  ictus  17,  35.;  male 
ferre  paupertatem  nobilitatem  diminuit  12,  39.;  perfidia  li- 
brorum ex  infirmitate  virtutis  viri  oritur  19,  73.;  error  re- 
dit 19,  80. 

§2.  De  sermone.  Lingua  est  serva  cordis  23, 
571.;  lingua  vani  haesitat  in  re  apparente  23,  572.;  linguae 
difficultas  miserior  est,  quam  manus  ariditas  18,  21. ; sermo 
mas  est  et  responsio  femina,  e quibus  fetus  gignatur  nc- 
cesse  est  22,  178.;  sermoni  conveniens  locus  est  23,  169.; 
e sermone  calamitas  oritur  1,  35.;  qui  e sermone  volupta- 
tem capit,  is  per  responsum  infelix  est  26,  614;  omni  ver- 
bo responsum  non  est  24,  551.;  verba  vorbis  renellero  res 
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facilis  est  12,  73.;  loqueus  modo  errat  modo  rectum  dicit 
13,  13.;  narratio  ad  imitandum  incitat  6,  121.;  narrationi 
aromata  necessaria  sunt  23,  599.;  rumor  etsi  falsus  est, 
tamen  nobis  nocere  potest  24,  49.;  rixa  interdum  utilis  est 

28,  73.;  quum  inter  si  disputant  litigantes,  stultos  se 
ostendunt  prudentes  1,  387.;  mendacium  non  est  res*  nova 
24,  82.;  minae  sine  factis  contra  hostem  inutiles  sunt  14, 

29. ;  reprehensio  inutilis  est,  se  res  corrigi  non  potest  12, 
1.;  reprehensio  maxime  ingrata  est  10,  216.;  vituperans 
interdum  vituperatione  dignus  est  10,  60.;  objurgatio  inuti- 
lis est,  si  non  admittitur  23  , 88.;  objurgatio  melior  est 
quam  odium  occultum  18,  142.;  objurgatio  post  mortem 
non  est  23  , 391.;  quamdiu  uuus  alterum  objurgat,  cum 
amat  18,  130.;  monitor  nobis  suspectus  est  23,  424.;  qui 
tacet  contitclur  21,  99. 

Cav.  IV. 

Ve  rebus. 

§ 1.  Gener.  Res  auctori  similis  est  24,  533.;  res 
ex  eventu  cognoscuntur  25,  33.;  res  nonnisi  postquam  ap- 
paruit, cognosci  potest  2,  110.;  res  ad  cos  maxime  spe- 
ctat, qui  de  ea  solliciti  sunt  1,  147.;  res  aJ  quam 
adsucfacli  sumus  non  terret  2,  209.;  rem,  quam  ad  finem 
perduximus,  abjicere  solemus  12,  171.;  una  rei  pars  alteri 
apta  esse  debet  6,  232.;  rem  quam  parvi  facimus,  periculo 
exponere  debemus,  ut  commodum  iude  capiamus  6,  37.; 
omnis  res  initio  suo,  qualis  futura  sit,  docet  18,83.;  omuis 
res  originem  habet  22,  169.;  omnis  res  ct  ejus  pretium  22, 
246.;  omnis  res  vendibilis  est,  si  pretium  datur  23,  377.; 
quaelibet  res  nostra,  si  eam  cum  altera  haud  comparamus, 
optima  videtur  22, 27. ; res  quae  parvo  sufficit,  magno  haud 
sufficiens  est  1,  331.;  omni  rei  apparenti  est  interna  con- 
ditio naturae  apta  23,  203.;  saepe  res  angusta  fit  ampla 
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10,  226-;  re9  parvae  magnae  fiunt  28,  121.;  parvum  cuiu 
parvo  conjunctum  magnum  fit  9,  6. ; saepe  res  vilis  cara 
pretii  est  10,  225.;  res  pretiosae  admodum  paucae  sunt  1, 
302. ; res  difficilis  et  facilis  inter  se  conferri  non  possunt 
24,  159.;  o vnis  res  prohibita  desiderata  est  22,  248.;  res 
praes#is  tempore  mutatur  18,  52. ; rem  naturae  contrariam 
nemo  ferre  potest  23,  589.;  si  res  nobis  utiles  bono  statu 
sunt;  minus  utiles  sine  dolore  amittimus  1,  69.;  sirei  ini- 
tium bonum  est,  ejus  quoque  finis  bonus  est  24, 173.  28,62. 

§.  2.  Special.  Bono  carere  melius  est  quam  malum 
habere  11,  56.;  bonum  est  consuetudo  7,  83.;  malum  malo 
simile  est  13,  66.;  maximo  malo  parva  causa  esse  potest 
13,  99.;  malum  est  antiquum  13,  178.;  saepe  mala  homini 
commodum  parant  10,228.;  prava  res  nonnisi  pravam  pro- 
ducit 5,  127.;  omne  veniens  propinquum  est  22,  254.; 
omni  antiquo  est  reverentia  23,  583. ; novum  non  vincit 
antiquum  18,  173.;  omni  novo  est  voluptas  23,  582.;  omne 
auctum  diminuitur  22,  250. ; omni  capiti  cephalaea  est  22, 
255.;  caro  ct  vinum  homines  corruperunt  20,53.;  alimentum 
optimum  est  id,  quod  sufficit  ct  optima  laus  est  occulta 

7,  87.;  nobilis  viri  sanguis  est  vindicta,  quae  iram  sedat 

8,  53.;  nummi  animae  sunt  quae  fluunt  (currunt)  8,  77.; 
nummi  emplastra  sunt  8,  80.;  nummi  nummis  acquiruntur 
8,  84.;  'nummus  aureus  parvus  multos  argenteos  aequat  8, 
84.;  pecunia  est  optimus  legatus  23,  640. ; pecunia  parata 
est  animorum  sapo  25,  169.;  pecunia  parata  pauca  aeri 
alieno  incerto  praeferenda  est  13.  98.;  opibus  est  incre- 
mentum 5,  147.;  una  opulentiarum  est  parvus  familiae 
numerus  21,  169.;  ubi  divitiae  sunt,  ibi  petentes  sunt  2, 
98.  et  ibi  homines  conveniunt  1,  332.;  parvum  donum  ah 
avaro  datum  'gratum  est  8,  38. ; parvum  donum  ab  avaro 
datum  multum  habendum  est  22,  28.;  dona,  quae  judici 
dantur,  ipsi  perniciosa  sunt  23,  199.;  quum  gladius  acutus 
est,  efficitur  ut  vagina  attrita  sit  21,  176.;  sol  in  pauperem 
magis  misericors  est  13,  104. 
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Cap.  V. 

De  loeo  et  tempore. 

§ 1.  Dc  loco.  Non  omnis  locus  haud  custoditus 
talis  est,  ut  per  eum  in  hostium  terram  intres  24,  75. ; una 
regio  prosperior  alter&  est  2,  109.}  fora  sunt  mens  A Dei 
cibis  obtectae  12,  168.;  in  foro  aut  mercatura  friget  aut 
multa  est  23,  148.; 

§ 2.  De  tempore.  Tempus  nunquam  senescit  20, 
23.;  tempus  omnes  res  mutat  8,  54.;  tempori  vicissitu- 
dines sunt  1,  118.  182-  261.;  omne  tempus  rem,  quae  in 
eo  exspectari  potest,  adfert  23,  44.;  omni  tempori  viri  sunt 
23,  201.;  dies  profectionis  tibi  tantam  molestiam  adfert, 
quantam  dimidium  itineris  28,  167.;  nox  caeca  est  23; 
49.;  nox  omnes  res  tegit  23,  56.;  nox  est  clypeus  fugien- 
tis 23,  588. 

Sect.  3. 

De  optatis,  adhortationibus,  mandatis, 
interdictis  mhilsque. 

Utinara  longe  a me  remotus  sis!  23,  58-;  utinam  om- 
nes homines  praestantia  inter  sc  siut  aequales  23,  77.; 
o Deus!  fac,  ut  alii  felicem  me  esse  opinentur,  non  mei 
miseratione  moveantur!  23,  265.;  recens  natus  infans 
commodo  tibi  sit!  27,  139.;  conjugium  cum  concordia  et 
liberis  coujunctuin  sit!  2,  68.;  couf  5,  97.;  sit  ejus  initium 
bonum  et  felix!  18,138.;  Deus  a nobis  inopiam  post  abun- 
dantiam retineat!  25,  52.;  ne  res  perficiatur!  12,  92.;  in- 
tres et  agas!  23,  86.;  vinum  gustes!  9,  20.;  opertet  ita 

•)  Lectores  monemus,  in  capite  quae  de  cogitandi  et  agendi  ratio- 
ne, qualis  ex  Arnbnm  proverbiis  cognoscatur,  agat,  plura  pro- 
verbia reperiri,  quae  ad  optata,  adhortationes,  mandata  et  inter- 
dicta pertineant.  Quae  generaliorem  sensum  praebent,  hoc  loco 
adnotavimus. 
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agas!  6,  148. ; prodi  contra  me!  6,  236.;  fac,  ut  quisquo 
rem  suam  agat!  24  , 88.;  impio  omuino  viri  desiderium! 
10,67.;  absconde  id,  quod  Deus  abscondit!  12, 182. ; vehe- 
menter agas  et  tibi  praemium  erit ! 14,  76. ; libero  arbitrio 
utaris!  6,  230.;  bono  animo  sis!  23,  257.;  curis  liber  sis! 
20,  66y  ex  externis  signis,  qualis  sit!  cognoscere  studeas, 
23,312.;  malum  ei  infer!  18,  154.;  relinquas  virum  ejusque 
opus!  22,  56.;  loca  aliis  suspecta  evita!  8,  45.;  bene  in- 
terroges, ut  scias!  24,  498;  in  dubio  interroges!  27,  194.; 
nuntia  ei  rem  sensim  scusimquc!  7,  56. ; explica  mihi  rem, 
tum  rebus  meis  prosper  successus  erit!  25,  31.;  omittas 
rem  decretam!  8,39.;  ne  rem  dissipes  ct  laceres!  23,422. 
ne  rem  omnino  manifestam  abneges!  2,  90.;  ne  ita  agas, 
ut  amicitia  nostra  rumpatur!  23,  352. 

Minae  autem,  quae  in  proverbiis  occurrunt,  variae  sunt 
et  Arabum  conditioni  aptae.  Sic  in  locis  C.  23,  20.  23.  24. 
31.  62.  76.  90.  93.  115-117.  141.  142.  160.  181.  184-  194 
214.  219.  221.  232-234.  250.  374. 

Seet.  4. 

De  laude#),  admiratione  et  benedi- 
ctionibus. 

Ars  divinandi  laudatur  24,  603.;  securitas  (laudatur) 
23  , 447.;  vir  laudatur  24,  112.  27,  51.;  agendi  ratio 

laudatur  1,  305.;  res  admiratione  digna  est!  18,  37.  j 
Res  bona  ct  admiratione  digna!  23,  106.;  mendacium  ad- 
mirabile! 28,  7.;  In  benedictionibus  aut  longa  vita  optatur 
2,  136.  16,  38.;  aut  pulchra  vitae  conditio  7,  35.  16,  6. 
18 , 78.  24,  40.  27 , 30.  49. ; interdum  beatitudo  in 


*)  Mulm  proverbia,  quibus  laus  iuest,  ia  proverbiis  describentibus 
inveniri,  jam  supra  observavimus;  benedictiones  autem  cum  op- 
tatis quodammodo  consentiunt. 
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altera  vita  10,  173.}  Proverbia  autem  in  quibus  Dei  nomen 
iu  benedictionibus  occurit , post  Islamismum  orta  putanda 
sunt. 


Sect.  5. 

Ile  conviciis,  lutlihrin.  sarcasmo  et 
exsecrationibus. 

Et  convicia  dicta  in  proverbii  consuetudinem  veno- 
ront.  Aut  a matre  et  patre,  ut  23,  428.  456  28,67.;  aut  a 
corporis,  ut  28, 80.  145.;  et  animi  conditione  C.  28, 82. ; aut  ab 
agendi  ratione,  ut  28,  165.  desumta  sunt.  Deridetur  quoque 
in  proverbiis  tum  conditio  tum  agendi  ratio  in  homine.  Ad- 
dictus et  frustratus  deridetur  C.  13,  47.;  infelix  10,  05.; 
timidus  10,  13. ; odiosus  26,  57.;  delirans  27,  82.;  et  bo- 
num consilium  non  admittens  26,  50.;  et  potestatem  sibi 
arrogans,  quam  non  habet  1,  224.;  et  minans  23,  95.  387. 
24,  393.  25,  142.  Exsecrationes  in  proverbiis  aut  gene- 
rales sunt  aut  ad  Deum  directae.  Calamitates  impre. 
canttir  vario  modo  cx.  gr.  Addigatur!  2,  2.  3.  11.  12,84. 
14,  17.  18,  280.;  infelix  sit!  4,  22.  14,  14.  23,  37.  401. 
24,  130.  206.  212.;  nc  gaudio  addeiatur!  12,  41.;  pauper 
sit!  21,  48.;  morbo  addigatur!  2,  24.  36.  108.  26,  80.; 
prole  careat  (mulier)!  5,  97.;  occidatur!  10,  3.;  pereat! 
2,  36.  18,  77.  179.  188.  189.  279.  19,  34.  20,  11.  23, 
243.  548.  549.  27,  141.  144.  28,  123.;  mortuus  sil!  2, 
35.  36.  3,  54.  91.  4,  20.  21.  10,  6 Ea  autem,  in  quibus 
Deus  tanquam  auctor  nominatur,  non  multum  diversa  sunt, 
cx  gr.  Deus  eum  calamitate  addigat!  10,  127.  138.;  ne 
Deus  eum  a calamitate  liberet ! 23,  332. ; dedecore  eum 
Deus  addigat!  5,  67.;  paupertate  Deus  eum  premat!  2, 
105.  5.  113.;  Deus  eorum  bona  perdat!  2,  83.;  morbo  cum 
Deus  adficiat!  24,  59.;  stultitiam  ejus  Deus  augeat!  19,11.; 
Deus  cum  perdat!  1,  307.  3,  52.  5,  71.  123.  10,  4.  5. 
99.  134—137.  12,  83.  14,  54.  64.  23,  32.  460.  465. 
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Lib.  HI. 

De  modo,  quo  proverbia  prolata  sunt  et 
proverbiorum  forma. 

Cap.  1. 

Ile  modo,  quo  proverbio  proloto  Munt. 

Venienti  mihi  ad  tertiam  disquisitionis  partem,  modum 
sc.  quo  prolata  sint  proverbia  et  formam,  qua  gaudeant, 
primum  observare  liceat,  proverbiis  omnes  loquendi  modos 
contineri,  ut  describentis  et  narrantis  tam  negantis  quam 
affirmantis  verba  sint  C.  21,  44-64.  24,  35.  aut  imperantis 
21  56.  23,  268.  aut  optantis  18,  111.  23,  173.  aut  inter- 
dicentis 23, 339. ; aut  rogantis  et  respondentis  27,  2.  74.  75. 
133.  28,  9.  aut  exclamantis  23,73.  28,7.85.  aut  invocantis 
28,  13.  80.  Couditio  quoque  interdum,  verbis  inest,  e qua 
altera  res  pendet.  23,  170.  262.  In  proverbiis  ellipses  aut 
majores  aut  minores  saepe  invenimus  1,  88.  22,  103.  24, 
394.  J In  hisce  rebus  proverbia  Arabica,  nisi  quod  Arabibus 
diversus  loquendi  modus  est,  ab  aliis  non  differunt.  Inve- 
niuntor quoque  proverbia,  quorum  sententiae  propriis  verbis 
expressae  sunt  conf.  24,381.  sq. ; magna  autem  proverbiorum 
Arabicorum  differentia  in  co  cernitur,  quod  Arabibus  proprius 
comparandi  et  mctonymicc  loquendi  modus  saepe  adhibitus 
est.  Istae  autem  comparationes  et  metonymiae  tum  e vita 
Arabum  derivatae,  tum  cogitandi  et  loquendi  rationi  aptatae 
sunt.  Quae  quum  variae  sint,  exemplis  illustrare  uccesse 
est.  Ab  hominibus,  quorum  status  ageudiquo  ratio  cum 
hominibus,  bestiis  rcbusqu»  comparantur,  initium  facimus. 

Homo  probus,  qui  vitium  semel  commisit,  cum  pulchra 
femina,  quae  menstruis  subjecta  est  6,  55.  J bonus  vicinus 
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cum  Cahbo  ben-Mamah  5,  27.;  is  qui  promissis  non  sa- 
tisfacit cum  Ohrkubo  7,  103. ; secreta  bene  servans  cum 
eo,  qui  aquam  in  utrem  indit,  bene  consutum,  ut  humorem 
non  transmittat  5,  55.  comparatur.  Qui  res  suas  bene  ac 
firmiter  instituit,  is  utrem  suum  modo  non  facile  solvendo 
ligare  dicitur  23,  206.;  qui  autem  rem  non  diligenter  tra- 
ctat, is  cum  eo  confertur,  qui  camelam  toto  corpore  unguen- 
dum nonnisi  in  quibusdam  corporis  partibus  unguit  53,  69.; 
conf.  20,  1.  21,  67.  Qui  rem  alteri  ingratam  peragit,  is 
cameli  annutum  ligneum  movere  dicitur  23,  296. 

Hominis  conditio  cum  bestiis  eorumque  partibus  mem- 
brisque comparatur.  Qui  omnibus  rebus  destitutus  est,  ejus 
status  similis  perinaeo  asini  est  3,  111.  Qui  omnibus  inutilis 
est  cum  ventre  asini  3,  66.;  homo  inquietus  cum  corvo  de- 
cidente, qui  mox  avolat,  22,  69-  comparatur;  homines 
autem  deleti  cum  cornu  resecto,  cujus  vestigium  vix  superest 
3,  118.;  hominum  commoda  vita  cum  cameli  pupilla  27, 13. 
conferuntur. 

Dives  avarus  cum  capra  quae  lacte  abundat;  sed  pa- 
pillarum foramina  angusta  habet  1,  83.;  generosus  viliorum 
expers  cum  admissario,  cujus  latera  libera  sunt  funibus 
contortis  21,  106.;  inultis  vitiis  laborans  cum  capris  multis 
morbis  expositis  18,  43,  qui  rei  omnino  deditus  est,  ut  ab 
ea  non  recedat,  cum  chamaeleonte  arboris  Tandhobah  6, 
116.  ; qui  aliter  quam  inodo  consueto  se  gerit  cum  rupica- 
pra, quae  in  campo  depresso  pastum  it  10,  157.;  qui  mul- 
tum corrumpit,  cum  locustis,  teredine,  tinea  ete  compa- 
ratur 20,  79.;  sqq.  Qui  negotium  finierat,  fracnum  ex 
ore  dejecisse  dicitur  5,  21.;  qui  e loculo  suo  alitur,  is 
camelus  est,  qui  e ventre  suo  ruminat  5,  108.;  conf.  1, 
359.  Qui  alteri  ipsi  benefacienti  malefacit , cura  bestia 
comparatur,  quae  fimo  ipsi  focuum  porrigentem  conspurcat 
6,  40. ; cui  negotium  difficile  impositum  est,  quod  perficere 
nequit,  cum  pedes  trahere  tauquam  onere  gravatum  animal 
dicunt  5,  36.  Qui  negotium  ipsi  impositum  perficere  re- 
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casat,  is  cum  camelo  comparatur,  qui  onus  portans  inugit 
et  cujus  onus  cam  ob  causam  augeturjl,  75.  76.;  conf.  1, 
93.  312.  343.  3,  33.  39,  ai,  110.  5,  2.  40.  9,  45.  10, 
120.  124.  12,  60.  79.  100.  18  , 29.  30.  24,  177.  26,  26. 

Qui  magno  honori  Arabi  est,  cum  inter  aurem  hume- 
rumque sibi  esse  dicit  1,  246.  Vir  prudentia  aliis  utilis 
truncus  appellatur,  ad  quem  cameli  se  fricant  5 12.;  ava- 
rus autem  est  igniarium  ligni  duri  11,  13.  14,  21.  Duo 
intime  conjuncti  amici  cum  baculo  ejusque  cortice  inte- 
riore comparantur  2,  16.  Homo  gratias  agens  cum  arbore 
Barwakah  13,  139.;  pravus  qui  honore  adficitur  cura  arbore 
Ohrfuthah  pluvia  irrigata  18,  196.;  duo  diuturna  societate 
conjuncti  cum  duabus  Hulwani  palmis  16,  2.;  aut  cum  lo- 
cis, sideribusque  16,  60-  61.  conferuntur. 

Qui  obedientiam  praestat,  postquam  rem  recusaverat, 
de  eo  dicunt:  submisit  se  hasta,  quum  instrumentum,  quo 
recta  redditur,  eam  momordisset  8,  1.;  qui  autem  summo- 
pere addicto  rem  imponit,  cura  sella,  quae  verticem  gibbi 
vulnerati  addeit,  comparatur  10,  159.  Homo  denique  furi- 
bundus cum  torrente,  qui  arbores  obruit,  confertur  19,  4. 

Amicitiam  inter  homines  Ormissimam  eo  designant, 
quod  cophinum  laqueolis  invicem  insertis  clausum  esse  di- 
cunt 1,154.;  iram  cum  prunis  ardentibus  27,  112.  conf.  19, 
2.;  beneficium,  cujus  utilitas  statim  adparet,  cum  pluvia, 
qua  planta  Arfadj  irrigatur,  comparant  22,  81. 

Rarius  bestias  cum  hominibus  comparant,  ut  in  pro- 
verbio 1,  73,;  factum  esse  videmus,  ubi  cameli  pulchri, 
quos  possessor  mactare  recuset,  lanceas  suas  surasisse  se 
pulchritudine  quasi  defendentes  dicuntur. 

Res  cum  bestiis  rarius,  cum  rebus  saepius  compa- 
rantur. Res  multae  cum  locustis  5,  86.;  comparantur. 
Pullus  asini,  qui  onagro  opponitur,  rem  paucam  designat 
5,  42.  Describentes  rem  parvam,  quae  magna  evaserit, 
juvencum  factum  esse  admissarium  dicunt  1,  78.  Locus 
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herbis  densis  tectus  cum  strulhiocamela  iu  pectore  decum- 
bente comparatur  3,  97. 

Res  similes  ct  cognatas  dicunt  esso  corrigia  e corio 
suo  dissecta  1,  152.  3,  121.  Res  difficilis  cum  ovis  avis 
Sammah  22,  70.;  res  clara  cum  lacte  puro  14,  62.  63.; 
res  excellens  cum  dactylo  corvi,  quod  corvus  optimos  dac- 
tylos seniper  eligit  14,  51.;  res  pauca  cum  gruma  lactis  12, 
44.;  res  impossibilis  cum  lacte,  quod  in  mammam  reduci 
non  potest  14,  100.;  res  duae  aequales  cum  genibus  cameli 
22,  140.  comparantur. 


Cap.  11. 

De  proberblorum  forma. 

Quod  ad  formam  adtinet,  proverbia  in  tres  classes 
dividere  licet.  Habent  aut  versus  metrum  aut  homoioteleu- 
tum  sive  magis  perfectum  et  cum  membris  conjunctura  sive 
minus  perfectum,  ut  in  singulis  vocibus  reperiatur,  quibus 
interdum  lusus  iocsl  aut  prosa  ct  simplici  oratione  constant. 

Poetae  antiquissimis  temporibus  iu  magna  erant  au- 
ctoritate (conf.  libr.  meum:  Darstellung  d.  Arab. 
Verskunst  p.  374.  sqq.l,  ita  ut  eorum  verba  legum 
et  oraculorum  loco  haberentur.  Mirum  igitur  non  videtur, 
quod  singuli  poetarum  versus,  qui  vim  in  hominum  ani- 
mos maximam  haberent,  in  proverbiorum  consuetudinem 
venirent.  Sed  ob  indolem  gentis  poeticam  haud  raro  fa- 
ctum videtur,  ut  qui  poetarum  nomine  non  uterentur,  haud 
animadvertentes  versus  dicerent.  Non  omnia  igitur  pro- 
verbia, quibus  metrum  est,  poetis  adseribenda  sunt.  Quod 
proverbia,  qnibus  metrum  est,  inter  ea  praesertim  locum 
habent,  quae  ab  Arabibus  genuinis  originem  traxerunt,  hu- 
jus rei  causam  in  eo  videre  licet,  quod  inter  Arabes , de- 
serti incolas,  poesis  maxime  fioreret  et  poetae  maximam 
auctoritatem  haberent.  In  proverbiis,  qtiorum  auctores 
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Arabes  haud  genuini  sunt,  metrum  non  tam  frequenter  in- 
venitur. Difficile  autem  est  dictu,  quibusnam  semper  pro- 
verbiis poetarum  versus  subjaceant;  Heri  cniiu  potuit,  ut 
verbis  aut  mutatis  aut  auctis  aut  diminutis  metrum  cor- 
rumperetur conf.  C.  1,  62,  64.  2,  62.  18,  64.  21,  61. 
23,  97.  333.  24,  112.  150.  263.  277.  329.  26,  22. 

Poetae  quoque  quum  versibus  suis  proverbia  intexerent, 
non  omnia  proverbia,  in  quibus  metri  pedes  conspiciuntur, 
poetis  tanquam  primis  auctoribus  adseribendi  sunt.  Sic  in 
proverbio,  quod  C.  1,  64.  legitur,  res  dubium  habet,  poeta 
enim  iste,  quemadmodum  ex  aliis  locis  intclligimus,  in 
istam  consuetudinem  se  adduxerat.  Quamquam  plurcs  au- 
ctores nonnisi  proverbiis  e poetarum  versibus  derivatis  ope- 
ram dederunt,  ita  ut  caeteris  exclusis  ea  tantum  colligerent, 
Meidauius  tameu  aliique  auctores  huic  rei  parum  tantum, 
curae  impendisse  videntur,  quippe  quum  proverbium  c poe- 
tae versu  desumtum  esse  aduotare  interdum  neglexerit : conf. 
Harir.  schol.  p.  555,  quo  in  loco  proverbium  C.  3,  30.  expli- 
catur tanquam  e versu  derivatum.  Inter  proverbia,  quae 
ab  Arabibus  genuiuis  originem  traxerunt,  septingenta  septua- 
ginta septem  reperiuntur,  quae  ad  metrum  revocare  licet, 
inter  proverbia,  quae  Arabibus  haud  genuinis  tribuuntur, 
unum  et  septuaginta.  At  vero  quaedam  metra  in  singulis 
pedibus  aequalia  suut,  ut,  ad  quaenam  metra  proverbia 
pertineant,  interdum  non  liqueat.  Metri  Monsarih  appellati 

pedes  — — o — i cum  metri  Sarih  et  metri  Redjes  pedibus 

consentiunt,  tum  pedes  metri  Cami!  - -o  - | --  pedibus  metri 
Sarih  et  pedes  metri  Wafir  o---|o--  pedibus  metri 
Hesedj  conveniunt.  Saepissime  autem  quum  accidat,  ut 
pedes  metri  Sarih  et  metri  Redjes  convcniaut,  non  dubi- 
tamus, quin  inter  proverbia,  quae  ad  metrum  Sarih  retu- 
limus, plura  metro  Redjes  accenseuda  sint.  Quae  vero 
dubitatio  inde  orta  est,  quod  in  proverbiis  neque  finalis 
enunciandi  modus  certus  est  neque  semper  omnes  metri 
pedes  continentur.  Quo  autem  minus  recedit  metrum  a 
sermonis  eommunis  modo  et  ratione,  eo  pluribus  prover- 
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biis  proprium  ost.  Inde  factum  est,  ut  metri  Redjcs 
appellati  pedes  trecenta  sexaginta  quatuor  proverbia 
habeant,  metri  Sarih  ducenta  quadraginta  sex,  metri  Camcl 
nppdlu  i sexaginta  quinque,  metri  Hama)  triginta  octo,  metri 
Basilh  triginta  quinque,  metri  Wafir  triginta  duo,  metri 
Thawil  viginti  septem,  metri  Chafif  viginti  et  unum,  metri 
Motakarib  sedecim,  metri  Monsarih  duo  conf.  C.  7,  24  in 
quo  dubium  est,  et  11,  3.;  metri  Madid  unum  C.  26,  1 5. 
ct  metri  Hcsedj  unum  3,  77,  quod  utrumque  dubium  est. 

In  quibusdam  proverbiis  ex.  gr.  C.  2,  85.  3,  77.  182. 
5,  135.  21,  103.  23,  122.  357.  24,  234.  523.  28,  46. 
quum  et  metri  pedes  ct  homoiotelcuton  nec  non  verborum 
similem  sonum  observemus,  in  iis  non  tam  metri  quam 
homoiotcleuti  ct  verborum  soni  rationem  habuisse  videntur 
auctores. 

Magna  quoque  quum  sit  homoiotcleuti  facilitas  in  lin- 
gua Arabica,  ut  in  ipsa  prosa  oratione  obviam  saepe  sit, 
in  proverbiis  omnium  quidem  temporum;  sed  in  proverbiis 
serioris  temporis  frequentius  occurrit.  Quod  homoioteleu- 
ton  aut  magis  aut  minus  perfectura  est,  aut  membra  habet 
C.  -2,  72.  112.  aut  nounisi  verborum  simili  sono  nititur 
C.  23,  176.  24,  265.  401.  488.  27,  145.  Interdum  fit,  ut 
utraque  res  conjuncta  sit  conf.  24,  534.  In  quibusdam 
denique  proverbiis  lusus  in  verborum  sono  observatur  conf. 
3,  32.  18,  118.  24,  459.  526.  586.  Illud  autem  tum  ho- 
moiotclcuton  tum  verborum  similis  sonus  in  trecentis  octo- 
ginta novem  proverbiis,  quae  Arabibus  genuinis  tribuuntur, 
invenitur;  in  proverbiis  centum  et  quinquaginta,  quae 
Arabum  haud  genuinorum  sunt,  eadem  res  exsistit. 

Hisce  autem  rebus  diligenter  perpensis  sequitur,  pane 
quartae  omnium  proverbiorum  Arabicorum  parti,  quae  res 
majoris  momenti  videtur,  tum  metri  pedibus  tum  homoio- 
telcuto  ct  verborum  simili  sono,  poeticum  colorem  et  ra- 
tionem inessc. 
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Lib.  IV. 

JDe  cogifaudi  et  agendi  ratione , quali» 
es  Arabum  proverbiis  cognoscitur. 

Sect.  1. 

Ite  Ileo,  mundo  et  hominibus,  tempore.» 
fortuna,  fato  et  morte. 

Cap.  /. 

De  Deo. 

Deo  est  summa  potestas,  contra  quam  homo  nil  valet 
1,  445.;  et  omne,  quod  fecit,  bonum  est  7,  16?.  24,  554. 
Contra  Dei  decreta  hominis  diligentia  nil  valet  1,  323.  et 
nemo  diutius  vivit,  quam  a Deo  decretura  est  1,  440-  23, 
537.  580.  Quivis  dies  homini  a Deo  decretas  res  adfert 
28,  30.,  quae  ei  contingunt  12,  165.  Infortunium  ab  eo 
destinatum  nemo  effugero  potest  2,  128.  11,  57.;  cautio 
igitur  in  rebus  a Deo  destinatis  inutilis  est  5,  91.  23, 
343.  415.,  nec  non  labor  a nobis  susceptus  10,  174.  et 
astutia  24,  189.  Sed  in  ipso  Deo  supplementum  omnis  rei 
invenitur,  quae  e manibus  nostris  elapsa  est  20,  54. ; qua- 
propter0) Deum  timere  debemus  3,  85.  et  in  co  fiduciam 
ponere  3,  167.  23,  200.  Iu  Dei  auxilio  spes  ponenda  est 
12,  86.;  nam  si  Deus  nos  servat,  melius  est,  quam  quod 
incantamentis  utimur  6,  140.  26,  69.  Quum  Deus  animi 

*)  Proverbia  singula  sensu  iuter  se  non  cohaerere  nemo  non  videt, 
quae  si  vero  tanquam  cohaerentia  descripsimus,  id  eam  ob  causam 
nictum  esse  putetis,  ut  cogitandi  et  agendi  causam  indicemus  et 
legenti  minus  fastidii  orimur. 

9* 


t » 


Digitized  by  Google 


138 


propositum  noscat  23,  55.,  erga  cum  sincere  nobis  agen- 
dum est  24,  253.  Religio  nobis  sincerum  monitum  est  8, 
51.}  sed  si  panis  non  fuisset,  Deus  cultus  non  esset  23,567. 


Cav.  II. 

De  mundo  et  hominibus. 

Mundus  hic  est  aes  alienum  et  compensatio  8,  81., 
nec  non  pons,  per  quem  in  alterum  (qui  pulcher  est  6,  206.) 
transimus  8,  79.  Ne  magna  oh  res  mundanas  tristitia  ad- 
fieiaris,  quum  mundum  relicturus  sis  27,  135.  Qui  a rebus 
mundi  liber  esse  vult,  eas  relinquat  1,  28. 

Hominum  naturae  diversae  sunt  13,  1.  24,  121.  190. 
199-  25,  13.  86,  ut  eandem  Ob  rem,  etsi  minimi  momenti 
sit,  alii  tristes  alii  laeti  fiant  24,  115.  Res  quoque  uni  no- 
cens alteri  utilis  est  24,  546.  llomiuura  naturae  in  itinere 
se  ostenduu^  12,  89.;  natura  ipsa  difficilis  mutatu  est  18, 
291.  294.  jy8.  Omnes  quum  sint  peccatis  subjecti  1,  65. 
22,  107.  183.  23,  276.  25,  42.  47,  optimus  quisque  la- 
bitur  23,  73.  74.  et  in  magno  hominum  numero  parum 
boni  est  25,  44.  26>  16-  Viles  numerosiores  sunt  2,  187. 
Homines  vitam  commodam  ferre  non  possunt  2,  211.  et 
res  ipsis  denegatas  maxime  cupiunt  2,  216.  3,  31.  24, 
136.  Nemo  igitur  cis  satisfacere  potest  10,  65.,  ut  melius 
sit,  ab  hominibus  metui  quam  amari  7,  91.  20,  35. 


Cap.  III. 

De  tempore,  fortuno,  foto,  morte. 

Tempus  maximam  vim  in  homines  exercet,  ut  ei  simi- 
liores quam  parentibus  sint  25,  16&  Quamquam  leniter 
agere  videtur,  taraeu  omnes  res  perficit  8,  56.,  ut  cflica- 
cissimum  sil  in  rerum  permutatione  8,  54.  Dies  omnem 
statura  mutant,  ut  nova  res  vetus  fiat  22,  35.;  nam,  quando 
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res  perfecta  est,  diminui  incipit,  12,  74.;  et  res  peregrinas 
mirasque  nobis  ostendunt  28  , 33.  Tempus  omnes  res 
perdit  23, 209.,  a modo  recto  declinat  et  in  una  ratione  non 
perseverat  8,  57.,  nam  ei  vicissitudines  sunt  28,  46.71. 
111.  120.  Tempus  hominem  rem  peragere  cogit,  quam 
antea  notuit  28,  32.  Qui  igitur  cum  tempore  certat,  pedem 
offendit  24,  471.  et  vincitur  24,  612.  Contra  tempus  pa- 
tientia tanquam  medicina  adhibenda  est  27,  192.  Qui  ob 
tempus  plorat,  is,  qui  deploretur,  dignus  est  24,  497.,  ct 
qui  tempus  objurgat,  ejus  objurgatio  longa  est  24, 290.  344. 
Nihilominus  optimus  est  praeceptor  25,  180. 

Fortuna  multum  adjuvat  5,  208.  ct  scientiae  praefe- 
renda est  23,  265.  Fortuna  vera  ea  appellanda  est,  quae 
a nobis  res  ingratas  depellit  23  , 288.  Fortuna  dormienti 
favere  potest  23,  480.;  eadem  multum,  molestia  parum  ju- 
vat 5,  83.  Eaque  cessante  hostis  valet  1,  101.  Sed  for- 
tuna, quam  sequens  infortunium  delet,  commodo  nobis  noit 
est  23,  100. 

Fatum0)  virum  optime  custodit  6,  140.  Omni  fato  est 
adducens  23,  211.  Dei  praedestinatio  una  lucrificantium 
est  3,  189.  Ne  autem  fato  deditus  sis,  nam  te  impellit  ad 
male  faciendum  et  te  incitat  ad  minus  faciendum,  quam 
debes  23,  644.  Mortem  nemo  effugere  potest  1,  48.  284. 
22,  137.  23,  413.  24,  595.  25,  62.;  nam  cuilibet  mors 
subeunda  est  23,  202.  Qui  mane  vivit,  certus  esse  non 
potest  de  vita  tempore  vespertino  10,  231.  Praeclarus 
clypcus  est  vitae  finis  tardans  25,  64.  Quam  pulchra  est 
mors,  quando  vitae  finis  adest ! 24,  550.  et  mors  in  agmine 
bona  est  24,  580.  Post  mortem  dolores  non  sunt  24,  581., 
et  qui  mortuus  est,  in  vitam  non  redit  22,  302.  23,  40. 


*)  Non  habet  significationem,  quam  Graeci  aut  Latini  admiserunt;  sed 
praedestinationis  et  decreti  divini. 
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Secl.  2. 

De  virtute,  officiis,  peccatis,  poenitentia 
et  cupiditatibus» 

Cap.  I. 

De  viro  bono  et  pravo. 

Vir  bonus,  cujus  fama  obscura  est,  ci  praeferendus  est, 
qui  ob  malefacta  in  hominum  ore  est  7,  43.;  optimus  au- 
tem is  putatur,  qui  de  salute  hominum  laetatur  7,  161., 
sibi  optimus  est  7,  160.  ct  viam  in  medio  positam  tenet 
7,  61.  Pravus  autem  jumentum  suum  nou  aequat  10,  235. 
ct  pessimus  is  est,  qui  levis,  ad  iram  pronus  et  perfidus 
est  13,  76. , tura  is,  qui  non  curat,  quod  ipsum  prave  agen- 
tem alii  videant  13,  175. 


Cap.  II. 

De  virtute  et  oirido. 

Probum  id  factum  appellatur,  quo  homo  tranquillus  et 
contentus  fit  22,  249.;  ct  optima  opera  sunt,  quae  diu  du- 
rant 7,  158- ; virtus  est  animi  interna  conditio  23,  531.  532. 
Locus  officii  portioni  homini  datae  aptus  est  24,  400.  Est 
autem  homiuis  officium  se  ipsum  cogiioscerc  3,  79.  ct  bo- 
num a malo  discernere  20,  16.  In  agendo  id  nobis  caven- 
dum est,  de  quo  excusare  debemus  1,  172.  13,  71. J et 
ita  agendum  est,  ut  nobis  honori  sit  1,  265.  5,  117.  6,36. 
Ne  id  facias  quod  te  indignum  est,  quum  te  alii  in  agendo 
sequantur  23,  423.  Recta  via  nobis  incedendum  est,  dum 
veritatem  sequimur  23,  226.  Viam  manifestam  relinquere 
non  debemus  via  dubia  incedentes  23,  467.  Castitas  vitae 
maximum  horaitii  adjumentum  est  18,  293.  et  si  quis  probe 
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egit,  irr  ipso  damno,  quod  tempus  ei  intulit,  solatium  habet 
20,  37.  Bene  igitur  agat,  ut  fructum  sibi  ferat  28,  85.  et 
paradisum  sibi  petat,  nam  ignis  infernus  in  manu  est  18, 
277.  Sed  ante  alios  bene  agas,  nam  incipienti  praestan- 
tia est,  etsi  imitans  pulchre  agit  20,  126.  Moharamcdano 
autem  non  licet  iu  incredulorum  regione  habitare  23,  362. 


Cap.  III. 

De  peccatis, 

Timor  Dei  a rebus  illicitis  lioniucm  rctiuct  3,  85.  Ma- 
lefactum quodiibet  punitur  3,  7.  71.  142.  22,  15.  18.  24/ 
231.  28,  173.;  nam  omni  operi  retributio  est  23,  565.  25, 
59.  Qui  res  pravas  consulto  aggreditur,  vituperatione  di- 
gnus est  10,  54.  conf.  1,  263.  Patientia  autem  in  rebus 
illicitis  evitandis  facilior  est  quam  in  ferenda  poena  Dei  14, 
129.  Excusandum  quidem  est  peccatum  ob  res  ad  id  ex- 
citantes 2,  34.,  et  bonus  vir,  qui  semel  peccavit,  excusa- 
tionem meretur  6,  55.;  nam  optimus  quisque  errare  potest 
10,  71.  et  generosus  interdum  peccat;  sed  peccatum  iterum 
non  committet  23,  287.  Nihilominus  tamen  vitii  contem- 
platio vitium  est  3,  169.,  et  pudor,  quo  quis  a rebus  illicitis 
retinetur,  pars  religionis  est  6,  113.  Sia  crimine  liber  es, 
propinquus  esto  22,  152.;  si  crimen  commisisti,  procul  abi! 
22,  151. 


Cap.  IV. 

De  poenitentia  et  peccatis  corrigendis. 

Qui  peccavit,  peccatum  confiteatur  et  ad  Deum  se 
Cenvcrtat  25  , 58.;  poenitentiam  agat  3,  126.  162.  13,  174. 
et  peccati  veniam  petat  24,  255. ; nam  poenitentia  crimen 
delet  23,  632.  Se  corrigat  homo,  priusquam  magna  cala- 
mitate adfligalur  20,  27.;  qui  ad  pristinam  naturam  redit, 
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vituperandus  est  10,  170.  Seu  potius  vituperinra  et  malum 
fugiat  13,  41.;  nam  crimen  omittere  facilius  est,  quam 
poenitentiam  agere  3,  7.  Pravus  autem  naturi  semper  sic 
manebit  10,  236.;  nam  cujus  interna  conditio  corrupta  est, 
ei  nullum  remedium  est  24,  364. 


Cap.  V. 

Ile  cupiditatibus  virtuti  contrarii* 

Cupiditates,  quae  diversae  in  hominibus  sunt  23,  177., 
hominem  in  servitutem  redigunt  24,  485.  Consentientibus 
cupiditatibus,  in  quibus  litigatio  non  est,  23,  529.,  ratio 
vincitur  22,  176.  Resistendum  igitur  nobis  est  1,  273.  7, 
162.  174.  23,  593-,  quum  sint  perniciosissimae  3,  107.  10, 
80.89.123.  11,  48.  12,  2.91.  16,  97.98.  20,  51.  22, 
176.  23,  425.  24,  376.  27,  190.;  nam  desiderium  saepe 
ad  mortem  ducit  10,  78.  79.  229.  Vinculum  quoque  sunt, 
quo  homo  maximo  dedecore  adficitur  20,  51.  Bona  autem 
contra  cupiditates  janitrix  demissio  oculorum  est  25,  156. 


Seet.  3. 

De  agendi  modo  et  ratione. 

Cap,  VI. 

ne  praecipua  agendi  causa. 

Omnis  vir  commodo  suo  inservit  22,  252.  et  bonum 
sibi  comparare  vult  22,  109.  Operam  igitur  des , ut  com- 
modum assequaris  24,  507.  et  laetitiae  occasionem  arripias 
27.  138.  Sui  quisque  ipsius  rationem  habeat,  priusquam 
alios  curet  28,  3.;  sed  qui  virtutis  specie  suo  tantum  oom- 
modo  inservit,  vituperandus  est  24,  144. 
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CAP.  VII. 

De  labore  et  induntrlR. 

Labor  commendandus  est  456.  6,  231.  ct  industria  23, 
278,  nara  qui  opus  scmper  facit,  postea  quiete  frui  potest 
24,  613-  et  qui  operam  dat,  is  pascit  24,  506.;  sed  ne 
continuo  opere  tuo  aliis  molestiam  crees!  10,  10.  Ignavia 
vero  est  vituperio  digna  18,  193.  Qui  bonum  assequi  vult, 
clamorem  tollat  10,  48.  ct  qui  bono  frui  vult,  molestias 
perferat  6,  253.-  23,  634.  conf.  22,  80.  6,  93.  Ut  ad 

laetitiam  perveniat,  res  ingratas  homo  suscipere  debet  1, 
376.;  quamquam  in  voluptate,  quae  nobis  grave  onus  im- 
ponit, nil  commodi  est  24,  568.  lies  autem  gravis  pauco 
labore  non  perficitur  23,530.;  sed,  ut  rebus  speratis  polia- 
mur, pericula  subeunda  sunt  24,  609.  Vituperandus  est, 
qui  cibum  avide  deglutit  ct  in  opere  tardus  est  1,  339.  Sed 
opus  leniter  tracta,  ne  noxiam  indo  capias  24,  50. ; mole- 
stia superflua  evitanda  est  10,  42.  Ars  in  manu  est  secu- 
ritas a paupertate  14,  133.  24,  508.  et  qui  artem  suam 
relinquit,  cura  fortuna  relinquit  24,  496.;  omnibus  vero  ar- 
tibus agricultura  praeferenda  est  7,  86.  Mendicatio  est 
postremus  viri  quaestus  24,  129. 


Cap.  VIII. 

De  rebus  agendis  aut  omittendis. 

Quaeras  res  statui  tuo  convenientes  1,  377.;  nam  qui 
rem  haud  convenientem  agit,  vituperandus  est  9,  76.  conf. 
3,  74.  Ne  petas  rem,  quam  petere  non  debes  13,  6.  23, 
225.  neque  rem,  cui  impar  1,  294.  aut  cujus  omnino  ig- 
narus es  11,  80.,  suscipias.  Prudentis  est,  rem  abjicere, 
quam  non  bene  tractat  23,293.  Hem  agas,  quam  perficere 
potes  10,  34.;  non  remotam,  sed  quam  attingere  potes  7, 


155.  Qui  rem  difficilem  perficere  valet,  eam  suscipiat  16, 
4.  Occupatus  sis  rebus,  quae  te  decent  3,  84.  Rem  pe- 
tere potes,  etsi  incertum  est,  num  eam  obtineas  7,  49. 

Necessitati  quum  obediendum  sit,  quippe  quae  nos  co- 
gat, ut  omnem  rem,  qua  potiri  possimus,  arripiamus  22, 
32.,  res  necessarias  comparare  debemus  22,  147.;  eique 
ante  omnia  operam  daro  19,  5.  18.  In  rebus  necessariis 
voluptates  sunt  23,  586.  et  rem  necessariam,  etsi  cius 
conditio  boua  non  sit,  possidere,  melius  est  quam  ea  carere 

11,  9,  Rem  necessariam  neque  differre  1,  88.  neque  re- 
linquere debes  28,  23.  Qui  rem  sibi  haud  necessariam 
peragit,  vituperandus  est  6,  34.  22,  138. 

Qui  rem  utilem  fugit  28,  23.  aut  inutilem  peragit,  vi- 
tuperio  dignus  est  3,  30.  4,  21.  23,  307.  24,  225.  307. 

566.  28  , 96.;  rem  autem  inutilem  abjicere  prudentis  est 
1 , 434.  Sed  res  tibi  utilis  potius  relinquenda  est,  quam  nt 
cum  vilibus  certes  7,  151. 

Res  graviores  caeteris  praefer  2,  52.;  nonnisi  stultus 
re  parvi  pretii  decipitur  1,  450.  Necessitas  quidem  nos 
cogit,  ut  res  periculosas  aggrediamur  3,  139.;  sed  eli- 
gendae sunt  res  haud  periculosae  8,  82.;  nam  qui  rem 
periculosam  aut  noxiam  suscipit,  a noxa  securus  non  est 
6,  248.  24.  476.  Ne  obliviscaris,  rem,  quae  non  existat 
aut  impossibilis  sit,  perfici  non  posse  4,  12.  24,  532.;  nam 
qui  vanum  petit,  votis  non  potitur  1,  170.  Vanum  non  diu 
manet  23,  185.;  vano  enim  fundamentum  non  est  23,  534. 
Res  prava  curanda  non  est  boni  ratione  habita  cum  ea 
conjuncti  25,  47.  Ne  autem  quis  petat  res  nimis  remotas 
1, 463. ; propinquas  primum  curet,  tum  remotas  adeat  8,  6. 
Res  ad  ipsum  non  speem utes  quisque  suo  loco  sinat  1 
195.  15,  67.  ;6,  5.  39- ; nam  res,  quae  nos  non  spectant, 

negligerc  boni-  Mohammedani  est  24,  366.  conf.  6,  72.;  ct 
nostrae  res  nobis  majori  curae  esse  debent  quam  alius  19, 

12.  Parva  quoque  res  uegligenda  nou  est  3,  75.;  nam  e 
re  parva  magnae  oriuntur  24,  377.  538.  28,  21.  ct  parum 


boni  melius  est  quam  multum  pravi  13,  170  Qui  despicit 
parvum,  quod  assequi  potest,  magno  non  potitur  24,  331. 


Cap.  IV. 

De  (empore  agendi. 

Ante  tempus  aptum  opns  ne  aggrediaris  16, 27.  23, 367. 
24.246.  Festinatio,  qua  ante  tempus  re  potiri  vis,  vituperanda 
est  1,  22.  185.  7,  57.  10,  36.  88.  15,  7.,  quum  damnum 
adferat  1,  455.  Fortuna  maximum  adjumentum  adfert; 
sed  non  omne  tempus  nos  adjuvat  12,  56.  23,  103.  Ju- 
sto igitur  tempore  et  perficiendi  potestate  data  agas  7,  82. 
18,  93.  et  occasione  teinporeque  utaris  2,  124.  5,  4.  7, 
5.  172.  8,  52.  12,  27.  13,  45.  21,  178.  27,  34.;  nam 
occasiones  transeunt  20,  127.  Incurius  agendi  occasionem 
praetermittit  28,  28.  Festines  igitur  1,  119.  194.  13,  29.; 
ne  cuncteris  18,  98.,  dum  usque  ad  crastinum  diem  rem 
differs  18,  182.  23,  621.;  nam  cunctatio  saepe  in  causa 

est,  cur  res  transeat  10,  77.  conf  23,  476.;  quamquam 
cunctans  jam  parte  portionis  suae  potitur  22,  88.  Tarditas 
in  agendo  nou  est  laudanda  1,  158.  3,  9.  Celeriter  quae- 
ras, celeriter  invenies  12,  82.  Debilitate  ct  cunctatione 
paupertas  gignitur  24,  335.  et  praecedere  iu  opere  debe- 
mus, ne  ultimi  simus  1 , 338.  Tempore  autem  adverso 
exspectandum  est,  donec  secundum  sit  6,  10.  7,  153. ; nam 
si  hodie,  quod  petimus,  nos  fugit,  postea  id  assequemur  20, 
23.  Tunc  cunctatio  necessaria  fit  2l,  88.  24  , 480.  et 

festinatio  vituperatione  digna  est  1,  185.  3,  81.  7,  57. 
10,  36.  73.  23,  469.  Nimia  autem  festinatio  noxam  ad- 
fert 1,  2.  18,  47.  71.  171.  Ne  ei  festinationem  imponas, 
qui  consilium  capere  vult  23,  541.;  sed  moram  in  re  difficili 
concedas  10,  9. 
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Cap.  V. 

De  modo  agendi. 

Multa  rei  consideratio  commendanda  est  24,  455,  ne 
inconsulte  rem  perficias,  quam  mox  delere  debes  5,  57. 
et  do  rerum,  fine  cogita  23,  189.  et  rei  exitura  vide  18, 
172.  28,  2. ; nam  saepe  rem  utilitati  nobis  futuram  esse 

putamus,  quae  nobis  noxia  est  10,  81.  Cogites  primum, 
quomodo  rem  aggrediaris  3,  120.  21,  170.;  nam  opinio  nil 
valet  1,  406.  Fieri  potest,  ut  quis  aggrediatur  rem  ne- 
sciens, quid  ingrati  insit  1,  47.  Ante  congressum  delibera- 
tio sit  24,  193,  ut  ad  rem  paratus  et  instructus  sis  13,  82-; 
nemo  enim  propter  deliberationem  periit  24,  188.  Instru- 
menta agendi  parentur,  antequam  res  accidit  21,  13.  39. 
41,  ne  rem  difficilem  haud  praeparatus  aggrediaris  i, 
293. 

In  re  initium  faciendum  est,  ut  videamus,  quaenam  sit 
3,  45.  Qui  ad  scopum  pervenire  vult,  iter  ingredi  debet 
6,  226. ; nam  qui  nil  agit,  dum  rem  necessariam  petit,  vi- 
tuperandus est  1,  360.  Opus  aggredere  23,  183.  et  rem 
tuam  age  18,  178.  22,  122.  23,  150.  et  quaere,  ut  in- 
venias 16,  46.  47.  21,  78.  23,  392.  24.  387.,  quaere 
autem  quocuuque  modo  potes  16,47.  Incipias  quoque  rem, 
priusquam  nimia  fit  ct  supra  vires  te  onerat  7,  159.  Ne 
duabus  rebus  simul  occupatus  sis  24,  404. 

Conditionis  tuae  in  agendo  rationem  habe  1.  442,  465. 
et  agendi  rationem,  quae  cuilibet  situi  convenit,  sequere!  10, 
68.  Quamlibet  rem  suo  modo  tractare  debemus  1,  335.  5, 
107.  19,  23.  26,  60-;  fieri  enim  potest,  ut  rem  tanquam 
remotam  quaeras,  quae  in  propinquo  est  1 , 59.  Pulchre 
quaerere  rem,  dimidia  pars  scientiae  est  6,  237.  Modum 
in  re  haud  transgredi  debemus  et  viam  proximam  et  prae- 
stantissimam  in  agendo  eligere  12,59.  Rei  praecipua  pars. 
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dum  minus  gravem  relinquimus,  praeferenda  est  8,  32. 
Caveas  autem,  ne  vestigium  rei  ipsi  praeferendum  habeas 
22,  118.  aut  rem  relinquens  vestigium  petas  28,  122. 

Fortiter  rem  aggrediaris  1,  213.  13,  56.;  nara  auda- 
cia in  rebus  peragendis  laudanda  est  22  , 40.;  metus  vero 
vitupcrio  dignus  et  inutilis,  1,  10.  300.  4,  17.  5,  98. 
15,  41.  24,  4)0.  conf.  22,  16.,  nec  non  causa  frustrationis 
est  1,  213.  21  , 66.  27,  123.  Sed  ne  nimis  audax  sis 

propter  statum,  ad  quem  sine  instrumento  pervenisti  23, 
'598.  Cum  fortitudine  autem  diligentia  conjungenda  est  13, 
25.;  nam  diligentia,  ut  re  potiaris,  necessaria  est  1,  103, 
200.  370.  389.  468.  2,  97.  3,  63-  76.  5,  80.  13,  28.’ 
44.  14,  19.  23,  69.  96.  24,  251.  27,  54.  Qu°cl  si  vero 
rem  neglexisti,  ejus  curam  habe,  ut  salva  sit  6,  39.  Qui 
summo  cum  studio  in  rem  incumbit,  ei  facilis  est  24,  450. ; 
studium  igitur  et  diligentiam  in  re  perficienda  adhibeas!  2, 
1.  Ne  autem  rem  obiter  agas,  sed  altius  penetres  28, 
153.;  nam  quod  incepisti,  summa  cura  perficiendum  est  6, 
256.  Non  est  laudandus,  qui  modo  pessimo  finem  operi 
imponit  1 , 142.  et  rem , cui  praepositus  est,  non  bene 
perficit  13,  33.  aut  minus  facit  quam  debet  25,  23.  Dili- 
gentia igitur  cum  patientia  conjungenda  est  18,  1.  In  rebus 
quaerendis  patientia  necessaria  est  1,  117. 

Prudentia  quoque  commendatur  3,  195.  18,  76.;  (raro 
vituperatur  5,  198.  10,  59);  nam  prudens  nonnisi  semel 
decipitur  23,  451.;  et  ostendit  prudentia,  quem  ducem 
sequamur  3,  193.  Bene  agas,  qua  es  prudentia!  2,  57.  et 
instrumento  ad  rem  apto  utaris  3, 87.  (utelligcntia  quoque 
laudatu^  et  in  quibusdam  rebus  astutia  adhibenda  est  3,4l. 

Constantia  quoque  in  consilio  capiendo  necessaria  est 
13,  24.  18,  164.  21,  51.  23,  149.  26.  92.  Ne  igitur  in 
agendo  ante  tempus  lassus  fias  conf.  5,  21.  27,  102.  28, 
116.  neque  quietem  tibi  concedas,  donec  rem  omnino  per- 
feceris 1,  211!  24,  16.;  non  enim  est  laudandus,  qui  rem 
non  omnino  perficit  3,  134.  Inconstans  ct  semper  mobilis 
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vituperio  dignus  est  3,  46.;  firmum  igitur  consilium  adhi- 
beas 12,  183.  firmiterque  rem  agas  14,  76.  22,  20.  neque 
in  re  perficienda  haesites  3,  112.  Si  una  res  te  fallit, 
alteram  aggrediaris  1,  123. 

Ubi  violentia  nullam  utilitatem  habet,  lenitas  adhibenda 
est  10,  96.;  nam  interdum  lenitas  rei  convenit  10,  108. 
Lenitas  iu  agendo  commendatur  10,  96.  19,  19.  Dura 

leniter  agendo  ad  finem  longe  remotum  pervenimus  21, 
16.  conf.  1,  392.,  alacritas  nimia  damnum  nobis  infert  1, 
90.  391.  Cum  otio  igitur  rem  agas,  ut  bonus  successus  sit 
18,  63.  et  commode  et  sine  festinatione  agas  16,  34,  27, 
126.  Moderatio  adhibenda  est  1,  266.  426.  7,  52. 

Qui  necessario  rc  eget,  caecus  est  14,  116.;  cautio 
igitur  ante  rei  initium  sit  6,  78.  et  in  re  tractanda  6, 
80-  Cautus  sis  neque  in  re  futura  spem  ponas  ; sed  prae- 
sente utaris  18,  51.  Cautio  praecipuo  nimium  confidenti 
naturae  suae  commendanda  est  1,  58.  ct  quo  indoctior  et 
imperitior  quisquo  in  re  est,  eo  major  cautio  necessaria  est 
21-  2.  Cavo  igitur  et  bona  instrumenta  in  rc  adhibe!  6, 
80.  23,  322.  Qui  rem  sibi  cavendam  negligit,  vituperaadus 
est  28,  68. 

Ne,  si  initium  bonum  est,  socors  sis ; sed  exitus  boni 
rationem  habeas  18,  110.;  optima  enim  res  est,  cujus  exitus 
laudatur  7,  53.;  cave  igitur  rei  infelicem  eventum  25,  17. 

Rem  autem,  quam  agis,  omnino  occulta  5,  48.  55.  12, 
70.  23,  320.  596.  24,  171.  468.;  nam  felis  vociferans  uil 
venatur  12,  184.  Quod  peragere  vis,  uoctu  perage,  nox 
enim  secreta  tua  tegit  23,  119.  Vituperandus  est,  qui  ar- 
cana sua  non  occultat  6,  94.  24,  207.  In  secretis  conscr- 
vaudis  summa  cautio  necessaria  est  1,  290.  427.  Secretum 
tuum  apud  virum  firma  mente  praeditum  depone!  24.  395. 

Qui  prudentiam  suam  admiratur  24,  461.  aut  scientia 
sua  couteulus  est,  errat  24,  462.  Qui  sua  prudentia  cou- 
t en  tus  est,  discrimen  subit  7,  147.  ct  qui  facit,  quod  vult 
ci  quod  malum  est,  occurrit  24,  542.  Vituperandus  igitur 
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est,  qui  suum  tantum  consilium  sequitur  18,  41.  et  bonum 
aliorum  consilium  non  admittit  26,  59.  28,  166-  Prudentis 
est  admonitionem  admittere  1,  146.  21,  62.  23,  300.  25, 
26.  Admonitio  verorum  amicorum,  etsi  nobis  ingrata,  reji» 
cienda  non  est  1,  116.  Fido  monitori  ne  repugnes,  nam 
excusandus  est,  qui  te  res  cavere  jussit  18,114.  Consul- 
tatio maxime  utilis  est  in  consilio  capiendo  1,  459.  18, 
80.  28,  106.  conf.  23,  162.,  est  enim  initium  prudentiao 
cautae  1,  21 6. ; sed  prudens  consulendus  est  1,  437.  conf. 

21,  74.  nec  nou  is,  qui  Deum  timet  13,  109.  Senis  autem 
consilium  melius  est  quam  juvenis  fortitudo  10,  28,  nam 
cujus  vita  longa  est,  is  experientia  docetur  18,  101.;  sed 
quoque  cautio  erga  senes  commendatur  23,  411.  Ne  vero 
omnino  negligas  ejus  consilium,  qui  astutiae  expers  est, 
nam  interdum  bonum  est  10,  155.  £x  aliorum  quoque 
exemplis  admonitionem 'cape  12,  77.  et  rerum  praeterita- 
rum exemplis  disce  28,  113-,  nam  exemplis  optime  erndimur 
20,  20.  et  experientiae  optime  monent  24,  447.;  experien- 
tiae tibi  igitur  acquirendae  sunt  1,  254.  20  55. 

In  agendo  quisque  sui  curam  habeat  3,  25.  27.  conf. 

22,  111.  et  nonnisi  in  so  fiduciam  ponat  7,  63.  24,  203.; 
nam  nemo  alius  tantam  nobis  curam  habet  24,  445.  Ne  in 
hominibus  nimiam  fiduciam  ponas  28,  36.  Quisque  quoque 
suam  rem  optime  novit  24,  191.  (conf.  23,  29.)  et  in  ca 
diligentiam  adhibet  22,  24.  eamque  peragere  potest  23, 
527.  Qui  alius  opus  tractat,  fastidium  habebit  24,  378. 
Non  nimium  aliis  confidere  animi  studium  confirmat  6,  91. 
Ne  in  alius  commeatu  fiduciam  ponas  24,  5l4 

Si  tu  auxilio  aliorum  eges,  no  euin  ad  rem  mittas, 
qui  eam  perficere  non  valet  23,  470;  sed  omni  rei  virum 
ei  convenientem  praefice!  24,  88.  Nimia  adjutorum  copia 
noxia  est  24,  535.  Si  sufficiens  auxilium  libi  praestatur, 
ne  tibi  nimium  laborem  crees  1 , 454.  Mitte  prudentem 
legatum  eique  quid  dicendum  sit,  praecipe  10,  86.  conf. 
87.  Potentes  ad  auxilium  voca  7.  4.  et  si  praestans  tibi 
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aaxilimn  ferre  non  potest,  eo  debilior  tibi  inutilis  est  22, 
39.  Nonnisi  in  fortiore  fiduciam  pone  et  experientia  edo- 
ctos adhibe  11,  7.  conf.  18,  «4.;  nam  difficili  in  re  fortis 
adhibendus  est,  3,  110,  23,  298.  et  in  magnis  periculis 
parvum  auxilium  non  prodest  23,  574.  Ad  rem  gravem 
non  vocatur  nisi  ci  perficiendae  par  23,  309.  i sed  ad  vilem 
rem  peragendam  fortem  ne  mittas!  23,  601.  Ne  quoque 
in  magnis  periculis  longe  remotorum  auxilium  adhibeas  1, 
467.  Qui  fiducia  tua  indignus  est,  ejus  auxilium  ne  implora 
23,  406.  i sed  in  rebus  necessariis  cum  adhibe,  qui  bene- 
ficii tui  particeps  est!  conf.  1,  221.  8,  27.  26,  49. ; nam 

qui  tecum  vinculo  conjunctus  non  est,  nonnisi  tantum  au- 
xilium tibi  praestabit,  quantum  sibi  utile  est  18,  192.  Qui 
de  to  sollicitus  est,  rei  tuae  operam  dabit  6,  87.  conf.  27, 
17. ; cui  ipsi  res  gravis  accidit,  alios  negligit  27,  a Rem 
necessariam  ei  in  mentem  revoca,  ut  ad  agendum  impel- 
latur 6.  1. 


Sect.  5. 

Ile  rebus  quibus  hominis  felicitas  aut 
adjuvatur  aut  diminuitur* 

Cap.  1. 

De  sanitate. 

Sanitas  corporis  quum  sit  res  maximi  pretii  10,  153.,  con- 
servanda est  tum  eo,  quod  rebus  ad  vitam  necessariis 
modice  utimur  5,  58.,  tura  opere  faciendo  23,  384.  conf. 
6,  244.  Moderatio  laudanda  est  7,  52.;  evites  igitur  nimi- 
um in  rebus  et  modum  rectum  teneas  26,  36.  Gulositas 
2,  107.  114.  et  aviditas  noxia  10,  51.  et  vituperanda  est 
23,  303.  24,  493.  Cibum  paucum  sumas,  ut  somnus  lau- 
dabilis sit  21,  70.,  sic  enim  sanus  eris  22,  259.  Ne  edas. 
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donec  cibi  desiderio  inciteris  23,  1339.  Omne  multum  na- 
turae contrarium  est  22,  260.;  quilibet  autem  vitae  diebus 
modice  utatur  8,  35. 


Cap.  II. 

De  doctrina,  Ignorantia,  stupiditate. 

Doctrina  nullo  in  loco  proverbiorum  aut  describitur  aut 
commendatur,  sed  doctum  homines  non  amant  10, 145.  et  docti 
societatem  vicini  maxime  fugiunt  1 !,  33.  conf.  24,  131.  Scien- 
tia autem  in  homine  laudatur  21,  79.  Qui  scientiam  occul- 
tat, est  ac  si  eam  ignorat  24,  565.  Vincite  scientiam 
scriptura!  21,  152.  Si  doctus  es,  sis  ut  ignarus  22,  291. 
Ignorantia  autem  noxia  5,  204.  26,  85.  et  vivorum  mors 
est  5,  209.  Stupiditas  malum  est  11,  11. 


Cap.  III. 

De  sapientia  et  stultitia. 

Sapientiam  semper  quaerere  Mohammedanum  decet 
6,  137.;  stultus  nulla  re  laetatur  11,  58.  et  despectus  est 
12,  54. 

Cap.  IV. 

De  divitiis  et  paupertate. 

§.  1.  De  divitiarum  commodis.  Etsi  nonnulli 
rerum  mundanarum  desiderium  vituperant  7,  54.,  nam  di- 
vitiae pereunt  et  virtutes  manent  28,  128.  ct  pecuniae 
cupidinem  Mohamraedanos  separasse  dicunt  3,  172.;  tamen 
divitiis  sua  laus  in  proverbiis  est.  Opes  sunt  dulces  6,  207.; 
et  dives  fratribus  dilectus  1,  168.  et  familiae  honoratus 
est  24,  529.  Opulentia  contentum  reddit  generosum  1 , 69. 
et  diu  divitiis  oblectamur  16,  42.  Divitiae  ipsam  stupidi 
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Stupiditatem  tegunt  26,  38.  In  opibus  solis  fiducia  ponenda 
est  22,  102.;  pauperi  tantum  divitiae  noxiae  fieri  possunt, 
dum  superbus  iit  5,  93. 

§ 2.  De  divitiis  comparandis.  Dives  fias  aut 
moriaris  12,  179.  et  ut  dives  fias,  regis  aut  maris  (merca- 
turae operam  des)  vicinus  sis  5,  74.  Sed  ne  magna  cum 
molestia  opes  colligas,  quas  haeredi  stulto  relinquis  5,  15. 
Turpi  quoque  modo  opes  acquirendae  non  sunt  3,  11.,  dum 
aliis  opes  eripis  12,  99.  Sed  ne  sis  in  opibus  acquirendis 
insatiabilis,  ut  extremo  augmentum  petas  23,  585.,  nara  qui 
nimium  cupit,  saepe  lota  re  privatur  10,  22.  Tantas  tibi 
acquire,  quantis  frui  potes  18,  127.  Qui  occasione  opum 
acquirendarum  non  utitur,  vituperio  dignus  est  24,  239. 

§ 3.  De  opum  usu.  Opes  tuas  eroga  neque  ab  alio 
pete  18,  120.  neque  alius  opibus  confide  18,  162.  24, 
405.  Ne  edas  panem  tuum  ad  mensam  alius  23,  613. 
Rebus  ad  vitam  necessariis,  quas  possides,  utaris  5,  59. 
Opibus  utaris,  ut  res  tibi  necessarias  compares  24,  302.} 
nam  opum  pars,  quae  nobis  profuit,  optima  est  7,  34. 
Modo  conveniente  eas  adhibeas  7,  157.  Qui  opes  colligit, 
e quibus  neque  ipse  neque  alius  utilitatem  capit,  vitupe- 
randus est  6,  104.  22,  202.;  nec  non  qui  cos  sine  utili- 
tate perdit  23,  306.  aut  res  nulliug  pretii  acquirit  23, 
462.  28,  131.  Ne  res  tibi  haud  necessarias  emas  24,  522. 
Opibus  laudem  emere  24,  478.  et  aliorum  favorem  tibi  con- 
ciliare debes  24,  271.;  nam  opulentus  aliis  parum  utilis  et 
in  suum  tantum  usum  opes  erogans  laudem  non  meret  18, 
202.  24,  363. 

§4.  De  opibus  conservandis.  Rei  conserva- 
tio una  duarum  lucrantium  est  14,  132.;  res  igitur  nobis 
comparatas  custodire  et  conservare  debemus  4 , 23.  23, 
889-,  sic  quoque  opes  22,  48.  24,  382.  25,  29.  Crume- 
nam obsignare  prudentiae  est  24,  526.  Opes  quidem  ero- 
gandae sunt  24,  332.;  sed  non  ultra  quam  satis  est  1,  375. 
In  opibus  erogandis  computatio  sit,  ne  eas  nescientes  per- 
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damus  24,  491.  Interdum  opum  erogatio  laudem  nobis  non 
acquirit  24,  304.  Ea  autem  opum  jactura,  qua  moniti  su- 
mus 23,  108-  et  qua  prudentia  nostra  augetur  24,  128,  re 
vera  jactura  appellanda  non  est.  Opum  autem  dilapidatio 
vituperio  digna  est  20,  72.  75.  23,  129.  24,  257.  In  opi- 
bus parva  pars  negligenda  non  est  3,  75. ; sed  parsimonia 
in  expensis  commendanda  24,  164.  300.  Usu  tritae  vestis 
novam  nobis  conservare  d.  beinus  23,  372.  In  opibus  par- 
vis sumtus  magni  faciendi  non  sunt  5,  89.  Opes  asservan- 
das aliis  ne  tradas  26,  77.;  id  enim  qui  fecit,  eis  valedixit 

26,  77.  3Iutuum  quoque  cavere  debemus  1 , 458.  24, 

583.  j sed  mutuum  a nobis  ipsis  petere  24,  489.  Qui  ab 
uuo  sumit,  ut  alteri  det,  rem  inutilem  facit  28, 158.  Quis- 
que rei  parte  amissa , id , quod  restat  , sibi  conservet  25, 
40. ; sed  ne  magnum  perdas,  ut  parvum  conserves  23,  430. 
Danda  est  res  minoris  pretii,  ut  res  majoris  liberetur  2, 
200.  neque  rei  vestigium  quaeras  post  rem  amissam  3, 
44.  23,  289.  In  opibus  conservandis  pericula  subeunda 

sunt  2.  5.  14,  44.  i sed  opibus  amissis  fortitudinem  no 

abjicias!  1,  357. 

§ 5.  De  paupertato.  Paupertas  quum  efficiat,  ut 
alii  nos  evitent  19,  74.  et  ad  furtum  nos  impellat  7,  36.; 
vehementer  evitanda  est.  In  paupertate  vero  ne  mendices 
28,  45.,  nam  humilitas  est  pessima  paupertas  7,  55. 


Cap.  V. 

De  laude  et  honore,  dedeeore  et  Ignominia. 

Laus  opibus  nobis  emenda  est  24,  478.;  sed  ne  laude 
tua  decipiaris  24,  137.  Laudem  quaerere  debemus  et  vi- 
tuperiu  n fugere  6,  139.  j nam  qui  se  ipsum  contcmtu  dig- 
num habet,  eum  alii  contemnunt  24,  464.  465:  Vir  ibi  est, 
ubi  se  ipsum  collocat  24,  589.  Ilonor  in  antiis  equorum, 
(fortitudiuc)  est  18,  292.  et  qui  opes  suas  parvi  facit,  ho- 
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norc  se  ornat  24  , 440-  Honorem  conserves , elsi  cum 
molestia  conjunctus  est  et  opprobrium  fugias,  etsi  commodam 
vitam  libi  parat  17,  4.  Ne  tc  abjicias  5,  195.  23,  187.; 
nam  qui  sibi  couteninendus  est,  is  aliis  majore  contemtiouc 
dignus  est  24,  519.611.  Viri  honor  e desiderio  ejus  oritur 
quo  hominum  honorem  cupit  18,  272,  nam  qui  viros  reve 
ritur,  cum  reveruutur  24,  453.  Honorem,  quo  ab  aliis  or- 
natur, nemo  recuset  23,  325.;  sed  honor  quocum  pernicies 
conjuncta  est,  pessimus  est  habendus  13,  9.  10.  Qui  ob 
parvum  commodum  ignominia  se  adficit,  poenitentiam  sen- 
tiet 7,  39.;  nam  turpitudo  vilitatem  procreat  18,  278.  Ne 
permittas,  ut  alter  erga  te  audacem  sc  gerat  23,  434.;  sed 
gravem  te  ostendas,  ut  alii  te  venerentur  26,  127.  Dede- 
cori mortem  praeferre  debemus  24,  287.  289.  319,  370.  374-» 
nam  mors  nobilis  melior  est  quam  vita  ignobilis  24,  336. 
Sis  igitur  sollicitus  de  honore  tuo  conservando,  nam  honor 
res  vendibilis  est  24,  403.  Hominum  vituperatio,  etsi  im- 
merita est,  tamen  nocet  6,  11/ 


Cap.  VI. 

Dr  dignitate,  potentia. 

Dignitas  opibus  aequalis  est  2,  183.;  sod  ne  quis  in 
dignitate  nova  fiduciam  ponat  2,  122.  23,  452.  aut  mo- 
dum ipsi  convenientem  et  dignitatem  transgrediatur  13,  43. 
Si  celsitudinem  petis,  res  praestantissimas  facias  16,  92.; 
et  qui  dignitatis  altos  gradus  conscendero  vult,  beneficia  in 
alios  conferat  23,  567.  Potentia  viri  in  co  consistit,  quod 
hominibus  carere  potest  18,  108.  Qui  prave  agere  incipit, 
ejus  potestas  diminuitur  24,  541  - 

Cap.  VII. 

De  molo  et  calamitatibus. 

Quilibet  quum  temporis  vicissitudinibus  sit  subjectus  8, 
54.  23,  351.  24,  369.;  nemo  a calamitatibus  securus  est 
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22,  12.  ct  in  omnibus  locis  res  nobis  ingratae  sunt  1, 

219.  2 , 30.  99.  6 , 47.  Nullum  vero  est  malum,  quod 

leniri  non  possit  23,  581.,  exceptis  interioribus  24,  558. 

Una  calamitas  levior  est  quam  duae  26,  63.  et  uuum  in- 
fortunium altero  majus  20,  115.  aut  levius  est  1,  12.  In- 
fortunia non  una  serie  sequunlur  2,  180.  ct  vehemens 
calamitas  mox  cessat.  Ut  cum  quolibet  bono  malum  est 
21,  572.,  sic  in  calamitate  saepe  commodum  est  10,  128. 

227.  11,  44.  Saepe  angustia  ad  locum  amplum  ct  fatiga- 
tio ad  quietem  ducit  10,  222.  Uuum  enim  malum  saepe 
plura  avertit  2,  102.,  ut  febris  remedium  est  25,  65.  et 
fames  saepe  salutaris  10,  104.  Post  jacturam  prudentia  est 
2,  203.  Ut  omnis  adversitas  ct  voluptas  cessat  22,  247. 
ct  ex  laetitia  ploratus  oritur  10,  103.  24,  490,  sic  omnis 
moeror  ad  gaudium  ducit  22,  251.  Post  calamitatem  laus 
est  2,  202. 

Cautio  mali,  quod  ex  desiderio  boni  oritur  1,396.  cou 
tra  calamitatem  multis  locis  et  diverso  modo  commendatur 

I,  129.  209.  303.  319.  382.  432.  2 , 8.  3,  83.  192.  5, 

120.  6,  12.  46.  78.  107.  7,50.  10,167.  13,108.  18, 

II.  91.  21,  107.  23,  244.  296.  356.  366.  24.  149.  360. 

Ne  adversarium  debilem  despicias  13,  169.  ct  contra  ini- 
micum scinper  paratus  sis  24,  359.  Salutem  quaere,  ante- 
quam viro,  cui  impar  es,  occurris  1,  149.  Para  te  contra 
calamitatem  instantem  21,  12.,  antequam  irruit  8,  11.  Cui- 
libet res  inopinatae  superveniunt  22,  108.;  sed  evitanda 
sunt  pericula,  antequam  adsunt  1,  49.  3,  73.  24,  179. 

295.  Incolumitatem  quaere  conf.  1,  363.  24,  294.;  nam 
incolumitas  praeda  est  12,  173.  Quocunquc  modo  nos 
defendere  debemus  3,  56.;  nam  qui  se  ipsum  non  custodit, 
de  eo  custodiendo  alii  solliciti  non  sunt  24,  608.  Ne  te 
defendas  post  rem  finitam!  22  , 266.  Cautus  sis  in  malo, 
quod  times  1,  433.  436.,  ct  quo  majus  periculum  libi  in-  > 

stat,  eo  major  cautio  necessaria  est  2,  89.  Semper  cogites, 
nullam  rem  tam  bonam  esse,  in  cujus  propinquitate  malum 
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non  sit  24,  247.  Remedium  et  fugam  appropinquante  malo 
quaeras  6,  64.  conf  IS,  42.  et  e periculo  te  liberes  20, 
42.  F uga,  ut  e mortis  periculo  evadamus,  excusanda  est 
20,  114.  23.  266.  (Fuga  quoque  deridetur  23,  246.)  Ce- 
leriter fugiendum  est  in  re  periculosa  20,  32.  Dum  a malo 
fugis  7,  42.,  omnes  vires  adhibe!  5,  54.  Si  quis  in  rem 
periculosam  incidit,  concedere  debet,  quod  petitur,  ut  e 
periculo  liberetur  24,  360.;  nam  malum  a te  depellas' quo- 
cunque modo  8,  19.;  21,  28.  Noxam  repares  1,  9.;  in- 

terdum leniter  agendo  noxa  reparari  potest  7,  164.  Ne  te 
malo  exponas  3,  72.  80.;  sed  id  transire  sinas  8,  37.  Ne 
prope  ad  malum  accedas,  sed  e longinquo  remedium  petas 
25,  20.  Remedia  contra  calamitatem  non  desunt,  sed  de- 
bilis iis  non  utitur  24,  311.  Socordia  fugienda  est  2,  67.; 
est  enim  caput  ignorantiae,  10,  208.,  et  incuria  est  vituperanda 
i,  389.;  nam  qui  cum  incuria  rem  agit,  fiuera  non  respicit 
3,  38.  Ne  malum  parvi  habeas  13,  61.;  nam  e parvo  malo 
interdum  maxima  calamitas  oritur  1,  20.  32.  13,  49.  22 
13.  14.  ct  homo  interire  potest  re,  quae  ipsi  periculosa 
non  videtur  I,  15.  Repellas  igitur  parvum,  antequam  ma- 
gnum evadit  28,  94.  Malum  per  malum  sanes  13,  52, 
53.;  nam  in  re  dura  durus  agendi  modus  adhibendus  estl, 
13.  23,  364.  Si  in  malum  incidisti,  caveas,  neque  tc 
securum  putes  23,  110.;  qui  vero  monitus  cautionem 
ormllit,  calamitate  obruitur  26,  89.  Sed  ne  nimium  caveat 
homo  13,  lOo.  24,  318.  aeque  rem  caveat,  quam  effugere 

non  potest  22,  44.  In  pravo  vicino  cautio  inutilis  est 
23,  398. 

Fortitudiuem  ostendas  in  calamitatibus  3,  15.  86.;  nam 
qui -fortiter  aggreditur,  is  hostem  vincit  1,  233.  234.;  et 
fortis  est  custoditus  13,  36.;  sed  audacia  contra  nobilos  pe- 
riculosa est  21,  186. 

Contra  temporis  calamitates  patientia  uti  debemus  8, 
74.;  ea  autem  est  in  rebus  ingratis  et  calamitatibus  vehemen- 
ter Inudanda  1,  464.  4,  13.  12,  39.  14,  42.  127.  24,  413- 
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omnis  enim  res,  quae  mutari  nequit,  patienter  ferenda  est 
6,  60.  Patientia  est  clavis  gaudii  14,  131.  Qui  ob  mol- 
litiem aerumnam  patienter  non  fert,  vituperio  est  dignus 
19,  36.  et  qui  parvum  ferre  non  vult  malum,  majus  ferre 
debet  24,  456.  Patientia  est  optimum  contra  molestias  re- 
medium 1,  457.  13,  40.  et  in  calamitatibus  reparandis 

diligentia  adhibenda  est  2,  97. 

Cap.  VIII. 

De  contento  animo  et  aviditate. 

Sapientis  est  pauco  contentum  esse  et  opes  non  colli- 
gere 6,  144. ; nam  quum  mundum  relicturi  simus , non  est, 
cur  magna  ob  res  mundanas  tristitia  adliciamur  27,  1.37. 
Pauco  contentos  osse  debemus  7,  1.  88.  10,  160.  13, 
30  et  rebus  necessariis  6,  19.  20.;  nec  non  parte  rerum 
necessariarum  21,  15.,  si  totum  magnasque  res  consequi 
non  possumus  4,  2.  5,  42.  10,  69.  94.  Quiescendum 

nobis  est,  si  adtigimus  quod  nobis  opus  est  23,  101.  259. 
24,  96.;  et  si  rebus,  quas  alii  possident,  potiri  non  possu- 
mus, eis  frui,  quas  possidemus  1,  402.  conf.  24,  389.;  nam 
qui  satis  habens  majora  petit,  in  res  ingratas  incidit  18, 
203.  24,  373.  Ne  tristis  sis  ob  rem,  quae  te  fugit  23, 

477.  24,  85.  conf  24  , 357.  ; praeciquc  si  in  ea  nil  boni 

est  23,  50.  aut  ob  res  antea  amissas,  quae  recuperari  non 
possunt  3,  135.  In  incolumitate  cum  victu  sufficiente  bona 
hominis  sors  est  25,  163.  Cavendum  est,  ne  rem  absurdam 
et  impossibilem  optemus  13,  6.  21,  117.;  et  rebus  quas 

optaveramus  potiti,  contenti  esse  debemus  18,  169.  28, 
90.  Stultitiae  est  tribuendum,  si  quis  rem,  quam  possidet, 
optat  22,  120.  Contentus  animus  divitiarum  locum  tenet 
7,  55.  24,  305.  Sed  qui  contentus  est  sordido  victu,  dum 
meliorem  sibi  parare  potest,  laudem  non  meretur  18,  20. 

Aviditas  est  periculosa  1 , 6.  16.  et  vituperanda  5, 
97.  11,  20.  et  frustrationis  ductrix  6,  134.  246.  Avidus 
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qui  eo  contentus  non  est,  quod  possidet  23.  134.,  noxam 
sibi  parat  15,  1(5.,  in  res  turpes  incidit  22,  33.  et  inter- 
dum perit  21,  82.  Avido  autem  res  ad  vitam  necessariae 
non  augentur  23,  536. 


Sect.  5. 

Ile  ngeiiill  ratione  erga  alios. 

Cap.  I. 

Praecipua  erga  nilos  agendi  causa. 

Sincerum  praesta  amorem  Mohammedano,  bonam  natu- 
ram improbo  7, 89.  Se  pulchro  gei  ere  pulchritudini  praeferen- 
dum est  3,  188.  Bene  autem  agas  erga  homines,  ut  erga 
te  bene  agant  26,  31.;  nam  ut  aliis  facis,  sic  alii  tibi  fa- 
cient 22,  113.  Qui  vult,  ut  alii  ipsi  diligentiam  adhibeant, 
prius  id  faciat  5 , 92. ; nam  qui  erga  homines  prave  sc 
gerit,  erga  eum  eodem  modo  agent  24,  312.  357.  Prosis 
antea  socio  parum,  ut  postea  majori  commodo  tibi  sit  7, 144. 


Cap.  II. 

De  auxilio  allia  ferendo. 

Mutuum  inter  homines  auxilium  commendatur  20,  22. 
27,  134.;  nam  frater  consolandus  est  16,  9.  Auxilium  ei 
feras,  qui  rei  perficiendae  ob  virium  defectum  impar  est 
10,  98.  Da  homini  dolenti  rem  necessariam,  ut  tranquillus, 
sit  10,  29.  Eum  adjuves,  qui  tibi  utilis  esse  potest  13, 
16.,  ut  tibi  quoque  auxilio  sit  6,  14.  15,  18.  22,  121.;  sed 
(urpe  est  nonnisi  tamdiu  auxilium  ferre,  quamdiu  secunda 
fortuna  quis  utitur  28,  27.  Desiderio  opem  rogantis  sa- 
tisfac,  antequam  auxilium  tuum  imploravit  23,  371.  Con- 
silium occasione  elapsa  datum  nihili  est  13,  5.  Si  modo 
perfecto  adjuvare  non  potes,  aliquo  modo  adjuva  1 , 395.; 
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natn  infelici  omne  auxilium  gratum  est  1 , 478. 479.  Si  rem, 
quam  alter  a tc  petit,  perficere  non  poles,  statim  denegare 
praestat  12,  7.  Vota  sola  in  calamitatibus  inutilia  sunt 
26,  66.  et  verba  sola  non  sufficiunt  5,  96.  Qui  tempore 
penuriae  frumentum  non  vendit,  diris  devotus  est  5,  207. 
Sed  ne  quis  ignoranti  auxilium  praestet  24,  408.  aut  pau- 
peri qui  in  vitiis  perseverat,  fieri  enim  potest,  ut  hic  pau- 
pertate corrigatur  18,  74.  Contra  alium  ab  eo  auxilium  ne 
petas,  cui  cum  illo  major  amicitia  est  quam  tecum  23.  359. 
Eum  sinas,  qui  opem  ferre  non  potest,  eidem  periculo, 
quam  tu,  expositus  28,  1.  A noxa,  quam  sibi  ipsi  infert, 
alterum  defendere  non  potes  24,  40. 

Alios  a malo  depellere  18  122  et  monere  debemus  23, 
360.,  nam  qui  bonum  indicat,  ei  similis  est,  qui  id  peregit 
8,  22.  Gaudium  ob  alienum  malum  vilitati  tribuitur  13, 
65.  Qui  autem  adhortationes  tuas  rejicit,  eum  fugias  1, 
231.  8,  24.  23,  88.  et  qui  consulto  errat,  eum  in  viam 
rectam  dirigero  ne  velis  1,  328.  Sed  quum  monitum  fidum 
ingratum  sit  20,  49.,  cave,  ne  verbis  tuis  laedas  10,  156. 
conf.  23,  399.  Ne  in  hominum  coctu  monitum  des  25, 
170.  aut  in  monitis  modum  excedas,  nam  ita  suspectus 
fies  1,  341.  3,  23.  12,  66.  Ne  virum  rem,  quam  scit, 
docere  velis  23 , 609  i neque  eum  vituperes,  in  quo  amor 
et  virtus  uou  est  27,  29. 


Cap.  III. 

De  mutua  lioniluuiu  romtueludlne. 

Separata  ab  hominibus  vita  commendatur  2,  181.  conf. 
24,  266.  In  consuetudine  hominum  cautio  sit  16,30.  Stul- 
tum est,  se  aliis  immiscere,  quorum  neque  finem  neque 
agendi  rationem  novimus  28,  25.  Utile  igitur  est  homines 
nossc  2,  13.  et  qui  hominis  couditiouem  cognoscere  vult, 
ad  ejus  familiam  se  convertat  22,  146. ; sed  ne  hominum 
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originem  scruteris,  .nam  eodem  modo  erga  te  agent  24, 
407.  Repudiandus  est  is,  qui  nobis  non  bene  notus  est 
24,  145.  et  qui  te  non  vult,  eum  tu  ne  velis  24,  524. 
Homines  non  consentientes  separandi  sunt  7,  206.  Duos 
viros  sibi  contrarios  uno  loco  ne  conjungas  23,  365-,  nam 
consensus  inter  homines  utilissimus  est  23,  8.  Relinque 
eum,  qui  modum  in  re  excedit  12,  29.  i ct  sine  cum,  qui 
in  agendo  suo  tantum  commodo  inservit  7,  62.  Viri 
turpis  et  pravi  consuetudinem  fugias  3,  57.  7,  66.  25, 
16.  26,  78.  Socius  pravus  semper  nobis  noxius  est  24, 
26.;  nam  qui  lupus  non  est,  cum  lupi  vorant  24,  463.; 
solitudo  igitur  melior  est  quam  socius  pravus  36,  33.  Non- 
nisi in  factis  probis  |cum  hominibus  societatem  inite,  in 
vituperandis  vos  separate!  7,  51.  22,  127.  Societatem 
ejus,  cui  fides  non  est,  fugias  24,  133.  ct  bonum  ejus  ca- 
veas, in  quo  majora  mala  sunt  5,  58.  No  cum  stulto 
societatem  ineas  10,  130. ; alienatio  ab  ignorante  conjun- 
ctio cum  prudente  est  24,  527.  Qui  genti  se  immiscet, 
ejus  mores  imitari  debet  24,  296.  Caeterorum  agendi  ra- 
tionem sequere ! 3,  42.  Nimium  quoque  in  hominum  con- 
suetudine evites,  ne  pravos  socios  acquiras  20,  50.  et  raro 
visita,  ut  amore  crescas  11,  12.  conf.  1,  400.  Interdum 
vitiorum,  quae  aliis  sunt,  rationem  non  habere  debemus  6, 
112.  Parva  vitia  in  aliis  videre  ct  magna  in  se  negligere 
vituperandum^iest  22,  1 10.  Qui  autem  vitium  in  altero 
quaerit,  id  inveniet  34  , 575.  Ne  dc  hominibus  bonam 
semper  opinionem  habeas,  nam  falleris  6,  135. 


(7.4 p.  IV. 

De  Justitia,  aequitate  et  Injustitia. 

Justus  est,  qui  sibi  praestanda  praestat  1,  199.  et 
alteri  tam  benefacta  quam  malefacta  aequali  ratione  pensat 
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5,  61.  115.  27,  122.  Tanta  cuique  dare  dubenius,  quanta 
meret  3.  60.  et  prout  quis  erga  te  agit,  sic  erga  cum  agas! 
23,  84.  Ita  agendum  est,  ut  malum  eos  adtingat,  qui  id 
meruere  23,  228.  Se  ostendit  quoque  justitia  in  eo  defen- 
dendo, quod  defendere  debemus  1,  74.  et  justitia  postulat, 
ut  excusatio  audiatur  23,  136.,  fieri  enim  potest,  ut  condem- 
nemus hominem,  quod  ejus  excusationem  non  audivimus 
10,  61.  Injustitia  nobis  noxia  est  16,  5.  24,  460.  Ne  in- 
juste contra  cum  agas,  cujus  vindicta  timenda  est ! 23,  319. 
Qui  pensare  omittit  3,  181.  et  minus  facit,  quam  debet  2, 
214.  aut  de  jure  aliis  aliquid  detrahit  18,  32.,  tum  modum 
justum  in  rebus  excedit,  injustus  est  appellandus  11,  46. 
47.  18,  129.  conf.  12,  76.  Aequus  igitur  sis  in  eo,  quod 
postulas  1,  449.;  nam  ab  homine  nonnisi  id  postulandum 
est,  quod  perficere  potest  23,  535.  conf.  12,  104.  24,  185. 
et  23,  302.  Onus  gravius  nonnisi  valentibus  imponitur  1, 
386.  Ne  igitur  ei,  qui  magnum  onus  portat,  parvam  rem 
addas  1,  79.,  aut  injuste  punias  1,  403.,  nara  poena  secun- 
dum criminis  rationem  esse  debet  25,  173.,  et  retributio 
injusta  vitnperio  est  digna  5,  129.  Prudentis  igitur  est,  in 
puniendo  non  festinare  3,  17.  106.  Injustitia  multis  locis 
tanquam  homini  periculosa  tum  in  hoc  tum  in  altero  mun- 
do describitur  et  vituperatur  1,  210.  279.  2,  129.  17,  5. 

23,  358-  450.  24,  313.  Ne  ad  malum  inferendum  prope- 
res, 1.  171.  291.  18,  141.,  nam  qui  noxam  aliis  inferre  cu- 
pit, saepe  in  interitum  irruit  10,  230.  conf.  24,  256.  No 
rei  amore  seductus  fratri  debitum  deneges  13,  39.;  sed  ei, 
qui  minus  accepit,  quam  meretur,  adde!  3,  60.  Injustitia 
excusatione  minus  digna  est,  quam  avaritia  13,  42.  ct  le- 
nia verba  injustitiam  non  minuunt  22,  307.  Maxime  vitu- 
peranda est  injustitia  erga  inferiorenj,  qui  se  defendere  ne- 
quit 1,  285.  24,  352.  et  erga  propinquum  17,  35.  aut  de- 
bilem 16,  45.  Quod  aliis  fecisti,  si  idem  tibi  faciunt,  pati- 
enter ferendum  est  23,  481.  Sed  injuriam  tibi  illatam  vin- 
dicare debes  22,  105.  23,  342.,  nam  ea  patienter  ferenda 
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non  est  10,  121.  Qui  so  vindicavit,  aequitatem  non  dese- 
ruit 23,  208. 


Cap.  V. 

De  fide  In  promissis. 

Fides  in  promissis  Deo  grata  est  26,  68.  Promissa 
necessario  perficienda  sunt  26,  135.  18,  116.  25,  6.,  nam 
promissis  non  satisfacere  1,  111.  269.  12,  81.  13,  102. 

23,  60.  26,  72.  et  fiduciam  in  nobis  positam  fallere  turpe 
est  18,  9.  Ne  igitur  quis  promissa  faciat,  quae  complere 
non  potest!  4,  11.  Qui  fidem  datam  fefellit,  ei  postea  fides 
habenda  non  est  22,  66.  Promissa,  quae  non  implentur, 
vituperio  sunt  digna  23,  400.  458.  28,  44. 


Cap.  VI. 

De  fraude,  dolo,  astutia. 

Si  homines  decipis,  Deus  te  puuibit  1,  260.  Vitupe- 
randus est,  qui  dissimulatione  in  agendo  alios  decipere  stu- 
det 3,  137.  6,  57.  Dolus  in  hominum  consortio  condem- 
natur, quippe  qui  et  alios  erga  nos  ad  perfidiam  impellit 
24,  249.  couf.  3,  125.  20,  30.  28,  99.;  astutia  vero  et 

calliditas  commendantur  conf.  1,  136.  207.  2,  76.  6,  28. 
240.  15,  1.  22,  3l5.  Astutiae  vero  est,  non  adhibere 
astutiam  24,  593.  Contra  inopinatum  insultum  23,  395.  et 
ut  rem  necessario  peragendam  evitemus , astutia  inutilis 
est  10,  97. 


Cap.  VII 

De  mercatura  et  rebus  eum  e»  conjunctis. 

In  negotiis  mercatoriis  tanquam  peregrinos  se  gerant 
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homines  3,  165.  Hei  vitia  celanda  sunt  7,  11.  Pretium  rei 
venditae  pactum  augere,  stulti  est  11,  16.  Qui  rem  vilem 
re  vili  data  emit,  is  deceptus  domum  redit  24,  479.  Cau- 
tionem in  emenda  re  5,  210.  et  in  mercis  vitiis  cognoscen- 
dis prudentiam  adhibe,  ut  iterum  vendi  possit  1,  367;  in- 
tuitus autem  veracior  est  quam  vox  23,  264.  562.  Si  pan- 
norum venditor  pannum  vituperat,  eum  ipsi  necessarium 
esse  scito!  1,  447.  Pretium  ante  mercem  traditam  ne  sol- 
vasl  12,  167.  Si  vendere  vis,  mercis  praestantiam  expone! 
3,  136.  Vende  quoque  mercem  primum  quaerenti  2,  184., 
nam  promta  venditio  praeferenda  est  7,  156.  Venditio  au- 
tem pro  pecunia  parata  melior  est,  quam  summa  cum  sol- 
vendi mora  14,  123.  et  pars  deminuta  pretii  melior  est 
quam  lucrum  tardum  26,  128.;  mora  enim  in  solveudo  ob- 
livio est  25,  172.  Ne  pecuniam  paratam  pro  debito  ven- 
das! 23,  638.  Ucbitor  autem  urgendus  est  7,  40. 


Cap.  VUl. 

De  duritie,  aaperltate,  lenitate,  eomltate,  man- 
suetudine. 

4 

Qui  levibus  remediis  non  corrigitur,  in  eum  dura  adhi- 
be 24,  487.  516.  574.,  ut  molestiis  ab  agendi  ratione  reti- 
neatur 11,  19  Vilem  dure  tractes,  nam  commodo  tibi  erit 
6,  24.  Pravum  vilemque  opprimas,  ne  tibi  noxam  inferat 
5,  47.  fl,  44-  Pravo  in  agendo  praevenias!  7,  143.  Tar- 
dum et  segnem  incitando  propelle  25,  92.,  nam  humiles 
per  timorem  instigantur  12,  152.  et  viles  per  durum  agen- 
di modum  ad  consensum  commoventur  17,  1.  Durities 
honoratum  vilem  saepe  reddit  10,  146.  Ne  autem  duriter 
tractes  eum,  qui  victum  quotidianum  petit  23,  602.  et  qui 
potentia  gaudeas  nonnisi  debilibus  adversatur,  vituperandus 
est  9,  44-  Asperitas  est  infelicitas  10,  112.  et  austeritas 
non  laudatur  21,  5.  sed  hilaris  vultus  commendatur  2,  206. 
Attamen  vero  asperitas  in  rebus  consequendis  interdum  uti- 
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lis  est  23,  218.  Morum  lenitate  opes  acquiruntur  23,  464. 
conf.  268.  Qui  nos  adit  eum  lenibus  verbis  excipere  de- 
bemus 24,  5.  Ferre  debemus  virum,  in  quo  vitia  sunt,  si 
in  eo  amor  erga  nos  remansit  16,  1.  Peccatis  dare  veni- 
am generosi  est  18,  170.  et  condonare  debet,  qui  rebus  po- 
titus est  7,  48.  24,  132.  Virtute  praeditis  leviora  peccata 
condonanda  sunt  21,  109.  Ne  vitia  hominis  detegas,  nam  is 
tua  deteget  12,  47  \ sed  interdum  condonatio  debilitas  est 
2,  191.  Objurga  antequam  punis  18,  141.  Benignitas  et 
comitas  laudantur  10,  154.  24,  534.  25,  73.  93.,  nam  co- 
mitas columen  vitae  et  fulcrum  consortii  est  24,  194.  Hi- 
laris vultus  donum  est  fratribus  datum  2,  206.  Mansuetudo 
modo  laudatur,  modo  vituperatur  2,  192.  6,  112.  24,  28; 
sed  ne  erga  vilem  mansuetudine  utaris  1 23,  163' 


C.ip.  IX. 

De  generositate,  liheralitate,  beneficentia. 

Generositas  laudatur  22,  318,  nam  generoso  tota  terra 
patet  20,  46.  Liberalis  autem  sis  conf.  6,  88.,  ut  alii  erga 
te  liberales  sint  12,  42.  Beneficentia  commendatur  1,  36. 
8,  31.  13,  69.,  nam  cura  beneficentia  lucrum  est  6,  141. 
10,  66.  13,  69.  16,  35.  22,  117.  Beneficus  igitur  sis  1,36., 
nam  qui  opes  erogat,  pudorem  nou  concipit  24,  332-,  dum 
commeatum  relinquere  inutile  est  23,  416.  Beneficium,  quod 
damus,  quasi  tributum  ab  opulentia  et  dignitate  nobis  im- 
positum 11,  43.  50.  et  debitum  est  1,  472.  Beneficia  con- 
ferre a calamitatibus  tuetur  14,  77.,  nam  beneficio  rernu- 
neratio  erit  23,  442.  633.  Beneficiis  alios  in  servitutem 
redige!  25, 177.  conf.  19,  16.  Ex  beneficiis  gratiae  laudes- 
que nobis  proveniunt  24,  511.  conf.  1,  259.  ct  dona  dare 
debemus,  ut  negotia  facilia  reddantur  2,  103.  Dono  parvo 
iram  sedare  potes  1,  7.  ct  dono  favorem  tibi  conciliare  18, 
206.  Qui  sibi  benefacit,  ne  alium  vituperet  1,  107.  in 
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nobilem  beneficia  conferas  '23,  154.  Ne  sis  beneficus  iu 
eum,  qui  beneficiis  haud  eget  1,  28.  28,  129,  aut  in  vilem 
3,  127.  12,  25.  et  indignum  20,  73.  23,  297.  438.  Pravum, 
cui  benefecisti,  cave!  3,  127.  12,  25.  Ne  alteri  beneficia 
exprobres  23,  436.  24,  165.  neque  eorum  mentionem  facias 
1,  97.  Iteratio  in  beneficiis  dandis  majori  laude  digna  est 
18,  160;  abrumpere  beneficia,  quae  quis  iu  alios  conferre 
consuevit,  turpe  habetur  24,  3.  Excusatio  in  hospitio  vi- 
tuperatur 18,  144.  Beneficium  quod  damus,  oportet  sil  per- 
fectura 3,  62.,  quo  alteri  perfectum  commodum  paretur  3, 
6.,  conf.  1.  356.  Ne  alteri  pravam  res  des  24,  481.  aut 
rem,  quam  possidet  28,  129.  aut  nonnisi  res  tibi  super- 
fluas 1,161.  aut  donum  parvum,  equo  alter  utilitatem  capere 
non  potest  24,  1.  Majori  vituperio  dignus  est,  qui  cun- 
ctans vilem  rem  dat  6,  52.  Justo  quoque  tempore  benefi- 
cium conferatur,  nam  tale  plures  res  aequat  24,  576.  Qui 
in  vivum  beneficia  non  confert,  sed  mortuum  deflet,  lau- 
dandus non  est  23,  87.  Ne  in  dando  cuncteris;  sed  ante 
necessitatem  des  25,  157.  et  opem  rogantis  desiderio  sa- 
tisfac,  antequam  te  imploravit  20,  371.  Qui  personae  pro- 
piores sunt,  majora  dona  postulant  2,  135.  Ab  avaro  do- 
num parvum  accipias  7,  2.  146.,  nam  gratum  nobis  est  8, 
38.  et  pro  praeda  habendum  7,  1.  Liberalitate  notum  adire 
debes  25,  50;  nam  qui  a vili  beneficia  petit,  vituperandus 
est  20,33.  21,47.  Ne  spem  beneficiorum  abjicias!  18,  183. 


Cap.  X. 

De  avaritia. 

Avarus  laudem  non  acquirit  23,  484.,  nara  turpe  est 
accipere  velle  et  non  dare  3,  113.  28,  61.  conf.  20,  30. 
schol.  et  23,  41.  Avarus  nullum  commodum  ex  opibus  suis 
capit  26,  32.  et  contentus  non  est  10,  53.  Avaritia  inutilis 
est,  quum  aut  infortunia  aut  haeres  opes  eripiant  2,  189. 
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20,  48.  Avaritiam  igitur  fuge!  25,  60.  Avaritia,  quacuu 
austeritas  conjuncta  est,  maximo  vituperio  digna  putatur 
22,  103.  Avarus  qui  aliorum  quoque  res  ad  se  rapere  stu- 
det, maxime  vituperandus  est  2,  81.  Maxima  avaritia  est, 
ai  quis  et  alios  avaros  esse  vult  6,  108.  Avarus  autem, 
qui  nonnisi  coactus  iu  alios  beneficia  confert,  laudem  uon 
meretur  13,  75.  Denique  excusatio  lanquara  avaritiae  para 
vituperanda  censetur  18,  145-  168.  21,  4.  23,  340. 

C\iP.  XI. 


De  (ratltudlne  et  Ingratitudine, 

Gratus  erga  alios  animus  eorumque  laus,  nobiles  nos 
esse  probat  6,  49-,  nam  remuncratio  nonnisi  ab  eo,  in  quo 
virtus  est,  exspectari  potest  1,  77.  Beneficia  beneficiis  12, 

22.  et  merita  aequalibus  pensanda  sunt  3,  170.  Dei  bene- 
ficia gratiis  nobis  conservanda  sunt  21,  153.  et  qui  homi- 
nibus gratias  non  agit,  erga  Deum  ingratus  est  23,  627. 
Qui  facile  ab  homiuibus  accipit  res,  solvendi  vero  tempus 
differt,  vituperandus  est  1,  157.  Saepe  autem  is,  in  quem 
multa  beneficia  contulisti,  pauca  ca  esse  putat  10,  169.  et 
ingratus  nocere  vult  10,  114  cl  vituperat  ipsi  benefacien- 
tem 18,  130.  22,  150.  23,  92.  Ne  autem  beneficium  vitu- 
peres 13,  46.  aut  de  eo,  qui  tibi  benefecerit,  male  loquaris 

23,  270.  Ingratitudo  vituperanda  est  7,  22.  22,  177.  In- 
grato qui  benefecit,  gratias  non  accipiet  22,  61. 

Cap.  XII. 

De  falsa  gloriatione,  arrogantia,  superbia. 
Impudentia. 

Amor  sui  homini  odium  gignit  4,  16.,  nam  admiratione 
sui  plenus  semper  iratus  est  24,582;  vituperanda  igitur  est 
admiratio  sui  16,  11.  Falso  glorians  et  falsa  gloriatio  de- 
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scribitur,  vituperatur  et  deridetur  1,  201.  380.  2,  55,  22, 
38,  55.  27,  70.  28,  161.  Viles,  quas  non  possident,  res 
gloriantur  18,  189.  conf.  20,  40.  Arrogantia  multis  locis  et 
describitur  et  vituperatur  1,  250.  2,  212.  5,  101.  6,  3. 
7,  12.  13.  10,  202.  16,  32.  18,  6.  161.  198.  21,189.  23, 
38.  159.  Monemur,  ne  arrogantes  sed  originis  nostrae  me- 
mores simus  2,  118.  Qui  beneficium,  quod  non  suum  est, 
sibi  arrogat,  vituperandus  habetur  2,  38,  nam  externa  spe- 
cies non  sufficit,  ut  nobis  rem  arrogemus  23 , 556.  Ne 
scientiam  tibi  arroges,  ut  invidiam  a te  depellas  3,  183. 
Vituperandus  quoque  est,  qui  laudari  cupit,  quamvis  nemini 
benefecit  28,  107.  Loco  tibi  conveniente  sedeas  I 5,  212. 
Qui  viros  praestantissimos  imitatur,  quum  vir  nullius  pretii 
sit,  vituperio  dignus  est  12,  31.  Retromanc  potius,  ut  am- 
pliorem locum  occupes!  26,  64.  Vilis  est  habendus,  qui,  si 
parva  res  conceditur,  magnam  sibi  arrogat  5,  213.  Super- 
bia vituperatur  conf.  9,  72.  15,  28.  21,  63.  22,  145. 
Qui  se  nimium  extollit,  interire  potest  1,  431.  Se  submit- 
tere, quum  res  postulat,  viro  res  conveniens  est  7,  168.  et 
se  negligenlem  ostendere,  decus  nobilitatis  est  11,  54.  Su- 
perbia impotentis  maximo  vituperio  digna  habetur  1,  50. 
Superbus  laudem  non  meretur  28,  85.;  sed  odium  contra 
se  excitat  22,  313,  Hanc  ob  causam  nocet  18,  286.  et 
periculosissima  est  24, 356,  nam  pessimus  incedendi  modus 
elatior  est  24,  370.  Ne  ullum  ob  externam  ejus  conditio- 
nem despicias!  7,  90.  Humilitas  est  laudanda  et  utilis  3, 
184.  190.  Insolentia  inde  orta,  quod  aliquis  dives  factus 
est,  vituperatur  1,  237.  2,  96.  Pudor  vero  viri  alieno  loco 
debilitas  est  6 , 238.  243.  Impudentia  (conf.  27,  38.)  quo- 
dammodo utilis  est  14, 122. ; nihilominus  modestia  quae  no- 
biles nos  reddere  potest  3,  190.  et  laudatur  3,  184.  et 
commendatur  5,  211. 
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Cap.  XUl. 

Ile  amore,  nmieitlaque. 

Amor  contemtus  esse  dicitur  27,  31.  et  caecos  nos 
reddit  1,  401.  6,  22.  25.  Non  emitur  6,  252.  et  non  per- 
mittit, ut  eligamus  1,  481 ; sed  in  nos  cadit  26,  II.  Amato 
primo  est  24,  552.  et  ex  absentia  oritur  27,  127.  et  vitu- 
perio  deletur  24,  556.  In  amore  per  intercedentem  orto  nil 
boni  est  23,  592.  Amor  parentum  est  propinquitas  filiorum 
24,  570.  Sincere  amans  se  ipsum  pro  altero  perdit  24, 
375;  sincerum  igitur  amorem  frater  vult  1,  355.;  praesta 
igifur  sincerum  amorem  7,  89.  In  amore  qui  multum  mu- 
tabilis est,  dignus  habetur,  qui  vituperetur  13,  107.  Iu  scue 
juvenilis  amor  vituperatur  12,  79.  14,  2.  Lenitas  in  amore 
commendatur,  ne  omnino  nos  occupet  23,  308.  Homines  inter 
se  amorem  amicitiamque  colant!  15,33.  Sunt,  quiamicitiam 
ostendant;  sed  animo  iram  odiumque  occultant  6,  27.  couf. 
12,  102.  24,  358.,  qui  sinceram  amicitiam  simulent,  sed 
noxam  inferre  cogitant  1,  198.  5,  16.,  nam  saepe  amicus 
ob  ignorantiam  paratur  non  ob  bonam  intentionem  10, 
218-  Amicus  noster  non  est,  quem  studio  ac  molestia  con- 
tentum reddere  debemus  1,  70.  conf.  7,  173.;  sed  qui  ve- 
rax et  sincerus  in  nos  est  1,  68.  et  solatium  nobis  adfert 
1,  362.  Amicus  est,  qui  in  infortunio  te  non  deserit  1,245. 
et  te  aliis  praefert  1,  167.  Legatus  pravus  amicitiam  cor- 
rumpit 12,  164.  Duos  amicos  intimos  ne  separesl  23, 
369.  631. 

Cap.  XIV. 

De  ira,  odio,  inimicitia,  Invidia. 

Iro  tanquam  inutilis  et  noxia  describitur  24,  29.;  mi- 
tiganda igitur  est  27,  112.;  c.Ticit  enim,  ut  contenti  non 
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simus  23,  469.  et  intelligentiaro  perdit  19,  24.  eonf.  1,215. 
Aviditas  et  ira  caput  peccatorum  est  10,  207.  Ira  stulti 
in  verbis,  prudentis  in  factis  est  19,  68.  Potestas  iram 
amovet  et  iratus  quum  dormit,  ira  abit  25,  53.  Irae  tuae 
ne  obedias!  23,  461.  24,  449.  Qui  ob  nil  irascitur,  is  ni- 
hili contentus  est  24,  472.  Ira  inutilis  evitanda  est  19,  2. 
Nonnisi  in  ira  perseverare  debemus, ' si  ad  rem  consequen- 
dam, quae  nobis  debetur,  utilis  est  3,  119.  No  ira  injusti 
adfligaris!  23,  291.  Mitis  homo  verba  turpia  se  non  au- 
dire simulat  3,  133.  conf.  143.  Lenitas  autem  animi  atque 
tranquillitas  quum  sit  prudentiae  columna,  commendanda 
est  8,  69.  Io,  112..  Odium  leve  sit!  2,  116.  Odium  erga 
homines  occultare  debemus  i,  274.  In  inimicitia  odioque 
paucum  non  est  23,  630.  Inimicitia  mutua  genti  nocet  24, 
205,  nam  inimicitia  homines  dispersi  sunt  20,  25  et  cui 
multi  inimici  sunt,  is  ut  prosternatur,  exspectet  24,  600. 
Inimicitia  clandestina  vituperio  est  digna  5,  90-  Ne  contra 
fortunatum  inimicitiam  geras  24,  467.  Invidia  inutilis  22, 
311.  23,  191  et  nobis  noxia  est  2,  179.  6,  239.  242. 
258.  259.  28,  154,  ne  igitur  homini  bonorum,  quae  ei  dan- 
tur, invideas  23,  432.  Ne  te  inferiori  invideas!  24,  515. 
Invidos  benigne  tracta!  24,  451. 

Sect.  6. 

De  agendi  ratione  erga  socios,  ricinos, 
clientes,  liospites  et  amicos , inimicos, 
hostes,  propinquos  et  cognatos,  gentem, 
familiam,  regem,  dominum  subditumqae. 

Cap.  1. 

De  egendi  ratione  erga  socios,  vicinos,  clientes, 
hospites. 

Cum  sociis  consentire  debemus  1,  441.  conf.  443,  nam 
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cum  iis  nobis  vivendum  est  1,  282.  Qui  inter  so  dissen- 
tiunt, tanquam  socii  conjungendi  non  sunt  23,  539.  Ne  so- 
cium e pravis  parentibus  ortum  tibi  eligas  23,  334,  neque 
cum  iis  societatem  ineas,  qui  libi  dissimiles  sunt  23,  483  , 
nam  e sociis  vir  cognosci  potest  28,  159.  Inter  socios  ca- 
veas 23,  324  et  socii  pravi  semper  noxii  sunt  24,  26.  So- 
cium contentum  reddas  ! 24, 178.  Ne  te  durum  geras  contra 
eum.  cujus  societas  a te  iuita  est!  1,  350.  Qui  opem  non 
fert  sociis,  vituperio  dignus  est  6,  126.  Qui  tibi  magis  no- 
cet, quam  prodest,  relinquendus  est  25,  80. 

Vicinus  qui  sit,  antequam  domum  emis,  vide  5,  88  et 
domum  custodi  ab  eo,  qui  tecum  habitat!  6,  114.  Pulchra 
erga  vicinos  agendi  ratio  laudatur  23,  439.  Dona  des  vi- 
cino tuo  propinquo  27,  97.  et  proximum  vicinum  custo- 
dias! 5,  99.  Ne  vicini  estote;  sed  visitatum  vos  venite! 
3,  163. 

Clientem  custodire  debemus  et  si  nos  adlligit  24,339.; 
frustrari  eos,  qui  in  clientela  nostra  sunt,  dura  aliis  dona 
damus,  vituperandum  est  7,  33. 

Hospes  a te  laute  excipiendus  est,  etsi  ipse  inopia  la- 
bores 2,  72.,  tu  autem  ne  diu  apud  hospitem  commoreris! 
23,  193. 


Cap.  II. 

De  agendi  ratione  ergaamleoi,  inimicos,  Hostes. 

Amicos  multos  tibi  para  22,  105,  antequam  tibi  ne- 
cessarii sunt  3,  129,  nam  in  calamitatibus  fratres  deside- 
rantur 27,  173.  Cui  multi  sunt  amici,  is  potens  et  hono- 
ratus est  24,  268  et  opes  potentiaque  amici  morte  demi- 
nuuntur 1,  81,  Ex  amico,  quo  utitur,  vir  cognoscitur  24, 
87.  Fugias  cum,  cuius  amicitia  sincera  non  est  7,31.;  sed 
fratri  ingenuo  fiduciam  habe  1,  225.  et  qui  tibi  fraterno  ani- 
mo deditus  est,  ei  deditus  sis!  1,  212.  Fraterni  amoris  of- 
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licium  praestare  debemus  1,  36?.  13.  39.  et  conditionibus 
inter  fratres  factis  satisfacere  13,  60.  Fratrem  honora  1, 
64.;  sed  veteri  fratri  laudem  impertire  indignum  est  1,460. 
Adjuva  eum  omni  modo  18,  124.  25,  14.  et  solatio  erige! 
16,  3.  19.  Summo  cum  periculo  amicum  defende  6,  61. 
eumque  injuria  laesum  et  si  tibi  odio  venit,  vindica! 
6,  86.  In  calamitate  frater  cognoscitur  18,  175.  Amicis 
nonnihil  concedendum  est  21,  1 18.  24,  276.  Lenis  sis  in 
fratrem!  1,  63.  Fratrum  malefacta  oblivisci  debemus  3, 
128.,  nam  fratrum  objurgatio  melior  est  quam  defectus  13, 
103.  24,  365.  Amicus  quum  iu  omnibus  rebus  tibi  placere 
non  possit,  eum  patienter  feras  oportet  24,  276.  Si  fratrum 
in  te  animum  mutatum  vides,  hujuscc  rei  excusationem 
quaeras,  ut  animus  tuus  ira  liber  et  tranquillus  sit  24,  381- 
Perfer  amici  peccatum  unum,  cujus  tu  mullas  virtutes  no- 
scis! 1,281.  Ne  fastidiosum  te  geras  erga  amicum  23,  433, 
nam  fastidium  impedit,  quominus  amicos  habeamus  23,  469. 
Qui  amico  importunus  est,  is  inimico  suo  levis  est  24,  139. 
Puni  fratrem  ob  primum  errorem,  quem  in  sermone  com- 
misit 7,  67 ; sed  uc  amicum  dedecore  adficias  24,  330  et 
fratrem  calumniis  ne  laedas!  3,  96.  Sequaris  consilium  eo- 
rum, qui  tibi  vere  amici  sunt,  etsi  tibi  ingratum  est  1,  106, 
nam  Adorum  monita  audire  debemus  12,  96  et  iuobedientia 
erga  amicum  poenitentiam  gignit  23,  26.  Amicis  tuis  vi- 
lem rem  dono  ne  n illas!  23,  474.  Fraus  amici  turpitudo 
est  19,  75.  conf.  28,  38.  64. 

Amicorum  ingratitudo  injusta  est  22,  19.  Fieri  potest, 
ut  ex  amico  inimicus  fiat  21,  40.  Fortunae  autem  viri  tri- 
buendum est,  quod  ejus  adversarius  prudens  est  24,  536. 
Ne  inimicum  negligens  dormias ! 24,  543.  Sis  erga  inimicos 
dissimulator!  1,  384.  Sinceritate  in  agendo  hostis  a to 
repellendus  est,  non  minis  vanis  14,  30.  15,  29.  Qui  cum 

allero  modo  ipsi  conveniente  dimicat,  injustus  non  est  21, 
38.  Hostem  praevenias  10,  113.  aliosquc,  qui  ignominiam 
nobis  inferre  cupiunt  2,  78;  sed  caedes  dolo  facta  a lego 
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Mohammcdica  interdicta  est  21,  68.  Hostibus  inalum  in- 
ferre debemus  28,  14.;  sed  ne  robore  et  armis  praestari- 
tiorem  te  aggrediaris  6,  101  aut  experientiis  probatura  ex- 
periaris, poenitentiam  enim  ages  24,  518.  Incursio  in  ter- 
ram hostilem  commendatur  19,  77 ; quod  si  vero  homo  in- 
festus se  submisit,  eo  abstinendum  est  1,  53. 


Cap.  111. 


De  agendi  ratione  erga  | cognatos,  propinquos, 
gentem,  familiam 

Cognatio  sine  amore  inutilis  est  17,  15.,  nam  si  cog- 
natus tibi  utilis  non  est,  idem  est  ao  si  cognatus  non  sit 
2 j 65.  Cognatus  cognato  auxilium  fert  1,  165.  et  si  ei 
inimicus  est  23,  282.  283.  Cognatio  autem  propior  re- 
motiori in  concedendis  rebus  praeferenda  est  8,  41. 

Propinquo  auxilium  fer  et  si  eum  odio , habes  3,  29, 
nam  propiuquum  tueri  debes  6,  35.  Propinqui  sibi  mutuum 
auxilium  ferunt  24,  323.  et  vir  nonnisi  per  propinquos  cum 
ipso  junctos  potens  est  23,  8l.  Propinqui  estote  cum  amore, 
sed  ne  in  propinquitate  fiduciam  ponite  3,  164.,  nam  pro- 
pinqui tibi  debitum  auxilium  non  semper  praestant  10, 1 19. 
etsi  gens  de  regno  pugnat,  propinquitatis  vincula  rumpun- 
tur 24  320.  Propinquorum  injustitia  magis  laedit,  quam 
gladii  ictus  17,  35,  ne  igitur  propinquos  vites  familiamquo 
parvi  habeas  24,  260.  Beneficia  in  propinquos  conferre  dc- 
jemus  11,  23,  nam  propinquos  negligere  ct  in  peregrinos 
beneficia  conferre,  vituperio  dignum  est  19,  32.  In  propin- 
quorum nobis  ingrata  agendi  ratione  patientia  utendum  est 
18,  55. 

Qui  contra  gentem  suam  injustus  est  18,  46  et  qui 
genti  suae  noxam  infert,  vituperandus  est  10,  139.  Ne 
contra  gentem  tuam  injustus  sis  26,  46.;  sed  ejus  res  ne- 
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cessarias  perlinas!  24,  213.  Talem  autem  te  gere,  ut  te 
metuat!  18,  104. 

Familiae  jura  defendere  debemus  4,  5.  Generosus 
omnimodo  familiam  coutra  mala  defendit  20,  17,  nam  tuus 
est  nasus  et  si  amputatus  est  24,  261.  Pulcher  in  familia 
conversandi  modus  laudatur  22,  25  et  optimus  is  est,  qui 
erga  familiam  optimus  est  7,  92.  Familiares  excuses,  si 
minus  faciunt,  quam  debent  1,  51.  10,  52.  28,  72.  et  a 

familia  in  calamitate  auxilium  petas!  1,  61.  6,  235.  Bonis 
moribus  familiam  instruas!  25,  368.  Uxores  defendere  de- 
bemus 23,  397;  omnem  vero  rem  vir  patienter  ferre  po- 
test excepta  uxorum  suarum  mentione  2,  10.  Infanti  ma- 
ttis amor  non  deest  23,  314,  nam  matri  Clius  placet,  etsi 
turpis  est  21,  25.  Stultissimus  quisque  filium  suum  amat 
22,  67.  Filii  optima  viri  arma  sunt  7,  60  et  qui  filios  non 
habet,  is  gloria  caret  24,  459.  Filio  semper  est  desiderium 
beneficiorum  matris  27,  52.  Similitudo  cum  patreres  con- 
veniens est  24,  274.,  nam  ramo  radicis  natura  est  10, 111. 

20,  45.  Cura  atque  diligentia  in  custodiendo  puero  adhi- 

benda est  8,  7.  Puer  educandus  est  8,29.  Qui  filios  suos 
bene  instruit,  invidos  ad  iram  excitat  24,  442.  Inobsequentia 
filiorum  erga  parentes  vituperio  est  digna  3,  50.  18,  50. 

21,  155.  conf.  22,  209.  Puellas  recens  natas  occidere  be- 
neficium est  3,  6. 


Cap.  IV. 

De  afendl  ratione  erga  regent,  dominum,  sub- 
ditumque. 

Qui  rei  praefectus  suae  verae  dignitatis  rationem  non 
habens  inter  gentem  praecellere  vult,  vituperatur  24,  390. 
Ob  diversam  naturam  homines  necessc  est  gradu  et  dig- 
nitate inter  se  sint  distincti  23,  247,  ut  sint  aut  jubentes 
aut  obedientes,  nam  aequales  perirent  25,  43;  dominium  au- 
tem cura  hominum  multitudine  est  28,  47,  et  homines  cum 
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qui  vicit  25,  166.  et  regum  religionem  sequuntur  25,  171. 
Qui  bene  interdicenti  obsequium  non  praestat,  noxam  inde 
capiet  12,  80  et  iuobedientia  erga  principem  (conf.  7,  16.) 
vituperanda  est  23,  440.  Praefectis  obedire  debemus  16, 
95;  sed  qui  te  subjugat,  major  te  sit  15,  22.  Adora  si- 
mium pravum  tempore  suo  12,  181;  nam  rex  injustus  me- 
lior est,  quam  bellum  civile  quod  durat  12,  153.  Caveas 
igitur  rebellionem  turbasque  4,  327;  sed  ne  tyranno  per- 
fidoque  obedias!  24,  258.  259.  Qui  fame  laborat,  tumultum 
excitat  24,  502;  sed  severitatis  exempla  in  inobsequentem 
edenda  sunt,  ut  cacteri  deterreantur  18,  109.  Homo  si 
mandatum  perficere  recusat,  majori  re  imposita  cogendus 
est  1,  75.  7,  145.  Difficile  est  tempore  haud  conveniente 
principatum  exercere  14,  70.  Cui  rex  benefacit,  eum  dia- 
bolus amittit  24,  531  ; nihilominus  vero  a principe  securus 
sis,  si  ejus  Vezirus  te  odio  habet  23,  624. 

Dure  agere  contra  servum  vilis  est  3,  187;  sed  ser- 
vum fratris  loco  ue  habeas!  23,  251.  480.  Servus  baculo 
percutitur  et  in  libero  vituperium  sufficit  18,  66.  Serva 
ubique  negotium  invenit  1,  45.;  sed  cum  serva  secrctumue 
communices  23,  285  neque  joceris  23,  286. 

Sect.  7. 

JDe  sermone  ej usque  variis  modis. 
Cap.  L 

General, 

Sermonis  facultatem  rem  maximi  momenti  Arabes  ha- 
bent 24,  210  et  eloquentiae  vim  maximam  esscdicunt  1,1. 
Verbum  gratiam  tum  eripit  10,107,  tum  conciliat  10,141. 
14,  38.  Sermo  noxius  esse  potest  1,  35  et  linguae  cacs- 
pitatio  perniciosior  est,  quam  pedis  18,  146.  Verbum  in- 
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tcrdum  durius  est,  quam  vehemens  impetus  10, 19  et  saepe 
ustionis  signum  relinquit  10,  165.  Coufossio  linguae  ad 
cor  penetrat  16,  23  et  una  voce  saepe  bellum  accensum 
fuit  10,  220-  Periculosum  esse  sermonem  indicaturi  di- 
cunt: lingua  collum  amputat  1,  218.  10,  118  et  carcere 

dignissima  est  24,  4.  Verbum  ad  nos  non  revertitur  23, 
396.;  quapropter  cautio  in  loquendo  necessaria  est  13,  77. 
23,  396.  24,  4.  Linguam  cohibere  debemus  24,  347,  pro- 
ferre enim  potest  tam  malum  quam  bonum  23,  83.  No 
linguae  obsequium  praestes  16,  86.;  sed  ejus,  quod  lo- 
quaris, rationem  habeas.  Sermonis  initium  pravum  vitu- 
peratur 2,  112.  Sermo  brevis  sit!  21,  58.  Multa  quaequis 
facit  verba,  vituperantur,  quum  fieri  possit,  ut  absurda  sint 
7,  58.  10,  116.  23,  313.  2-1,  254.  291.  Generoso  multis 
verbis  rem  exponere  opus  non  est  18,  156.  Generoso  mul- 
tis verbis  ne  sis  molestus!  10,42.  Ingenuo  qnoque  signum 
nutu  factum  sufficit  6,  227.  Multa  verba,  quorum  major 
pars  nihili  est,  vituperantur  24,  245,  nec  non  sermo  inutilis 

22,  278,  nam  qui  vanum  profert,  in  apparente  et  occulto 
haesitat  23,  573.  Vituperanda  quoque  sunt  verba  pulchra, 
quae  his  contraria  facta  turpia  sequuntur  6,  103.  12,  45. 
13,  95.  20,  118.  24,  222.  25,  158.  Ne  igitur  laudes  rem, 
dum  nemo  laudem  tuam  curat  24,  348.  Obscurus  sermo 
9,  81  et  indistinctus,  ut  intelligi  nequeat,  vituperatur  6,42. 
conf.  6,  65.  Delirans  in  sermone  7,  81  et  duas  res  dis- 
similes comparans  3,  69  aut  discrepantes  conjungens  vi- 
tuperio  dignus  est  3,  89.  Ne  dubium  cum  certo  misceas ! 

23,  468.  Male  audienti  et  non  intelligcnti  rem  pluries  di- 
cas ! 6,  6.  Ne  quis  de  rebus  ipsum  non  spectantibus  loqua- 
tur 18,  17  aut  loco  alieno  se  excuset  1,  160.  Excusatio 
nimia  non  probatur,  fieri  enim  potest,  ut,  qui  excusationem 
tuam  audiat,  crimen  tuum  non  audiverit  9,  56.  Ne  te  do 
vitio,  quod  alii  in  te  esse  nesciunt,  excusa ! 10,  56.  Qui 
tccum  non  consentit,  eum  ne  edoceas  23,  645  aut  eum, 
cui  id  opus  non  est  19,  9.  Si  te  doctiorem  docere  vis,vi- 
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tuperationem  mereris  22,  45.  Jocus  a serio  regnari  debet 
6,  115.  Jocus  et  lascivia  alieno  loco  vituperandi  sunt  23, 
25.  Qui  joco  semper  indulget,  is  desiderio  non  potitur  24, 
477.  Jocus  verecundiam  tollit  24,  166.  167,  ne  igitur  cum 
nobili  aut  vili  joceris!  23,  4l8.  conf.  23,  25.  Tn  joco  inter- 
dum serium  est  5,  75.  10,  217.  , 

» 

Cap.  II. 

De  veritate  et  mendacio. 

§.  1.  De  v critatc.  Veritas  clara  est  6,  85,  ut  si 
quis  de  veritate,  num  veritas  sit,  dubitat,  hoc  ignorantiae 
tribuendum  sit  12,  93.  Omnium  dictorum  est  optimum  6, 
250  cl  maximam  vim  habet  12,  93.  In  ipsis  quoque  in- 
gratis rebus  erga  alios  veraces  esse  debemus  12,63.,  licet 
interdum  nocet  14,  80.  Qui  verax  erga  nos  est,  is  nos 
amat  14,  116.,  nam  veritas  mendacio  vili  praeferenda  est 

1,  354.  Veritas  honorem  nobis  parat  14,  78.  conf.  24,  306. 
et  remedium  est  22,  207.  Qui  eam  reliquit,  in  periculum 
incurrit  24,  517.  Interdum  veracitate  notus  ad  mendacium 
cogitur  18,  75  et  in  quibusdam  rebus  dicenti  veritas  nocet 
14,  80.  Ne  dubium  cum  certo  misceas  23,  469  J sed 
fratri  tuo  purum  atque  immutatum  nuntium  feras!  25,  66. 
Major  opinionum  pars  mendacia  sunt  22,  123.  Ne  igitur 
quis  inconsiderate  loquatur  23,  118.  aut  rem,  quam  non 
bene  cognoverit,  laudet  23,  277.  311.  In  ipsa  laudo  rectum 
modum  teneat  11,  22.  24,  314,  nam  laus,  si  nimia  est, 
audienti  ingrata  lit  8,  9.  13,  3. 

§2.  De  mendacio.  Mendacium  describitur  8,  18. 
23,  455.  24,  208  et  vituperatur  1 , 24.  2,  71.  14,  43. 
23,  313.  381.  394.  Mendacii  finis  timeudus  est  23,  382, 
etiamsi  utile  videtur,  tamen  nocet  8,  49.  Mendacium 
morbus  22,  207  est,  qui  ignominiam  et  dedecus  nobis  adfert 

2,  205.  14,  78.  23,  260.  Mendacium  etsi  nos  e periculo 
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libera),  fugiendum  est  1,  354.  Ne  igitur  mentiaris  aut  men- 
daci similent  (c  geras  23,  419.,  nant  mendacium,  etsi  utile 
vidclur,  tibi  nocebit  8,  49.  Cui  mendacium  dictum  est,  is 
nescit,  quomodo  mandato  obsequatur  23,  394.  Praesertim 
mendacium  annosi  vitupcrio  dignum  est  18,  34.  Qui  men- 
dacium protulit,  saltem  mendacii  sui  ne  obliviscatur!  1,336. 
22,  300.  In  sententiis  non  clare  explicatis  libertas  a men- 
daciis est  1,  26.  Licet  mendax  interdum  verax  est  1,  33, 
tamen  mendaci  ne  fides  habeatur  1,  155.  conf.  1,  448.  Qui 
scabiosos  habet  camelos,  ei  nunquam  fidem  habens!  23,390. 
Antequam  cognita  est,  ne  rei  fidero  habeas  1,  334;  sed 
audi  et  non  verum  esse  puta!  12,  180.  Praetextus  quoque 
falsus  vituperatur  18,  117.  23,  341  et  excusationes  ni- 
miae 1,19  ct  quibus  veritas  non  est  18, 264.  conf.  24,250. 
Minae,  quae  non  peraguntur,  vjtupcrium  merentur  24,  107. 
conf.  6,  105.  22,  14.  Minas  leni  10,  70.  neque  plus  mi- 
neris, quam  perficere  potes!  21,  7. 


Cap.  IU. 

De  termone  turpi,  blanditiis,  Ignominiis. 

Sermo  turpis  vituperandus  est  12,  157  ciusque  ra- 
tionem ne  habeas  8,  44.,  nam  verba  turpia  nos  non  audire 
decet  6,  16  ct  vir  generosus  turpia  audire  non  vult  14, 
33.  conf.  3,  133.  6,  16.  92.  Juramentum  temerarium  vi- 
tuperio  dignum  est  5,  7.  et  juramentum  falsum  mul- 
tum nocet  28,  105.  Rixam  evita  1,  236.  ct  litigationem 
1,  387.  cave,  nec  non  contentionem  in  disputando  8,  75, 
nam  qui  disputavit,  deliravit  27,  174.  Ne  vero  animum  de- 
prime, ut  respondere  non  possis  23,  286.  Sed  adversare 
et  tu  in  memoriam  revocaberis ! 7,  8.  Sermo  lenis  amorem 
nobis  conciliat  24,  528.  Longitudo  linguae  vituperanda  est 
16,  90.  Unum  verbum  patienter  audi,  ne  plura  tibi  audienda 
sint ! 24,  605.  Ne  auscultes,  fieri  enim  potest,  ut  verba, 
quae  tibi  displiceant,  audias  24,  482. 

12 


Digitized  by  Google 


178 


Blanditiae,  ut  i voti  compotes  fiamus,  commendandae 
suut  1,  44.  272  et  adulatio  commodo  nobis  est  9,  73.,  sed 
qui  vili  blanditur,  nil  nisi  pravam  retributionem  exspectare 
potest  5,  196.  Qui  vultu  verbisque,  non  factis  placere  stu- 
det, vituperatur  2,  133. 

Honorem  virorum  ne  laedas  1,  309  nec  alios  opprobri- 
adficias  24,  475  aut  contumelia,  nam  pari  modo  te  adficient 
23,  611.  Neminem  sine  causa  contumelia  adficias!  1,  338. 
Nonnisi  vilem  contemnas,  ne  ob  honorem  arrogans  tiat 
1,  30.  Si  vilem  opprobrio  adficis,  ejus  reditum  time!  23, 
558.  Vituperio  amor  non  comparatur  24,  556  et  objurga- 
tionis multitudo  odium  gignit  22,  175.  Obtrectatio  inimici- 
tiae fomes  est  25,  89  et  obtrectator , qui  nonnisi  aliorum 
verba  repetit,  vituperio  dignus  est  14,  5.  Maxime  vitupe- 
ratur, qui  contumelias  ad  alios  defert  26,  20.  Ne  hominem 
vituperes,  antequam  res  tibi  omnino  nota  est  23,  112,  ne- 
que vitupera  rem,  quae  vituperio  digna  non  est ! 21, 19.  23, 
222.  349.  23,  404.  Ne  fratrem  tuum  vitupera;  sed  lauda 
dominum,  qui  tibi  condonavit  23,  295.  Dum  ipse  vitiis  la- 
boras, neminem  vituperio  adficias!  7,  90.  9,  80.  12,  62. 
18,  24.  133.  22,  115.  23,  279.  conf.  28,  65.  78.  aut  alium 
ob  rem,  qua  ipse  liber  non  es,  irrideas!  22,  128.  23,  636. 
Ne  rem  derideas!  23,  405.  Ne  indolem,  quae  tibi  ipsi  est. 
alteri  interdicere  velis!  23,  420.  Qui  nos  coram  laudat  et 
absentes  nos  vituperat,  vituperio  dignus  est  14,  72. 

Cap.  IV. 

De  silentio. 

Silentium  est  sapientia  14,  37  et  vehementer  commen- 
datur 7,  41.  10,  37.  118.  11,  52.  53.  18,  88.  113.  21, 
166.  24,  22.  25,  91;  nec  vero  silentium  cogitatione  carens 
22,  174.  Secretum  loco  depositi  habendum  est  12,  16,  quod 
servare  debemus  14,  15.  Cujus  arcanum  integrum  est, 
ejus  publicitas  integra  est  24,  602.  (458.) 
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Secl.  8. 

De  iiiulieribuif. 

Cap.  I. 

De  mulieribus  earumquc  acendi  ratione. 

Mulieres  sunt  laqueus  diaboli  25,  45,  - viles  1,  42  et 
partes  virorum  resectae  1,  100.  Mulieris  animus  ad  stul- 
titiam inclinat  23,  155.  Mulier  stragula  est,  eam  mollem 
vobis  reddite ! 24,  587.  Mulieres  generosos  vincunt ; sed  a 
vilibus  vincuntur  28, 110.  Mulieres  negligentes  et  lusui  de- 
ditae sunt  12,  52.  Virgines  intactae  sunt  optimae  conju- 
ges 1,  292.  Mulieres  generosae  sunt  viae,  quibus  ad  cel- 
situdinem adseenditur  24,  192.  Mulier  male  olens  impudica 
est  13,  51.  Mulier  prava  est  vinculum  cervicis  ferreum  24, 
588.  Feminae  nobili  turpitudo  in  agendo  contraria  est 3, 11. 
Mulierum  dedecus  manet  18,  273-  Turpitudo  est  custos 
mulieris  21,  185.  Zelotypia  mulieris  excusatur  23,  155.; 
sed  est  clavis  repudii  19,  64.  Pudicitia  6,  106  et  modestia 
contra  corruptores  6,  233  ct  solitudo  in  domibus  ad  pudo- 
rem conservandum  7,  38  commendantur.  Stultitia  24,  186 
et  audacia  cum  impudentia  vituperantur  1, 180. 


Cap.  II. 

De  agendi  ratione  erga  muliero*. 

Peregrinas  et  non  propinquas  iu  matrimonium  ducite! 
25,  72.  Caveas  feminam  pulebram  c stirpe  ignobili ! 1, 126- 
295.  De  rebus  publicis  cum  feminis  non  est  consultandum 
24,  70.  Mulieribus  obsequium  ne  praestes!  16,  40.  Qui 
cum  feminis  pudicis  et  noctibus  litigat,  injuriae  accusandus 
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est  7,  154.  Ne  feminas  pudicas  convicio  laedite!  8,  76. 
Mulierem  audacem  repellas  7,  14;  sed  anum,  quae  reve- 
rentiam meretur,  reverearis!  1,  344.  Puellas  recens  natas 
occidere  beneficium  est  3,  61.  Qui  mulieribus  omnino  de- 
ditus est  28,  137.  et  carum  vestigia  semper  sequitur, 
vituperio  dignus  est  3 , 95.  Zelotypia  (quae  describitur 
22,  110  modo  laudatur  19,  76.,  modo  cum  ignavia  con- 
juncta vituperatur  19,  10. 
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Lib.  v. 

De  modo,  quo  proverbia  posteris  con- 
servat», a grammaticis  collecta  et  ex- 
plicata sunt.* 

Cap.  I. 

De  modo,  quo  proverbio  conservat»  sunt. 

Proverbia  usu  frequenti,  quo  inter  homines  divulga- 
rentur, conservata  et  ad  posteros  dciata  esse,  jam  supra 
dixi.  Poetae  versus  suos  tanquam  margaritis  ornaturi  pro- 
vorbiis  utebantur.  Sio  proverbia  in  vulgi  ora  venientia  si- 
mul cum  versibus  posteritati  tradebantur.  Nec  non  anti- 
quissimis temporibus  cuilibet  insigni  poetae  relator  ab  Ara- 
bibus Rawi  appellatus  erat,  qui  poetae  versus,  ne  in  obli- 
vionem adducerentur,  memoriae  suae  mandaret  conf.  libr. 
meum  inscriptum:  Darstellung  der  Arab/  Vers- 
it un  st  etc.  p.  393.  Poetas  et  veteris  et  recentis  aevi  mori 
isti  deditos  fuisse,  exemplis  versuum  multis  iu  commentario 
Meidanii  obviaro  venientium  probari  potest.  Nonnulli  inter 
poetas  prae  caeteris  isti  mori  adhaerebant;  at  vero  quos- 
dam isti  mori  quam  maxime  incubuisse  eo,  quod  uni  versui 
interdum  duo  proverbia  inseruerint,  declaratur,  cpn  f.  C.  3, 
118.  6,  29.  vers.  et  C.  16,  8.  21,  87. 

Primo  post  Mohainmedcm  saeculo,  quo  Arabes  maximo 
cum  studio  omnibus  rebus,  quae  ad  Moliammedem  ipsum 
ejusque  successores  spectabant,  imo  omnibus  rebus,  quae 
antiquitatem  illustrabant,  aut  ad  viros  suae  gentis  pertine- 
bant, conservandis  operam  dabant,  proverbia , quorum  ma- 
gnum momentum  in  gentis  tum  interna  tura  externa  historia 
non  ignorarent,  viri,  quibus  nomen  narratores 

nomen  est,  ne  in  oblivionem  venirent,  curarunt. 
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Majus  etiam  meritum  in  proverbiis  conservandis  gram- 
maticis et  lcxicographis  veteribus  adjudicandum  est,  quos, 
quum  in  omnia,  quae  ad  linguam  bene  inteiligendam  face-  * 
rent,  colligenda  et  explicanda  incumberent,  proverbiorum 
maximum  inoincutum  non  fugit,  ut  iis  in  operibus  suis 
locum  darent. 

• 

Cap.  11. 

De  grammaticorum  operibus,  In  quibus  Arabum 
proverbia  eolleeta  et  explicata  sunt. 

Grammaticorum  et  lexicographorum  opera  partim  plu- 
ribus simul  rebus  impleta  sunt,  partim  nonnisi  proverbiis 
colligendis  et  explicandis  inserviunt.  Quae  nil  nisi  proverbia 
continent,  ea  tum  fontibus,  e quibus  hausta  sunt,  tum  ar- 
gumento formaque  diversa  sunt.  Operum  pars  proverbia 
e Corano  aut  c Mohammedis  sermonibus  derivata , ut  opus 
Abu-Moliaminedis  Alhasani  b.  Ahbd-Alrahman  Alrahmhor- 
mosi  complectitur,  pars  proverbia  c poetarum  versibus  de- 
sumta,  ut  opus  Ilamsahi  b.  Alhasan.  Alii  auctores  pro- 
verbiis quibusdam  gentibus  propriis,  alii  proverbiis  divul- 
gatis U*li  operam  dederunt,  alii  proverbia  veteris 
temporis  cum  iis,  quae  Arabibus  haud  genuinis  pro- 
ria  erant,  conjunxerunt,  alii  aut  unain  aut  alteram  prover- 
biorum partem  separatim  ediderunt,  alii  denique  nonnisi 
recentiorir  aevi  proverbia  in  operibus  suis  admiserunt.  Quo 
autem  quisque  grammaticus  veteriore  tempore  vixit , eo 
majorem  veteribus  proverbiis  operam  dicavit.  Inveniuntur 
quoque  recentioris  aevi  grammatici,  qui  veteribus  colligen- 
dis curam  atque  diligentiam  adbiberent.  Nonnulli  gramma- 
tici ex.  gr.  Hamsahus  b.  Alhasan  et  Mohammedcs  b.  Habib. 
caeleris  neglectis,  nonnisi  proverbiis,  in  quibus  adjectiva 
formae  comparativi  primum  locum  habent , operam 

navarunt.  Abu-Ohbaidahus  denique  proverbia,  quae  vi- 
ris aut  feminis  adjudicantur,  in  opere  suo  distinxisse  vi- 
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detur,  legimus  cnint  in  scholio  ad  proverbium  C.  28,  5. 
»!X>  btXxec  Ll  qI  "it  ^ leXPj  ,,IIoc  c numero 

proverbiorum  est , quae  feminis  sunt  propria ; nisi  quod 
Abu-Ohbaidahus  id  rctulit“;  ex  quibus  verbis  sequi  vide- 
tur, Abu-Ohbaidahuin  nonnisi  proverbiis , quae  ad  viros 
spectant,  operam  dedisse. 

Finitis  hisce  observationibus  praemittendis,  ad  opera 
ipsa  enumeranda  venio  et  sequens,  quoad  fieri  potest,  tem- 
poris ordinem,  quo  auctores  vixerint,  quae  nonnisi  de  pro- 
verbiis agunt,  caeleris  praemitto.  Fontes  autem,  e quibus 
res  praesertim  hausi,  hi  quatuor  sunt : *) 

1)  Opus  inscriptum  LTjP  Index  scientiarum" 

auctore  Abu-l’Faradjo  Moliam  mede  b.  Ishak  Alwarrak 
nomine  Ebn-Abi-Jahkub  Alnadim  Albaghdadi  noto,  quod 
mense  Schahban  anni  377  absolvit.  Auctor  die  decimo 
ante  finem  mensis  Schahban  anni  385  diem  obiit.  Conferas 
primum  tertii  libri  caput.  2)  Opus  omnibus  notum,  quod 
Hadji-Chalifah  de  libris  composuit.  3)  Opus  KaJb 

„Classis  nuntiorum  de  Mohammedef‘  eod.  Paris.  736. 
4)  Opus  iLalt  ijjw  ,, cognitio  lectorum  Corani**  inscri- 
ptum. De  hisce  duobus  nii  certi  habeo.  Jam  libri  de 
proverbiis  sequuntur. 

1)  ..Liber  proverbiorum**  cujus  auctor 

Ohbaid  b.  Sarijjah  (^^11  iu ^ iW)  tempore  Moah- 
wijjahi  vivens.  Moahwijjahus  (mort.  ann.  60)  ex  Zanaa 
oppido  Arabiae  felicis  cum  arcessivit,  ut  de  historia  an- 
tiqua, regibus  Arabum  Persarumquc  eum  interrogaret. 
Idem  imperavit,  ut  res  ad  librum  componendum  necessarias 


Gratissimo  animo  egregium  auxilium  a juvenibus  doctissimis  D.D. 
Gildemeistero  et  Schraolderso  mihi  praestitum  agnosco,  uterque 
enim  meo  rogatu  et  Parisiis  et  Lugduni  Batavorum  diligentissime 
excerpta  mecum  communicavit,  ut  si  hac  in  re  aliquid  novi  ad- 
t uterini,  id  me  eorum  diligentiae  praesertim  debere,  ingenue  fateor. 
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colligeret.  Mohammedis  tempus  eum  adtigissc;  sed  nil 
de  eo  retulisse  narrant.  Usque  ad  tempus  Merwani  b. 
Alhacem  vixit. 

2)  i-jUJ'  Liber  proverbiorum".  Auctor Zahhar 

b.  Alahbbas  u«L*Jt  ad  gentem  Ahbd-Alkais  per- 

tinens et  parti  Ohtsmanicac  addictus  erat.  Genealogiae 
gnarus  et  orator  duas  vel  tres  de  Mohamraedc  traditiones 
retulisse  fertur. 

3)  jjLiber  proverbiorum"  auctore  viro 

Ihlakah  b.  Carim  Cilabita  Unus  familiae 

Banu  Gham  ^«Lc  jXi,  quae  pars  geniis  Cilab  erat,  pug- 
narum inter  Arabes  celebrium  nuntiorumque  gnarus  fuisse 
dicitur.  Usque  ad  tempus  Jasidi  b.  Moahwijjah  (regn. 
anno  60  mort.  64)  vitam  degebat.  Liber  de  proverbiis 
quinquaginta  circiter  foliis  constat. 

4)  viliaW  „Liber  proverbiorum"  auctore  AI' 

mofadhdhelo  Dhabbita.  Xomcn  ejus  est  Abu-TAhhbas 
Almofadhdhel  b.  Mohammed.  Ad  gentem  Banu-Tsahlcbah 
bcn-Alsid  b.  Dhabbah  pertinebat.  Alii  Abu  - 1‘Dbabbii 
filium  eum  fuisse  dicunt  c o n f.  ili.  de  Slane  Diw.  Amrul’- 
Kaisi  p.  117.  Ebn-  Alcufi  ei  cognomen  Abu-Ahbd-Al- 
rahman  dedit.  Quum  Ibrahimum  b.  Ahbd-Allah  b.  Hasan 
(anno  145)  rebellantem  secutus  in  Almanzuri  (mort. 
158.)  potestatem  cecidisset;  criminis  veniam  accepit.  Tum 
inter  socios  Mahdil,  jubente  ManzurO;  receptus  circiter 
128  carmina  collegit,  quibus  nomen  oLJbaail  inditum 
est.  llacc  carmina  alterum  quoque  nomen 
(electiones)  habere  a vero  non  abesse  videtur.  Plures 
praeterea  libros  ex.  gr.  m? jydt 

composuit. 

5)  JU«KI  „Liber  proverbiorum"  auctore  Junuso 
bcn-IIabib,  qui  inter  socios  Abu-Ahmrui  b.  Alahla  (mort. 
183.)  locum  habebat. 
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6)  JLUi  ,,Liber  proverbiorum  Himjari- 

tarum*'1  auctore  Heschamo  Alcalbi.  Nomen  hujus  viri, 
genealogiae,  rerum  Arabicarum,  pugnarum  proverbiorum- 
que  perquam  gnari  Hescham  b.  Mohammcd  b.  Osajeb 
(w^Ld)  b.  Bischr  erat.  Anno  206.  obiit. 

7)  JliVSt  \-iLzf  ,, Liber  proverbiorum^  auctore  Abu- 

Ohbaidaho  Mahmar  b.  Alraotsanna  lexicographo,  qui  natus 
anno  214,  anno  210  aut  211  (ex  Abu-Saidi  sententia 
209.)  diem  supremum  obiit.  Ex  verbis  ^1  JU*I  ^ 
vjjJ-1  wW  ^ „et  in  proverbiis  Abu-Ohbaidahi  in 

capite  inscripto'*,  quae  in  commentario  ad  Haririi 

opus  p.  139.  cd.  de  Sacy  occurrunt,  Abu-Ohbaidahum 
in  disponendis  proverbiis  argumenti  rationem  habuisse, 
conjicere  licet.  Sed  Abu-Ohbaidi  opus  quum  ita  con- 
stitutum esse  videatur , nura  in  Haririi  commentario 
<Juac  ^1  pro  S>A#*e  ^1  legendum  sit,  dubitari  potest. 

8)  „Liber  proverbiorum"  auctore  Alaz- 
maiho,  qui  natus  est  anno  122  aut  123,  mortuus  anno 
216.  (secundum  alios  214,  215  aut  217.). 

9)  ,, Liber  proverbiorum“  auctore  Abu- 
Ohbaido  Alkascm  b.  Salarn  Alchosai  mortuo  ann.  222, 
aut  223  aut  224.  Auctor  in  disponendis  proverbiis 
argumenti  rationem  habuit  conf.  Harir.  p.  et“. 

10)  JliaKl -jUJ"  auctore  Altaurio  Abu-Sfiih- 

dus  eum  nomen  Ahbd-Allah  b.  Moliammed  b.  Harum 
gessisse,  ad  gentem  Asad  pertinuisse  et  Koraischitam, 
quod  gentis  Koraisch  cliens  esset,  cognominatum  essa 
dixit.  Alazmaihi  discipulus  et  Abu-Ohbaidahi  relator 
(xssl>)  erat. 

11)  jjmJu  cjUi'  ,, Liber  explicationi*  prover- 
biorum^ auctore  Ebn-  Alahrabio  mortuo  anno  2S1  agt 
230. 
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18)  vJlSUlt  vjLtf'  „Liber  proverbiorum"  auctore  AI- 
sijadio.  Hic  auctor  Alazmaihi  discipulus,  si  Abu-Saihdo 
Ades  est,  nomen  Abu-Ishak  Ibrahim  b.  Sofjan  b.  Sijad 
Abijjah  (isot)  gessit. 

1 3)  ,,Liber  proverbiorum"  auctore  Jah- 
kubo  b.  Alsiccit  mortuo  an.  244  aut  246. 

14)  sjIxT  „Libcr  sententiarum  jn  pro- 
verbiis" auctore  Ebn-Kotaibaho  mortuo  anno  270  aut 
271.  (Hujusce  viri  vita  in  beati  llainakeri  spccim  catal. 
p.  3.  sqq.  legitur). 

15)  JliVSl  s-iUf  ,;Liber  proverbiorum"  auctore  Tsah- 
lebaho,  cui  auctore  Ebn-AIcufio,  nomen  Ahmed  b.  Jahja 
b.  Said  b.  Sajjar  Abu-1'Ahbbas  Tsahlab,  auctore  autem 
Abbd-AIlabo  b.  Moklah , nomen  AburAhbbas  Ahmed.  b. 
Jahja  erat.  Mortuus  est  anno  291. 

16)  Jli^l  „Libcr  proverbiorum”  auctore  Naf- 

thujaho,  cujus  nomen  est  Abu-Ahbd-Allah  Ibrahim  b. 
Mohammcd  b.  Ahrafah  (sSjX)  b.  Solaiman  b.  Almoghirah 
b.  Habib  b.  Almohalleb  b.  Abi-Zofrah  Alasdi.  Natus 
anno  244  (alii  dicunt  anno  250.)  in  oppido  Waseth 
Bagdadum  incolebat,  ubi  anno  323  (al.  324.)  vitam  ex- 
spiravit. ’ Cognomen  a deformitate  et  fusco  colore,  qui 
cum  naphta  (Jaai)  comparatus  sit,  accepisse  dicitur. 

17)  „Sententiae  et  proverbia"  collecta 
ab  Abu-Moharamcde  Alhasan  b.  Ahbd-Allah  Alahscari 
((_gX~jt)l),  qui  anno  382  obiit.  Liber  proverbia  e ser- 
monibus Mohammcdis  derivata  continere  videtur  (Mcida- 
rfil  pracfht.).  ; *’ 

18)  yuXSl  oj-j  JlioKI  — ilJJ'  „Liber  pro- 

verbiortirfO  versibus  derivatorum”  auctore  Abu-Ahbd- 
Allaho  Hamsah  b.  Albosain  Alizpahani,  qui  etiam  histo- 
ricus saeculo  quarto  vivens  cum  seriore  tempore  vi- 
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vente  auctore  ejusd.  nominis  confundi  non  debet.  Com- 
posuit quoque  librum  inscriptum : Juvit  1_yJL»  JUVft 
„Libcr  proverbiorum,  quibus  forma  comparativi  est“.  Iz- 
pahani  incola  erat. 

19)  Proverbia  e Corano  collegit  Abu-Ahbd-Alrah- 
manus  Mohammcd  b.  Hosain  Alsalami  Alnisaburi,  qui 
anno  412  obiit. 

20)  Idem  fecit  Abu-1'IIasanus  Ahii  b.  Mohammcd 
Habib  Almatverdi  Schafeita,  qui  anno  450  mortuus  est. 

21)  jLSult  \JLi\y*  „Equi  vincentes  proverbiorum"*) 
i.  e.  proverbia  praecipua  auctore  Djar-Allah  Abu-PFadhl 
(cod.  1370.  Abu-l’Kasem)  Mahinud  b.  Ohmar  Alsa- 
machschari,  qui  anno  538.  obiit. 

22)  JIS*!!  v-ilxi  ,,Liber  proverbiorum"  ab  Abu-Mo- 
hammede  Kascm  b.  Mohammcd  bcn-Baschschar  Alanbari 
(Anbari  incola)  compositus.  Salamii  aliorumque  socio- 
rum Alferaii  (mort.  510.)  et  multorum  lexicographorum 
consortio  usus  est.  Erat  historiarum  studiosus  ^Ls»!. 

23)  ^ „Libcr  brevis  de  proverbiis" 

eodem  auctore.  In  proverbiis  disponendis  ordinem  al- 
phabeti secutus  est.  Mense  Ramadhauo  anni  499  opus 
absolvisse  dicitur.  In  hujus  operis,  quo  usi  sumus,  prae- 
fatione haec  leguntur:  U=*-_£  j «Ai} 

L?lc  U*j  oLjI.jJIj 

L§J  oLo^l  L^La*.  ,,In  interpretandis  iis 

operam  dedi,  ut  historias  eorum  adferrem  ct  acuta  eorum 
dicta  commemorarem  ct  referrem  eorum  modos  legendi 
et  sensum  eorum  exponerem  et  indicarem  modos,  qui- 


*)  Io  codice  Lugtlun.  1370.  ,, Proverbia  divulgata" 

legitur. 
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bus  adhibentor  et  versus,  qui  testimonio  essent,  colli- 
gerem". Hisce  vero  in  rebus  brevitati  auctor  studuit. 

24)  „Collectio  proverbiorum"  auctore 
Meidanio  (mort.  539.).  Quum  de  ipso  opere  postea  fu-« 
sius  disserere  in  animo  mihi  sit,  hic  dixisse  sufficiat,  Mei- 
danii  opus  a viro  docto  dynastiae  Osmanidarum  in  versus 
transscriplura  esse  anno  1079,,  a viro  Schehab  Aldino 
Mohammcde  b.  Ahraed  Alkodhai  Q^eLoail)  abbreviatura 
esse,  tum  vero  sub  titulo  sequente  editum  esse. 

25)  ^Pretiosissimae  mar- 
garitae in  proverbiis  et  sententiis1'  ab  Abu-Jahkubo  Jo- 
sepho  b.  Tliaher  Meidanii  discipulo  et  grammatico  (mort. 
532.). 

26)  ^ „Praccipua  proverbia"  auctore  Abu- 
Ahbd-AUaho  Thafar  QJl b)  Mohammcde  b.  Ahmed  Al- 
zakbali  (mort.  565.) 

27)  ,, Sermonum  maculae  splen- 
didae et  proverbiorum  uniones"  auctore  Mohammcde  b. 
Abi-Djalit  (cod.  1370.  Alchalil)  Ahvathwath  Alohmavi 
Albalchi  (mort.  573.).  Epitome  est  in  usum  Sultani 
Schah  Mohamnicdis  b.  Arslan  Alscldjuki  in  quatuor  fo- 
liis (oe^j)  facta.  Ejusdem  tituli  liber  auctore  Abu- 
l’Hasano  Ahlio  b.  Mohammed  Albaihaki  ab  Hadji-Chali- 
faho  citatus  est.  Proverbia  c Meidanii  opere  desumta 
ordine  litterarum  alphabeti  disposita  sunt.  Causam  pro- 
verbii et  adhibendi  modum  adjunxit  et  sensura  auctor 
grammatice  explicavit. 

28)  jsti-xJ!  ,_sAe  eUi!!  „Coelum  circum- 

versum super  proverbia  vulgata"  auctore  Ihss-AIdino 
Ahbd-Alhamid  b.  Hebut-Allah  Alraadajcni,  qui  cognomine 
Abu-1'Hadid  notus  erat  (mort.  655.). 

29)  Schams-Aldinus  Mohammedes  b.  Abi-Becr  b. 
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Kajjcm  Aldjtisijjah  (mort.  751.)  proverbia  e Corano 
collegit. 

30)  Jcill  3 jkld!  ,, Deliciae  ejus,  qui  pro- 

verbia vulgata  considerat**'  auctore  Abu-1'Ahbbaso  Ahmcde 
b.  Mohammed  Aldinaseri  , qui  notua  erat  no- 

mine jliajJI  qj!  poeta,  (mort.  704.) 

Ad  haec  nonnulla  opera  adjungo,  quorum  in  una  parte 
accuratiore  auctoris  notitia  careo,  in  altera  plures  simul 
res  tractatas  esse  cognovi. 

1)  Proverbia  Sophorum  auctore  Mohammede  b.  Mo- 
hammed b.  Soiaiman. 

2)  „Margarita  non  perforata  pro- 
verbiorum". 

3)  y>Uit  wUf"  „Liber  praestantis"  auctore  Mo- 
fadhdheli  b.  Salamah  (floruit  circa  annum  250.),  quo  in 
libro  vulgata  inter  homines  proverbia  collecta  et  expli- 
cata sunt. 

4)  J.U*  j JJyrtl  £»2^  „Collectio  sermonum 

de  proverbiorum  sensibus"  auctore  Mohammede  b.  Ahbd- 
Alrahman  b.  Abi-l’Baka  Ahbd-Allah  b.  Alhosain  Albecri. 
Continet  sex  tomos.  Sc  librum  ex  quatuor  operibus 
collegisse  et  multa  ex  memoria  addidisse  dixit.  In  co- 
dice 1371  auctoris  nomen  sic  scriptum  est:  ^ 

Lsd!  ,^1  pj  (^r*s»Jt  A*^*.  Mortuus 

est  auctor  anno  728. 

5)  i ,, Collectio  sermonum 

de  sententiis  et  proverbiis**  auctore  Alschehabo  (Schehab- 
Aldin)  Ahmedc  b.  Ahii,  qui  notus  cognomine  Aldamamini 
Alsiwasi  anno  835  diem  obiit. 

6)  UJJ>\  „Deliciae  animorum  ct 

hortus  consessus"  auctore  Mohammede  b.  Ahii  Alihraki. 
Auctor  collegit  ea,  quibus  homines  utuntur  non  cogno- 
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tlcentes  accuratum  verborum  sensum  et  proverbia,  quibus 
homines  falso  modo  utuntur.  Addidit  historias  et  in  ordi- 
nem alpliabeticum  proverbia  redegit. 

7)  JUail  auctore  Abu-l'IIasano  Ahlio  b.  Mahdi  Aiis-. 
pahani,  quo  in  libro  versus,  sententias  et  proverbia  auctor 
congessit.  (Hadji-Chalifa) 

8)  qIJL’1  q*  yji)  ^ 

..Sublatio  vestis  et  remotio  dubii  in  adhibendis 
proverbiis  e Corano  et  eorum  conjunctione  cum  sermone^ 
auctore  Djelal-Aldino  Alsojuthi  (mort.  611.).  Opus  in- 
ter libros,  qui  de  jurisprudentia  agunt,  Hadji-Chalifahus 
enumeravit. 

9)  JJuJI  y jo  j ,, Cuspidis  casus  in  ad- 

hibendo proverbio  eodem  auctore. “ 

10)  I wtL£! 

cr* 

, , Ramenta  auri  piorum  in  proverbiis,  quae  e Corano  de- 
ducta sunt“  auctore  Badr-Aldino  Hasan  b.  Alkorat. 

11)  Jli^l  yW  „Liber  proverbiorum  vulga- 
torum” auctore  Ohjaiuaho  b.  Almiuhal  (JUUt  ^ iUmb)  *) 

18)  wlXJ'  ,, Liber  proverbiorum,  qui- 

bus forma  comparativi  cst“  auctore  Abu-Djahfaro  Mo- 
hamraede  b.  Habib  b.  Omajjah  b.  Ahmru. 

13)  jUUlilj  ^ „Donum  nobilium  in 

sententiis  proverbiisque“.  Liber  citatus  est  in  illust.  do 
Hammeri  opere  inscripto  „Encyklopaed.  Uebersicht  etc. 
p.  13.  Huic  similis  titulus  legitur  apud  Hadji-Cha- 
lifam  Nro.  2535.  ^l*^fl  ,, Do- 

nuin  optimorum  in  proverbiis  versibusque/* 

14)  ,, Liber  proverbiorum^  auctore  Abu- 


*)  )a  voce  priore  puncta  diacriek»  desunt 
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Mohmmmedc  Aihasano  b.  Ahbd-Alrahmano  Alrahmhor- 
mosi“'.  *) 

15)  & JLXil  iyLe  ..Extremum  perfe- 

ctionis in  proverbiis  vulgatis."  auctore  Scharaf-Aldino  Is- 
muilo  Almaahrri.  Opus,  quod  in  enumerandis  proverbiis 
ordinem  alphabeticum  sequitur,  maximi  momenti  est.  Plura 
quam  Meidanii  opus  proverbia  complectitur  et  proverbia, 
quae  littera  prima  alphabeti  incipiunt,  totum  primum  am- 
plum volumen  implent.  Maximum  mihi  dolorem  adtulit, 
qqod  nonnisi  primus  operis  tomus  iu  bibliotheca  Lugdu- 
nensi asservatur,  non  enim  dubito,  quin  reliqua  operis 
pars  maximae  mihi  utilitati  fuiss  et.  Magna  quoque  cum 
cura  atque  diligentia  opus  descriptum  est.  Quo  autem 
tempore  auctor  opus  composuerit,  quo  tempore  vixerit, 
non  habeo  quod  dicam,  nam  et  nostra  et  amicorum  opera 
in  detegendis  illis  rebus  frustranea  erat.  Eum  et  Sa- 
machschario  et  Mcidanio  seriorem  fuisse,  ex  operis  locis 
conjicere  licet. 

Opera  illa,  in  quibus  inter  alia  proverbia  passim  oc- 
currunt, ne  lectores  fatigem,  omitto. 

Cap.  IU. 

De  illeldanlo. 

Quae  de  MeidaniO  in  Ebn-Challikani  opere  celeber- 
rimo invenimus,  breviora  sunt.  Potioreni  eorum  partem 
jam  Albcrt.  Schultensius  in  praefatione  praemissa  libro 


**}  Ram-Hormoa  nomon  oppidi  0*»  ia  provincia  Kkoufiatan  sitl/qua* 
provincia  antei»  nomen  Ahwaa  gerebat.  Oppidum  anno  17 

lledjrae  In  Mohammadanorum  potestatem  venit.  Abulf,  Ano. 
T.  f.  *. 
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inscripto:  Meidanii  proverbiorum  Arabie,  para 
p.  XI.  sqq.  excerpsit  et  Ilaraakerus  beatus  in  Speci- 
mine catalogi  p.  51.  textum  Arabicum  cum  latina  ver- 
sione  publici  juris  fecit.  Meidanii  nomen  erat  Ahmed. 
Filius  erat  Mobammedis,  nepos  Ibrahimi  et  cognomen 
Abu-1'Fadhl  Almeidani  Alnisaburi  gerebat.  Cognomen  AI- 
meidani  (Meidanensis)  a vico  urbis  Nisabur,  Meidan 
(campus)  Sijadi  b.  Ahbd-Alrahman  appellato,  ad  cujus 
portam  sepeliebatur,  accepit.  Cognomen  Alnisaburi  (Ni- 
saburensis)  inde  ortum  videtur,  quod  in  urbe  Nisabur 
natus  esset.  Sunt  quoque,  qui  ab  urbe,  quam  incolerent, 
cognomen  gererent.  Abu-I’llasaui  b.  Wahedi,  viri  com- 
mentario suo  de  Corano  conscripto  celeberrimi,  qui  anno 
468  Nisaburi  diem  obiit,  intimo  consortio  gaudebat.  Mei- 
danius  aliis  quoque  praeceptoribus  usus  accuratam  linguae 
Arabicae  et  lexicographiae  cognitionem  sibi  acquisivit. 
Traditiones  quoque  de  Mohammedc  et  ab  aliis  audivit  et 
ipse  alios  docuit.  Eum  litteris  elegantioribus  operam  de- 
disse ex  eo  concludi  potest,  quod  titulum  honorificum 
acceperit.  Sequentes  duo  versus  ei  adseribuutur : 


- _ -b  < - • > • >#  o • o » c ) 

« « t • * a ) 1«  * • -8  « - S f,  „ 

j}-+>  Lsuo  ^ U1  juUjIb  Lii  Uli 


,, Illuxit  canitiei  Aurora  in  nocte  genae  meae  et  dixi; 
Fortasse  ci  gena  mea  sufficit.  Sed  quum  diffusa  esset, 
eam  vituperavi,  sed  mihi  respondit:  Oh!  num  Aurora  sine 
die  vides  Vc.  Metrum  Thawil  est. 


Provectus  aetate,  ut  videtur,  Mercurii  die,  vicesimo 
quinto  mensis  Ramadhan  anni  518  diem  supremum  obiit. 
Ejus  filius  Sai hd,  patris  exemplum  sequens  doctrinae 
copia  insignis  erat.  Librum  inscriptum : A ^LJl 
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^L,^t  ,, Liber  alti  in  nominibus^  •)  composuit.  Mei- 
danium  plura  opera  composuisse  mihi  certum  videtur; 
sed  quum  proverbiorum  opus  tantam  famae  celebritatem 
consequeretur,  factum  est,  ut  caetera  ornn  a obscurata 
in  oblivionem  adducerentur.  Consentientibus  Ebn-Chal- 
likano  et  Hadji-Chalifaho  Meidanii  opus  anteriora  om- 
nia meritis  longe  superavit.  Samachscharius,  qui  paulo 
ante  Meidanium  opus  de  proverbiis  ediderat,  invidia  in- 
census, lUeidanii  nomen  in  quae  vox  si  e lin- 

gua Persica  derivatur,  ignarum  designat,  mutasse; 
Meidanius  autem,  ut  injuriam  ulcisceretur,  Samachscharii 
nomen  in  corrupisse  narratur.  Vocem  hanc 

cum  designare,  qui  uxorem  suam  vendiderit  £jl, 

Sojuthius  in  libro  suo  sLsuil  oUuia  ,, classes  grammati- 
corum“  auctor  est,  id  quod  ab  Ebn-Alhannatio  rejicitur 
dicente,  vocem  Persico  „femina*‘  et  j^>  „homi- 
num  faexa  constare,  ut  mulier  prava  designetur.  Sunt, 
qui  Samachscharium,  quum  intellexerit,  quantum  Meidanii 
meritum  esset,  sui  operis  poenituisse  narrent. 

Cap.  JK 

De  JVIeldanil  opere. 

Meidanii  opus  JUaKt  „Co!lcctio  proverbiorum^ 

inscriptnm  est.  Tituli  causam  eam  esse  dicit,  quod  opus 
majorem  proverbiorum  partem , plura  quam  sex  millia 
„macra  cl  pinguia*'4'  i.  e.  graviora,  et  minus  graviora, 
ante  Mohammedis  tempus  et  post  Mohammedera  orta 
complectatur.  Auctorem  in  opere  suo  proverbia  e Co- 


*)  Kn  lexicon,  in  quo  voces  Arabicae  Persice  explicantur.  NI 
fallor  a quodam  Ipsi  Meidani»  adseribitur. 

13 
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ram*  ct  Mohamiuedis  sermone  derivata  et  quae  in  varii» 
regionibus,  oppidis  iiique  variis  gentibus  usurpata  essent, 
conjunxisse  videmus  conf.  C.  20,  106.  et  C.  8,  67.  13 

156.  14,  104.  17,  25.  18,  38.  et  C.  21,  133.  135.  138. 
Rogante  Schaicho  Abu-Ahlio  Mobammed  F.hn-Arslnn, 
apud  quem  per  aliquod  tempus  versaretur,  opus  se  per- 
fecisse ipse  narrat.  Totum  opus  in  triginta  capita  divi- 
sum ita  disposuit,  ut  viginli  octo  capita  proverbiis  con- 
cederet , in  vicesimo  nono  dierum  pugnis  inter  Arabes 
celebrium  nomina  enumeraret,  tricesimum  Molvamniedis. 
quatuor  ejus  successorum  aliorumque  virorum  sermoni- 
bus dicaret.  Qui  autem  horum  duorum  capitum  modus  et 
ratio  sit,  e nostro  huic  tomo  praemisso  praefamine  cogno- 
scere licet,  fix  eo  autem,  quod  Meidanius  in  viginti  octo 
capitibus  proverbia  descripserit,  adparct,  eum  in  dispo- 
nendis proverbiis  litterarum  alphabeti  rationem  habuisse. 
Modum,  quo  in  disponendo  usus  sil,  hisce  verbis  in  prae- 
fatione °)  operis  auctor  describit : j Uj  ve  J> 

Jjtil  u tu&cl  s-uc  yt 

Jlisl 

^ J>-  wVXj^l  vt^Ajl  IcXP  ^5^ 

*v«~ju  ^c.  111  Juui^Jl  vJt 


*)  Praefatio  ipsa  minoris  momenti  est,  quam  ut  lata  exscribatur.  Kjns 
stylus  maximam  partem  cum  homninteleuto  conjunctus  artifi- 
ciosus ct  itifficillimus  est,  ut  vix  vorbolcnus  ct  omnibus  claro  modo 
Terti  possit.  Praemissa  Dei  laude  ct  prophetae,  qui  mos  ascripto- 
ribus Arabicis  non  negligiutr,  do  magno  proverbiorum  momento 
ac  difficultate  sermo  est.  Tum  de  operis  causa,  ambitu,  fon- 
tibus, de  capitibus  ejus,  vicesimo  nono  et  tricesimo,  loquitur  et 
denique  vocis  JxiA  ,, proverbii"  explicatione  praefationi  finem 
imponit.  Quae  autem  sunt  in  praefatione  res  majoris  momenti 
prolutae,  ea*  diversis  locis  ndnotavi. 
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0*J y*  jjf  lAAxJ.  L^u*J|  q*  visA»*A»*Jl4' 

£ J.^il  l)  ^.jljM 

“»  q^AaJ  S 1 •&*=*■  _*^  J,a  U ^LJt  «Ni^S 

tUJlj  *UJI  *_jIj  & SAjI;  iPJ^I  ,,In  quolibet  capite  primo 
loco  proverbia  posui,  quae  in  Ahu-Olihaidi  opere  aliisque 
adlata  sunt,  tum  ordine  sequuntur  proverbia,  quibus  for- 
ma comparativi  est.  denique  proverbia,  quae  ab  Arabi- 
bus non  genuinis  originem  duxerunt.  Sed  in  omnibus 
viginti  octo  capitibus  litterarum  articuli  Jt,  litterae  Elii' 
sive  cum  Flamsa  sive  sine  ea  enuntiatur,  litterae  Elif  . 
imperativi,  interrogandi  et  primae  personae  nullam  rati- 
onem habui , nisi  quum  littera  in  proverbio  necessaria 
eam  praecederet  ex.  gr.  cUwJl  ^ (C.  22.  84.) 

s 

aut  eam  sequeretur  ex.  gr.  in  verbis:  it  et 

qLm  *)  primum  enim  in  littera  ; secundum  ve- 

ro ct  tertium  in  littera  adfero.  Caetcra  eodem  modo 
adnoto,  ut  proverbium  «Liuz»  (conf.  C.  3,  12.)  iu 

littera  o et  »>A->t^  L£j,51  (conf.  C.  2,  1.)  in 

littera  o locum  obtineat/*'  Ordini  alphabetico,  et  si  ac- 
curatissimus est  ut  iu  Scharaf-Aldiui  opere,  haec  duo 
repuguant,  unum  quod  particula  in  initio  proverbii  in  lo- 
cis, ubi  citatum  invenimus  proverbium,  saepius  abjecta 
sit,  ita  ut  sic  mutatum  proverbium,  alphabctici  ordinis  in 
quaerendo  ratione  habita,  nullibi  invenias,  alterum  vero, 
quod  eadem  proverbia  a diversis  auctoribus  diverso  mo- 
do adnotata  sint.  Sic  proverbium  Si>LsViJ|  oJ,l  ^1 
«j-a. Lt_»J|  (C.  1,  149.)  apud  Scharaf-AIdinum 

Sjz».LuJl  J»*5  iii».L^I , proverbium  C.  5,  12. 

apud  eundem  xil  et  proverbium  iJiJc\y  laJl  ^ 


*)  Miruin  est,  quod  iu  toto  Meidanii  opere  imec  duo  proverbia 
sic  prolata  uon  reperiantur.  Conf.  Me  id.  6,  141. 
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in  Kamusi  opere,  r9  legitur . Sed  in 

Meidanii  opere  quum  auctor,  accuratiore  ordine  prorsus 
neglecto,  primae  in  proverbio  litterae  nonnisi  quandam 
rationem  habuerit,  nullam  fere  ordo  utilitatem  quaerenti 
adfert,  lotum  enim  caput  in  quaerendo  percurrendum  est. 
Quo  in  neglecto  ordine  causa  quaerenda  est,  cur  eadem 
proverbia  aut  paulo  mutata  duobus  vel  tribus  locis  oc- 
currant conf.  ('.  1,231.  et  8,24.  C.  1,32.  et  7,  148. 
V.  1,  416.  et  22,  242.  et  6,  221.  C.  1,  425.  et  15, 
65.  (conf.  C.  22,  268.)  C.  2,  215.  et  26,  132.  C.  3, 
30.  et  27,  19.  C.  5,  112.  et  14,  31.  C.  6,  21.  et 
23,  261.  C.  6,  47.  et  23,  435.  C.  6,  149.  et  23, 
£7?.  C.  10,  27.  ct  76.  C.  10,  38.  et  84.  C.  12,  72. 
et  28,  40.  C.  18,  283.  et  24,  538.  C.  22,  140.  ct 
27,  56.  C.  23,  1.  et  205.  C.  23,  264.  ct  562.  C.  24, 
32  et  196.  Unicus  autem  quaerentibus  in  disponendis 
proverbiis  utilissimus  modus  in  eo  cernitur,  quod  primi 
aut  nominis  aut  verbi,  quippe  quae  rarissime  mutentur, 
ratio  habeatur.  Singula  autem  capita  auctor  in  tres 
partes  divisit.  Frima  pars  proverbia  continet,  quae  ab 
Arabibus  genuinis  originem  duxerunt,  secunda  pars  pro- 
verbia, a quadam  indole,  quae  aut  personae  aut  animali 
aut  rei  aut  conditioni  majori  gradu  tribuitur,  derivata, 
ita  ut  in  iis  duae  semper  res  comparentur,  in  tertia  de- 
nique 'parte  proverbia  sunt,  quae  ab  Arabibus  non  ge- 
nuinis profecta  sunt.  Maxim:  momenti  esse  proverbio- 
rum distinctionem  in  prima  ct  tertia  parte  nemo  non 
videt.  In  capite  vicesimo  tertio  proverbia  voce 
incipientia  in  fine  post  numerum  268  ante  proverbia, 
quae  ab  indole  majori  gradu  derivata  sunt,  posuit.  Sic 
quoque  in  fine  totius  capitis  post  proverbium  588  lo- 
cum obtinuerunt.  Quod  vero  in  Meidanii  opere  pro- 
verbia sensu  simillima  saepe  conjuncta  sunt,  id  non  tam 
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Meidanii  in  disponendo  diligentiae  quam  ei  tribuendum 
videtur,  quod  ex  libris,  in  quibus  argumenti  ratio  prae- 
valuerit, argumentum  hausit. 


Cap.  V. 

De  fontibus,  e quibus  .Heldanluu  proverbia  hausit. 

De  fontibus,  quibus  usus  sit,  Meidanius  in  praefatione 
sic  refert:  S s\a*)  U jUjVI  waaS'  Cp  vi>v*JlIa3 

,2«!  ^J»JU  lg4A2.ft4 

^^qg+Ji  wu>  1*a3  o.!ajj 

O*  ^£5*1  wXiiS  iUXw  qJ  »j^  vA*^ 

LmaaI/a  tulq  Lj  u • ^Lq$  bl*a?  Lg  a3  L • 6t»LxT  qa.»*»»."» 

UIa  ^^Laj  Lg£j|  LvA-i^o  (clftlt  Id.j  L^jt^o 

jAX:  s — I Xxfl  jl>lj  4tA3j  'w&i^  Jl  ^wxJtA^l  > J w»Ajt 
Laaw  XxLc  Jlo^Lj  »xA*A^Jj  6&  w*J J Ubj,  \-a3  U 

<wLx£l  lJ^>  >11  crJ.  ^ Bj*s»  wLx^  ^ U CtUuk.. 
Jli«3u  olsljp-,  15Jl  oljl ijS*  Q-*  L* 

0.jj>  ^Uaj  ,$  wLcXJl  ^JutLaj  ji  l^p-UiAi^l 

oi w'j  {l^.Lx*  ^^Jlc  wJUail  ovjia  j f-**-*J1 

(j.a*3ajl  (J^J  iUULxll  gJtaj  U jutL'1  ^ «j 

^ MO'  l*^«  g-*9^s  U 

pPj+Zj  ^«Llaail  ^ w »»o<«  Uie,  Ju^ 

oA J»  -=»Sl  oJ\j  lolj  X+L»  laLL*  J*ar*Jt  JL* 

iuul  _,»*J  ,, Perlegi  igitur  virorum  doctissimorum  libros, 
in  quibus  diligenter  tractandis  multum  temporis  consum- 
tum  est  ex.  gr.  librum  Abu  - Ohbaidahi , Abu-Ohbaidi, 
Alazmaihi,  Abu-Saidi  utriusque  Abu  - Ahmrui  et  Abu- 
Faidi.  Inspexi  quoque  ea,  quae  collegerat  Alniofadhdhelus 
b.  'loliainmcil  ct  Almofadhdhelus  b.  Salamab,  ita  ut  plures 
quam  quinquaginta  libros  perscrutarer.  Et  c singulis  ca- 
pitibus et  libris  meliora  elegi,  dum  angulos  campi,  ut 
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ratum  invenirem,  diligenter  perquirebam,  nodos  inde  re^ 
movens  secante  meo  gladio ; sciebam  enim,  ine  eo  num- 
mos aureos  effundere  in  manum,  quae  bonos  a pravis 
secernit  et  oculo  non  dormienti  ejus  plenam  lunam  me 
ostendere,  cujus  adspcclu  splendorem  et  pulchritudinem 
suam  augeat  et  propius  accedendo  lucem  cininentiam- 
que  sibi  acquirat.  Transtuli  quoque  res  in  opere  llam- 
sahi  b.  Alhasan  descriptas  in  huncce  librum,  exceptis  con- 
chis incantamentorum  et  fabulis  Arabum  et  proverbiis 
conjunctis  propterea,  quod  duplicatis  capitibus  firmiter  in- 
haerebant. Librum  autem  secundum  alphabeti  ordinem 
disposui,  ut  via  inveniendi  usuro  facilior  esset.  In  quo- 
libet proverbio  adnotationes,  quae  verborum  significationem 
et  grammaticen  spectant,  adtuli,  quibus  clausum  aperire- 
tur. nec  non  historias  proverbiorumque  causas,  quibus 
propositum  intelligerelur  et  res  in  gutture  praefocans  le- 
niter in  gulam  descenderet  (i.  e.  quibus  difficultas  re- 
moveretur)," in  usum  meum  adhibens,  quae  Ohbaidus  b. 
Scharijjah,  Allia  b.  Mozihh,  Alscharkius  b.  Alkathanii 
aliique  collegerant.  Quod  si  vero  scripsi : Dixit  Almo- 
failhdhchiN  nulla  re  addita,  Ebn-Salainah  intclligendus  est, 
in  altero  patris  nomen  addidi/*' 

Quibus  ex  verbis,  quibusnam  auctoribus  Mcidanius  . 
prae  aliis  usus  sit,  cognoscere  licet.  Praeter  illos  vero 
nomiiialim  dictos  auctores  mullos  alios  ei  fuisse,  ex  eo 
apparet,  quod  plures,  quam  quinquaginta  libros  in  usum 
proverbiorum  se  perscrutatum  esse  dicit.  Quorum  li- 
brorum auctores,  quot  e diversis  commentarii  locis  in 
notitiam  nostram  venerint,  adpositis  quibusdam  de  tem- 
pore, quo  vixerint,  et  operibus,  quae  composuerint,  ad- 
notationihus,  ex  ordine  alphabetico  jam  breviter  recensere 
operae  pretium  erit. 

Abu-Ahli  A lj  emam  i.  Inter  celebres  granuna- 
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litos  C.  23,  500.  appellatus  est.  De  viri  aetate,  licet 
millium  quaesiverim,  ni!  inveni. 

Abu-Ahmru.  Mullis  locis  ex.  gr.  1,  80.  166. 
5,  40.  9,  22.  13,  42.  ejus  mentio  facta  est.  In  prae- 

fatione, quam  Meidauius  proverbiis  praemisit,  de  duobus, 
quibus  tale  nomen  erat,  sermo  est.  In  commentario  ita 
distincti  sunt,  ut  unus  Abu-Ahmru.  alter  Abu-Ahmru  b. 
Alahla  appellaretur.  Plures  quidem  sunt  grammatici  illud 
nomen  gerentes ; sed  non  dubito,  quin  noster  sit  Ibsa 
filius  Ohinari,  qui  in  gente  Tsakif  sedem  habens,  Siba- 
waihi  praeceptor  erat.  Librum  inscriptum 
composuit  et  anno  149  diein  obiit.  Conf.  Kbn-Chal- 
likan,  Abulfedac  Annal.  T.  II.  p.  149.  674.  De 
Sacv  Anthol.  grain.  p.  434. 

Abu-Ahmru  b. 'Alahla.  Ejus  nomen  C.  18,46. 
occurrit  a Junuso  citatum.  Abu-Ahmru  b.  Alahla  b. 
Alumnar  secundum  alios  anno  65,  secundum  alios  anno 
68,  secundum  alios  anno  70  in  urbe  Mecca  natus,  unus 
e septem  celebribus  Corani  lectoribus  erat,  insignis  Co- 
rani, linguae  Arabicae,  grammatices  poesisque  scientia. 
Sunt  qui  dicant,  ejus  cognomen  loco  nominis  proprii  fuisse, 
dum  alii  ejus  nomen  (Sabban)  aut,  quemadmodum 

in  aliis  codicibus  legitur  qI*,  (Rajjan)  fuisse  contendant. 
Viginti  circiter  annos  natus  cum  patre,  cui  Hedjdjadjus 
infensus  esset,  ex  oppido  Bazra  fugere  coactus  est.  Indo 
in  deserto  Arabiae  felicis  iter  faciens,  de  tyranni  morte 
nuntium  accepit  ct  redux  factus  est.  Jam  senex  quum 
ad  Ahbd-Alwahhabum  b.  Ibrahim,  Syriae  praefectum  do- 
num petiturus  iter  fecisset,  Cufam  redux  aut,  ut  alii  nar- 
rant, in  ipso  itinere  diem  obiit.  Alii  obilus  annum  154, 
alii  159,  alii  156  fuisse  dicunt. 

Abu-fDjarrah  (C.  7.  64.).  In  codice  Lugdun. 
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gijil  legitur.  Grammaticus  hic  anno  248  aut  254 
aut  255  mortuus  est. 

A bu  - l’D o k a isch  (C.  20,  86.).  Arabs  genuinus, 
deserti  incola  tempore  Junusi  vivens.  Legimus  in  -ka- 
musi  opere  eum,  quum  Junusus,  quid  significaret, 

rogasset,  se  nescire  respondisse. 

» 

Abu-Faid  Almoarrcdj  Filius  Ahrarui 

. * **) 

b.  Albariis  b.  Tsaur  etc.  Sadusita*),  grammaticus 
Bazrcnsis  est.  Grammatices  doctrinam  a Chalilo  acce- 
perat, traditionum  scientiam  a Schohbaho  b.  Alhedjdjad, 
Abu-Ahmruo  b.  Alahla  aliisque.  Praecipuam  Icxicogra- 
phiae  poesique  operam  navavit.  Plura  opera  edidit  ex. 

JuLaUvI  , ^ ■ t , 

qLoIi  gr.  aliaquc.  Genealogiam  gentis  Koraisch  abbreviavit 
sub  titulo:  ySbjJill  oju>.  Cum  Mamurio  ex  Iraca 

in  Chorasanam  iter  faciens  in  oppido  Merw  habitabat  et 

m 

Nisa!)  urum  veniens  doctis  dictabat.  Ejus  cognomen 
a verbis  pj&ll  ,, discordiam  inter  homines  cx- 

citavia  derivant.  Nomen  Martsad  cum  habuisse 

dicunt.  Anno  195  eodem  die,  quo  poeta  |Abu-Nowas, 
diem  supremum  obiit. 

Abu-Hatem  C.  18,  2.  Abu-Hatem  Sahl  b.  Mo- 
hammed  b.  Ohtsman  b.  Jasid  Aldjoscharoi*0)  Alsidjistani. 
In  scientiis  elegantioribus  multum  versatus  multos 

viros  doctos  ex.  gr.  Ebn-Doraidum,  Almobarrcdum  disci- 
pulorum loco  habuit.  Lexicographia,  poesi,  arte  metrica 
et  explicandis  aenigmatibus  Q^uuJ!  „13-1)  insignis  erat. 

•)  Sudus  pars  genti.  Schaihan  erat. 

**)  Djnscbam  plurium  familiarum  in  diversis  gentibus  nomen  eat. 
Kt  de  voce  Sidjistan  dissensio  est.  Alii  nomen  regionis  uotae 
alii  vici  apud  Unirain  siti  fuisse  dicunt. 
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In  grammatica  eum  non  multum  valuisse  dicunt;  sed 
pulchros  versus  cum  composuisse.  Vitae  probae  studio 
deditum  eum  quotidie  nummum  aureum  pauperibus  dedisse 
narrant.  Plura  scripta  edidit.  Alii  mense  Moharrem, 
alii  mense  Redjeb  anni  248  mortuum  eum  esse  dicunt. 
Sunt;  qui  anno  250  aut  254  aut  255  cum  Bazrae  obiisse 
contendant,  conf.  De  Sacy  Anthol.  gram.  p.  143.  ‘ 
Reisk.  Abulf.  Annal.  T.  II,  754. 

Abu-FHaitsam  (C.  3,  21.  10,  19.  etc.)  I)e  hoc 
viro  nil  inveni. 

Abu-1'Hasan  Alachfash.  (C.  1,  324.)  Tres 
personae  sunl,  quibus  cognomen  est.  Aetate  pri- 

mus nomen  Abu-rChaththab  Ahbd-Alhamid  b.  Ahbd-AI- 
modjid  gerens  et  gentis  Hadjari  cliens,  grammaticus  et 
lexicographus  erat.  Discipulis  gaudebat  Abu-Ohbaidaho, 
JSibawaihio  aliisque.  Rariorum  vocum  linguae  Arabicae 
cognitione  insignis  erat.  Quo  anno  obierit,  ignorant.  Se- 
cundus Abu-l?Hasan  Saihd  b.  Masahdah,  cliens  familiae 
Modjaschih  b.  Darim  (quae  ad  gentem  Tamim  pertinebat), 
grammaticus  urbis  Balch  scholae  Bazrensi  addictus  et 
discipulus  Sibawaihii  erat.  Anno  215  aut  221  mortuus 
est.  Tertius  denique  Abu-l’Hasan  Ahii  b.  Solaiman  anno 
315  aut  316  vitam  exspiravit.  Medius,  scholae  Baz- 
rensis  grammaticus  celeberrimus  (conf.  Abulf.  Ann.  T. 
II.  p.  149.)  ut  in  Meidanii  commentariis  sic  in  omnibus 
locis,  in  quibus  simplex  cognomen  legitur,  intclligendus 
est.  Multa  opera  composuit. 

Abu-l’Hasan  AI  thus  i (C.  18,52).  Abu-l’Hasan 
Ahii  b.  Ahbd-Allah  b.  Sinan  Taimita  (c5**xil),  cognomine 
Althusi  notus,  gentium  et  carminum  praestantissimorum 
cognitione  clarus  erat.  Grammaticis  tam  scholae  Baz- 
rensis  quam  Cufensis  tanquam  magistris  usus  est,  ma- 
xime autem  Ebn-  Alahrabio  (rnort.  230.).  Ebn-Alsalili 

13* 


to* 


adversarius,  quod  in  scriptis  Bozrani  Chorasanensis,  quo 
uterque  magistro  usus  erat,  post  ejus  mortem  non  con- 
sentiebant. Libros  non  composuit. 

Abu-rjokthsau  (C.  21,  137.  22.  221.).  Abu- 

1’Jekthsan  qLLuu'|  genealogiae  gnarus  Sahim  b.  Ilafz 
nomen  habuisse  dicitur;  aliis  autem  Sahim  cognomen  fuisse 
videtur.  Anno  170  obiit. 

Abu-Mohammed  Aid  i m arti.  Cognomen  Aldi- 
marti  a loco,  qui  ad  regionem  Jzpahanensem  pertinet, 
accepit.  Vir  disertus  et  grammaticus  erat,  sed  de  tem- 
pore, quo  vixerit,  nil  certi  habeo. 

Abu-1'Neda  (C.  5,51.  13,  129.  15,45.  19,  116. 
21,  20.)  Erat  magister  Abu-Mohammedis  Alahrabii  (vi- 
detur idem  quam  Ebn-Alahrabi)  conf.  Hamas,  p.  8. 
1.  3. 

A b u - 0 h b a i d.  Abu-Ohbaid  Rasem  b.  Sallam  Al- 
chosami  patre  servo  Graeco,  in  .oppido  Hcrat  vivente, 
natus  est.  Abu-Ohbaid  traditionibus,  litteris  elegantiori- 
bus  (<_ot)  pt  jurisprudentia  clarus  erat.  Vir  religiosus, 
moribus  pulchris  meritisque  insignis  omnia  bene  agebat. 
Muneri  in  oppido  Tharsus  per  octodecim  annos  praeerat. 
Abu-Saidi  Alanzari,  Abu-Ohbaidahi,  Alazmaihi,  Ebn-Alah- 
rabii,  Alccsaii,  Alferrai  multorumque  aliorum  relator  (Rawi) 
erat.  Eum  primum  fuisse  dicunt,  qui  de  eo,  cui  nomen 
cyjjJL  k-Oji  est,  scripserit.  Illum  librum  quum  Ahbd- 
Allaho  b.  Thaher  obtulisset,  decem  millium  drachmarum 
stipendium  mensis  accepit.  Postquam  Bagdadi  aliquam- 
diu docuerat,  Meccam  peregrinatus  aut  ibi  aut  in  oppido 
Medina  anno  222  aut  223  aut  224  decessit.  Alchathibus, 
eum  tempore  mortis  62  annos  natum  fuisse,  dixit.  Alii 

# • 

eum  anno  150  aut  154  natum  esse  dicunt. 

Abu-Ohbaidah  (C.  2,  31.  39.  5,  158.  159. 

etc.)  Abu-Ohbaidah  Mahmarb.  Almolsanna  Alteimi  (cliens 
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geutis  Teim  Koraisch)  Bazrensis  grammaticas  menso 
Redjeb  anni  110  {dum  alii  annum  111  aut  114  aut 
109  nominant)  appellatus  est.  Aldjahitsus  in  nemine 
majorem  doctrinae  copiam  conjunctam  fuisse  tradidit ; sed 
eum  sermone  haud  elegante  in  docendo  usum  fuisse. 
Prope  ducentos  libros  composuit.  Anno  209  in  oppido 
Bazra  defunctus  est.  Alii  anno  211  aut  213  dicunt. 

Abu-l’Samah  (C.  1,  176.  23,  180.)  {)uo  tempore 
vixerit,  ignotum  mihi  est.  In  Kamusi  opere  legimus,  hoc 
nomen  habuisse  ministrum  Mohammedis  et  asse- 
clam l5juj,  qui  praeterea  nomen  et  cognomen 

haberet.  Arabem  campestrem,  qui  in  oppido  Herat 
habitaverit  et  librum  de  camelis  composuerit,  cognomen 
gessisse,  i ij  libro  inscripto  doctissimus 

Sclnnolderus  invenit. 

Abu-Said  (C.  2,  137.  6,  32.69.  10,  36.  etc.) 
Abu-Said  Saihd  b.  Aus  e familia  Mcdinensi  oriundus  ce- 
leber grammaticus  et  philologus  scholae  Bazrensis,  qui 
aetate  prope  centum  annorum  anno  215  aut  216  aut 
217  in  oppido  Bazra  diem  supremum  obiit.  Multos 
libros  composuit. 

Ab u- Saihd  (C.  18,  75.  20,  27.  24,  48.).  Hoc 
nomine  pluribus  locis,  ubi  proverbiorum  sensus  describi- 
tur, citatus  auctor  fortasse  idem  est,  quam  Alazmaih 
appellatus  celeberrimus  grammaticus,  qui  eodem  cogno- 
mine gavisus  opus  de  proverbiis  scripsit. 

Abu-Sijad  Cilabita  (C.  18,  J*.  20,  29.).  Abu- 
Sijad  Cilabita  nomen  Jasid  b.  Ahbd-AUah  b.  Alhasan 
gessit.  Arabs  genuinus  et  deserti  incola  tempore  cha- 
lifae  Almahdii  {regnavit  fine  anni  158  mort.  168.)  fame 
quum  homines  laborarent,  Bagdadum  perveniens  in  fuu- 
do  Alahbbasi  b.  Mohammed  sedem  fixit,  ubi  post  spatium 
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quadraginta  annorum  diem  obiit.  Poeta  gentis  Banu- 
Ahmir  b.  Cilab  plurium  quoque  librorum  auctor  est. 

Ahbd-  Alrahraan  b.  Almofadhdhel  (C.  24, 
67).  De  hoc  viro  nil  certi  habeo.  Nil  obstare  videtur, 
quin  filius  unius  virorum  celeberrimorum  sit,  quibus  no- 
men Almofadhdhel  est. 

Alahmar  seu  Chalf  Alahmar  (C.  21,  36.  23, 
157.).  Tempore  Abu-Saidi,  qui  anno  215  aut  214  aut 
216  obiit,  degit. 

At  ha  b.  Mozihb.  De  hoc  viro,  cujus  in  praefa- 
tione Meidanii  mentio  facta  est,  nil  habeo,  quod  dicam. 
Occurrit  ejus  nomen  in  scholiis  C.  21,  45. 

AI  as  h ari.  Nomen  gessit  Abu-Manzur  Mohammed 
b.  Ahmed  b.  Alashar  b.  Thalhah  b.  Nuh  b.  Ashar  Alas- 
har  Alhcravi  lexicographia  tam  insignis,  ut  ad  unum  om- 
nes in  ejus  laude  consentiant.  Jurisconsultus  scholae 
Schafcihi  addictus  et  relator  (Kawi)  Almondsarii,  Abu- 
l’Ahbbasi  Tsahlab  aliorumque.  Inter  gentes  Arabum  iter 
faciens  linguae  perfectissime  discendae  studebat.  Natus 
anno  282,  fine  anni  370,  secundum  alios  371,  in  oppido 
Herat  obiit.  Ab  avo  suo  cognomen  Alashari  accepit. 

Alaz  maih.  Nomen  viri  est  Abu-Saihd  Ahbd-Al- 
malic  b.  Koraib  b.  Zalih  etc.  Genus  ejus  usque  ad 
Modhar  b.  Nesar  deducitur.  Cognomen  Albaheli  aut  a 
Bahilah  uxore  Malici  b.  Ahzar,  aut  a Bahilaho  b.  Ah- 
zar, cognomen  Alazmaih,  quo  maxime  notus  est,  ab  avo 
suo  Alazmah  cognominato  accepit.  Lexicographia,  gram- 
matica, historia  (,L>I),  rarioribus  (jO  lyJI),  narrationibus 
lepidis',  peregrinis  vocibus  (y^i)  clarus  orat.  Sunt 
autem,  qui  ei  non  tantam  doctrinae  copiam,  quantam  ser- 
monis elegantiam  tribuant,  ut  sermone  suo  alios  minus 
doceret  quam  delectaret.  Discipulos,  qui  ejus  dicta  re- 
ferrent, habuit  Ahbd-AIrahraanum,  lilium  fratris  sui  Ahbd- 
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Allahi,  Abu-Ohbaidum  Alkasira  ct  Abu-Hatimum  Alsi- 
djistani  et  Abu-lTFadhlum  AIrijaschi  aliosque.  Natus  anno 
122  aut  123  anno  216  (secundum  alios  anno  214  aut 
213)  in  oppido  Bazra  aut  in  oppido  Mervr,  ut  Alcha- 
thib  se  audivisse  dixit;  aetate  88  annorum  mortuus  est. 
Tot  libros  composuit;  ut  eorum  enumeratio  fatigaret. 

Abaheli  (C.  24,  9.).  Cognomine  Albahcii  Alaz- 
raaihus  grammaticus  quoque  utebatur ; sed  quum  altero 
illo  cognomine;  quod  toties  in  commentario  occurrit;  no- 
tior sit,  jure  dubitare  licet,  num  uno  tantum  loco  cita- 
tus Albaheli  Alazmaihus  sit.  Corani  quidam  lector  in 
oppido  Bazra  Mohammedes  b.  Ahmed  b.  Ahii  appellatus 
cognomine  illo  quoque  utebatur,  ut  in  libro  Thabakat 
Alhadits  legimus.  Hic  anno  383  vivens  in  Meid&nii 
opere  citatus  auctor  non  est. 

AlbijaVi  (scriptoris  cognomen  mihi  ignoti)  C.  23,  497. 

A lea  Ibi.  Nominibus  usus  est  Abu-TMondsir  He- 
scham  b.  Abi-Nadhr  Mohammed  b.  Alsajib  b.  Bischr  b. 
Ahmru  Alcalbi.  Genealogiarum  optime  gnarus  in  tradi- 
tionibus patris  sui  auctoritatem  sequebatur,  in  referendis 
rebus  ipsius  aauctoritate  nitebatur  filius  Alahbbas  Chalifah 
b.  Chajjath,  Mohammed  b.  Sahd  scriba  Alwakedii,  Mo- 
hammed b.  Abi-l’Scri  Albaghdadi,  Abu-l’Asaths  Ahmed 
b.  Aimikdam  aliique.  Alchathibus  in  historia  Bagdadi  re- 
tulit, eum  Bagdadum  venientem  traditiones  docuisse.  Plu- 
re* libros  quam  centum  et  quinquaginta  composuit.  Uti- 
lissimus est  liber  wuwJl  j major  est  liber 

«rww*JI  ^ Jjill  Ct  vj  _r>^'  et  j 

quem  Mamuno  et  quem 

Djahfaro  b.  Jahja  Barmacidae  composuit.  Mortuus  est 
anno  204.  Alii  anno  206  dicunt,  quod  minus  verisimile 
est.  In  Meidanii  commentario  modo  Alcalbi  modo  Ebn- 


Digifeed  by  Google 


206 


Alcalbi  occurrit ; dubitare  autem  licet,  num  persona  Ebn- 
Alcalbi  filium  an  patrem  designet.  Errorem  in  scribendo 
commisisse  scriba  potest , nam  viro  Ebn-Alcalbi  idein 
quod  patri  opus  adscribitur. 

Alcendi  (C.  12,  155).  De  viro  cognominato 
nil  certi  habeo.  Cendah  KJ..U'  cognomen  Tsauri 
b.  Ohfair  auctoris  gentis  Jemanensis  est.  Herbelotius 
dixit,  Candi  cognomen  fuisse  Abulaithi,  legis  Mohamme- 
dicae  doctoris  periti,  qui  librum  BbUaJl  mJJU  in- 

scriptum composuerit.  Sed  cum  a Meidanio  citatum  au- 
ctorem esse  dubito. 

A Ices  ai  (C.  1,  36.  6,  28.).  Abu-l’Hasan  Ahii 

b.  Hamsah  b.  Ahbd-Allah  b.  Baliman  b.  Firus  gentis 
Asad  cliens,  scholae  Cufensi  addictus  grammaticus  cog- 
nomine Alcesai  notus  est.  Unus  e numero  sep- 

tem Corani  lectorum  grammatica,  lexicographia  et  Co- 
rani legendi  modo  clarus ; imperitus  vero  in  poesi  erat. 
Litteras  elcgantiores  (oJl)  Aminum,  filium  llarun-Alra- 
schidi,  docuit.  Helator  (Rawi)  Abu-Becri  b.  Alahbbas 
et  Ilamsahi  cognomine  Alsajjat  (o^jJl)  et  Ebn-Ohjainahi 
aliorumque  erat.  Ejus  vero  relatores  (Rawi)  erant  Al- 
ferra,  Abu-Ohbaid  Alkasem  aliique.  Anno  189  in  op- 
pido Rei,  quo  cum  Ilarun-Alraschido  iter  fecerat,  mor- 
tuus est.  Alsimahnius  (^liu^Jl)  vero,  eum  in  oppido 
Thus  anno  182  aut  183  diem  obiisse  narravit.  Cogno- 
men accepisse  dicitur  eo,  quod  in  oppido  Cufah  ad  Ham- 
sahum  b.  Habib  pallio  L-/  tectus  venerit.  Hamsaho  in- 
terrogante, quis  legit?  pallio  tectus, 

discipulos  respondisse  narrant.  Alii  contendunt,  eum  pallio 
tectum  in  sacrum  Meccae  territorium  venisse  ^ (V5”'- 
Clialil  (C.  1,  79).  Chalil  b.  Alimed  grammaticus 
celeberrimus,  doctrinae  artis  metricae  iuveutor,  natus  atiuo 
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100;  anno  190  vel  secundam  alios  anno  175  obiit.  Vi- 
tam hujus  auctoris  in  libro  meo : Darstcllung  der  Arab. 
Verskunst  p.  18.  sqq.  fusius  descripsi. 

Alcharsendi  scriptoris  cognomen  C.  23,  497. 

Aldjahits  (C.  2,  145.).  Nomen  Abu-Ohtsman 
Ahmru  b.  Bahr  b.  Mahbub  Alcinani  Allaitsi  habet.  Cog- 
nomen Aldjahits  ab  oculorum  conditione  accepit;  quod 
protuberantem  iridem  haberet.  Eam  quoque  ob  causam 
cognominabatur.  Allaitsi  cognomen  a gente  Laits 
b.  Beer  b.  Ahbd-Manal  b.  Cinanah  b.  Chosaimah  acce- 
pit. Ab  eo  pars  haereticorum  (Mohtaselitarum)  nomen 
habuit.  Discipulus  Abu-Ishaki  Ibrahimi  b.  Sajjari  erat. 
Inter  multa  ejus  opera  praecipuum  locum  habet  liber  vjbtf' 
inscriptus,  in  quo  multa  scitu  digna  collegit  et 
0***^li  Tanta  autem  corporis  deformitate 

erat;  ut  chalifa  Almotawaccilus;  qui  eo  ad  instruendum 
filium  uti  vellet;  dono  decem  millium  drachmarum  dato 
eum  remitteret.  Mense  Moharremi  anni  255  in  oppido 
Bazrac  plures  quam  nonaginta  aetatis  annos  habens  obiit. 

Ebn-Alahrabi  (C.  1,  176.  183.  334.  etc.). 
Grammatici  celeberrimi  hujus  scholae;  quae  in  oppido  Cu- 
fah  florebat,  addicti  nomen  Abu-Ahbd-AUah  Mohammed 
b.  Sijad  erat.  Almofadhdheli  b.  Mohammed  Aldhabbi,  qui 
librum  oLLcoail  inscriptum  composuit,  privignus  erat. 
Natus  mense  Rcdjeb  anni  150  , eadem  nocte,  qua  Abu- 
Hanifah,  anno  231  aut  230,  quod  minus  verisimile  est, 
mortuus  est.  Multorum  scriptorum  auctor  est. 

Ebn-Bahr  (Uno  tantum  loco  citatus  est.  Pluribus 
autem  locis  appellatus  Djahiths  filius  Baliri  citatus  est. 
Quin  idem  auctores  sint,  non  dubito. 

Ebn-Alcalbi  conf.  Alcalbi. 

Ebn-Cctswah  sed  in  codice  Ber. 

Sjts>  ^1)  Nil  de  hoc  viro  habeo. 


*. 
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Ebn-Djinni.  Hic  grammaticus  celeber  Abu-1'Fatah 
Ohtsman  b.  Mosulensis  in  litteris  eleganlioribus  v_itat 
Abu-Ablium  Alfaresi  praeceptorem  habuit.  Abu-Manzur 
Aldilemi  ejus  nomen  aliter  referens,  viri  patrem  militem 
Saif-Aldaulahi  b.  Hamdan,  bonumque  poetam  fuisse  nar- 
ravit. Natus  auno  330  Mosulae,  die  Jovis  secundo 
ante  finem  mensis  Zafar  anni  392  Bagdadi  vitam  finivit. 
Multos  et  quidem  utiles  libros  composuit. 

Ebn-Doraid  (C.  20,  I.).  Viri  hujusce  nomen  est 
Abu-Becr  Mohamined  b.  Alhasan  Ebn-Doraid  b.  Ahta- 
hijah  b.  Ilantam  Alasdi.  Scholae  Bazrensi  addictus  lc- 
xicographia,  litteris  eleganlioribus  poesique  clarus  erat. 
Anno  317  vitam  exspiravit.  De  hoc  viro  multi  disse- 
ruerunt. De  ejus  vita  et  scriptis  confer  beati  Hama- 
keri  specimen  catalogi  p.  33.  sqq.  cl.  Boisen 
carmen  Makzura  p.  25.  sqq. 

E bn- Faris.  Nomine  usus  est  Abu-l’Hosain  Ah- 
med  b.  Faris  b.  Sicrijja  Alrasi  pluribus  scientiis  insignis, 
praesertim  lexicographia.  Anno  390,  secundum  alios 
375  decessit.  Maximum  ejus  opus  Killl  £ Jw+dM  est.  Cog- 
nomen Alrasi  ab  oppido  Rei,  ubi  natus  erat,  accepit. 

Ebn-Alsarradj  (C.  9,  39.).  Vir  nomen  gerebat 
Abu-Becr  Mohammed  b.  Alseri  bcn-Sahl.  Co- 

gnitione grammatices  et  litterarum  elegantiorum  insignis 
Almobarrcdo  aliisque  praeceptoribus  usus  est.  Ejus  dis- 
cipuli plures  erant  ex.  gr.  Abu-Saihd  Alsirafi,  Ahii  ben- 
Ihsa  Alrummani  aliique.  Djeuharius  ejus  opera  in  lexico 
suo  saepissime  adhibuit.  Maximi  momenti  opus,  quod 
edidit,  inscriptum  est.  Ob  linguae  vitium 

loco  litterae^,  litteram  euunciare  solebat.  Die  solis  ter- 
tio ante  finem  Dsu’l-Hidjdjah  anni  316  obiit. 

E bn-Al  siccit  (C.  6,  157.  10,  49.  13,  124  etc.) 
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Abu-Joseph  Jalikub  b.  Fsliac  cognomen  Ebn-AIsiccit  a 
silentio,  quod  tenere  solebat,  accepit.  Chalifa  Motaivae- 
celus  filios  suos  erudiendos  ei  tradiderat,  sed  quum  par- 
tibus Ahlii  se  deditum  ostendisset,  crudeli  morte  anno 
244  vel  246  eum  mulctavit.  Plures,  quos  composuit 
libros,  Ebn-Challikan  enumeravit. 

Ebn-Wafid  (C.  21,  38.).  Scriptor  tale  nomen 
gerens  in  Chrestomathia  Arab.  de  Sacy.  T.  III.  p.  429 
ed.  pr.  citatus  est,  sed  num  idem  sit,  quis  affirmet. 

Alferra  (C.  4,  30.  7,  64  etc.).  Abu -Sicrijjah 
Jalija  b.  Sijad  b.  Alibd-Allah  cognomine  Alferra  Dilcmita 
notus,  scholae  Cufensi  addictus,  grammaticus  celeberri- 
mus , lexicographus , philologus.  Mamunus  eum  magi- 
strum filiis  suis  praeposuerat.  Circiter  sexaginta  tres 
annos  natus  in  via  Mcccac  anno  207  diem  obiit.  Ve- 
stimenta*^ appellata  neque  confecit  neque  vendidit;  sed 
cognomen  accepit  eo,  quod  quasi  pellibus  sermonem  ful- 
ciret (_5jij)-  Multorum  librorum  auctor  est.  Alter 

vir  doctus  idem  cognomen  »lyul  gerens  jurisconsultus 
est,  qui  anno  510  obiit. 

H amsah  b.  Alhasan  Izpahauac  incola  erat.  Pro- 
verbia, quae  voce  formae  comparativi  incipiunt,  collegit, 
nec  non  proverbia  e versibus  desumta.  Plurium  librorum 
auctor  est.  c o n f.  iibr.  F i h r i s t. 

Alhailsam  b.  Alidi.  De  hoc  viro  nil  inveni. 

Ii  e S C h am  Alcalbi.  Idem  est,  qui  Alcalbi  dicitur, 
de  quo  vide  supra. 

Ishak  b.  Ibrahim  AI  mati  zeli  (C-  6,  163). 
Abu-Mohammed  Ishak  b.  Ibrahim  b.  Mahan  b.  Bahman 
cliens  gentis  Tamim  e loco  Arradjan  q'^,1  provinciae 
Ahivas  j,  1^3-1  oriundus,  notus  cognomine  Ebn-Alnadiin  (pa- 

«4. 
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for  ejus  cognomen  habebat)  Almauzcli  *)  nalns 

anno  150,  mense  Hamadhaui  anni  235,  secundum  alios 
mense  Schawwal  aut  mense  Dsu-l’Hidjdjah  anni  236 
mortuus , est.  Plurium  scientiarum,  ut  grammatices,  lexi- 
cographiac,  poesis,  metaphysieac,  jurisprudentiae  doctrina 
imbutus  cantus  arte  excelluit. 

Junus  b.  Habih  (C.  15,  18.  18,  46.  123.).  Ju- 
nus  b.  llabib  Abu-Ahbd-Alrahman,  cliens  gentis  Banu- 
Laits  b.  Beer  b.  Manat  b.  Ccnanah  fuisse  dicitur.  Ab 
aliis  vero  hoc  in  dubium  vocatur.  Auctor  libri 
!*^J|  (y>la*  ?),  eum  Arabem  non  fuisse ; sed  oriundum 
e gente  regionis  Adjcbal  appellatae  dicit.  Optime 

gnarus  formarum  grammatices  oujLaj'  erat.  Socius 

Abu-Ahmrui  b.  Alahla  Bazrae  docuit.  Abu-l‘Abbbasus 
Tsaldab  narravit,  eum  plurcs  quam  centum  annos  vixisse. 
Mortuus  est  anno  183.  Multorum  librorum  auctor 
est. 

AI  i z thachri  (C.  12,  15.).  Pauca  de  hoc  viro 
nota  sunt.  Non  dubito,  quin  hic  in  Mcidanii  opere  ci- 
tatus nomen  gesserit  Abu-Ishak  Alfaresi  cl  librum 
climatum  composuerit  a clariss.  Moellero  editum  ita 
ut  codicem  perfectissime  imitaretur.  Ilie  vir  doctissi- 
mus cx  ipso  opere  auctorem  inter  annum  303 — 307  aut 
309  opus  confecisse  conjecit.  Eum  quoque  librum  de 
proverbiis  composuisse  ex  verbis  commentarii  Mcidancn- 
sis  conjicere  licet.  Non  autem  est  silentio  praetermit- 
tendnm,  auctoris  nomen  in  primo  codicis  folio  prima  manu 
scriptum  esse:  Li;l  „Schaich 


»)  Cognomen  Aluiauzeli  ejus  puter  accepit,  quod  per  aliquod  tem- 
pus Mosulae  habitaverat;  oriundus  eniin  erat  e gente  celebri 
Persica,  et  avus  ejus  Cufam  transmigraverat. 
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(doclor)  Abu-Ahli  Persa,  grammaticus-'*,  tum  correctum 
esse  L5-*,U1I  jd  „Abu-Iskak  Persa. K In  opere 

Ebn-Challikani  Nr.  157  cognomen  Izthachri  doctus  ju- 
risconsultus doctrinae  Schafciticae  Abu-Saihd  Alhasan  b. 
Aluned,  qui  anno  328  obiit,  gessit.  Coguomen  ab  op- 
pido yssIa«>S  derivatum  est,  quod  oppidum  milliaris  ambi- 
tum habuisse  et  antiquissimum  et  celeberrimum  fuisse, 
in  quo  Persiae  reges  sedem  habuerint,  antequam  Ardc- 
schirus  Djurum  transmigraverit,  legimus. 

Allaits  (C.  3,  93.  6,  26.  76.  etc.).  In  libro  Ebn- 
Challikani  vir  nominatur  Abu-fHarits  Allaits  b.  Sahd  b. 
Ahbd-AIrahman  inter  Aegyptios  jurisprudentiae  et  tradi- 
tionis doctrina  clarus.  Natus  anno  92  aut  94,  anno 
175  mortuus  est.  Sed  in  hoc  auctores  non  consentiunt. 
In  proverbiis  citatum  virum  eundem  esse,  vehementer  du- 
✓ bito,  nara  grammaticus  erat. 

Alii hj ani  (C.  23,  43.  427).  Allihjani  cognomen 
ministri  Cesaii  ^>Lc)  est.  Nomen  habuit  Ahii 

b.  Almobarec  secundum  alios  Ebn-Hasem.  Abu-fllasani 
quoque  cognomine  usus  est.  Abu-Ohbaidus  Alkasem  ab 
eo  plura  accepit.  Librum  inscriptum  com- 

posuit. 

Almadajeni  (C.  26,  44.). 

Almoarredj  conf.  Abu-Faid. 

Almobarred  (C.  10,  8.  11,  9.  16,  4.  etc.).  VTiri 
nomen  est  Abu-l’Ahbbas  Moliammcd  b.  Jasid  Ahbd-Alac- 
bar  etc.  Altsomali  •*)  Alasdi,  Bazrcnsi  scholae  addictus 
grammaticus  et  lexicographus  celeber.  In  litteris  ele- 
gantioribus  v5 ' Abu-Ohlsman  Almaseni  et  Abu-IIatem 


*)  A familia  gentis  Auhf  ben-  Asiani,  <|uac  pars  tribus  Asd  est,  de- 
rivatum eugnomen. 


-Digitized  by  Google 


212 


Alsidjistani  ejus  praeceptores  erant.  Almobarredus  et 
Abu-l’Ahbbas  Ahmed  bcn-Jahja  duo  coaetanei 
erant,  quibus  series  philologorum  finitur.  Mul- 

tos libros,  qui  ad  scientiam  v-O  I appellatam  pertinent; 
composuit,  quorum  magnus  numerus  in  libro  F i h r i s t 
enumeratur.  Dic  lunae,  festi  appellati,  anni  210 

(sec.  alios  207)  natus,  dic  lunae  secundo  ante  finem 
mensis  Dsu’r-Hidjdjah  aut  Dsu’l-Kahdah  anni  286  (aut 
285)  in  urbe  Bagdado,  quam  habitaverat,  c vita  ex- 
cessit. De  cognominis  Almobarredi  causa  dissentiunt. 
Conf.  Abulf.  Ann.  T.  II,  284. 

Almofadhdhel  b.  Mohammod  (C.  1,  112.116.). 
Conf.  Nr.  4.  librorum  pag.  184. 

Almofadhdhel  b.  Salamah  (C.  23,  500.).  AI- 
mofadhdhel  b.  Salamah  b.  Ahzim  Abu-Thaleb  lexicogra- 
plius  doctus  et  scholae  Cufensi  addictus  erat.  Primum 
inter  socios  Alfatahi  b.  Chakan  Vcziri  Almotawacceli 
erat,  tum  cum  Ebn-Alahrabio  convenit.  Opus  Chalili 
^RjJl  inscriptum  correxit  ct  de  eo  opus  composuit.  Inter 
ejus  opera  liber  inscriptus:  xxlll  jJlc  ^ ulxT 

„Historia  lexicographiac“  commemoratus  est.  Librum  quo- 
que de  proverbiis  scripsit.  Medio  saeculi  tertii  floruit. 

Mohammod  b.  Ilabib  (C.  5,  158.175.  6,  157. 
178.).  Abu-Djahfar  Mohammod  b.  Habib  b.  Omajjah  b. 
Ahmru.  In  numero  doctorum  Bagdadensium  Ebn-Alah- 
rabio, Kothrobo,  Abu-Ohbnidaho,  Abu-rjckthsauo  aliisque 
magistris  usus  erat.  Ilamsahus  b.  Alhasan  eum  citavit, 
conf.  Fihrist. 

Moli  a m in  c d b.  Selam  Aldjimahi.  C.  26,  44. 

A 1 m o u d s a r i (C.  1,  305,  15,  45.  21,  24).  AI- 
mondsarium  seriore  aetate  quam  Almofadhdhelum  b.  Sa- 
lamah vixisse  ex  eo  concludi  potest,  quod  illius  auctori- 
tate nititur. 


— 213  — 

Alnadhr  b.  Schomail  (15,  49).  Abu-rilasau 
Alnadhr  b.  Schomail  b.  Charaschah  ^ ^ 

b.  Jasid  b.  Celtsum  b.  Ahbdah  b.  Sohair  Tami- 
mita  Masenita,  grammaticus  scholae  Bazrensis.  In  gram- 
matica^ jurisprudentia,  poesi,  pugnarum  historia,  traditioni- 
bus versatus  fide  dignissimus  erat.  Discipulus  Chalili 
erat  ejusque  Abu-Ohbaidahus  in  scriptis  mentionem  fe- 
cit. Quum  in  oppido  Bazra  vitam  miserrimam  ageret, 
in  Chorasanam  migrandi  tconsilium  cepit.  Pluribus  eum 
comitantibus  usque  ad  locum  v\jJI  appellatum  dixit:  quod 
si  quotidie  nil  nisi  fabarum  tantum  habiturus  sit,  quantum 
vitae  sustinendae  sufficiat,  se  mansurum  esse.  Sed  ne- 
mine id  pollicente  Menvum  se  conferens  magnas  divitias 
acquisivit.  Ejus  magistri  Ilescham  b.  Ohnvah,  Ismail  b. 
Abi-Chaled,  Ilamid  Althawil  aliique  ex  eorum  numero, 
qui  (sectatores  Mohammedis,)  cognomen  acce- 

perunt, erant.  Multis  ipse  discipulis  gavisus  est.  Nisa- 
buri  saepius  docuit.  Quum  Chalifa  Mamunus  Menvum 
venisset,  cum  eo  convenit.  Multos  libros  composuit. 
In  Chorasana  natus  est,  sed  quum  in  oppido  Bazra  adul- 
tus esset,  ex  eo  cognomeu  accepit.  Fine  mensis  Dsu- 
1'IIidjdjah  anni  204  in  oppido  Merw  diem  supremum 
obiit.  Alii  autem  dicunt  initio  illius  anni,  alii  anno  203. 
Eum  librum  dc  proverbiis  composuisse,  c loco  C.  15, 
49  cognoscimus. 

Kozair  (C.  24,  217.)  Discipulus  Alcesaii  erat. 
C o n f.  K annis,  sub.  v.  yai. 

Alomawi  (1,  36.  119.  2,  27.  5,  87.).  Sic  in  lo- 
cis libri  mei,  ubi  Alamawi  impressum  est,  legendum 
esse  puto.  Quo  tempore  vixerit,  nescio.  In  libro  Ksyu* 
«Ijftit  „Cognitio  lectonim  Corani"  inscripto  (cod.  Par. 
uum.  742.).  Mohammcdes  b.  Jusuf  h.  Moliammcd  b. 
b.  Ahbd-Allah  Alomawi  nomiuatur,  sed  quum  in  oppido 
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Cordoba  Hispaniae  post  annum  382  *)  docuerit,  cum  in 
libro  Mcidanii  citatum  auctorem  non  fuisse  puto. 

Sajidah  (C.  24,  57.).  In  libro  XSaL»  in- 

scripto (cod.  Par.  736.).  Sajidali  b.  Kodnmah  Abu-Zalt 
Tsakafita  Cufita  nominatur.  Eftndem,  qui  in  Meidauii 
opere  citatus  est,  esse,  affirmare  non  ausus  sim. 

Alsalami.  Socius  Alferrae  erat. 

Alscharkijj  b.  Alkatbami  (C.  6,  121.  10,26. 
25,  22.).  Cognomen  Abu-l’Motsanna  Alcalbi  et  nomen 
Alwalid  b.  Alhozain  gerens  in  genealogia,  rebus  anti- 
quis et  carminibus  versatus  erat.  (Sic  in  libro  Fihrist). 

Sibawaihi  (24,  63.).  Sibawaifii  cognominatus 
grammaticus  celeberrimus  Abu-Bischr  Ahmru  b.  Ohts- 
man  b.  Konbor  (j**2)  nomen  liabuil,  cliens  gentis  Banu- 
1’Harits  b.  Calib  (scc.  alios  gentis  Alrnbili),  quae  ad  gen- 
tem Sijad  pertinebat.  Omnes  tam  veteres  quam  recen- 
tes grammaticos  doctrina  superavit.  In  grammatica  Cka- 
lili,  Ilisac  b.  Ahmru,  Junusi  b.  Ilabib,  in  lcxicographia 
Abu-rChatlitbabi  Alachfaschi  primi  discipulus  erat.  Baz- 
r a Bagdadum  veniens  cum  Alcesiiio , tum  temporis  Ami- 
num  Ilaruni  lilium  docente,  saepius  convenit.  Ibi  quum 
accidisset,  ut  Arabs  quidam  ab  Amino  introductus  pro 
Alccsaii  sententia  contra  Sibawaihium  rem  decideret,  ista 
injuria,  qualis  ei  videbatur,  adflictus  Bagdadum  relin- 
quens in  Persiam  migravit,  ubi  in  pago  La.Jl  appellato, 
apud  Schirasum  sito,  aetate  quadraginta  annorum  anno 
180  aut  177  vitam  finivit.  Ebn-Kanilius  (jils)  eum  in 
oppido  Bazra  anno  161  aut  188  vitam  exspirasse  retu- 
lit. Aldjafithsus  Abu-l’Faradj  Ebn-Aldjusi  eum  anno  194 
aetate  32  annorum  in  oppido  Sawali  (a.U.)  decessisse 


*)  Natus  paulo  post  anuum  350  anno  489  dium  obiit. 
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dixit.  Alchathibus  autem  in  historia  Bagdadi  auctorita- 
tem Ebn-Doraidi  secutus,  cum  natum  in  pago  Albcidha 
in  oppido  Scliiras  mortuum  esse  adnotavit.  Cognomen 
Persicae  originis  est  et  a Persis  Sibujah  cnunciatura 
odorem  pyrae  signific.it.  Ibrabimus  Alliarbi  cum  ita 
cognominatum  esse  contendit,  quod  ejus  genae  pulchri- 
tudine duabus  pyris  similes  fuissent. 

Sijad  Cii  ab  it  a.  Idem  est  quam  Abu-Sijad  Cila- 
bita  de  quo  vide  supra. 

Alsijadi  (C.  18,  246.).  Cognomine  hoc  usus  est 
Abu-Ishak  b.  Sofjan  b.  Solairaan  b.  Abi-Becr  b.  Ahbd- 
Alrahman  b.  Sijad.  Paulo  seriorem  cum  fuisse  quam 
Alazmaihum  (mort.  ati.  216)  ex  eo  concludo,  quod  in 
referendis  rebus  ejus  auctoritate  nititur.  Plures  libros 
scripsit,  inter  quos  est  liber,  quo  Sibawaihii  librum  expli- 
cavit et  liber  de  proverbiis. 

Thabarita  (C.  4,  32.  23,  103.).  Thabaritae  cog- 
nomen historicus  celeberrimus  gessit,  qui  natus  anno  224 
anno310  mortuus  est.  conf.  beati  Hamak.  spccim. 
catal.  p.  21.  sqq.;  sed  num  in  Meidanii  opere  citatus 
auctor  sit,  vehementer  dubito. 

Thajjila  (C.  23,  500.).  Ab  Almofadhdhclo  b.  Sa- 
lamali  citatus  auctor  est. 

Tsahlab  (23,  221).  In  grammatica  ct  lexicogra- 
phia  hic  auctor  celeberrimus  scholae  Cufensis  nomen 
Abu-PAhbbas  b.  Jahja  b.  Said  b.  Tsahlab  Sajjar  (jl**«) 
gerens,  ct  anno  200  natus  in  Malini  b.  Sajidah  clientela 
erat.  Apud  Ebn  - Alahrahbiura,  cujus  discipulus  erat, 
tanta  auctoritate  pollebat,  ut,  si  in  argumentis  dubitaret, 
ad  eum  se  converteret.  Praeterea  Sobairum  ben-Baccar 
docentem  audiverat.  Ejus  autem  relatores  (Kawi)  Alach- 
faschus  minor,  Abu-Becrus  Alanbari  et  Abu-Ohmarus  Al- 
sahid  erant.  Memoria,  recto  cnunciandi  modo,  gramma- 
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tica  et  carminum  veterum  eruditione  insignia  erat.  Stu- 
dio grammatices  et  lcxicographiae  absoluto  anno  216  le- 
gibus Corani  legendi  operam  dederat.  Annum  aetatis  25 
quum  attigisset , omnes  quaestiones  memoria  tenebat. 
Mense  Djumadac  prioris  anni  291  Bagdadi  exspiravit. 
Sic  Ebu-Challikanus.  In  libro  Fihrist  iascripto  ei 
praeter  librum  de  proverbiis  plurcs  libri  adscribunlur. 


Cap.  VI. 

De  Tletdanll  commentario. 

Quum  tantus  ille  in  commentario  citatorum  aucto- 
rum numerus  sit,  sequitur,  ut  magna  fuerit  Mcidanii  do- 
ctrina atque  diligentia.  Omnes  libros,  in  quibus  prover- 
bia collecta  et  explicata  sint  talesque,  qui  lucem  adferre 
proverbiis  possent,  nullo  neglecto  in  conscribendo  opere 
suo  auctorem  adhibuisse  videmus.  Quaestio  autem,  quo- 
modo aliorum  opera  in  usum  suum  converterit,  quum  isti 
libri  nobis  non  pateant,  neque  aut  argumenti  aut  modi 
usus  diligentiaeque  ratione  habita  institui  potest;  at  ve- 
ro ex  toto  commentarii  tenore,  nulla  eum  gravioris  mo- 
menti et  ad  intelligcnda  proverbia  necessaria  atque  utilia 
prorsus  neglexisse,  sed  magnam  in  scribendo  diligentiam 
cum  adhibuisse  adparct  cl  tam  ex  locis  quibusdam,  in 
quibus  singularis  singulorum  interpretum  dicendi  ratio 
conf.  C.  24,  176.  observatur,  quam  ex  more,  apud  Ara- 
bes usitato,  eum  aliorum  opera  verbotenus  excerpsisse 
conjicere  licet.  Mcidanii  commentario  triplicem  rationem, 
unam  ad  criticam,  alteram  ad  linguam,  tertiam  ad  histo- 
riam spectantem  esse  videmus.  Prima  pars  varias  le- 
ctiones tractat  conf.  ex.  gr.  C.  8,  7.  21,  16.  Quod 
in  hac  commentarii  parte  interdum  quasdam  adnotationes 
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facere  omiserit  ex.  gr.  C.  26,  50  legendi  modum 
Ebn-Doraido  proprium,  dum  Samachscharins 
stfO  qj!  ^5^1  Ui'  scripserit,  id  in  tanta  rerum  varie- 
tate ac  copia  excusatione  non  indignum  videtur.  At 
vero  in  proverbiis,  quorum  verba  post  Meidanii  tempus 
usu  mutata  sint,  extra  omnem  culpam  est.  Secunda 
commentarii  pars  singulorum  verborum  significatione,  pro- 
verbii sensu  et  grammatice  construendi  modo  occupata 
est.  Hac  in  re  auctorem  partes  suas  tam  egregie  egis- 
se, ut  Arabibus  doctis  omnino  satisfecerit,  quis  est,  qui 
neget,  nos  vero  tanta  linguae  Arabicae  et  proverbiorum 
inter  vulgum  usitatorum  cognitione  non  imbutos  aut  unum 
aut  alterum  interdum  desiderare,  quis  infitias  ibit.  In  pro- 
verbiis, quae  ab  Arabibus  haud  genuinis  originem  habent, 
sensus  explicatione  nos  saepe  destitutos  videmus.  Qui- 
busdam vero  proverbiis  sensus  generalior,  quam  conve- 
niebat, tributus  videtur.  Sic  proverbio  C.  3,  83.  „Pran- 
dc  haedum,  priusquam  te  vespera  edet !-‘  nil  explicandi 
gratia  additur  nisi  i>3-l  £ wyau,  ita  ut  cautio 

generaliore  modo  commendetur.  Nihilominus  vero  sensus 
specialior  proverbio  inest,'  quo,  ne  inimici  potiundi  et  de 
eo  nos  vindicandi  occasionem  praetermittamus,  monemur. 
Multa  quoque  tum  o Samachscharii  tum  e Scharaf-Aldini 
opere  ad  Meidanii  explicationem  complendam  adtulimus 
conf.  C.  6,  32.  34.  13,  37-  18,  68.  112.  In  tertia 
commentarii  parte  origine,  occasione,  primo  proverbii 
auctore  indicando  auctor  ita  occupatus  erat,  ut  diversas 
quoque  plurium  auctorum  opiniones  adferret  conf.  C.  20, 
66.  Quam  magnam  in  illas  res  illustrandas  curam  at- 
que diligentiam  impendit,  ea  summam  omnium  laudem 
meretur.  Arabum  scriptores  in  rebus  historicis  enucle- 
andis et  accuratissime  describendis  inter  omnes  excellere 
notatu  dignum  videtur.  Quod  Meidanius  in  istis  rebus 

14* 
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explicandis  prolixior  fuit,  id  «ane  doctis  Arabibus,  qui- 
bus et  minimae  ad  gentem  suant  res  pertinentes  cordi 
essent,  vehementer  probatur,  nobis  vero  non  aeque  gra- 
tum atque  utile  videtur.  Dc  vario  quoque  nonnullorum 
proverbiorum  scn.su  ct  usu,  auctoribus  dissentientibus, 
agere  non  supersedit  couf.  C.  24,  6 et  interdum  de- 
nique proverbium  a viro  quodam  celeberrimo  in  sermone 
adhibitum  esse,  certiores  nos  fecit  conf.  C.  22,  30. 
Quae  quum  ita  sint,  Mcidauium  interpretis  boni  officio 
non  defuisse  videmus  et  in  laude,  qua  ab  omnibus  au- 
ctoribus summo  cum  consensu  ornatus  sil,  dissentire  non 
possumus;  opus  enim  praeclarum  et  in  suo  genere  uni- 
cum sine  ulia  dubitatione  dicendum  est. 

In  tanta  autem  argumeuti  varietate  ac  difficultate, 
in  tanta  rerum  multitudine  vitia  omnia  evitari  posse, 
quis  est,  qui  contendat?  Plura  huc  spectantia  variis 
libri  noslri  locis  occurrunt,  hisce  nonnulla  rei  explican- 
dae causa  addimus.  F.adcm  proverbia  variis  locis  ob- 
viam habemus  et  in  commentario  easdem  res  variis  lo- 
cis repetitas  legimus  conf.  C.  6,  182.  183.  et  C.  24, 
417.  418.  eosdeinque  versus  duobus  locis  citatos  inve- 
nimus conf.  C.  13,  127.  23,  37.  In  nonnullis  autem 
proverbiis  res 'notatu  dignae  omissae  suut.  Sic  prover- 
bium C.  18,  30  Ausum  bcn.IIarilsah  habere  auctorem, 
iu  Haririi  opere  p.  410-  legimus  ct  proverbium  C.  3, 
11.  Aclsamo  bcn-Zaifi  adseribi  invenimus.  Quod  in 
Haririi  opere  proverbium  C.  22,  30.  diverso  modo  ex- 
plicatum est,  quod  idem  in  codice  Guelph.  factum  obser- 
vavimus, id  non  tam  negligentiae  Mcidauii,  qui  istas  va- 
rias sententias  adnotare  omiserit,  quam  saepissime  mu- 
tato proverbii  usui  tribuendum  putamus.  Quae  autem 
res  si  in  operibus  3Ieidanio  anterioribus,  quae  in  com- 
mentario conscribendo  adhibuit,  observatur,  in  auctoris 


219 


incuriam  atque  negligentiam  culpa  transferenda  ridetur. 
Proverbium  C.  13,  164.  sic  adnotutum  est  cn  «A— 
^1  cri  Quo  in  proverbio  si  non  vitium  la- 

tet, at  saltem  obscuritas  est.  Duo  enim  proverbia  quum 
primo  adspectu  esse  videtuilur,  tamen  unum  tantum  est, 
nam  C.  15,  45.  proverbium  est  ^ ^ Ja*>at, 

unde  Abjischahum  filium  Alitsmi  fuisse  adparet.  Admit- 
tendum igitur  est,  verbis  C.  13,  164.  unum  tantum  pro- 
verbium contineri  duplici  modo  prolatum,  siquidem  Ahji- 
schah  et  Ebn-Ahtsm  ejusdem  personae  nomina  sunt. 
Observandum  autem  est,  in  eodice  Kriig.  et  Berol.  legi 
IvijJe  cr*  »XAt.  Aut  igitur  legendi  modus,  quein 
admisimus,  scribae  tribuendus  est,  ut  Meidanio  nil  obji- 
ciendum sit  aut  scribae  Meidanii  vitium  corrigendum  esse 
putarunt.  Proverbia  C.  22,  151.  152,  ni  fallor,  in  unum 
conjugenda  fuissent,  lioinoiotcleulon  quum  idem  sit  in 
utroque  et  sensus  unius  ad  alterum  referatur  necesse 
sit.  Idem  proverbium  uno  loco  C.  23,  442.  Arabibus 
genuinis,  altero  loco  C.  23,  633.  Arabibus  haud  genu- 
inis adjudicatur.  Qua  in  re  si  Meidanii  error  non  est, 
varias  de  re  auctorum  sententias  explicare  auctor  debe- 
bat. Idem  in  proverbiis  C,  23,  264.  et  562.  cernitur. 
Ad  proverbium  O*  Ls-1  C.  5,  185.  versus: 

^csXJI  j <3!  »UU.i  cr» 

citatus  est,  qui  ad  proverbium  cr*  C.  12, 

161.  rectius  locum  habuisset. 

Codicum  operis,  quot  in  notitiam  nostram  venerunt, 
tot  ex  eodem  fonte  manasse  videntur,  quum  neque  pro- 
verbiorum ordine  neque  commentarii  verbis  multum  di- 
versi sint.  In  nonnullis  tantum  locis,  quod  nescio  an 
scribarum  negligentia  factum  sit,  diversus  proverbiorum 
ordo  est.  Sic  in  meo  codicis  exemplari,  quod  c codice 
de  Sacyano  desunitum  apographum  est,  proverbia  C.  6, 
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229.  230.  in  codicibus  Berol.  Lugd.  Pocock.  ante  pro- 
verbium 227  (conf.  prov.  18,  209.)  et  C.  18,  61.  post 
sequens  legitur  proverbium.  C.  18,  196  in  codice  Berol. 
post  proverbium  141,  proverbium  C.  23,  87.  in  co- 
dicibus Berol.  et  Pocock.  post  proverbium  484.  (conf. 
C.  25,  51.),  proverbium  C.  23,  143.  in  codice  Ber. 
post  sequens,  proverbia  C.  23,  151  — 156.  post  Nr. 
174.  in  codice  Berol.  et  Poc.  leguntur.  In  meo  codice 
proverbium  C.  23,  169  post  149  legitur  (conf.  C.  23, 
342.  scbol.  C.  23,  393).  Post  C.  24,  405.  insertum 
est  in  codicibus  B.  P.  proverbium  569  et  proverbium 
C.  23,  268  in  codice  Lugd.  post  proverbium  460  in- 
venitur. Pauca  proverbia  in  quibusdam  codicibus  desunt. 
Sic  proverbium  C.  18,  121,  nec  non  proverbium  C.  18, 
210,  quod  a proverbio  C.  1,  164  sensu  non  differt, 
nonnisi  in  codice  Berol.  et  codice,  quo  Pocockius  usus 
est,  exsistit  et  sic  proverbum  C.  23,  408,  Proverbium 
C.  23,  157.  in  meo  codice  non  est. 


IV 


Index  gentium, 

virorum  et  locorum  ete.  qui  in  Meidauii 
proverbiis  occurrunt  additis  quibusdam  de 
tempore,  quo  vixerint,  observationibus. 


Abdjar  bcn-Djabir  Alihdjli  1,  370.  22,  105. 

Habuit  filium  Hadjdjar  appellatum. 

Abidah  18,  87. 

Frater  Ahzimi  Almokschaihr  Dhabbitae  ab  Alcho- 
naifiso  bcn-Cheschrem  Schaibauita  occisus). 

Alablak  (arx)  3,  32.  18,  213.  26,  93. 

Appellabatur  quoquo  v_KJb)lt  II  amas.  p.  51. 1.6. 
Abraham  23,  547. 

Conf.  Pocock.  spec.  hisl.  Arab.  mult.  locis,  cd.  uov. 
Abrak-ol-Ahssaf  (arena)  21,  148. 

Ab  schams  93,  381. 

Filius  Sahdi  ben-Said  Manat  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  96. 
Abu>Achsam  T hajjita  24,  333. 

Avus  aut  pater  avi  Hatimi  Thajjifao  erat  conf.  Harir.  516. 
Abu-TAhbhas  Alsaffah  21,  43. 

Primus  Ahbbasidarum  chalifa  obiit  anno  136. 
Abu-Ahcraschah  19,  53. 

Conf.  Said  ben-Sorarah. 

Abu  - Ahmed  Manzur  be  n - M o hamin  ed  Alha- 
rawi  (poeta)  24,  22. 
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Abu-AhmruAhmirb.  Schaharil  Schahbita  6,212 

Post  Istnmismum  vivens  Mohammcdis  socios,  Ahlium, 
Ebn-Ahbbasura  aiiosquc  vidit  couf.  Harir.  451. 

Abu-Ahmru  bcn-Alaslat  (poeta)  23,  36. 

Abu-TAswad  Aldoali  6,  5.  149.  16,46.  23,272. 

Nomen  habens  Thsalem  in  pugna  Bedrensi  cum  Mo- 
haminedis  sociis  erat.  De  Ohmaro,  Olilsmauo  Ahlioquc  re- 
tulit. Ab  Ahlio  post  Kbn-Ahbbasum  in  urbe  Bazra  prae- 
fectus constitutus  es(.  Primum  eum  fuisso  narrant,  qui 
artis  grammaticae  initium  faceret,  quum  linguam  Arabi- 
cam ob  mutuum  cum  Persis  commercium  corrumpi  vi- 

• dissct.  Senex  Moahwijjahi  tempore  vixit  conf.  Ebn- 
Kotaib.  73.  Authol.  grara.  p.  213.  Ebu-Cliallik.  312.  Ci- 
tab-AIagh. 

Abu- Auhsadjah  27,  32. 

Abu-Becr  1,  35.  125.  2,  139.  5,  177.  18,  1. 

Chalifa  salutatus  anno  11,  anno  13  obii'. 

Abu-Becr  Ahii  b.  AI  has  au  Alkohcstaui  6,  29. 

Abu-Bera,  Molahib  Alasinnah  cognominatus, 
A limi  r 25,  105. 

Frater  est  Thofaili  Alchail,  qui  pater  Ahmiri  b.  Al- 
thofail  erat. 

Abu-Cahb  (muli  cognomeu)  22,  28. 

Abu  Carb  14,  31. 

Praefectus  oppidi  Iladjar  erat  ab  Amruo  b.  Mondsir  b. 
Amru’l-Kais  constitutus  couf.  llarir.  103. 

Abu-Choraseha  20,  81. 

Abu-fDerda  Anzarita  1,  274.  6,  22.  24,  276. 
365.  26,  31. 

Unus  e sociis  Mohammedis. 

Abu-Djabir  b.  Molaii  Kodsailito  1,  98. 

Abu-Djahfar  Alraanzur  5,  157. 

Cbalifatum  obtinuit  156,  mortuus  est  t5S. 

Abu-Djahl  b.  llescham  7,  97. 

Conf.  Ebn-Kolaib.  78. 

Abu-Djondab  Hodsailita  (poeta)  9,  53.  23,  437 

Couf.  Uainas.  421. 
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A b n -Do  I n in  n ii  6,  229. 

Anno  161  eniti  mortem  obiisso  dicunt,  alii  scrioro 
tempore,  conf.  Ebn-Cltallik.  p.  243.  et  Harir.  450. 

Abu-Dsarr  (socius  Moliamracdis)  20,  129.  21,  85. 

Ab-Ob(smuno  in  exilium  missus  est  circa  ann.  34  aut 
35.  Ebu-Kotaib.  74. 

Abu-Dsarr  Alghifari  (poeta)  9,  57. 

Abu-Dsuaib  (pocla)  1,  371.  14,  93.  23,  365.481. 

Duo  sunt  poetae  unus  Jjadita,  alter  Ilodsailita.  Hod- 
sailita  hisce  in  locis  significatur.  Nomen  gessit  Cbovvai- 
lid  ben-Chaled  cognomen  Alkathil  (J-Ja&il). 

Abu- Du  ad  (poeta)  1,  186.  5,  27. 

Vicinus  Almendsiri  b.  Maissema. 

Abu-1'Fatah  (poeta)  22,  129. 

— — Albosti  (poeta)  24,  22. 

Abu-Feras  (poeta)  22,  117. 

Poeta  c gente  Ilauidauidarum  natus  anno  329,  occi- 
sus est  anno  357.  Couf.lib.  meum  Selecta  ex  historia 
Halcbi  adnott.  p.  134.  138. 

Abu-Gobsclian  6,  152.  23,  512.  25,  132. 

Vixit  ante  iMobammcdcra.  Ciente  Chozaah  e Mecca 
emigrante  Ilalilus  b.  Ilabschijjah  filiae  suae  cum  Abu- 
Gliobschano  templi  praefecturam  testamento  legaverat 
„ conf.  Abulf  liist.  Anteisl.  p.  186. 

Abu-1'Ghozn  6,  175. 

Tempore  Ilisae  b.  Slusallaschemitae  et  Abu-Muslimi 
Cufao  vixit. 

Abu  - H ad  hir  Osaidita  18,  67. 

Vixit  post  Mohammcdem  tempore  Ferasdaki.  conf. 

Ebn-Kotaib  93. 

A b u - II  a f z 2,  6. 

Abu-Hajjah  Nomairita  (poeta)  24,  426. 

Erat  Arabs  rampester,  vir  timidus  et  segnis,  conf.  Ha- 
mas. 578.  600.  Ebn-Kotaib.  p.  113.) 

Abu-Ilauhal  Tliajjita  26,  97. 

Tempore  Amru'1-Kaisi  vixit, 

AJ>  u - II  a s im  (sapiens)  23,  133. 
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Abu-Henesch  4,  1. 

Tempore  Baihasi. 

Abu-Henesch  Thaghlcbita  1,  166. 

Tempore  Schorahbili  regis. 

Abu-Hibal  23,  319. 

Filius  Tholaihahi  b.  Chowailid  Moharamcdis  tempore 
vivens. 

Abu-Horairah  (e  gente  Dus)  10,  64.  24,  253.  26, 
96.  27,  193. 

Socius  MoliammediSj  qui  anuo  59  obiit  conf.  Abulf. 
Ann.  T.  I.  p.  375.  et  adnott. 

Abu-Iasar  13,  3. 

Abu-Ijjub  23,  564. 

Abu-Kabus  6,  93.  23,  333. 

Cognomen  Nohmani  b.  Almondsir  b.  Mai-ssema,  Hamas. 
717  iufr.  Ebn-Kotaib.  194.  couf.  Abulf.  hist.  Antcisl. 

p.  126. 

Abu-Kirfah  21,  96. 

Filius  Chodsaifahi  vixit  tempore,  quo  bellum  Dahis  et 
Alghabrah  incepit. 

Abu-Koaihs  1,  302. 

Abu-Korrah  Aldjaih  26,  110. 

Abu-Lahab  3,  159.  7,118.  18,  282. 

Tempore  Mohammedis  conf.  Anthol.  grara.  28.  59. 
Harir.  181.  et  1’ocockii  specim.  hist.  Ar.  p.  52.  cd.  nov. 
Abu-M alica h (conf.  Hothaiah)  23,  323. 
Abu-Masuhd  Alanzari  26,  49. 

Jam  vixit  tempore  Ohmari. 

Abu-M  athsun  1,  11. 

Abu-Mer  hab  1,  165.  23,  283. 

Tempore  regis  Alnohman  b.  Almondsir. 
Abu-Mihdjan  Tsakafita 

Vulneravit  dic  Althajef  dicto  Ahbd-Allahum,  filium  Abu- 
Becri.  conf.  Hamas.  493  et  Ebn-Kotaib.  p.  119.) 

Abu-Mohammed  Ahbd-Allah  b en- A lm  oka  f f a h 
25,  98.  , 
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Persa,  qui  antequam  Mohammedanuin  se  confessus 
erat,  aliud  nomen  gerebat.  Ejus  pater  coguomeu  Alino- 
kaffah  acceperat,  quod  ab  Alhadjdjadjo  verberatus  in  pe- 
de iucurvatos  digitos  acciperet. 

Abu-Moslim  6,  175.  8,  55.  23,  386. 

In  ditione  Cufae  natus  ab  anno  129  in  Chorasana 
Abbbasidarum  imperium  praeparavit,  ut  ejus  fundator 
appellari  possit.  Anno  132  Chorasanac  praefecturam  ac- 
cepit, anno  137  ab  Abu-Djahfaro  Manzuro  occisus  est. 

Abu-Moslim  Chaulanita  10,  29. 

Tempore  Moahwijjahi  contra  Ahlium  erat. 

Abu-PMotsallem  Ifodsailita  (poeta)  1,  74. 

Abu-Musa  (gens)  5,  160. 

— — Alaschahri  10,  6.  20,  3.  22,  1. 

Unus  arbitrorum  duorum  (ab  Ahiio  constitutus),  qui 
dissidias  inter  Ahlium  et  Moahwijjahuin  post  pugnam 
Ziffincnscm  componerent,  conf.  Abulf.  Anu.  1,317.  Eum 
in  oppido  Cufae  anno  44  obiisse  dicunt,  conf.  llarir  p.  529. 

Abu-PNadjm  (poeta)  24,  473. 

Carminibus  metri  Rcdjcs  clarus. 

Abu-Nochailah  21,  87. 

Abu-Nochailah  est  nomeu,  non  cognomen.  Ejus  cog- 
nomen jj I,  aliis  I fuisse  dicitur.  Vixit 

tempore  chalifarum  Omajjadarum  et  Ahbbasidarum.  Al- 
manzuruin  instigavit  carminibus,  ut,  Ihsa  bcn-Musa  post- 
habito, filio  suo  Almahdio  imperium  traderet.  Quae  res 
in  causa  erat,  cur  in  Chorasanam  fugiens  jubente  Ihsa 
occisus  est.  Citab-Alaghani. 

Abu-Nowas  (Alhasan  b Hani)  3,  126.  12,  12. 

Natus  anno  136  aut  145  aut  148  aut  149  obiit  aetatis 
anno  .quinquagesimo  nono  anno  195  aut  196  aut  197  aut 
198  aut  199. 

Abu-Ohjainah  Almohaliehi  1,  261. 

Erat  filius  Almohallcbi  b.  Abi-Zofrah  naturae  indole 
pocla  tempore  Ahbbasidarum,  Bazrae  incola.  Cit.  Alagli- 
ani. 

Abu-Ohssah  (poeta)  23,  287. 

Tempore  Mohammcdis. 

15 
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Abu-Ohmajjah  bcn-Al  m oghirah  21,  133. 

Tempore  parentum  Mohaiumcdis.  conf.  Hamas.  464. 
1.  14  sqq. 

Abu-Otsal  22,  16. 

Tempore  Said-Alchaili,  de  quo  videas  suo  loco  adno- 
tationes. 

Abu-Rabili  6,  104. 

Abu-Rabiah  2,  138. 

Filius  Dsohli  ben-Schaiban  e Rikascha 
Abu-PRauka  7,  72. 

Abu-Saffanah  (est  Hatim  Thai)  23,  205. 
Abu-Sahl  (poeta)  24,  22. 

Videtur  idem,  cujus  apud  Ebn  Challikanum  Nr.  589. 
mentio  facta  est.  Natus  anno  296  anno  369  obiit. 

Abu-Sahl  b.  Hesckam  12,  11. 

Ante  Moliaminedem  vixisse  videtur. 

Abu-Said  (conf.  Find)  6,  6. 

Abu-Sajjarah  13,  29.  14,  86. 

Videtur  ante  Mohammedem  vixisse. 

A b u - S a 1 i m b.  Ahbd-Allah  16,  71. 

Tempore  Ahbd-Allahi  b.  Sobair  vixit. 
Abu-Schafkal  22,  199. 

Poetae  Ferasdaki  relator  (Rawi)  erat. 

Abu-Sobaid  (Thajjita)  (poeta)  23,  379.  24,  288. 
Conf.  Herbclot.  T.  I.  p.  62. 

Abu-Sofjan  b.  Harb  7,  118.  21,21.  23,321.26,96. 
Erat  dux  Koraiscliitarum  die  pugnae  Bedr.  conf. 
Ebn-Kotaib.  p.  87.  Harir.  p.  274.  Pocock.  spec. 
hist.  Ar.  p.  11.  138.  1 63- 
Abu-Sohair  Alsahrani  26,  96. 

Cognatus  Abu-Sofjani  b.  Harb  erat. 

Abu-Tammam  20,  94. 

Habib  b.  Aus  poeta  gentis  Thai.  Mortuus  est  anno  221. 
Abu-Thaleb  1,  146. 

Frater  Ahbd-Almothallcbi  avi  Mohammcdis.  Pocock. 
spec.  hist.  Ar.  mult.  loc. 
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Abu-Thalcb  (poeta)  80,  27. 

In  Ilamasa  p.  793  citatus  est. 

A bu-Tharif  (Ahdijj  b.  Hatim)  23,  327. 

Olitsniani  occisor. 

Abu- Tsaur  Asadita  21,  23. 

Tempore  Zachri  b.  Ahmni,  fratris  Alchansae,  die  pug- 
nae in  loco  Dsat-Atsal  vixit. 

Abu-Watsil  1,  349. 

Alachnas  ben-Cahb  (e  gente  Djohainah)  18,  2. 

(in  uno  codice  Alachasch  est.) 

A 1 achn  as  bcn-S  cheh  a b b.Scharik  12,  11.16,76. 

Ante  Mohammcdem  vixisse  videtur,  conf.  Hamas.  344. 
Achsam  Thajjita  13,  20. 

Erat  abavus  HatimiThajjitae  vel  abavus  patris  ejus. 
Alachthal  (poeta)  14,  94.  18,  160.  217.  20,  95. 

22,  38.  23,  332.  25,  116. 

Tempore  Omajjadarum  et  Alibd  - Aimaliei  ben-Mcrwan 
vixit,  conf.  Ebn-Kotaib  p.  127.  Citab  Alrgh.  Cum  Dje- 
riro  et  Fcrasdako  carminibus  certabat.  Harir.  452.  Anthol. 
gram.  89.  457. 

Actsam  ben-Zaifi  1,  146.  149.  210.  216.  397. 
3,  63.  6,  72.  91.  10,  60.  65.  109.  153r  13,  65. 
14,  38.  18,  76.  164.  20,  50.  21,  74.  77.  22,  14. 

23,  40.  47.  92.  108.  285.  24,  22.  65.  85.  129. 

166.  192.  282.  291.  318.  330.  335.  344.  364. 
26,  44.  76. 

Pater  ejus  Zaifi  filius  Rubalii  cognomen  ^£^1  yJ 
gerebat.  Ipse  octavo  anno  fugae  Mohammedis  obiit,  conf. 
Ebn-Kotaib.  93.  Abulf.  Anual.  2,  730.  conf.  Hamas. 
730  1.  9. 

Adam  22,  199. 

Aladbath  ben-Koraih  1,  219. 

Ante  Mohammedis  tempus  vixisse  videtur.  Erat  mu- 
lieribus exosus  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  96.  Schult.  ma- 
num. vetust.  p.  32.  Citab  Alaghani. 

Adjla  (locus)  10,  67. 
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Aethiops  22,  326. 

Aethiopes  12,  177. 

Alafah  Djorhomita  1,  32.  24,  408. 

Arbiter  inter  Arabes  tempore  antiquo. 

Alafwah  (poeta)  13,  41. 

Iu  Ilamasa  p.  189  citatus  est. 

Afza  ben- Ahbd-Alkais  7,  98. 

Ante  Mohanimcdcm  vixisse  videtur. 

Alaghlab  Ihdjlita  16,  25.  19,8.  23,  95.  24,  298. 

Longo  tempore  ante  Mohammcdem  vivens  Islamis- 
mum  attigit  et  professus  ost.  Cum  Sahdo  ben-Abi- 
Wakkaz  Cufam  proficiscens  in  proelio  Nehawend  ceci- 
dit. Primus  fuisse  dicitur,  qui  in  carminibus  longioribus 
metro  Redjes  uteretur.  Citab  Alaghani. 

Alahazz  (aqua)  3,  124. 

Conf.  Abulf.  Geogr.  p.  ITT.  sq. 

Alahbahb  (idolum)  10,  62. 

Ahbbadan  (insula)  23,  533. 

Herbclot  T.  I,  p.  2.  Abulf.  Geogr.  p.  IT  111. 

Ahbbasidae  6,  206. 

Conf.  Pocockii  spcc.  hist.  Ar.  p.  13.  52‘  ed.  nov.  Her- 
bei. T.  !.  p.  7. 

Alahbbas  ben- Merdas  1,  301.  19,  52.  23,  348. 

.Tempore  Mohaininedis  vivens  fratre  Onaiso  utebatur. 
In  Hamasa  saepius  occurrit,  conf.  Pocockii  specim.  hist. 
Ar.  p.  112  sq.  cd.  nova.  Authol.  grani,  p.  337. 

Alahbbas  filius  Ahbd-Alm  othallebi  5,  137. 
23,  213. 

Socius  Moliummcdis  est.  >2? 

Ahbbud  25,  22.  125. 

Ahbd-Alahsis  ben-Mcrwan  23,  217. 

Frater  Chalifae  in  Aegypto,  cujus  praefecturam  tene- 
bat, anno  85  obiit. 

Ahbd-Allah  22,  327. 

— — (filius  Almothallebi)  21,  51. 

Pater  Mohammedis  natus  anno  53  anteiledjram  conf. 
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Gbn-Kotaib.  p.  78.  Pocockii  spec.  hist.  Ar.  p.  7.  52, 177. 
cd.  nov. 

Ahbd-Allah  ben- A bi-Omajjah  7,  95. 

Socius  Mohammedis  erat. 

Ahbd-AUah  ben-Ahmir  b.  Corais  3,58.  10,64. 
25,  65. 

Praefecturam  Bazrae  sub  Ohtsmano  gerebat  et  tem- 
pore Moahwijjahi  vivebat  conf.  Hamas,  p.  15. 

Ahbd-Allah  ben-  Alah  war  Alcadsds ab  Alhir- 
rnasi  (poeta)  1,  175. 

Ahbd-Allah  ben-Baidarah  7,  98. 

— — — Chaledb.  Osaid  28,  47. 

— — — Djaduhn  Taimita  21,  134. 

— — — Djahfar  28,  49. 

Vixit  tempore  Hosaini  b.  Ahii,  Ahbd-Allalii  b.  Ohniar 
et  Ahmrui  ben-Ohtsman. 

Ahbd-Allah  ben-Dj^rud  20,  35. 

Quum  cum  incolis  Bazrae  rebellantibus  Hcdjdja- 
djum  a praefectura  removisset  et  diripuisset,  tandem  ab 
illo  victus  et  occisus  est. 

Ahbd-Allah  ben-Habib  Ahnbarita  21,  138. 

— — — II  ammam  21,  96. 

Poeta  gentis  Ahbd-Allah  b.  Ghathfan  eodem  tempore, 
quo  Nabcghah  Dsobjanita,  tempore  belli  Dahis  et  Alg- 
habra  vivens. 

Ahbd-Allah  ben-Hammam  Alsaluli*)  25,  68. 
Tempore  Jasidi  ben-Moahwijjah  vivens.  Conf.  Ha- 
mas. 507. 

Ahbd-Allah  ben-Alhedj  djad  j Altsahlebi  (e 
gente  Tsahlebah  b.  Dsobjan)  2,  11.  v 

Tempore  vixit  quo  Catsir  ben-Schehab  Haretsita  prae- 
fecturam oppidi  Rei  gerebat. 

Ahbd-Allah  ben-Hobal  23,  402. 

Anta  Mohammedem  vixit. 


*)  Salui  pars  gentis  Kais  l.  e.  Morrah  ben-Zahaaab  a inatre  ap- 
pellata. 
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Ahbd-Allah  bcn-Alhozain  Haretsila  20,  91. 

— — Ih  crini  ah  b e n- Ah  bd- Air  ah- 

man  Almachsumi  11,  1. 

Ahbd-Allah  ben-Alsobair  1,  399.  9,  23.  13, 
98.  16,  71.  18,  44.  21,  56. 

Anno  62  Meccac  ct  Medinac  chalifa  salutatus  et  anno 
73  Meccac  ab  lledjdjadjo  vicius  et  vita  privatus  est 
septuagesimum  secundum  aetatis  annum  agens.  Conf. 
Herbei.  T.  I.  p.  12. 

Ahbd-Allah  ben-Zafwan  18,  67. 

Tempore,  quo  Ahbd-Allah  b.  Sobair  in  regione  Hidjas 
et  Ihrak  regnabat,  vivens. 

Ahbd-Ahmru  14,  31. 

Inimicus  Tharafahi  tempore  Nohmani  ben-Almondsir. 
Ahbd-Ahmru  ben-Ahmir  24,  481. 

Tempore  Abu-Dsuaibi  vixit. 

Ahbd-Aldar  6,  152. 

Ante  Mohammedcm  vivens.  Ebu-Kotaib.  p.  81.  82. 
Conf.  Abulf  hist.  Aulcisl.  p.  186.  etPocockii  spec.  hist. 
Ar.  p.  45.  51.  104. 

Ahbd-Alkais  (poeta)  27,  50. 

— — (gens)  3,  47.  5,  157.  18,  72.  20, 

101.  24,  125. 

Ahb  d- A 1 m ali  c b.  Merwan  6,  138.  20,  35.  95. 
23,  333.  24,  309. 

Chalifa  quintus  Omajjadarura  patri  anno  65  successit, 
anno  86  obiit. 

Ahbd-Manaf  ben-Kozajj  21,132.  25,107.26,101. 
Ante  Moharamcdein.  Conf.  Pocockii  spec.  hist.  Ar. 
p.  51.  104.  ed.  nov. 

Ahb  d- Almo  thalleb  (ben-Hescham)  1,  146.  12,109. 
21,  57. 

Avus  Mohainmedis.  Mortuus  est  octavo  aetatis  ejus 
anno.  Conf.  Kbn-Kotaib.  p.  53.  83.  Pocockii  spec. 
hist.  Ar.  p.  7.  52. 

Ahbd-  Alohssa  ben-Cahb  19,  54.  23,  381. 
Ebn^Kotaib.  p.  82. 
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Ahbd-Alrahman  (filius  Abu-Becri)  24,  84. 

Ante  Islamisnium  appellatus  Ahbd  - Alohssa.  Mater 
ejus  erat  mater  Ajischae.  Obiit  anno  58.  Cit.  Alagr- 
h ani. 

Ahbd-Alrahman  b.  Ahttab  b.  Osaid  b.  A b i - 
1’ A h z b.  Omajjah  24,  319. 

Pugnavit  dic  cameli  anno  36. 

Ahbd-Alrahman  b.  Chaled  b.  Alwalid  23.  288. 
Mortuus  est  anno  45. 

Ahbd-Alrahman  ben-Djohaim  Asadita  (poeta) 
1,  382. 

— — — MasuhdFe. sarita  20,  35. 

Tempore  Ahbd-Almalici  b.  Mcrvvan  vixit. 
Ahbd-Schents  b.  Sahdelc.  Makruh  6,10.21,132. 
23,  381. 

Ante  Moharamcdem  vixit.  Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  96. 
Pocock.  spec.  hist.  Arab.  p.  52. 

Ahbidah  24,  150. 

Ahbisah  ben-Ahts  15,  45. 

Ahblah  (gens)  21,  96. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  85. 

Ahbs  (gens)  8,  66.  21,  96.  26,  94. 

Ahd  (gens)  3,  149. 

Conf.  Herbei.  T.  1.  85.  Abulf.  hist.  Antcisl.  p.  178. 
Pocock.  spec.  hist.  Ar.  mult.  loc.  ed.  nov. 

Ahdhal  et  Aldisch  filii  Alhuni  21,  38. 

Ante  Mohammcdein. 

Ahdi  (fons)  23,  321. 

Ahdjab  18,  111. 

Alahdjfaha  (filia  Alalkamahi  Sahditae)  22,  66. 

Ahdi  ben-Said  (poeta)  14,  34.  19,  7.  23,  66. 

Ab  Alnohmano  occidebatur.  Conf.  Ebn-Kotaib.  p.94. 
196.  Cit.  Alaghani. 

Ahdijj  b.  Djenab  Calbita  3,  62.  21,  10. 

Paulo  ante  Alnohmanum  b.Almondsir  vel  eius  tempore 
vixit. 
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Ahdijj  ben-Hatim  23,  327. 

Filius  Halimi  Tliai,  occisor  Ohtsmani  obiit  anno  68, 
aetatis  centesimo  vicesimo. 

Ahdijj  ben-Nazr 

Tempore  Djadsimahi  Alabrasch  vixit.  Conf.  Ebn- 
Kotaib.  p.  180. 

Ahdijj  ben-Rabiah  26,  98. 

~ Tempore,  quo  Colaib  occidebatur,  vixit  et  postea. 
Alahdjdjadj  (poeta)  18,  70.  22,  74.  23,  363. 

Pater  llubahi  est.  Conf.  Anthol.  gram.  69,  94,  125, 
140.  Cit  Alaghani. 

Alahdjul  (mulier)  18,  118. 

Ahdl  18,  19. 

Praefectus  satellitum  regis  Jemancnsis  (Tobbah). 
Alahdsrah  (gens)  23,  269. 

Ahdwan  (gens)  13,  153.  14,  86.  23,  43. 

Ebn-Kotaib  p.  98.  et  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  194. 
Ahjids  filius  Jasi  di  Jcschcoritae  27,  126. 
Alahjjar  (b.  Ahbd-Allah  Phabbila)  1,  165.  19,  26. 

23,  283 

Tempore  regis  Alnohman  b.  Almondsir. 

Ahjischa  10,  175:  18,168.  218.22,  282.  23,  372. 

24,  132.  345. 

Uxor  Mohammcdis  mortua , est  anno  Hedjr.  58. 
Ahjisch  ah  b.  Ahtsin  (vel  b.  Ghanam)  13,  164.  15,45. 
Ahkil  13,  54. 

— ben-Ohloffah  vid,  Ohkail  b.  Ohloffah 
Ala  hia  ben-Alhadhremi  5,  177. 

Vrixit  tempore  chalifae  Abu-Becr. 

Ahkrab  3,  145.  18,  264.  24,  429. 

Tempore  Fcrasdaki.  Conf.  Alfadhl  b.  Ahbbas. 
Ahlaki  et  Kurai  (nomina  dierum)  2,  94. 

Ahlba  bcn-Arkam  Jeschcorita  22,  60. 

Tempore  Ahmrui  bcn-Hind,  quem  Cosroes  bcn-Co- 
bad  regno  Hirae  praefecerat. 


Digitized  by  Google, 

r-  M 


233 


Ahlba  (vel potius Ihlba)b.  Alhaitsum  Sadusita23, 29. 
Vixit  tempore  Ohmari. 

Ahii  i,  25.  81.  217.  280.  2,  46.  5,  4.  6 , 96.  137. 
140.  10,  28.  29.  135.  192.  13,  74.  18,  112.  23, 
325.  440.  449.  24,  132.  252.  268.  303.  25,  64. 
27,  154. 

Quartus  post  Moliammedem  chalifa.  Occisus  est  anno 
40.  Aetatis  annum  egisse  alii  sexagesimum  tertium,  alii 
quintum,  ali  denique  quinquagesimum  nonum  dicunt 

Ahlijj  ben-Hasan  Albachersi  (poeta)  23,  505. 
Ahlijjah  (regio)  4,  24. 

Ahlkamah  (frater  Nohmani  b.  Almondsir)  1,  263. 

— — Sali  dita  22,  26. 

— — ben-Chazafah  Thajjita  3,  11. 

— — bcn-Dj  is  1 AI  t h i a h u etc.  23,  402. 

Ante  Moliammedem  tempore  Sohairi  ben-Cliabbab  vixit. 

Aklkamaii  ben-Olilatsah  (v.  Glialatsali)  Djahfarita 
6,  172.  27,  56. 

Ejus  mater  erat  Laila  filia  Abu-Sofjaui  b.  Helal. 
Cum  Abmiro  b.  Althofail  de  gloria  certavit.  Ab  Ohmaro 
Alhaurani  praefectus  constitutus,  tempore,  quo  poeta  AI- 
hothaiali  ab  Ohmaro  e carcere  dimissus  eum  adire  vo- 
lebat, diem  supremum  obiit,  conf.  Kbn-Kotaib.  p.  115. 
Harir.  274. 

Ahmajah  (mons)  3,  103.  4,  26. 

Ahmalckitac  3,  49. 

Ahmalles  filius  Ahkili  2,  144.  24,  333. 

Tempore  Omajjadarum  vixit 
Allinar  Ahd  13,  117.  24,  302.  26,  137. 

Tempore  antiquissimo  vixit,  nam  causa  fuisse  dicitur, 
cur  gens  Tsaraud  periret,  conf.  Harir.  174. 

Ahmarah  (vel  Ohmarah)  Alwahhab  25,  104. 

Tempore  Kaisi  bcn-Sohair  vixit,  conf.  Hamas.  231. 
Alakmasch  24,  530. 

Cognomen  Solairaani  b.  Maharan  nati  an.  60  in  oppido 
Rei,  mortui  an.  148,  qui  in  traditionibus  doctor  celeber 
erat. 
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Ah mil ah  (gens)  9,  4. 

Ahmir  (gens)  12,  76.  20?  95.  22,  57.  23,  214. 

— 23,  148. 

— (Abu-FBara,  cognominatus  col!usorcuspidum)21,94. 
Est  Ahmir  bcn-iMalic  conf.  Abulf.  Ann.  1,  100. 

Ahmir  filius  Ahbd-Allahi  b.  Sobair  12,  54. 

Conf.  Ahbd-AUah  b.  Sobair. 

Ahmir  ben-Dj  odsaimah  (vel  Djadsimah)  5,  47. 

Ante  Mohammedem  vivens. 

Ahmir  ben-Djowain  23,  480. 

Tempore  Amru’-l'Kaisi  ben  llodjr  vixit  conf.  Ha- 
mas. 148. 

Ahmir  ben-Dsohl  be  n-T  sahlebah  10,  25.  24,  121. 
Tempore  antiquo  vixit. 

Ahmir  ben-Alharits  (Cosaihta)  25,  102. 

Ante  Mohammedem  vixisse  videtur. 

Ahmir  ben-Malic  b.  Djahfar  b.  C i I a b 20,  91.  92. 

Est  filius  fratris  Thofaili  b.  Malic  couf.  Ahmir  b.  Thofail. 
Ahmir  ben-Ohbaiil  b.  Wahab  24,  282. 

Maritus  sororis  Actsaini  b.  Zaifi. 

Ahmir  ben-Allhofail  Djafarita  6,  172.  19,  7. 
20,  92.  25,  105.  27.  56. 

Matrem  habuit  appellatam  et  tempore  Moham- 

medis  vixit.  Hic  vir  et  Ahmir  ben-Malec  ap- 

pellabantur. Conf.  Ebn-Kolaib.  p.  115.  Ilarir.  274. 
Citab  Alaghani. 

Ahmir  ben- Althsarib  Aladhwani  1,  146.  206- 
10,  166.  24,  387. 

Circiter  200  annos  ante  Islamismum  vixisse  dicitur. 
Hamas.  124  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  98. 

Ahmir  ben-Zahzaah  1,  185,  13,  42. 

Gentis  auctor  est.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  112. 
Ahmmar  1,  6.  28,  127. 

Vir  hujus  nominis  tempore  antiquo  Lokmani  Ahdilae 
vixisse  videtur,  alter  tempore  Amrui  b.  Hind  conf.  A n- 
th  cr I.  gram.  p.  125. 
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Ahramar  bcn-Jasir  (socius  Mohammcdis)  5.  4. 

Ahlii  chalifao  tempore  adhuc  vixisse  videtur  conf. 
Abulf.  Ann.  1,  311.  et  Ilist.  Antcisl.  p.  188. 

Ahmrah  filia  Moahwijjahi  bcn-Ahmru  24,  215. 

— — — Sobaii  23,  306, 

Ahmran  (vel  Ihraran)  ben-Hozain  i,  26. 

Ahmru  (videtur  filius  Ohtsmani  chalifae)  23,  82.  426. 

— (filius  Cobaischi)  3,  47. 

— (filius  Homrani  Djahditae)  22,  99. 

— (filius  Rikaschae)  22,  37. 

Tempore  Djadsimahi  Alabrasch. 

Ahmru  (Hasani  regis  Ilimjaritarum  frater)  1,  363. 

— Ahdita  1,  142. 

Tempore  Lokmani  Abditae. 

Ahmru  ben-Abi-Rabiah  23,  214. 

Vir  hujus  nominis  aderat  tempore,  quo  Djassasus  (■<)- 
laibum  occidebat. 

Ahmru  ben- Ahbd- Aldjinu  7,  9. 

Tempore  Djadsimahi  et  Kaziri  Lachmitae. 

Ahmru  bon-Ahbd  -Wodd  13,  116. 

Ab  Ahlio  occisus  est  conf,  Hamas.  250. 

Ahmru  ben- Ah  di  20,  65.  24,  416.  28,  6.  , 

Tempore  Kaziri  Lachmitae  vixit.  C o n f.  E b n-  K o t a i b. 
p.  186.  Successit  Djadsimaho  in  imperio.  Abulf.  hist. 
Anteisl.  p.  122.  190.  Pocock.  spec.  hist.  Ar.  p.  68.  sq. 
ed.  ait. 

Ahmru  ben-Ahmir  (eques  Aldhahjae)  25,  105. 

Avus  Thofaili  Alchail  conf,  Ebn-Kotaib.  p.  11 3. 
Ahmru  ben-Alimru  (ben-Ohdoss)  5,  148.  20,  2. 
Vixit  tempore  Almondsiri  ben-Miii-sscma  conf. artic. 
Lakith.  Authol.  grarn.  p.  105.  146. 

Ahmru  ben-Alahtan  1,  1. 

Vixit  Mohammcdis  tempore. 

Ahmru  ben-Alahwaz  b.  Djahfar  ben  Cilab  26, 
51.  27,  124- 
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Aulo  Mohammedem  in  pugna  v^"  appellata  oc- 
cisus est, 

Ahmru  ben-AIahz  1,  110.  6,  1.  10,  6.  59. 

Anno  43  occisus  est. 

Ahmru  ben-Allaits  21,  119. 

Anno  265  patri  in  praefecturam  Chorasani  successit. 
Ahmru  ben-Celtsum  18,  67.  20,  97.  24,  329. 

Mater  ejus  filia  Mohalhcli  fratris  Colaibi  erat.  Tempore 
Nohmani  ben-Almondsir  vixit,  conf.  Ebu-Kotaib. 
p.  127  et  clar.  Kosegartcni  Moallaka  1.  seqq. 

Ahmru  ben-IIacim  Alnahdi  10,  14. 

Vixit  tempore  Jasidi  ben-Almohalleb. 

Ahmru  bcn-Hamran  Djahdita  27,  126. 

— filius  Alharitsi  (b.  Alhilissa)  13,  69.  114. 

Conf.  Harits  b.  Alhilissa  et  Herbei.  T.  I.  p.  218. 

Ahmru  ben  Hind  (rex)  1,  6.  263.  2,  76.  5,  140. 

6,  93.  22,  60.  23,  403.  26,  94.  27,  1. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  193.  sqq.  Abulf.  hist.  AnteisI 
p.  126.  Octavo  ejus  imperii  auno  Mohammedcs  natus  est] 

Ahmru  ben-Homamah  Dausita  1,  146. 

— — Ilormus  (poeta)  27,  158. 

Vixit  tempore,  quo  Alsobair  occidebatur. 

Ahmru  ben-Karib  26,  94. 

— — Mali  d i Car  b (b.  Ahbd-Allah  vel  Ebn- 
Rabia)  6,  75.  26,  104. 

Cognomen  ejus  Abu-Tsaur  erat.  Erat  eques  gentia 
Jcmeu  initio  temporis  Moliam  medis.  Ad  Mohammedem 
tendens  ejus  religionem  amplexus  est,  tum  defecit,  quod 
Kirwahum  gentibus  Morad,  Sobaid  et  Modshidj  ille  prae- 
fecerat. Mohammedes  proelio  commisso  eum  vicit.  Ahmru»  •• 
b.  Mahdi  Carb  fine  temporis  Ohmari  obiit.  Alii  cum, 
tempore  Ohtsmani,  alii  Moahwijjahi  tempore  senem  gran- 
daevum diem  supremum  obiisse  dicunt.  Conf.  Pocock. 
spec.  hist.  Ar.  p.  62.  ed.  ait. 

Ahmru  bcn-Mahmar  23,  363. 

Vixit  tempore  noctae  Alahdjdjadj. 
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Ahmru  bcn-Mamah  23,  4. 

— — Almondsir  14,  31. 

Vixit  tempore  Tharafahi  poetae. 

Ahmru  bcu-Alnohman  (rex)  26,  95. 

— — Ohdajj  7,  9. 

Tempore  Djadsimahi  et  Kaziri. 

Ahmru  bcn-Ohdoss  (conf.  Ahmru  bcn-Ahmrtt  beti- 
Ohdoss)  12,  108. 

Ahmru  hen-Ohmam&h  (frater  regis  Ahmrui  ben- 
Hind  1,  10.  2,  76. 

Ahmru  bcn-Ohtsman  Taghlebita  2,  138. 

Vixit  tempore  antiquo,  tempore  Dsohli  ben-Scliaiban. 
Ahmru  ben-Sabban  4,  29.  6,  74.  13,  116. 

— — Sahd  b. Malee  b.  DhobaiahMorak- 

k is ch  (tempore Nohraani  beu-Almondsir)  1,  146.148. 

Ahmru  bcn-AIscharid  24,  92. 

Aute  Mohammcdcm  vixit. 

Ahmru  ben-Said  Alasclidak  6,  164. 

Vixit  tempore  Moaliwijjalii,  quo  Jasidum  successorem 
sibi  constituere  volebat. 

Ahmru  ben-Tikn  10,  186.  23,  426. 

Tempore  JiOkmani  Abditae. 

Ahmru  ben-Tsahlcbah  Calbita  3,  62. 

Tempore  Nohraaui  ben-Alraondsir  vel  antea. 

Ahmru  ben-Tsahleb  ben-Wajel  7,  30. 

Videtur  aute  Mohummedis  tempus  vixisse. 

Ahmru  ben-Alzahik  ben-Chowailid  6,  82. 
21,  37. 

AI  a h n a f (ben-Kais  Taroimita)  6,  164.  10,  6.  109. 
12,  145.  14,  80.  18,  112.  19,  54.  24,  366.  27,  6. 

Tempore  Moahwijjahi  conf.  Ebn-Kotaib  103.  Ebn- 
Chaliik.  304.  llarir.  56. 

Ahnasah  (gens  in  Arabia  felice)  14,  39.  15,  52.  22, 
245.  23,  205.  271. 
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Ahnbarius  (pater  Haidjomanijjae)  24,  381. 

Ahnbasah  bon-Jahja  10,  49. 

Ahnif  Thajjita  5,  155. 

Pater  Hatimi  Thajjitae. 

Ahus  (mulier)  10,  95.  13,  9. 

Ahns  (filia  Lokmani  Abditae)  2,  145. 

Ahnsita  1,  371. 

Abntarah  (poeta)  1,  10.  13,  127.  21,  96. 

Conf.  Moallak.  Antarab.  et  Anthol.  gram.  123. 

Ahntarah  ben-Alacliras  Thajjita.  16,  2. 

Carmine  deploravit  mortem  Chaledi  bcn-Jasid  ben- 
Moahwijjah.  Conf.  llarir.  594. 

Alahnud  (mulier)  20,  2. 

Ahracijj  ben-Ahmirah  (v.  Ohmairah)  21,  96. 

In  bello  Dahes  et  Ghabrah  ad  aquam  Aljamorijjali  oc- 
cisus est. 

Alahran  ben-Auf  Ahbdita.  5,  148. 

Conf.  Lodjaim.  Ante  Mohammedem  vixit. 

Ahrar  2,  11. 

Ahrus  23,  269. 

Antiquo  tempore  vivens,  nam  dic  Sakd 

ben-Malic  b.  Dhobaih  proverbium  adhibuit 

Ahsahs  ben-Selamah  (poeta)  25,  30. 

Ahscha  (poeta)  2,  139.  7,  103.  17,  25.  22,  309.  j 
23,  256.  25,  127.  27,  57. 

Tempore  Ahmiri  ben  - Althofail  et  Ahlkaraahi  vixit. 

A filio  Samuelis  b.  Ahdia  e captivitate  liberatus  est. 

Ahscha  Taghlebita  12,  107. 

Tempore  Moahwijjahi  vixisse  videtur. 

Ahssah  (femina)  25,  98.  27,  30. 

Tempore  poetae  j-iJ'  appellati  in  oppido  Bazra  vixit. 

Ab  eo  amata,  sed  alii  nupta  erat 

Ahtabah  (filius  Schotairi  ben-Chaled)  21,21.  27,140. 
Tempore  Nohmani  vixit  « 
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Alitba  ben-Habiah  24,  92. 

Ante  Mohammedis  tempus,  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  85. 
Ahtha  ben-Muzihb  21,  45. 

Ahthijjah  bcn-Wajel  3,  62. 

Tempore  Nolimani  ben-Almondsir  vel  paulo  ante. 
Ahtib  (gens  Jemanae)  14,  34.  26,  70. 

Ejus  auctor  erat  Ahtib  bcn-AsIam  ben-Malec  b.  Scha- 
nuah  b.  Kodail. 

Ahtica  (filia  Morri  ben-IIelal  Solaraitae)  12,  109. 

Sed  nomen  patris  diverso  modo  traditur.  Multo  tempore 
ante  Islamisraum  vivens  Ahbd-Almanafo  ben-Kozajj  nupta 
erat,  ex  quo  nati  sunt  Ilaschcm,  Ahbd  Schems  et  Alrno- 
thalleb.  • 

Ahthis  ben-Challadj  (vel  Ililadj)  ben-DsiTD  je- 
nah  21,  61. 

Ahtsma  (filia  Mathrudi)  Albadjelijja  3,  77. 
Ahwarah  ben- AI  mos  chtah  il  24,  132. 

Tempus  Islamisrai  attigit. 

Alahz  ben-Wajel  1,  146. 

A I a h z a (equus)  7,  9. 

Ahzami  (femina)  24,  12. 

Tempore  Haritsi  ben-Ahmru  regis  Cendah  vivens; sed 
dubito,  num  potius  Ihzami  enuncictur. 

Ahzirn  (tempore  Ohmari  vivens)  23,  217. 

— ben- A lmoks chaihr  Dhabbita  18,  87. 

As  ad  (gens)  (ben-Nesar  bcn-Mahd)  5,  156.  10,  9. 
Ajeschah  2,  38.  6,  23. 

Abu-Bccri  cbalifae  filia. 

Ajeschah  (filia  Sahdi  ben-Abi-Wakkaz)  3,  81. 

Sahd  dux  erat  sub  Ohmaro,  praefectus  Cufae  sub 
Ohtsmano  et  obsequium  Ahlio  recusabat. 

Aihn-Obah  (locus)  1,  57. 

Alakrah  bcn-Habes  1,  146. 

Tempore  vixit  quo  Mohammedes  mortuus  est, 

; Alakthanatan  (locus)  13,  116. 
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A 1 j as  (Elias)  ben-Modhar  12,  55. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  66.  Harir.  448. 

Alnas  1,  283. 

Amam  ah  (v.  Omamah)  (filia  Noschbahi  ben-Morrah) 
22,  72. 

A mina  (filia  Wahabi)  21,  57. 

Mater  Mohammedis  erat  conf,  Pocock.  spcc.  hiat. 
Arab.  p.  7. 

Amru'l’-Kais  (poeta)  1,  139.  8,  20.  10.  41.  IS, 
207.  19,  49.  20,  8.  18.  23,  323.  401.  24,  112. 
369.  26,  93.  97.  28,  46.  71.  106. 

Ante  annum  565  p.Chr.  n.  ad  imperatorem  Graecum  fugit- 
conf.  cel.deSlaino  Diwau  d'Am  ri  O 1 ka  is  p.  XXII- 
sqq.  conf.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  132.  Pocock. 
spec.  hist.  Ar.  plur.  loc. 

Anas  (conf.  Ins.) 

Anas  b.  Malic  (conf.  Ins.  b.  Malic.  27,  193. 

Anmar  (filius  Nisari)  1,  32. 

Tempore  antiquo.  Ebn-Kotaib.  p.  51.  65. 

Anmar  (gens  ad  Kais  pertinens)  9,  4. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  104.  ct  Abulf.  hist,  An- 
teisl. p.  194. 

Alanzari  (poeta)  24,  8. 

Arbad  bcn-Kais  19,  7. 

Ejus  frater  erat  Lebid  beu-Rabiah  Alahmcri  ex  eadem 
matre  natus.  Cognomen  habuit  Vixit  initio 

Mohammedis  et  Islamismum  non  confessus  est.  Cita!» 
Alaghan. 

Ardescliir  ben-Babec  (Persarum  rex)  2,102.  7,9. 
As  ad  (gens)  21,  148. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  67. 

Asad  ben-Chosaimah  (auctor  illius  gentis)  12,  58. 
28,  46. 

Asad  bcu-H  aschim  ben- Ahbd-Manaf.  10,  49. 

Conf.  Ilaschim  b.  Ahbd-Manaf. 

Asahd  10,  184.  18,  239. 
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Asalid  ben-Kais  27,  3 1 . 

Alasahr  be  n-Ab  i Homran-A  ld  j oh  fi  (poe(a)  24,316. 
Aschahb  ben-Djobair  16,  71. 

Mortuus  est  anno  fugae  54  Harir.  287. 

Alaschahib  (cohors  Nohmani)  2,  163. 

Alaschahr  Alrakaban  24,  424. 

Poeta  c gente  Asari. 

Alaschahr  (cognomen  Naiti  bcn-Ohbaid)  22,  50. 
Alaschahts  b e n-K  ai  s C end  i t a 19,  53.  26,  103. 104. 

Tempore  Abu-Bccri  vixit. 

Aschdjah  (gens)  4,  1. 

Alaschtar  (Tempore  Moahwijjahi  anno  38  veneno 
necatus  est.)  1,  15.  Idem  est  ac  sequens. 
Alaschtar  A Inachah  ita  (Malic  bcn-Alharits)  21,  56. 

Poeta  vivens  tempore  sociorum  Mohammedis  cum  Ahbd- 
Allaho  b.  Sobair  pugnavit. 

Alas  d (gens)  3,  47.  9,  4.  18,  72. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  143.  144.  156. 

Asd  Schanuah  (gens)  26,  96. 

Asiam  b.  Sorarah  (Chorasanac  praefectus)  23,  486. 
Asm  a (filia  Ahbd-Allahi)  23,  269. 

Alaswad  bcn-Jahfur  (poeta)  25,  116. 

Ante  Mohamiuedem  vixit,  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  186 
Citab -Alaghani. 

Alaswad  beu-Almondsir  20,  96.  26,  95. 

Tempore  regis  Ahrnrui  bcn-Alnohman. 

Alaswad  ben  - Almothallab  ben  - Asad  ben- 
Ahbd-Alolissa  21,  133. 

Primis  Islamismi  temporibus  vixisse  videtur,  conf. 
Hamas.  398. 

Auhf  3,  141. 

— Alcalbi  1,  269. 

— ben-Alimir  24,  121. 

— — Alahwaz  21,  49. 

Tempore  Nohmani  ben-Almondsir. 

16 
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Auhf  ben-Badr  81,  96. 

Vixit  tempore  belli  Dahes  et  Ghabra.  conf.  Abulf. 
hist.  Antcisl.  p.  142, 

A u b f-b  en-C  ah  b bcn-Sahd  ben-Said  Manat' 
bcn-Tamim  23,  403. 

Tempore  regis  Almondsiri  b.  Maisseroa. 

Aulif  bcn-Mallir  Mascnita  18,  231. 

— — Mo ballem  ben-Dsolil  b.  Schaiban 
Vixit  tempore  pugnae  dies  oUL^uJ!  appellatae.  Ila- 

ritsi  b.  Alimru  regis  Cendali,  Ahmrui  ben-Hind  et  Mon- 
dsiri  ben-Miii-ssema.  conf.  A nthol. graiu.p.  452. E bn- 
Kotaib.  p.  133.  Kamus.  s. 

Auhn  ben-Ahbd-Allah  ben-Ahtabah  1,  104. 
Alaukaz  ben-Lodjaim  5,  148. 

A u s (gens)  7,  1 03. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  90.  126.  et  Abulf.  hist.  An- 
te isl.  p.  184. 

Aus  (poeta)  23,  374. 

— bcu-Ghalfa  Alhodjaimi  (poeta)  12,  131. 

— — Haritsah  3,  86.  7,  55.  12,  39.  18,  141. 
Matrem  habuit  Sohdn  appellatam.  Tempore  Nohraani 

ben-Almondsir  vixit  conf.  Chrcst.  meam  novam  p.  41. 

Aus  ben-Hadjar  (sic  in  Ilamas;  at  Ilodjr  in  Cit.  * 
Alaghani)  24,  287.  315. 

Vixit  tempore  Thofaili  ben-Malic  ante  Mohammcdem. 
Aus  ben-Malic  Djarmita  20,  91. 

Badjilah  (gens)  7,  81.  9,  4. 

Conf.  Ebn.  Kotaib.  p.  65.  137.  et  Abulf.  hist.  An- 
teisl.  p.  190. 

Badsan  23,  71. 

Videtur  Cosrois  praefectus  in  regione  Jemcn. 

Bagidh  21,  96. 

Vixit  tempore  antiquo,  nam  filii  ejus  erant:  Ahbs  et 
Dsobjan.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  104. 

B ahii  ita  (poeta)  19,  53. 

Fortasse  _*jI.  Ebn-Kotaib.  p.  102. 
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Bahilah  (gcus)  5,  151.  7,  94. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  99. 

Albahrah  (gens)  1,  186. 

Bahrain  (regio)  4,  26.  5,  157.  177.  9,  13.  56.  18,  72. 

De  Ime  conf.  Abulf.  (Jeogr.  p.  99. 

Albajari  19,  26. 

Bajj  et  Hajj  23,  410. 

Baihas  4,  1.  6,  174.  18,  26.  23,  2.  248.  249.366. 
28,  48. 

Albajjah  be  n- Ahbd-Jali  I b.Naschib  etc.3,  153. 
21,  130. 

Albaihts  (poeta)  9,  59. 

Citatur  in  llamas.  242.  604. 

Baihts  ben-IIowaiz  8,  20. 

In  codice  Berol.  Mcid.  ejus  nomen  scriptum  est 
q?  ; in  llamas.  vio;=>-  cwl. 

Bakil  18,  212. 

Bakkah  (oppidum)  2,  4.  7,  9. 

Balahm  ben-Kais  (poeta)  23,  II. 

Balal  25,  60.  27,  193. 

Mohamrncdis  tempore  precibus  auiiunciaiidis  praeerat. 
•»  conf.  Herbei.  T.  1,  391.  De  Sacy  Anthol.  grani,  p.  210. 

Baldah  (locus)  23,  248. 

Balijj  (gens  ad  Kodbah  pertinens)  20,  96.  27,  39. 
Balkisa  24,  67. 

Kegina  antiqui  temporis  in  Arabia.  Multa  de  Salo- 
mone et  ea  fabulantur. 

Banu-Abi-Bccr  bcn-Cilab  (gens)  21,  96. 

— Aladhbath  3,  124. 

— Ahbd-AUah  b.  Cenanah  23.  402. 

— — — b.  Ghatfan  21,  96.  24.  107. 

26,  21. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  104. 

Banu- Ahbd-Schems  b.  Sahd  15,  45.  20,  70 
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Banu-Ahbs  12,  108.  13,  119. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  104. 

Banu-Ahdi  22,  57. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  126. 

Banu-Ahmnr  b.  Baghid  6,  11.  25,  104. 

Ahmir  b.  Zahzaah  1,  408.  16,  42.  21,  96. 

23,  481.  24,  298. 

Banu-Ahmir  b.  Lawi  12,  11.  23,  119. 

Ebn-Kotaib.  p.  77. 

Banu-Ahmru  b.  Alimru  b.  Tamim  7,  11.  18,  67. 
23,  381. 

Ebn-Kotaib.  p.  93. 

Banu-Ahnbar  b.  Tamim  3,  12.  6,  163.  21,  138. 
Ebn-Kotaib.  p.  93. 

Banu-Ahwafah  b.  Sahd  b.  Said  Manat  b.  Ta- 
mim 13,  120. 

Banu-Asad  12,  73.  13,  34.  82.  123.  18,  66.  67. 

21,  11. 

— — b.  Chosaimah  21,  23. 

Ebn-Kotaib.  p.  69. 

Banu-Auhf  23,  109. 

Ebn-Kotaib.  p.  98. 

Banu-Aus  b.  Tsahlebah  12,  107. 

Ebn-Kotaib.  p.  145-  146. 

Banu-Basba.sah  23,  10. 

— C ahii  22,  162. 

— Chafadhah  23,  119. 

Ebn-Kotaib.  p.  117. 

Banu-Colaib  1,  105. 

— Connah  3,  149. 

— Cors  18,  54. 

— Darim  1,  6. 

Ebn-Kotaib.  p.  95. 

Banu-Dhabbah  1,  63.  21,  96.  27,  31. 

— Dhid  (pars  gentis  Ahd)  18,  46. 
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Ban  u-Dj  a dii  ah  8,  80. 

Ebn-Kotaib.  p.  111. 

Banu-Djahd  4,  9. 

Ebn-Kotaib.  p.  117. 

Banu-Djahfar  b.  Cilab  21,  96. 

Ebn-Kotaib.  p.  115. 

Banu-Dj  asimali  21,  96. 

— Dsacwan  23,  332. 

— Dsobjan  13,  119.  123. 

Ebn-Kotaib.  p.  104. 

Banu-Dsohl  b.  Tsahlebah  25,  96. 

Ebn-Kotaib.  p.  159. 

Banu-Fesarah  b.  Dsobjan  b.  Baghid  4,  1.  14, 
85.  24,  107. 

Banu-Fihr  6,  152. 

Ebn-Kotaib.  p.  75. 

Banu-Ghofailah  b.  Kasith  b.  Hiub.  13,  116. 

— Helal  b.  Ahmir  b.  Zahzaah  2,  140. 

— Himman  (ad  gentem  Tamim  pertinens)  19,  54. 
21,  131.  25,  147. 

Banu-Hentsclah  b.  Malic  1,  6.  21,  96. 

* — l’Hoblah  20,  79.  26,  51. 

— Ilonah  5,  157. 

— l’H orraiscli  5,  141. 

— Jarbuh  1.  1 65. 

Ebn-Kotaib.  p.  94.  107.  200. 

Banu-Ihdjlan  5,  141. 

Ebn-Kotaib.  p.  116. 

Banu-Insan  13,  123. 

— Kais  1,  146  20,  94.  95.  22,  83. 

— Koraisch  1,  146. 

Conf.  Harir.  p.  408. 

Banu-Lihjan  16,  150. 

Ebn-Kotaib.  p.  68. 
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B anu -Mac  h sum  7,  97.  21,  96. 

— M a 1 i c b.  S a h d 2,  78. 

— M a s i n b.  A h m r u b.  T a m i in  18,  215. 

— Minkar  19,  51. 

Ebn-Kotaib.  p.  96. 

B anu  - Moa  h vvi  jj  ali  13,  156. 

— Nahschal  3,  47.  27,  124.  . 

— l!Ohfail  2,  78. 

— Ohwar  26,  100. 

— Omajjah  5,  170. 

Ebn-Kotaib.  p.  85. 

Banu-Osaid  b.  Ahinru  1,  146. 

— Rabi  ah  b.  Malic  6,  169. 

— R as  ib  6,  154. 

— TSabban  Aldsohli  13,  116. 

— Sahd  b.  Sai  d Manat  b.  Tamim  2,  99.  13, 
125.  18,  231.  19,  46.  21,  96. 

Ebn-Kotaib.  p.  95. 

Banu-Sadus  22,  106. 

Ebn-Kotaib.  p.  131. 

Banu-Salith  23,  375. 

— Samrah  31,  138. 

— Sijad  6,  '11. 

— Solaim  19,  52.  26,  105. 

Ebn-Kotaib.  p.  109. 

Banu-Sofrah  23,  321. 

— Sorarah  5,  148.  19,  46. 

— Taghlcb  13,  116. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  126. 

— Taim  AJlat  b.  Tsahlcbah  1,  408.  8,  64. 
25,  97.  1 

Banu-Tamim  1,  146,  408.  14,  10.  15,  50. 

Conf.  Harir.  408. 
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Banu-Thsafar  10,  150. 

— Tsahlebah  b.  Said  b.  Dhabbah  1,  112. 
21.  96. 

— T s o a h 1 (ad  gentem  Thai  pertinentes)  24,  1 . 
Albaradjiin  (familia  gentis  Tamim)  1,  6.  13,  141. 

14,  10.  • 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  94.  Anthol.  gram,  126. 
Barakisch  (canis  aut  femina,  uxor  Lokmani  Abditae) 
18,  46. 

Albark  (mons)  27,  144. 

Barmacidae  6,  206. 

De  iis  conf.  de  Sacy  Chrcst.  T.  IF.  p.  8.  9.  cd.  pr. 
Albarradh  ben-Kais  20,  94. 

Vixit  tempore  Nohmani  ben-Almondsir.  eonf.  Harir. 

181. 

Barwakah  (planta)  21,  120. 

Basbas  (fons)  23,  321.  * 

Baschar  conf.  Bischr. 

Baschschar  bcn-Bord  2,  39.  3,  19.  23,  305. 
Occisus  est  anno  168  aut  167  plurcs  quam  nonaginta 
annos  natus,  conf.  Citab-Alaghani  et  Ebn-Cnal- 
lik. 

Bastham  conf.  Bistham. 

Basus  (Bassah)  13,  114. 

Femina  vivens  tempore  Colaibi  et  Djassasi.  conf. 
Abulf.  hist.  Antcisl.  p.  138. 

Bathn  Nachl  (vallis)  21,  96.  ' 

Bazra  (urbs)  10,  195.  201.  11,  31. 

Conf.  Abulf.  Geogr.  309. 

Beer  (gens)  15,  52. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  122.  126. 

* 

Beer  bcn-Ahbd-Menaf  b.  Ccnanah  (gens)  21,  38. 

Conf.  Monum.  ve  tu  st.  p.  5. 

Beer  b.  Wajel  (gens)  2,  139.  5,  148.  13,  114.116. 
18,  231.  22,  235.  26,  100. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  118. 
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Bedf  (locus)  6,  3.  23,  321. 

Bidh  28,  127. 

Tempore  Lokmani  Ahditae  con  f.  Ebn-Bidh. 

Bihram  Djur  23,  479. 

Conf.  Monum.  vetust.  49. 

Bint-Alfarrudj  (femina  (empore  Ferasdaki  vivens) 
18,  67. 

Biro  (vallis)  23,  391. 

Bischr  (poeta)  23,  214. 

Videtur  ante  Mohammcdis  tempus,  nam  versus  ejus  de 
die  Alnisar  agunt,  qui  non  multo  ante  fuisse  videtur. 
Fortasse  idem  est,  quam  filius  Abu-IIasimi. 

Bischr  ben-Alhadjir  Ijadita  22,  58. 

— — Abi-H  as  i m A s adi  ta  1,  371.  3,  42. 

131.  6,  62. 

In  Mcidanii  opere  a me  Baschar  appellatus  est,  quod 
corrigendum  puto.  Vixit  tempore  Ausi  ben-Harilsah. 

AI  bischr  (aqua)  20,  95. 

Bistham  bcn-Kais  (a  nonnullis  Bastham  scribitur; 
sed  fortasse  falsum  hoc  est  Kam.)  8,  28.  19,  53. 
20,  93.  23,  422. 

Bistham  filium  habebat  appellatum,  e quo  nata 

est  filia,  quae  Fcrasdako  nupta  erat.  Occisus  est  ab 
Ahzimo  bcn-Chahfah.  conf.  II  amas.  p.  457. 

Bodjair  13,  114. 

Filius  Alharctsi  bon-Ahbbad  Alharitsus  tempore,  quo 
Colaib  occidebatur,  vixit,  conf.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  138. 
ubi  Bohair  legitur. 

Bodjair  et  Bodjairah  (fratres,  qui  tempore  antiquo 
vixisse  dicuntur)  18,  24. 

Bohaih  b en  - A hbd-A  1 1 ah  ben-Modjaschi  18, 
234. 

Albohtori  (poeta)  18,  23,  114. 

M ortuus  est  anno  283.  conf.  Selecta  ex  histor.Ha- 
lebi  p.  94.  adn.  Anthol.  gram.  p.  131.  476.  Citab- 
A 1 a g h a n. 

Bolaik  (equus)  28,  21. 
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Bona  a (locus)  23.  475. 

Bondokah  beu-Mathsthsah  (gens)  6,  46. 
Bordjan  12,  126.  23,  524. 

Videtur  seriore  tempore,  nam  Cufae  cruci  ndfixus  est 
Borguts  (filius  Cobaisclii)  3,  47. 

Tempore  Mondsiri  ben-Mai-ssema. 

Bosjan  (dies  cladis)  13,  123. 

Ante  Mohammedis  tempus. 

Bothain  26,  60. 

Cabscha  (filia  Ohrwabi)  2,  69.  26,  17. 

Vixit  tempore  Thofaili  ben-Malic. 

Cahba  (templum  Meccae)  7,  3.  21,  38. 

Cahb  ben-Malic  ben-T  aim-Allah  b.  Tsahlcbah 
b.  Ohcabah  2,  138.  3,  74. 

Tempore  antiquo  Dsohli  ben-Schaiban. 

Cahb  bcn-Mamah  5,  156.  12,  21.  21,  137.  22, 
245.  23,  439.  27.  76. 

Vixit  tempore  Mondsiri  b.  Mai-sscina. 

Cahb  ben-Rabiah  11,  56. 

Videtur  tempore  antiquo  vixisse,  couf.  Kbn-Kotaib. 
p.  116.  Anthol.  gram.  150. 

Cahb  bcn-Sahd  b.  Taim  ben-Morrah  7,  117. 

Videtur  paulo  ante  Mohammedem  aut  ejus  tempore. 
Cahb  ben-Sohair  (poeta)  1,  60.  3,  37.  24,  274. 
26,  21. 

Autc  Islaraismum  natus  Moalnvijjahi  tempore  mortuus 
est.  c o n f.  libr.  meum  Calibi  b.  Sohair  Carmen  etc.  p.  XII.  sq. 

Cahb  ben-Teken  Ahdita  1,  142. 

Tempore  Lokraani  Ahdilae. 

Cahil  ben-Asad  b.  Chosaimah  5,  148. 

Tempore  antiquo,  nam  Asad  b.  Chosaimah  auctor  gen- 
tis est. 

Cahla  2,  11. 

Caisan  22,  195. 

Calb  12,  40. 
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Calb  (gens)  14,  85.  20.  95. 

— (filius  Ahmiri  b.  Ohbaid  etc.)  24,  282. 

Vixit  tempore  Zaifii  patris  Acfsami,  qui  ejus  patruus  erat. 
Calb  ben-Wabrah  (gens)  3,  62. 

Calbab  ben-Schubub  Asadita  24,  292.' 

Ante  Ahmiriim  b.  Althsarib  vixerit  necesse  est. 
Capella  (sidus)  8,  4. 

Casbar  6,  211. 

Caschuts  (planta)  23,  488. 

Cathsimab  (locus)  22,  256. 

Catsif  bcn-Ahinru  Taghlcbita  13,  116. 

Catsir  25,  98. 

Nomen  Catsir  in  Cotsajjsir  mutatum  videtur  aut  in 
versu  Catsir  est  ob  licentiam  poeticam,  conf.  De  Sacy 
Anthol.  gr.  p.  133. 

Cenanah  (gens)  6,  169.  18,  66.  20,  94.  21,  38. 
Conf.  Kbn-Kotaib.  p.  67.  70.  126.  sqq.  et  Abulf.  hist. 
Anteisl.  p.  183.  196. 

Cenanah  b.  Ahbd-Jalil  Tsakefita  21,  136. 

Aut  ante  Mohanimedem  aut  circa  Mohammedis  tempus 
vixisse  videtur. 

Cendah  (gens)  9,  4.  18,  66.  23,  323. 

Conf.  Ebn-Kolaib.  p.  1 44- 
Chabiah  (femina)  25,  106. 

Videtur  ante  Mohaminedein  vixisse. 

Chach  (locus)  7,  95. 

Chofaf  ben-Nadbah  10,  5.  24,  13. 

Tempore  Mohammedis. 

Chaffan  (locus)  5,  186. 

Chaibar  (locus)  2,  36.  108.  7,  103.  22,  100. 

Conf.  Abulf.  Geogr.  88.  sqq. 

Alchaiserana  (uxor  Almahdii)  7,  140. 

Est  mater  Alraschidi  mortua  anno  173.  / 

Chakan  2,  152.  5,  72. 

Chaled  Alazbagh  25,  106. 
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Chaled  (filius  sororis  Abu-Dsuaibi  Iludsailitae)  23,481. 

— bcn-Djahfar  b.  Cilab  20,  96.  22,  16. 
24,  298.  26,  95. 

Vixit  tempore  regis  Alastvadi  ben-AImondsir.  conf. 
Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  140.  Occidit  Kaisum  b.  Soltair. 
Chaled  bcn-Jasid 

Est  filius  Jasidi  beii-Moahwijjah,  qui  arle  Chemia  oc- 
cupatus se  perdidit.  Citab-Alaglian  i et  Ebn-Cltallik. 

Chaled  beu-Malic  Alnahschali  18,  215. 

Tempore  Alnohmani. 

Chaled  ben-Malic  ben-Ribih  26,  51. 

Vixit  ante  Mohammedcra  tempore  pugnae  ucs1  ap- 
pellatae. 

Chaled  ben-M  oahwijjah  (Sahdita)  22,92.23,  116. 

Tempore  Nohmani  ben-AImondsir. 

Chaled  ben-Osaid  11,  1. 

Videtur  post  Mohammcdcm  vixisse  conf.  Ahbd-Allah 
b.  Ihcrimah.  Ebn-Kot.  p.  87. 

Chaled  ben-Ribih  ben-Dsilm  b.  Dj an d al  24,  65. 

Vixit  tempore  Actsami  ben-Zaifi.  Fortasse  idem  est, 
qui  Chaled  b.  Malic  b.  Ribili  appellatur. 

Chaled  ben-Sadus  h.  Azmah  A 1 nabli  a ni  8,  20. 

Vixit  tempore  Ainru'  1’Kaisi. 

Chaled  ben-Alwalid  18,  1.  22,  226. 

Tempore  Abu-Becri  strenuissimus  Arabum  dux. 
Chaled  ben-Zafwan  6,  63.  16,  98.  24,  167. 

Coaevus  poetae  llothaiahi. 

Chalf  ben-  Rewa  hah  22,  72. 

Videtur  ante  Mohammedem  vixisse. 

Chansa  (filia  Ahmrui  b.  Alharils  ben-Alscharid)  5,107. 
12,  9.  21,  23. 

Habuit  fratrem  Zachr,  quem  occisum  elegiis  deplorabat. 
Doraid  ben-Al/.immah  eam  in  matrimonium  petierat.  Ante 
Islamismum  vixit,  conf.  Cit.  Alaghani. 

Charidj  ah  12,  109.  18,  118. 
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Iu  Ilainasa  p.  631.  est  Charidjah  b.  Dhirar  Morrita; 
sed  quo  tempore  vixerit,  nescio.  Anthoi.  grani,  p. 
77.  128.  sqq. 

Chatnah  ben-Aus  (familia)  13,  156. 

Chautaah  13,  116. 

Videtur  ante  Moharamedora  vixisse. 

Chawarnak  (arx)  5,  8. 

Conf.  Abulf.  Geogr.  291. 

Chawwat  bcu-Djobair  Alanzaril3,  115.19,62* 

(Iu  nonnullis  codicibus  Ilaibar  legitur,  sed  iu  Ilaririi 
opere  Djobair).  Vixit  ante  Islamismum;  tempore  Isla- 
mismi  in  pugna  Bcdrense  dimicavit. 

Chazaf  (equus)  5,  150. 

Chesredj  (gens)  7,  103. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  145. sq.  Anthoi.  grara.  141. 
et  Abulf.  hist.  Anteis!,  p.  184. 

Alchesrcdj  ben-Taim  A 11  ah  2,  78. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  125. 

Chidasch  bcn-IIabis  Tain  imita  12,57.  18,  160. 
Chidr  bcn-Schibl  Chotsamita  24,  293. 

Alchidr  12,  148. 

Quae  de  hoc  viro  fabulantur,  vide  apud  llerbclot  s.  v. 
Khadhcr. 

Chidsam  9,  30. 

Chijam  (mons)  1,  10. 

Chims  27,  114. 

Chindif  (gens)  20,  94. 

Chizaf  (equus)  5,  151. 

Conf.  Chazaf. 

Chofrah  (femina  ante  Mohamiuedem  vivens)  13,  12. 
Cholaidah  (femina  c gente  Ihdjl  tempore  Almondsiri 
b.  Mai-ssema)  3,  47. 

C horna  ali  (filia  Aulifi  I*.  Mohallem)  26,  94.  98. 
Clionaber  ben-Morrah  6,  35. 

AI cho  nabis  ben-A  Imo  k annali  6,  35. 
Alclionaifis  b c n-Clics  chremS  c Ii  aib  anit  a 18,87. 
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Chorafa h 6,  13.  24,  431. 

Choraim  ben-Chalifah  ctc.  25,  126. 

Vixit  tempore  Ilcdjdjadji. 

Choraim  ben-Sinan  21.  96. 

Ante  Mohainmedem  tempore  pugnae  appellatae, 

quae  ad  bellum  Dahcs  et  Ghahra  pertinet. 

Chorasan  (regio)  2,  6. 

Chosaah  (gens)  2,  21.  6,  152.  18,  144. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  154.  et  Abulf.  Iiist.  Anteisl. 

p.  186. 

Chosaf  (desertum)  21,  148. 

Chosaimah  ben-Fahd  (s.  Nahd)  1,  371. 

Est  idem  quam  sequens. 

— — — M al  ic  b.  Na hd  15,  52. 

Poeta  celeber  ante  Mohainmedem  conf.  Cit.  Alaghani. 
Alchossi  filia  21,  14. 

Choththah  (capra)  23,  32. 

Christiani  22,  62. 

Chud  (puella)  3,  77. 

Cii  ab  b.  Farih  6,  35. 

C i I a b b e n - K a b i a h b.  Z a h z a a h K ai  si  t a 4,  12. 

11,  lfi. 

Est  frater  Cahbi  bcu-Uabiah. 

Cobaisch  ben-Djabir  3,  47. 

Tempore  Mondsiri  ben-Mai-ssctna. 

Codaon  et  Codojjon  (montes)  1,  407. 

Colaib  ben-Wajel  (conf.  Wajel  b.  Habiah)  3,124. 
8,  36.  12,  19.  13,  114.  18,  211.  22,  235. 

Fathimah  mater  Amni’  1'Kaisi  erat  soror  Colaibi  et 
Mohalheli.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  127.  Cit.  Alaghan. 
et  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  136. 

Comaisch  (frater  Rabiahi  b.  Cahb  Masenitac) 24,  261 
Videtur  ante  Mohainmedem  vixisse. 

Alco  ra  ait  ben-Said  (poeta)  1,  181.  5,  170.  6,  129. 
14,  17.  18,  54.  267.  23,  24.  24,  107.  25,  21. 
Natus  anno  60,  mortuus  anno  126.  Deditus  erat  genti 
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Banii-IIaschem  cl  multa  carmina  composuit,  coiif.  II  a- 
rir.  p.  51.  Cit.  Alaghan. 

Co  s a h 2,  178. 

Cosaihta  22,  199.  25,  102. 

Tempore  vetere,  quum  Fcrasdakus  poeta  proverbium 
de  eo  agens  adhibuerit. 

Cosroes  5,  177.  19,  46.  20,  37  23,  71. 

Cosroes  bcn-Kobad  22,  60. 

Conf.  Herbei.  T.  III.  p.  55. 

Cotsair  bcn-Schehab  Alharctsi  2,  11. 

Praelectus  in  oppido  Rei  erat. 

Cotsajjir  (poeta)  12,  9.  27,  30. 

Mortuus  est  105.  conf.  Ebn-Cballik.  et  Anthol.  grani.  133. 

C o t s aj  j i r b.  A I mo  t h t h al  i b b.  Abi-Medaal»  10,135. 

Nomen  fortasse  Ca  tsir  scribendum  est.  Vixit  vir  tem- 
pore Hcschami  b.  Ahbd-Almalic,  qui  105  in  imperio  suc- 
cedens anno  125  obiit. 

Dach tenus  (lilia  Lakithi  b.  Sorarah)  5,  148.  20,  2. 

In  opere  Haririi  p.  503  Rachtenus  scriptum  est.  Vi- 
xit tempore  Almondsiri  ben-Mai-ssema.  conf.  Lakith. 
conf.  Anthol.  gram.  p.  105.  146.  185. 

Daghfal  (Glius  Ilentselahi  Schaibanitac  Dsohlilae)  1. 
35.  25,  96.  18,  267.  20,  98. 

Vixit  initio  Islamismi  et  arbiter  gentis  Rabiali  fuit.  conf. 
Hamas.  124.  Tempus  Moahwijjahi  attigit,  conf.  Kbn- 
Kotaib.  44.  131.  Herbclot.  T.  1.  p.557. 

I)  ahd  (videtur  nomen  mulieris  generale)  13,  17. 

Dahes  (equus)  2,  110.  10,  11.  13,  119.  21,  96. 

Finis  belli  Dahes  et  Ghabra  tempore  Nohmani  b. 
Almondsir  erat.  conf.  Citab  Alaghani,  in  quo  opere  plura 
de  Dahes  cl  Ghabra  leguntur  et  Abulf.  hist.  Anteisl.  p. 
140  sq. 

A Id  alni  a (regio)  6,  5.  18,  261. 

Est  regio  gentis  Tamim  conf.  Ilamak.  spocim.  100 
et  Anthol.  gram.  2S2.  302.  Abulf.  Gcogr.  84- 

Dahr  5;  144. 

Daimas  bcn-Thsalim  Alanzari  21,  61. 

Videtur  quoquo  ante  Islamismuin  vixisse. 
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Dair-Cahb  16,  59. 

Dalam  (animal)  13,  165. 

Daldala  (muli  nomen)  2,  212. 

Dallal  7,  96. 

Vixit  tempore  Solaimani  b.  Ahbri-Alinalic. 

Damch  (mons)  4,  28.  16,  2. 

D a m m u n (locus)  28,  46. 

Darat-Schobaits  (locus)  3,  124. 

Conf.  Abulf.  Geogr.  232.  sq. 

Darim  (gens)  22,  57. 

Conf.  Ebu-Kotaib.  p.  95. 

Oarim  ben-Dobb  b.  Morrah  b.  Dsohl  b.  Schai- 
ban  26,  52. 

Vixit  tempore  Nohmani  ben-Almoiulsir. 

Aldausar  (cohors  Nohmani)  1,  186.  2,  163.  15,  50. 
Dhabb  3,  67. 

Aldhabb  ben-Artva  Alcilaihta  23,  306. 
Dhabbah  (gens)  3,  62.  14,  84. 

Conf.  Ebn-Kolaib.  p.  88. 

Dhabbah  ben-Odd  ben-Thabichah  6.  29.  12, 
1.  5.  25,  40.  27,  73. 

Dhabb  ita  14,  83. 

Dhabis  ben- Scitaris  23,  344. 

Dhadjaihm  23,  479. 

Heges  qui  tempore  Bihram-Djuri  iu  Syria  regnabant. 
Aldhahhac  ben-Kais  6,  164.  25,  25. 

Tempore  Moalnvijjabi  cohortis  praetorianae  praefectus 
' in  pugna  anno  64  a Alerwano  b.  Alhacem 

victus  et  occisus  est.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  76.  133. 
Ebu-Challik. 

Aldhalal  b.  Bahlal  (nomen  fictum)  27,  83. 
Aldhalal  b.  Alsebahlal  (nomen  fictum)  8,  85. 
Dhamdham  21,  96. 

Ab  Antaraho  occisus  est.  conf.  Moallak.  Antarahi. 
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D li  a m d h a m l>  e n - A hin  r u J a r b u i h t a 9,  I . 

D liatur  ah  b e u -l)h  a mr  a h 1,  146.  14,  10.  23,  189. 

Vixit  tempore  Ahinrui  ben-Ilind  et  Xohmani  bcn-Al- 
mondsir.  c o n f.  llaiuas  p.  70. 

Dhamrah  hen-Pjabir  3,  47.  14,  10. 

Est  pater  praecedentis  conf.Ilainas.  116  et  vixit  tem- 
pore Almondsiri  ben-Mai-sscnia. 

Dharijjah  (regio)  4,  28. 

A 1 d h i r a r (nomen  angeli,  qui  Adantum  e Paradiso  ex- 
pulisse dicitur)  22,  199. 

Dhirar  ben-Ahmru  DhabbitR  1,  165.  3,  62.  14, 
83.  20,  91.  23,  283.  24,  272.  27,  140. 

Cognomen  habet  Koao  ul  et  Xohmani  tempore  aut 
paulo  ante  vixit. 

U h i r a r b.  A 1 c h a t h t h a b 26,  96.  • 

Tempore  Sofjani  b.  Alharb. 

Dhobarah  23,  498.  25,  94. 

Tempore  ante  Mohammcdem  vixisse  videtur. 

Djabir  b e u- Ah  b d- A 1 1 ah  Ahmirita  23,  280. 

Doctus  Arabs,  quem  Alazmaihus  citat. 

Djabir  ben-Ahbd-Alluh  AI  an  z ari  18,  18. 

Celeber  socius  Mohammcdis  Medinensis,  qui  anno  74. 
(aliis  78)  aetate  94  annorum  diem  obiit,  conf.  Anthol. 
gr.  292.  310. 

Djabir  ben-Ahmru  Masenita  20,  32. 

Hariolus,  qui  ante  Mohammedem  vixisse  videtur. 

Djabir  ben-Kalan  24,  299. 

Vixit  tempore  Xohmani  b.  Maissema. 

Djadabat  (vallis)  2,  13.  26,  4. 

Djadd  A h d i t a 27,  117. 

Tempore  antiquo  vixit. 

Djads  imah  Alabrasch  (rex)  ben  Malic  b.  Xazr  2, 
4.  4,  39.  7,  9.  13,  47.  18,  213.  22,  37.  24,  236. 

In  libro  Citab  Alaghani  Djodsaimah  scriptum.  Appel- 
latur filius  Fibri  filii  Ghanimi.  conf.  Ebn-Kotaib.  p. 
179.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  122. 
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Djahd  13,  87. 

— ben-Alhozain  Chodhrita  24,  304. 

Pater  Zachri  bcn-Djahd. 

AI  djahd  i (est  poeta  Alnabeghah  Aldjahdi)  22.  49. 
Djahfar  ben-Celab  25,  106. 

Videtur  ante  Mohammedcra  vixisse. 

Aldjahhaf  ben-Hocaira  Soiamila  20.  95. 

Sed  in  Hamasa  ol#l  Alhadjdjaf  est,  qui  tempore 
Ahbd-Almaiici  ben-Mcrwan  vixit. 


Djahisah  6,  157.  21,  1.  28,  13. 

Aldjahul  (camela)  15,  51. 

Djala  1,  120. 

Aldjalilah  (soror  Djassasi)  13,  114. 

Djalis  Ohsdrita  23,  318. 

Djamah  (filia  Chabisi)  1,  146. 

Aid  jam  uh  10,  150. 

Djarijah  ben-Salith  2,  34. 

Djarim  (v.  Djoraim)  (aqua)  23,  119. 

Aldjarrah  b e n-  A h b d- A 11  a h 1,  152. 

Djassas  bcn-Morrah  3,  124.  8,  36.  12,  19  13 
114.  22,  235.  23,  318.  28,  46. 


Vixit  tempore  Colaibi. 

Djauf  (vallis)  7,  122. 

Aldjaun  (rex  lladjari)  21,  96. 

Tempore  Kaisi  ben-Sohair. 

Djauschan  Cilabita  6,  2. 

Djaw  (locus)  2,  145.  13,  120. 

Dfjebelah  (dies  pugnae)  22,  147. 

Djebclah  13,  119. 

Ultimus  princeps  Ghassanidaruitl,  qui  tempore  Ohmari 
ad  Islamismum  transiit,  tura  defecit  et  Christianum  se 
fecit.  Abulf.  hist.  Anleisl.  p.  130.  conf.  Ebn-Kotaib 
p.  144.  170.  Harir.  p.  310.  Cit.  Alaghani. 


Aldjebelah  (locus)  21,  96. 


17 
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Djcndelah  (filia  Haretsi)  5,  9. 

— — (frater  Jasidi  Jeschcoritae)  27,  126. 

Aldjcradatan  (nomen  duarum  cantatricum  tempore 
antiquo)  3,  49.  23,  517. 

Conf.  Cii.  Alaghaui. 

Djerir  ben-A  hthijjah  (poeta)  I,  102.  3,  103.  9, 
18.  12,  1.  15,  59.  18,  144.  19,  26.  20,  104.  21, 
120.  23,  375.  517.  24,  106.  125.  25,  8.  46.  27, 
122.  28,  20.  76. 

Cognomen  *\f>-  _yl  habet  et  inter  poetas  satyra  ce- 
leber mortuus  est  anno  1 1 1 aetate  plurium  quam  80  an- 
norum. conf.  Ebn-Challik.  Cit.  Alaghani.  Harir. 
p.  453  et  Authol.  gr.  mult.  locis. 

Djerir  b cn-Ahb  d-A  I la  h Albadjali  1,  280.  7,81 
Socius  Mohamincdis  conf.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  190. 
Djc  rwal  (conf.  Alhothaiah)  7,  8. 

Djidsah  bcn-Ahmru  Ghassanida  7,  1. 

Tempore  illo  vixit,  quo  Ghassanidae  tributum  regibus 
geniis  Salih  denegabant  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  160. 

Djildsan  (regio)  12,  130.  14,  61. 

Aldjinah  (filius  Ilatimi  bcn-Homair)  12,  56. 
Dilcraita  22,  240. 

Dinar  24,  107. 

Djoaid  (legas  Ebn-Djoaid)  1,  10. 

Vixit  tempore  Ahmrui  ben-IIind,  conf.  C.  2,  76. 
Djobaiha  Aschdjaitha  25,  109. 

In  Hamasa  citatur. 

Djobailah  ben-Ahbd-Allah  6,  32. 

Vixit  ante  Mohammcdem. 

Djobarah  23,  498. 

Djobbal  (locus)  (seu  Djabbol)  5,  193. 

Conf.  Abulf.  Gcogr.  294. 

Djodsam  (gens)  9,  4.  23,  280. 

Djofainah  18,  2. 
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Djoha  6,  175. 

Vixit  tempore,  quo  llisa  ben-Musa  praefectus  Cufao 
erat  et  tempore  quo  Abu— Muslim  in  illo  oppido  creL 
Djohainah  18,  2. 

- — (gens)  18,  2. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  139.  et  Abulf.  hist.  Anteisl. 
p.  184. 

Djohaisch  11,  12.  12,  25. 

Aldj  o 1 a n d a 17,  25. 

Commune  cognomen  regum,  qui  ante  Islamismura  Oh- 
mani  erant,  conf.  Abulf.  liist.  Anteisl.  p.  186. 

Aldjomaili  (Monkids)  12,  17. 

Tempore  regis  Ahmrui  b.  Alnohman  vixit. 

Djoudob  28,  12. 

Citatur  in  llamasa. 

Djondob  b c n- D j e na  d ali  20,  129. 

Djorad  (locus)  3,  97.  5,  181. 

Djorajjah  bcn-Ahmir  6,  32. 

Ante  Mobammcdera  vixit. 

Djorhom  (gens)  2,  2.  12,  15.  44.  58. 

Conf.  Monura  ve  tu  st.  p.  6.  Ilerbel.  T.  II.  p.  148. 
Djortsumali  A luis  ita  (poeta)  6,  153. 

Djoscliam  ben-  Moa  Ii  wijjali  18,  123. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  126. 

Djowuin  5,  6. 

Djumalali  13,  136.  .. 

Doailnniz  8,  65.  27,  165. 

Dobajj  (v.  Dobajjan  (locus)  5,  86. 

Dobas  (incertum  quid  sit)  8,  10. 

Dogha  (filia  Mihnadji)  6,  163.  7,  11.  99.  27,  4. 

Ejus  nomen  erat  Maria.  Pater  ejus  Rabiah  bcn-Sahd 

O • ^ o 

b.  Ihdjl  hen-Lodjaim;  nam  vel  g***  est  cognomen. 

Aldohaim  (camela)  4,  29.  6,  74.  13,  116. 
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Dokkah  ben-Ohbajah  bcn-Asma  ben-Chari- 
djah  5,  176. 

Domjah  (idolum)  6,  195. 

Doraid  ben-Alzimmah  24,  102. 

Erat  princeps  et  dux  gentis  Banu-Djoscham,  qui  multis 
pugnis  intererat.  Se  Mohammcdanum  non  confessus  die 
Alhonain  occisus  est.  Plurcs  fratres  habuit  e Bihaualt  filia. 
Mahdii  Carb, sorore  Ahmrui  ben-Makdi  Carb  natos,  eouf 
Ebn-Kotaib.  et  lit.  Alaghan. 

Dsa-Thowan  (locus)  28,  12. 

Dsat-Atsal  (locus)  21,  23. 

— Alhabakat  (locus)  18,  202. 

— Alizad  (locus)  21,  96. 

Dsib  (filius  Ahmiri  ben-Ohbaid)  24,  282. 

Vixit  tempore  Zaifii  patris  Aclsami,  qui  ejus  avunculus 
erat. 

Dsobjan  (gens)  21,  96. 

Dsohl  ben-S  ch  aiban  2,  138. 

Auctor  gentis. 

Dsohl  ben-Tsahl eb a h 24,  121. 

Dsokafah  28,  127. 

Tempore  Lokmani  Abditae. 

Dsowaib  (filius  Cobaischi)  3,  47. 

Tempore  Mondsiri  ben-Mai-sseraa. 

Dsowaib  ben-Cahb  b.  Ahrnru  b.  Tamim  5,  170. 
Dsuab  ben-Asma  26,  94. 

m . 

Quidam  vir  appellatus  die  qui  ante  Isla- 

raismum  erat,  a gente  Jarbuh  captus  est. 
Dsu’l-Azbah  Aladhwani  11,  9. 

Dsu’-l'Chalazah  (locus)  18,  123. 

— 1'Moraikib  (locus)  21,  96. 

— l’Nadjab  (dies  pugnae)  26,  51. 

Ante  Islamismi  tempus  Nr.  28. 

Dsu-l’Roaihn  1,  363. 

Tempore  Hasani  regis  llimjaritaruni. 
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D s u-l’K ok aib ah  19,  53. 

— • rftommah  (poeta)  20,  66.  22,  68.  25,  46.  115. 
26.  133. 

Aetatis  anno  quadragesimo  mortuus  est  anno  1 17.con  f 
Hanr.  280.  Anthol.  gr.  106.366.  146.  Kbo-Challik! 
Dsu-TVVadaat  (medio  primi  saeculi)  6.  154. 

Aldul  (filius  Honaifahi)  21,  96. 

Tempore  antiquo. 

Ebn-Abi-PSi  nad  16,  71. 

Vixit  tempore,  quo  Ahbd-Allahus  ben-Sobair  in  oppido 
Mcdina  erat.  Hic  anno  54  interiit. 

Ebn-Abi-Zofrah  (vid.  Almolialleb)  22,  221. 

— Afza  ben-Tadmor  (ad  gentem  Badjilah  perti- 
nens familia)  13,  154. 

Ebn-Ahbbas  1,  48.  3,  58.  6,  23.  13,  74. 

Patruelis  Mohammedis,  partes  Alilii  sequens  qui  cum 
arbitrum  sibi  constitui  voluit,  conf.  llarir.  56. 

Ebn-Alahmar  (poeta)  1,  63. 

In  Haiuasa  saepe  citatur. 

Ebn-Ahnsan  23,  271. 

Ante  Islamisinum  vixisse  videtur. 

Ebn-Alalirabi  (grammaticus)  1 , 4.  c o n f.  T.  III.  p.  207 

— Ahtsm  13,  164. 

— Alaschahts  22,  47. 

Tempore  Hcdjdjadji. 

Ebn-Auhn  18,  88. 

Videtur  ante  Mohammcdem  vixisse. 

Ebn-Baidh  (v.  Bidh)  12,  4. 

Tempore  Lokmani  Abditae. 

Ebn-Alcajjis  Nomairita  18,  267. 

Vir  quidam  doctus.  * 

Ebn-Darae  24,  107. 

Vixit  tempore,  quo  Moahwijjahus  Syriae  pruefeclus  sub 
Ohtsmauo  erat.  conf.  Hauias.  191. 
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Ebn-Aldjaun  21,  96. 

Tempore  Alnnrui  beu-Hind. 

Ebn-Aldjoaihd  2,  76. 

Tempore  Abrarui  bcu-IIiud. 

Ebn-Djoraih  13,  14. 

— Doraid  (poeta)  6,  139.  eonf.  T.  III.  p.  208. 
— Farta  ii  a 6,  93. 

Tempore  Ahmrui  ben-IIind  fratris  regis  Nohmani  ben- 
Almondsir. 

Ebn-Alghasa  Jjadita  5,  26.  10,  26.  25,  100. 

Ante  Mohammedem. 

Ebn-Hab  an  n a k ah  10,  183. 

Idem  est  quam  Ilabannakali. 

Ebn-IIarinah  (poeta)  6,  182. 

In  llaraasa  occurrit. 

Ebn-Hasan  A 1 an  z ari  7,  96. 

Medinac  praefectus  tempore  Solaimani  ben-Alibd-Al- 
malic. 

E bn-IIaub  27,  24. 

— Hidsjam  16,  78. 

Ante  Mohammedem  vixit,  nam  Aus  ben  JHodjr  ejus 
mentionem  fecit. 

Ebn-Kais  Alrakijjat  14,  12. 

Poeta,  qui  cognomen  a mulieribus  accepit , quas  in 
carminibus  laudaverat. 

Ehn-kardhih  23,  497. 

— Karzah  26,  112. 

— Lisan  Alhommarah  18,  268.  19,  5.  25,  37. 
Nomen  habuit  Waka  (cod.  B.  Wurkuh)  b.  Alaschabr. 
Ebn-Malcc  bcn-Hibih  24,  65. 

Est  idem  qui  Chaled  b.  Kibib  appellatur. 

«•  Ebu-Masubd  (Ahbd-Allah)  25,  45. 

Mohammedis  socius,  cui  solearum  ejus  cura  mandata 
erat.  couf.  Alnawawi  p.  36.  et  Abulf.  hi  st.  Antcisl. 
p.  196.  Loco  26.  48.  falso  Abu-Masuhd  appellatus 
videtur. 
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Ebn-Merwan  (imperator)  1,  109  27,  69. 

— Mihdjan  21,  136. 

Moliammedis  tempore  aut  paulo  ante  vixisse  videtur. 

Fortasse  est  eadem  persona,  quae  Abu-Mihdjan  appel- 
latur. 

Ebn-Almodsallcb  20,  76. 

— Almohtass  2,  189. 

Natus  247  (v.246),  mortuus  296.  coiif.  Ebn- Challik. 

E b n- A 1 m o k a ffa  h 23,  505.  25,  98. 

Ejus  pater  tempore  Ilcdjdjadji  vixit,  conf.  Abn-Mo- 
hammed. 

E b n - K e \v  a li  a h 20,  65. 

— Sclicliab  (idem  est  q.  Alachnas)  1,  396. 

— Sirin  1,  106. 

Poeta  mortuus  eodem  anno  quo  Fcrasdakus  aut  anno 
114  aut  1 10. 

Ebn-Sobair  (patruelis  Moliammedis  vid.  Ahbd-Allah 
b.  Sobair)  23,  34. 

— Solia  i m ah  11,  1. 

Poeta  .Medinensis,  ut  videtur  post  Mohammedem  vivens. 

Ebn-Tikn  10,  186.  18,  250.  ^ m :: 

Conf.  Ahinru  b.  Tikn. 

Ebn-Tsathau  24,  153. 

Ebnat-Clioss  6,  203.  16,  18.  21,  14.  23,  505. 

Conf.  llind  Tilia  Alchossi. 

Edessa  (oppidum)  23,  124.  ‘f, 

Elias  1,  283. 

Emessa  (oppidum)  4,  46. 

Enoclius  1,  40. 

Euphrates  6,  215.  24,  345. 

Facliir  (vir  gentis  Tamim)  13,  124.  * 

Alfadhl  b.  Ahbbas  b.  Ahtabah  b.  Aki-Lahab 
(poeta)  13,  124. 

Ahlabahus  avus  Alfadhli  filiam  Moliammedis  Omm- 


sr 


k 


• $0 


264 


Djamilam  repudio  dimiserat  Ipso  tempore  Fcrasdaki  vi- 
xit. conf.  Meid.  T.  I,  p.  613.  Citah-Alaghani. 

F a h m (gens)  27,  53. 

Fakid  Tsakifi  3,  149. 

Primis  lslamismi  temporibus. 

Fakira  (uxor  Morrac  Asaditae)  7,  39. 

Falhas  S ch  a ib  ani  t a 2, 1 43.  12,  106.16,73.17,26. 
Falid  ben-Chalawah  (videtur  persona  ficta)  1,  179. 
Faraah  1,  179.  28,  127. 

Tempore  Lokmani  Abditae. 

Alfarafizah  ben-Alahwaz  Alcalbi  (gens)  7,  81. 
F a r a s 6,  1*3. 

Alfareah  (filia  Saidi  bcn-Alaclinas)  23,  318. 

A 1 f a r i g h a h ronf.  K o r a i b. 

A 1 far  u k (locus)  21,  96. 

Far w' a (camela)  6,  57. 

Farwah  (filia  Abu-Kahafue  et  soror  Abu-Becri)  26,  103. 
Fathimah  (Mohammcdis  filia)  5,  33. 

— — (filia  Chorschobi  Anmarilae) ' 6,  11.  12,  109. 
25,  104. 

Vixit  tempore  Kaisi  ben-Sohair  conf.  Ebu-Kotaib.  p. 
105. 

Fathimah  (filia  Jedscori  bcu-Ahnasah)  1 5,  52. 

— — (filia  Ahbd-Almaleci  b.  Merwan  nupta  Ohma- 
ro  ben-Ahbd-Alahsis)  6,  138. 

Fathimah  (filia  regis  Almondsiri)  3,  148. 

— — (filia  Morri)  21,  57. 

Vixit  tempore  Ahbd-Allahi  ben-Ahbd-Almoththaleb. 

Alferasdak  (poeta)  1,  264.  294.  2.2.  6,  29.  9,50. 
10,  18.  13,  34.  127.  14,  4.  103.  16,  67.  84.  22, 
199.  23,  306.  27,  122.  28,  20. 

Nomen  ejus  est  uuax+a  ^ wJlc  ^ Habuit 

fratrem  et  filium  appellatum,  qui  ante  eum 

mortuus  est.  Ejus  avus  et  pater  ad  Mohammedera  ve- 


Digitized  by  Google 


265 


nieutcs  Islaraismum  professi  sunt.  Ejus  pater,  obviam  ve- 
niens Alilio  post  pugnam  cameli,  in  oppido  Bazra  filium 
ad  cum  introduxit.  Ferasdakus  aetate  paene  centum  an- 
norum anno  114,  aliis  110,  diem  obiit,  conf.  Cit.  Alagh. 
Anthol.  gr.  p.  125.  575.  335.  457. 

Alfcrkcdau  (stellae  duae}  16,  60. 

Fesarali  (gens)  10,  16.  21,  96. 

Fesaritae  2,  140.  6,  204. 

Alfidjar  (bellum  ante  Mohammcdera  gestum)  20,  94. 

Co  n f.  h is  t.  Jocta  n.  p.  40.  Cit.  Alaghan  et  Dies IV r. 4. 

Find  (Abu-Said)  2,  159.  3,  81. 

Tempore  Mohammcdis,  cliens  Ajcschac  filiae  Sahdi  b 
Abi-Wakkaz  Cit.  Alaghan. 

AI  find  (poeta)  21,  28. 

Vixit  tempore  belli  Basus  appellati.  Ilamas.  p.  8. 
Kbn-lvotaib.  p.  128. 

A 1 fis  r (Sahd  b.  Said-Manat)  23,  30.  274. 

De  hoc  conf.  Ilamas.  p.  161. 

Alfithahl  18,  246.  24,  264. 

Tempore  antiquo. 

Focaihah  26,'  100. 

Matertera  Tharafahi  poetae.  Erat  uxor  Dhamrahi  b. 
Dhamra,  lilia  Alinodharrabi  temporo  Mohmani  bcn-Al- 
mondsir  vivens,  conf.  Ilamas.  p.  70. 

Alfodjah  26,  106. 

Tempore  Abu-Becri. 

Fokaira  (gens)  9,  56.  ‘ 

Foraiah  conf.  Koraiah. 

Algafr  (stellae)  7,  28. 

Alghabra  (equa)  21,  96. 

Alghadhban  11,  2. 

— — bcn-Alkabahtsara  Schaibanita 

20,  35. 

Ghailan  ben-Salamah  Altsakefi  1,146. 

Arbiter  gentis  Kais,  qui  post  expugnationem  Tha- 
jefi  se  Mohammedis  fidei  addixit.  Filium  Ahar  et  Ahmi- 

17* 


rum  habuit,  qui  eques  gentis  Tsakif  ante  patrem  in  Syria 
mortuus  est.  conf.  Citab.  AI  ag  ha  ni. 

Ghailak  21,  96. 

Vixit  tempore  certaminis  inter  equos  Dahcs  et  Ghabrah- 
conf.  Hamas,  p.  224. 

Gharaman  2,  90. 

Ghani  (gens)  12,  2. 

Ghanijjah  A I a h r a b i j j a li  (poetrix)  I,  145. 

— — (filia  Alinifi  mater  Ilatimi)  5,  155. 

Gharib  ben-Ihmlik  ben-Lauds  24,  257. 

Antiquo  tempore  vixisse  videtur. 

Ghassan  (gens)  5,  150.  7,  1.  9,  4* 

Conf.  Anthol.  gram.  410.  Harir.  21. 

Ghassan  ben-Hodsail  9,  59. 

Ghatfan  15,  51.  18,  248.  23,  384. 

Conf.  Ebn.  Kotaib.  p.  99.  135  sq. 

Ghatfan  (gens)  21,  96.  23,  384. 

Ghaur  (regio)  24,  231. 

Conf.  Abulf.  Gcog.  p.  226. 

Alghin  (locus)  1,  423. 

Gholajjan  (admissarius)  8,  36. 

Ghorrah  b e n - T hs  ah  1 eb  a h Jarbuihta  9,  1. 

Ghowair  (aqua)  18,  54. 

Conf.  Anthol.  gram.  388. 

Hababah  (cantrix  tempore  Jasidi  ben-Ahbd-AIraalic) 
23,  516. 

Alhabah  (locus)  21,  96. 

Habannakah  6,  154.  19,  54. 

(C.  10,  183.  Ehn-Habannakah)  Appellabatur  Jasid  ben- 
Buran  (al.  0'j-*)  Kuisita  et  cognomina  habebat  _*»l 
oloJjJl  et  conf.  E bn  - C ha  1 1 i k an  (in  vito 

Alraobarrcdi)  et  cod.  Abu-Ohbaidi.  Vixit  medio  pri- 
mi saeculi. 

Alhacam  21,  84. 

Post  Mohamracdcm. 
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Alhacani  ben-Ahbd- Jaghuts  Almcnkeri  10,67- 
Ante  Mohaminedein. 

Alhaciin  ben-Zachr  Tsakefita  80,  71. 

H ad  h an  (moiis)  23,  56.  25,  24. 

Hadhar  (stella)  7,  73. 

Hadjar  (locus)  22,  100.  23,  79.  363. 

Conf.  Abulf.  Geogr.  99. 

Alhadjdjaf  vide  Aldjahhaf. 

lladjdjar  (filius  Abdjari  ben  Djabir)  22,  105. 

Videtur  initio  Islamismi  vixisse. 

Hadjib  ben-Sorarah  1,  146.  19,  53.  28,  32. 

Tempore  Kaisi  bcn-Sohair  ben-Djadsimah. 

Hadsami  (femina,  quae  ante  Mohammedem  vixisse  vi- 
detur) 5,  148.  21,  61.  23,  4. 

Conf.  AnthoL  grani,  p.  97  text, 
llafazali  23,  217. 

Est  soror  Omm-Ah/.imae. 

Ha  fz  ben-Alalinaf  Alcenani  6,  169. 

Ante  Molianimcdem. 

Alhai  et  Aldjai  5,  87. 

A 1 h ai  d j um  a nijj  a h (al.  Alliaidj  uinanali  fllia  Alahn- 
barii  etc.)  6,  10.  23,  381.  25,  30. 

Ante  Mohammedem. 

Haif  (ventus)  9,  17. 

Ilajj  18,  27.  23,  410. 

Hajjan  14,  70. 

— — (frater  Djabiri). 

Vixit  tempore  poetae  Alahschae,  qui  ejus  compotor 
erat. 

Hajub  (mulier  poetrix)  22,  137. 
llaiimah  (dies  pugnae)  13,  124. 

— — (filia  Alharitsi  b.  Abi-Schamir  (al.  loco  b. 
Djebelah)  16,  222.  24,  67. 

C*nf,  Eba.  Kotqib.  p,  164.  165. 
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Hainal  ben-Badr  17,  5.  21,  96. 

Tempore  Kaisi  ben-Sohair  conf.  Ebn.  Kotaib.  p.  106. 
Hamal  ben-Jasid  b.  Dsohl  b.  Tsahlebah5,  151. 

Tempore  Almondsiri  ben-Amru  l’Kais. 

II  a m da  n id  a e (gens)  12,  25.  23,  306. 

Conf.  Ebn.  Kot.  144. 

Hamid  ben-Tsaur  (poeta)  6,  188.  7,  108,  22,  47. 

Tempore  Hcdjdjadji  conf.  liarir.  90. 

Hammara  ben-Kabiz ah  26,  14. 

Tempore  Moahwijjahi.  Jam  vixit  anno  64,  quo  in  pugna 

JaPI.  — dimicavit. 

■>  Z>' 

Hammam  bcn-Morrah  12,  19.  13,  114.  22,  11. 
235.  23,  6.  28.  47. 

Tempore  Colaibi  VVajel.  Ejus  filius  Aiharits  versus 
finem  belli  Basus  dux  gentis  Beer  b.  Wajel  erat.  Occi- 
sus est  dic  Waridsat. 

AI  hammam  ben-Motharref  Ohkailita  23,  119. 

A Merwano  ben-Alliacem  decimis  gentis  Bauu-Ahmir 
praefectus  erat. 

Alhamra  (filia  Dhamrahi  ben-Djabir)  14,  10. 

Hamsa  filia  Naufcli)  12,  73. 

Erat  uxor  Nimri  ben-Taulab. 

Hamsah  (patruus  prophetae)  23,  146. 

— — ben-Bidh  (poeta)  18.  46. 

— — Aldhillil  Albelewi  23,  280. 

Videtur  ante  Mohammedem. 

Hamsah  be  n -Ts  a h leb  ah  b.  Djahfar  b.  Tsahle- 
bah  bcn-Jarbuh  25,  6. 

Videtur  ante  Mohammedem. 

Hanbal  (filius  Hatimi  b.  Homairah  12,  56. 

Hani  10,  27. 

Lokmani  Abditae  tempore. 

Hani  ben-Ohrwah  Almoradi  2,  80. 

Vixit  auno  60  Cufae.  conf.  Abulf.Ann. T.  1.  p. 386. 
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Hanifah  ben-Lodjaim  5,  148. 

Aule  Mohammcdcm.  couf.  Lodjaim. 

Harb  b c n-0  ni aj jah. 

Familia  Meccac  tempore  Nolunani  ben-Almondsir.  coii  f. 
Ebn.  Kotaib.  p.  86  sq.  ilarir.  181. 

Ilarim  7,  95. 

Harim  ben-Kothbah  Fesarita  5,  183,  6,  172. 

27,  56. 

Vixit  tempore  Alimiri  ben-Althofai!  et  arbiter  gentis 
Kais  Aihlan  erat.  Adhnc  tempore  Ohmari  in  vivis  erat 
conf.  Harir.  274. 

Harim  bcn-Sinan  bcn-Abi  Haritsah  Almorri 
5,  183.  15,  51.  21,  137. 

Vixit  tempore  Sohairi  bcn-Abi-SoIma. 

Hariis  18,  66. 

Harits  ben-Ahbbad  (in  Hamas:  Ohbad)  ben-Kais 
bcn-Tsahlab  18,  52.  23,  318.  26,  98. 

Vixit  tempore , quo  Colaib  occidebatur  et  tempore 
Malicibcn-Dhobaiah,  avi  Tharafahi.  conf.  Ebn.  Kotaib. 
p.  131. 

Alharits  ben-Abi-Scharair  Ghassanida. 

Rex  Arabum  in  Syria  degentium,  tempore  Mondsiri 
ben-Mai-ssema  ante  annum  564  p.C.  conf.  Ebn.  Kotaib. 
p.  162  et  164  sq.  conf.  Abulf.  hist.  Auteisl.  p.  126  et  134. 

Alharits  b en- AI  ahj  j a f A h b di  t a 1,  57. 

Tempore  Alharitsi  ben-Djebellah  Ghassanidao  et  Al- 
mondsiri  bcn-Mai-sscma. 

Alharits  ben-Ahmru  25,  6. 

Cognominatus  jLtl  ^/1  (c  o n f.  Hind  Alhonud)  rex  Cen- 
dah.  couf.  Ebn.  Kotaib.  p. 65.  186. 

Alharits  ben-Auhf  ben-Badr  21,  96. 

Conf.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  142. 

Alharits  ben-Cahb  1,  158.  23,  381. 

Ante Mohammcdcm  tempore  Alibd  Schamsi  conf.  Her- 
bei. T.  II.  p.  201. 
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Tempore  Oltinari  medicus  Arabum  conf.  Kbu.  K*«- 
taib.  p.  120.  Herbei.  T.  II.  p.  201. 

Alharits  ben-Djassas  23,  244. 

Primo  sacculo  ct  initio  secundi  vixit. 

Alharits  ben -D  j eb  e 1 1 ah  Ghassanida. 

Videtur  idem  quam  Alharits  ben-Abi-8chamir.  Vicit 
Mondsirum  ben-Mai-ssema  cumque  occidit,  c o n f.  A n t h ol. 
gr.  275. 

Alharits  ben-Dsohl  2,  138. 

— — — Alhilli s a (poeta)  13,  69.  14,  18. 

20,  105. 

Conf.  ejus  Moailak. 

Alharits  beu-Mondolah  23,  479. 

— — — Ohdajj  ben-D jondob  ben- Alahn- 

bar  (gens)  23,  498. 

Alharits  bcn-Sadus  24,  268. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  132. 

Alharits  ben-Solaic  Alasadi  3,  11. 

— — — Thsalim  (Morrita)  12,  17.  24,  298. 

26,  95. 

Vixit  tempore  regis  Ahmru  bcn-Aliiohman  conf.  Cbn- 
Kotaib.  p.  115-  et  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  140. 

Alharits  ben-Warka  Alzaidawi  26,  21. 

Vixit  tempore  Caahbi  ben  Sohair. 

Haritsah  b en  - A hb  d- Alahs  is  12,  76. 

Vixit  initio  Islaraismi. 

Haritsah  bcn-Badr  18,  112. 

Vixit  tempore  quo  Ahlius  regnabat. 

Haritsah  ben-Lam  Thajjita  24,  292. 

Tempore  Calhabi  ben-Schubub. 

Haritsah  ben-Morr  Abu  Hanbal  6,  168.26.97. 

Anto  Mohammedem  tempore  1’Amru-lxaiw. 

Haritsah  ben-llorrah  22,  72. 

Harscha  (clivus)  22,  76. 

Harun-Alraschid  22,  283. 
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Aetate  quadraginta  et  septem  annorum  anno  193  diem 
obiit,  conf.  Herbei.  T.  II.  p.  203.  et  Abulf.  Annal. 

Alhasan  (Albazri)  82,  199. 

Natus  sub  Ohinaro  mortuus  est  anno  110  aut  114  eo- 
dem anno  quo  Ferasdakus.  conf.  Harir.  588.  Abulf. 
Ann.  1,  451.  Ebn-Challik. 

Alhasan  (filius  Ahlii)  1,  116.  10,  59.  64.  18,  54. 

24.  86. 

Anno  3 natus,  anno  40  obiit. 

Haschim  (filius  Ahbd-Manafi  ben-Kozajj)  21,  132. 

25,  107. 

Ante  Mohammcdem  vixit,  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  83. 
Ilcrbelot.  T.  II.  p.  210. 

Hasim  ben- Ahbd- Almondsir  Alkomani  12,  25. 
Alhasn  (regio)  1,  408. 

Hassan  b.  Thobbah  ( Himjari tarum  rex)  1,  363. 
2,  145. 

Dsu-l’Schanajir  eum  occidit,  conf.  Citab.  Alaghan. 
Hassan  ben-Tsabet  Alaiizari  (poeta)  80,  13. 

Poeta  celeber  inter  oppidanos,  vixit  sexaginta  annos 
ante  Islamismum  et  sexaginta  post  Islamismum.  Ejus 
cognomen  erat  Abu-l’\Valid.  Ejus  mater  erat 
filia  Ijjcischi  bcra  Ludan.  conf.  Ebn.  Kotaib.  p.  168. 
Anthol.  gr.  141  sq.  Harir.  p.  6'  Chrest.  mea  nov. 
p.  74. 

Haswarah  (anzilla)  22,  58. 

Antiquo  tempore  vivens. 

Hathib  ben-Abi-Baltaah  14,  7. 
Hatimben-Ahbd-Alla  h ben-Sahd  bcn-Alchcs- 
redj  Thajjita  5,  155.  12,  18.  13,  20.  21,  137. 

22,  245.  23,  205. 

Paulo  ante  Mohammcdem  vixit.  Ejus  filius  septimo 
Hcdjrac  anno  Islainismo  se  addixit,  conf.  E bu.  Kotaib. 
p.  140.  Herbei.  T.  II.  p.  218. 

Hatim  bcn-Homainah  Hamdauida  12,  56. 
Haubar  (locus)  1,  404. 

Haudh-Altaalab  (vallis)  23,  58. 
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Haudsah  ben-Ahli  23,  79. 

Tempore  Cosrois  die  Ahnoschakkar. 

Haudsah  ben-Djerwral  14,  10. 

— — ben  Ihtrim  24,  292, 

Vixit  tempore  Calhabi  b.  Schubub. 

Albaula  (femina)  13,  125. 

Haumala  (femina)  5,  170.  13,  134. 

Poeta  Aleomait  ejus,  tempore  priore  viventis,  mentio- 
nem fecit. 

Ilauran  (regio)  13  93. 

Ejus  urbs  Bozra  erat.  Abulf.  Gcogr.  253. 
llauschab  6,  35. 

Hautsarah  25,  101. 

Alhobab  b Alinondsir  b.  Aldjamuh  Anzarita. 
Videtur  primis  Islamismi  temporibus  vixisse. 

Hedhrcmi  bcn-Ahmir  (poeta)  16,  60. 

Hedjdjadj  ben  -Jus  uf  1,  143.  3,  103.  130.  10, 

26.  12,  5.  13,  98.  14,  104.  18,  56.  20,  35.  22, 
47,  23,  62.  333.  363.  25,  1.  40.  126.  27,  162. 

Conf.  Herbei.  T.  II.  p.  225.  Ebn-Ckallik.  Ebn- 
Kotaib.  p.  1 19. 

Helal  18,  123. 

— ben-Falih  ben-Morrah  ben-Dsicwan 
25,  107. 

Aute  Islsiuismum. 

Hem  a m ah  (conf.  Bint-Alfarrudj)  18,  67. 

Vixit  tempore  Ferasdaki. 

lien  es  ch  (Baihasi  avunculus  conf.  Abu-Henesch) 
24,  368. 

Iienthselah  (gens)  5,  100.  177.  19,  52. 

— — — (vir  e gente  Tliai)  1,  361. 

— — — bcn-.M  alie  5,  9. 

Videtur  antiquo  tempore  vixisse,  cou  f.  Ebn-Kotaib. 
p.  94. 
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Hcnthsclah  hen-Zafwan  (propheta)  1 ♦*,  2. 

Antiquo  tempore  vixit.  ; < 

Hercules  Mclainpyges  1,  58. 

H crine  1 ah  ben-Sahd  1,  148. 

H es  a si  9.  33. 

Hescham  bcn- A hb  d-Almalic  2,  152.3,  150.  10, 

135.  27,  161. 

Natus  anno  71,  in  chalifatum  anno  105  successit  et 
anno  125  mortuus  est. 

Heschamben-Alwalid  b en  - Almo  ghirahMach- 
sumita  20,  96. 

Hibal  18,  66. 

Videtur  tempore  Moahwijahi  vel  paulo  ante  vixisse, 
llibal  filius  T h o 1 a i hah  i ben-Chowail  id  23,  319. 
Tempore  Mohamraedis. 

Hidaah  ben-Nainirah  ben-Sahd  (gens)  6,  46. 

Hidjas  (regio)  2,  11.  4,  25.  24,  4.  Herbei  T.  II. 

p.  229.  Abulf.  Gcogr.  p.  78. 

Himar  3,  66.  5,  187. 

— bcn -M alie  ben-Nazr  22,  222. 

— ben-Mowailic  Abdita  5,  187.  7,  122. 

22,  222. 

In  uno  loco  in  altero  legitur. 

Himjarijj  bcn-Ahbadah  23,  79. 

Tempore  Cosrois  die  Almoschakkar  appellato. 

Hinbiz  21,  96. 

Tempore  Kaisi  ben-Sohair  versus  finem  belli  Dahes  et 
Ghabra. 

Hind  22,  183.  24,  198. 

Est  mater  regis  Amrui  ben-Hind.  conf.  Anthol. 

gr.  452. 

Hind  (filia  Ahtbahi  ben-Habiah)  24,  92. 

Ante  Islamisraum.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  85. 

Hind  (filia  Asmai  bcn-Charidjah).  3,  103. 

18 
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Habuit  duos  fratres  Malic  et  Olitaibab.  Pluribus  Ira- 
cac  principibus  nupta  erat;  primum  Ohbaid-Allaho  b. 
Sijad,  tum  Bischro  bcu-Mervvan,  denique  Hedjdjadjo , a 
quo  postea  repudio  dimissa  est. 

Hind  (filia  Auhfi  ben-.Vhmir)  24,  121. 

Antiquo  tempore. 

Hind  (filia  Alchossi  al.  Alchesri)  1,  148. 

Femina  ante  Mohuinmcdcm  arbitria  agens,  conf,  Eb- 
nat-Choss. 

Hind  (filia  Carbi  ben-Zafwan)  3,  47. 

Tempore  Almondsiri  ben-Mai-ssema. 

Hind  A 1 hamis  23,  231. 

_ Alhonud  7.  3.  23,  479. 

Uxor  Hodjri  cognominati  ,1.11  , qui  tempore  Bih- 

ram  Djuri  vivebat  conf.  Harits  b.  Ahniru. 

Hira  (oppidum)  22,  60. 

Oppidum  antiquum  spatio  trium  milliaiium  a Cufa  distans. 
A b u 1 f.  G e o g r.  290. 

Hirra  (filia  Jamini)  11,  35. 

Tempore  mortis  Mobamincdis. 

Alhisl  (filius  Halimi  bcn-Homairah)  12,  56.  28,  19. 

Hissan  (gens)  21,  21. 

Hi  t 7,  95. 

Tempore  Mohammedis  et  Ohtsraani. 

Iliththan  3,  138. 

Tempore  antiquo. 

Hizn  21,  96. 

Filius  Hodsaifahi  b.  Badr,  qui  tempore  belli  Dahis  et 
Ghabra  et  versus  finem  ejus  vixit  Islamismum  professus 
est;  postea  hypocritam  egit.  conf.  Abulf.  h i s t.  Anteisl. 
p.  194. 

Hobahib  22,  83. 

Nonnullis  est  viri  avari  nomen  ante  Mohammedem 
viventis. 

Hobairah  bcn-Sahd  23,  30.  273. 

Filius  Fisri.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  96. 
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Hobaisch  bcn-Dulaf  Dhabbita  1,  165. 

Tempore  Nohraani. 

Hobara  (avis)  «5,  47. 

Hobba  13,  135.  «4,  152. 

Tempore  Merwani  h.  Alhaeem. 

Hobba  filia  Holaili  6,  152. 

Kozajjo  b.  Cilab  nupta  erat. 

Hobba  (filia  Malici  b.  Ahmru  Adhwauitiea)  23,  276. 

Tempore  regis  Ghassanitici. 

Hoc  a ini  bcn-Moajjah  b.  II  abi  ah  23,  375. 

Tempore  Djeriri  poetae. 

Ilo  s 1 2«,  74. 

Tempore  antiquo. 

llodadjah  12,  10$. 

Tempore  Alinoudsiri  beu-Mai-sseuia. 

Hodjainah  6,  156.  22,  220. 

llodjr  (urbs  regionis  Jcinaraali  ; rectius  Hadjur). 

Conf.  Hadjar.  llerbcl.  T.  II.  p.  176. 

Hodjr  bcn-Alharits  b Ahmru 

Cognominatus  }\1\  ^/1  (Secundum  Alazmfiihi  senten- 
tiam avus  abavi  (Ururgrossvatcr)  Ainru  1'Kaisi  fuit,  id 
quod  difiicilc  intclligilur,  quum  tempore  Haritsi  beu-Dje- 
bcllali  vixerit  ncccsse  sit.  conf.  l)c  SIaiuc  vita  Am- 
ru  l'Kaisi,  l*ocock.  spec.  hist.  Arab.  p.  80.  ed.  nov. 

Hodjr  (Amru-l’Kaisi  poetae  pater)  28,  46. 

Genti  Banu-Asad  praeerat,  conf.  Abulf.  Iiist.  Anteisl. 
p.  132. 

Uodsaifah  ben-Badr  Fesarita  2,  110.  3,  5.  10, 
11.  21,  96. 

Vixit  tempore  Kaisi  bcn-Sohair  conf.  Ebn-Kotaib. 
p.  106.  conf.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  140. 

Hodsail  (bcu-Modricah)  4,  26.  5,  6.  12,  1Q4. 
27,  53. 

Gentis  nomen,  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  67  sq.  Anlhol. 
grani,  p.  322.  409.  Abulf.  hist  Anteisl.  p.  196. 
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Hodsail  ben-IIobairah  Tsahlebita  1,  63. 

Videtur  ante  Mohamiuedeni  vixisse.  In  Haniasa  p. 
459  sq.  ejus  versus  citati  sunt. 

Hodsonnah  6,  155. 

, Hofainali  18,  2. 

Holail  ben-Ilabschijjah  6,  152. 

Diu  ante  Moliammedcm. 

Homaik  18,  33. 

Homairah  (equus)  13,  123. 

Homaniali  28,  127. 

Lokinani  Abditae  tempore. 

Honaif  Alhanatim  1,  408.  2,  151.  8,  64.  10,  67. 
Honajj  13,  161. 

Honain  7,  121.  8,  14.  10,  49. 

Ante  Moliammedcm.  conf.  Cit.  Alaghani. 

Honain  ben-Cheschram  17,  5. 

Antiquo  tempore  vivens,  nani  Kaisus  bcn-Sohair  pro- 
verbio illo  usus  est. 

Horaits  ben-IIassan  Schaibanita  6,  5. 

Tempore  Mohamincdis. 

Hormos  22,  226. 

Tempore  Abu-Becri. 

Hosaira  '(ben-Naufal  Alhamdani)  1,  362.  12,  1. 

23,  251. 

Alhosain  ben-Ahli  2,  79.  18,  84. 

Anno  4 Iledjrae  natus  anno  61  occisus  est.  conf. 
Ilcrbcl.  T.  II.  p.  266. 

Alhothaiah  (poeta)  1,  88.  4,  32.  7,  8.  8,  60.  23, 
323.  442. 

Nomen  ejus  est  Djcnval.  Ante  Islaraismi  tempus  na- 
tus anno  59  mortuus  est.  conf.  Abulf.  Ann.  T.  I.  p. 
375  adu.  p.  78.  Cit.  Alaghani, 

Hothsabijj  13,  82. 

Alhozain  10,  62.  ^ 

Ante  Moharamedem. 
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Hozain  ben-Ahmrii  bc  n-M  o a lnvi  i a h ben-Ci- 
Iab  18,  2. 

Hozain  ben-Dhainclham  21,  96. 

— — ben-Nobait  Ohclita  21,  21. 

— — bcn-Sobaih  18,  2. 

Videtur  ante  Mohammedem  vixisse. 

II  ud  (propheta)  3,  49. 

Tempore  Lokmani  Abditae. 

Huhvan  16,  62. 

Postremum  Iracac  oppidum  iu  regionem  Djibal  profi- 
ciscenti. conf.  Abulf.  Gcogr.  307. 

Alhun  ben-Chosaimah  21,  38. 

Ante  Moiiaiumedem. 

Jadscor  ben-Ahnasali  1,  371.  15,  52. 

In  libro  Citab-Alaghani  «Ai'  (Tadscor)  scriptum 
legitur.  Res  ibi  aliter  narratae  sunt. 

Jahfur  (asini  nomen)  2,  212. 

— (equi  nomen)  9,  34. 

AI  j ahm  orijj  ah  (aqua)  21,  96. 

Aljahmum  (equus)  1,  361.  2,  26. 

Jahru  (animal)  12,  141. 

Jakthin  7,  175. 

Vixit  tempore  Abti-Muslimi. 

Jasid  6,  82. 

— (filius  Moahwijahi)  10,  64.  23,  34 

Anno  56  Moahwijalius  cum  sucsessorem  sibi  consti- 
tuit. Anno  60  imperium  suscepit  ct  anno  64  diem  obiit, 
conf.  Anthol.  gr.  p.  133. 

Jasid  ben-Ahbd-Almalic  23,  516. 

Anno  101  in  imperium  successit  conf.  Herbei.  T.  II. 
p.  313.  Anthol.  gram.  107.  147. 

Jasid  bcn-Alazam  Hclalita  10,  175. 

Filius  sororis  Maiinunae,  uxoris  Mohammcdis  erat. 
Jasid  bcn-Almohalleb  1,  309.  2,  6.  23,  244. 

B ilius  Mohallcbi  ben-Abi-Zofrah  pluribus  regionibus,  ut 
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Iracae,  Cliorasanac  praefuit.  Occisus  est  anno  101  conf. 
Kbu-Challik.  Abulf.  A|nu.  T.  1.  p.  443.  adn.  liist. 
206.  207.  Cit.  Alaghan.  llcrbel.  T.  U.  p.  315. 

Jasid  ben- A lmok  anna  h Alohdsri  6,  164. 

Moahwijalii  tempore. 

Jasid  be  n- AI  in  on  dsi  r 27,  124. 

Ante  Mohaninicdeni. 

Jasid  ben-Roivaiin  Schaibanita  18,  28. 

Ante  Mohainniedcm  tempore  Solaici  bcn-Alsolacah. 
Jasid  bcu-Sobaih  21,  96. 

Tempore  certaminis  Dabis  et  Ghabra. 

Jasid  ben-Althatsrijjah  (poeta)  1,  51. 

A matre  e gente  Jeman.  cognomen  accepit.  Fi- 
lius est  viri  JUjaJt  appellati.  Tempore  regni  Ahbbasi- 
darum  a gente  Bauu-Hauifah  occisus  est. 

Jasid  ben-Tserwan  6,  154.  10,  183. 

Medio  primi  sacculi. 

Jasid  bcn-Alzahk  9,  19. 

Jasum  (mons)  23,  55. 

Aljatimali  (videtur  nomen  libri)  25,  98. 

Ibrahiin  Nachaita  1,  19. 

Mortuus  anno  94  aut  95  secundum  alios  aetate  49, 
secundum  alios  58  annorum. 

AI  id  Ii  d h an  20,  98. 

Cognomen  duorum  virorum  genealogiae  peritissimorum. 
Unus  (Daghfal)  initio  temporis  Lslamismi  vixit. 

J em  a mali  (regio)  5,  157.  18,  1. 

Ibi  gens  Banu-ilanifak  et  pars  gentis  Modliar  habita- 
bant. conf.  Ilarir.  551.  Abulf.  Gcogr.  p.  96. 

Jcmancnsos  1,  46. 

Jcsar  (cliens  gentis  Bauu  Taim)  25,  109. 

— Alcawaihb  14,  4.  28,  11. 

Videtur  tempore  ante  Molmminedem,  nam  poeta  Fe- 
rasdakus  proverbio  usus  est. 

Aljeschcori  6,  71. 

Cognomen  inde  ortum  videtur,  quod  in  gente  Jesch- 
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cor,  quae  ad  gentem  Beer  ben-Wajel  pertinebat,  de- 
gebat» conf.  Ebn-Kotaib.  p.  127  et  Anlhol.  grani, 
s.  v.  Jc  scii  cor  et  Mouakkhal. 

Ihcabb  24,  258. 

Tempore  Nohmani  bcn-Almondsir. 

Ili  cr  i mali  (cliens  Ebn-Ahbbasi)  26,  91. 

Tempore  Solaimani  b.  Abbd-AIraalic  llakkae  praefe- 
ctus fuisse  videtur.  Cognomen  Alfajjadli  liberalis  habe- 
bat. conf.  Clirest.  m.  nova  p.  44. 

Ihdh  1,  38. 

Ihda  (vel  llidan)  servus  23,  152. 

Ihdjl  (gens)  23,  473. 

— ben -Lod  j a i m (et  gens)  5,  148.  6,  153. 
Lodjaim  nepos  Beeri  ben-Wajol  est. 

Ihfirrin  (locus)  13,  123.  14,  111. 

Ihjadh  bcn-Daihals  26,  95. 

Tempore  Alimrui  bcn-Alnohman  regis. 

Ihsa  ben- M usa  Ilaschemita  6,  175. 

Anno  132  praefectus  Cufae  anno  165  (aetate  65  anno- 
rum) mortuus  est.  conf.  Citab- A I aglinn. 

Ilitr  24,  427. 

Tempore  Lokmani  Abditae. 

Ihtriin  24,  292. 

Tempore  Calhabi  b.  Schubub. 

Ihzam  25,  78. 

— ben-Schahbar  (v.  Schohair)  24,  12.  25,  1. 
Cubicularius  Nohmani  bcn-Almondsir.  conf.  Ahzami. 
Ijad  (filius  Nesari,  auctor  gentis)  1,  32. 

— (gens)  7,  98.  18,  72. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  64. 

Ijas  bcn-Moahwijah  b.  Korra  Masenita 
11,  34. 

Tempore  Ohmari  b.  Abbd- Alahsis  per  anni  spatium  in 
oppido  Bazra  judex  erat.  Mortuus  est  anno  122  (aut 
121)  aetate  76  annorum,  conf.  Ebn-Challik. 


Afr  - 


In  s b e n-  Ab  i - l’Ho  d j n i r 9,  24.  23,  3. 

Tempore  Alharitsi  ben-Abi-Schamir  Glmssanidae. 

In  s (rect.  Anas  Hamas)  Alfawaris  25,  i 04. 

Tempore  Kaisi  bcn-Soliair  Ham.  231. 

Ins  ben-Malic  23,  62. 

Per  decem  annos  Mohammcdi  servivit.  Mortuus  est 
Ba/.rac  anno  90  aetate  103  annorum.  Postremus  soci- 
orum Moliammedis  erat.  conf.  Herbei.  T.  I.  p.  228. 

Ins  ben-Modric  C hos  amita  2,  140.  22,  57. 

Vixit  ante  Moharamcdcin  et  Solaicum  occidit,  conf. 
F.bn-Kotaib.  p.  120. 

Ins  ben-Soh&il  12,  11. 

Videtur  ante  Mohamnicdem  vixisse. 

Joscp hus  ben-Ohmar  3,  150. 

Heschami  bcn-Ahbd-Almalic  praefectus  in'  utraq.  Iraca 
erat.  conf.  Anthol.  gr.  108.  147  sp. 

Iracae  incola  23,  539. 

Kabats  bc  n - A 1 as  c hj  a m Cinanila  23,  33. 
Kadarita  24,  560. 

Non  est  personae  nomen. 

Kadhib  14,  84.  23,  485.  25  132. 

Diversarum  personarum  nomen. 

Kalibus  (frater  Alimrui  beu-Almondsir,  Hind)  14,  31. 

Conf.  Abulf.  hist.  Antcisl.  p.  126. 

Kaiikah  ben-Ahmru  (v.  b.  Scliaur)  23,  439. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  131. 

Alkahkah  ben-Mahbad  ben-Sorarah  ben-Oh- 
dos  etc.  24,  65. 

Tempore  Aclsami  ben-Zuifi. 


Kalii  an  (filius  Sabae)  2,  76. 
Kail  bcn-Ahnak  3,  49.  16,  3. 

Tempore  Lokmani  Abditae. 
Kaila  6,  5.  19,  7. 

Tempore  Moliammedis. 
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K ai n ben-Ahzim  Tamimita  1,  1.  6,  164.  15,  50. 
19,  51.  22,  229. 

Tompore  paganismi  et  Islamismi  vixit  vir  dignitate  et 

victoriis  insignis,  conf.  Citab-Alaghani.  Chrest. 
mea  nova  p.  52. 

Kais  ben-Aihlan  (b.  Modhar)  1,  283, 

Tanquam  persona  et  gens.  Sic  ex  eo  gentes  ortae  sunt. 


J** 

I 

Kais  ben-Chaled  bcn-Dsil-  Dj  addain  1,  146. 

Kais  b.  Chaled  Schaibanila  avus  Bisthami  ben-Kais 
est.  c o n f.  H a m a s.  98-  , t\ 

Kais  ben-Alhathim  (poeta)  9,  54. 

Paulo  ante  Mohammcdem  vixisse  videtur.  Pluries  in 
Hamasac  opere  occurit.  conf.  Cit.  Alaghau  Harir. 
p.  113. 

Kais  ben-Hadsimah  (v,  Djadsimah)  Ahbsita 
10,  11.  21,  96. 

Erat  possessor  equi  Dahis  appellati. 

Kais  Alhafiths  25,  104. 

Filius  Fathimae  et  Sijadi  Ahbsitae  tempore  Kaisi  ben- 
Sohair  vixit,  conf.  Hamas.  231. 

Kais  ben-Sohair  Ahbsita  2,  110.  3,  5.  6,  11. 
8,  66.  13,  119.  17,  5.  21,  96.  24,  175.  298. 

Eadem  persona  est  quam  Kais  ben-Hadsimah,  nam  in 
multis  Hamasae  locis  est  appellatus  Kais  ben-Sohair 
ben-Badr  die  jo-  appellato,  conf.  Abulf. 

hist  Anteisl.  p.  140.  Pocock  spec.  hist.  Ar.  p.  84 
ed.  ait. 

18* 
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Kais  bcn-Ts  ahlcbah  (genii)  6.  154.  155.  13,  136. 
21,  17.  23,  244.  26,  100. 

Kais  beo-Tsahlebah  (patruus  Abmiri  et  Schaibani) 
. 24,  121. 

Videtur  tempore  antiquo  vixisse. 

Kaisita  9,  46. 

Kallabah  Asad  ita  21,  49. 

Nohmani  ben-Almondsir  tempore  vixit. 

Karah  (gens)  21,  38. 

Ebn-Kotaib.  p.  70.  conf.  Abulf.  hist.  Anteisl  p.  196. 

Karamitae  10,  194. 

Sectae  nomen,  quam  jam  sub  Mamuno  et  Alraschido 
io  occulto  exstitisse  dicunt  Versus  finem  saeculi  tertii 
et  saeculo  quarto  potens  quum  evasisset,  multum  mali 
hominibus  intulit,  conf.  plur.  loc.  libri  mei Select  ex. hist. 

Karanbah  (insectum)  8,  62.  23,  490. 

Kardaah  (filia  Mendusi)  24,  65. 

Erat  mater  Chalidi  ben-Ribih. 

Kartsah  12,  107. 

Tempore  Moahwijahi. 

Kaschir  (camelus)  13,  120. 

Aliis  est  frater  mulieris,  cui Sarkaah  nomen  erat.  couf. 
llarir.  459. 

Kathah  (avis)  25,  99. 

Alkathami  (poeta)  1,  61.  3,  29.  22,  83. 

Enuuciatur  quoque  Alkothami.  Ejus  nomen  est  Oh- 
mair  ben-Scbojaim.  Antea  Christianus  fidei  Alobamme- 
dicae  se  addixit.  Tum  ad  laudandum  Alvvaliduui  ben- 
Ahbd-Almalic  Damascum  profectus  est.  conf.  Cit. 
Alaghan. 

Kalhan  (locus)  21,  96. 

— — ben-Nahschalben-Darcm  AI itali sebali 

(gens)  1,  194. 

Katilaha  (mulier  ignota)  23,  276. 

Kazir  (ben-Sabd)  AUachmi  2,  4.  4,  39.  5,  142. 
7,  9.  18,  54.  20,  65.  23,  143.  424.  24,  236. 
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In  Hamas»  Kasir  enuntiatur;  interdum  vero  apud 
alios  Kozair.  Pocock.  spec.  hist  A r.  p.  68.  ed.  ait 
Tempore  Djadsimahi  Alabrasch  vixit,  conf.  Ebn-Ko- 
taib.  p.  186.  Abulf.  hist.  Auteisl.  p.  122. 

Kazir  ben-Salamah  Dsobjanita  6,  19. 

Tempore  Nohraani  ben-Almondsir. 

Ketadah  AIjeschcori  1,  143. 

Vixit  tempore  ilcdjdjadji. 

Katadah  ben-Maschnu  26,  100. 

Avus  Tharafalii  e matre. 

Ketadah  ben-Maslamah  21.  96.  135. 

Vixit  tempore  belli  Dahis  et  Ghabrah  in  regione  Je- 
mamah. 

Kiblah  (regio,  ad  quam  se  convertunt  precantes  Arabes) 

10,  202. 

Kidhah  (mons)  13,  114. 

Kird  b en-Moah  wij  ah  Hodsailita  11,  36. 

Mohamraedis  tempore. 

Kirwah  ben-Honajj  21,  96. 

Captivus  factus  est  in  pugna  tlyui  appellata,  quae 
belli  Dahis  et  Ghabra  erat 

Koaih  (gens)  27,  136. 

Koaihkiahn  (duo  montes)  27,  81. 

Conf.  Abulf.  Gcog.  p.  78. 

Koaih  s (Cufensis)  27,  155. 

Post  Mohammedcm ; nam  oppidum  Cufa  anno  17  fun- 
data est 

Kodar  ben-Salif  (v.  ben-Kodairah)  13,  117.  22,  49, 

Kodhaah  (gens)  11,  5.  15,  52.  21,  38. 

Conf.  E b n - K o t a i b.  p.  54.  64.  138.  c t A b u 1 f.  hist 
Anteisl.  p.  182.  Pocock.  spec.  hist.  Arab.  p.  41. 
46.  82.  141.  ed.  ait 

Kodhaihta  7,  81. 

Tempore  Djeriri  ben-Ahbd-Allah. 

Alkolach  (poeta)  24,  278. 

In  Hamasa  citatus  est 
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Konfods  ben-Djahwanah  Masinita  84,  861. 

Videtur  ante  Mohammedem  vixisse. 

Ko  rad  1,  105..  , , , 

Tempore  Alhothaiahi. 

Korad  ben-Adjdali  Calbita  1,  361. 

Tempore  Nohmani  ben-Almondsir. 

Korad  ben-Djorm  24,  261. 

Videtur  anto  Mohammedem  vixisse. 

Korad  ben-Ghowajjah  (poeta)  1,  62. 

Videtur  aute  Mohammedem  vixisse.  r , i 

Alkoraiha  (filia  Hanpmarai)  14,  104. 

In  codice  Berol.  Kjujiil,  in  Ebu-Challik.  libro  ed. 
I ' Wustent'.  Mater.  Hedjdjadji  ben-Jusuf  erat. 

Koraisch  (gens)  1,  35.  7,  117.  118.  81,'  38. 

23,  321. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  67.  Pocock.  spe c.  hist. 
Arab.  mult.  loc.  ed.  ait. 

Korran  ben-Balijj  88,  18.  * ..  •> 

Koss  ben-Saihdah  (interd.  Kass  scriptum  est)  2, 
139.  7,  138.  25,  98.  145. 

Magnus  orator,  quem  Moharamedes,  antequam  prophe- 
tam se  confessus  erat,  audivit.  Ante  Islamismura  diem 
obiissc  videtur,  conf.  Anthol.  gr.  348.  357.  Harir. 
276.  • 

Kotaibah  ben-Muslim  2,  6.  3,  106.  12,  5. 

""  Natus  anno  49,  mortuus  est  anno  96  aut  97.  conf. 
Ebn-Kotaib.  p.  94.  103.  Harir.  63.  Ebn-Challik. 

Kothrob  (animalculum)  5,  169.  22,  137. 

Kotsam  5,  137. 

Socius  Mohamraedis. 

Kozajj  6,  152.  21,  38. 

Ante  Mohammedem. 

Kozair  vid.  Kazir  ' 

Lachmita  18,  2.  • ii  /.  i 

Ali  a ff  ah  (camela)  20,  96. 
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Ltfithsah  (mallum  dissentiunt  de  hoc  nomine)  12, 
124. 

Laila  14,  81. 

t-t  (filia  Holwani)  12,  55. 

Conf.  Abulf.  hi  st.  Autcisl.  p.  196. 

Laila  Alachj alijj ah. 

Poetrix  insignis  Islamismi  tempore.  Jam  vixit  tempore 
Ahbd-Almalici  beu-Merwau,  quo  tempore  grandaeva  erat, 
conf.  Taubah.  Kbn-Kotaib.  p.  47.  117.  Aulhol 
gr.  p.  111.  149.  211.  212.  Cit.  Alaghani. 

Laila  filia  Korrani  ben-Ba  lijj  28,  12. 

Ante  Mohammedem  vixisse  videtur. 

Laits  ben-Malio  26,  94. 

Tempore  Ahmrui  ben-Ilind. 

Lakith  ben-Sorarah  3,  47.  5,  148.  8,  II. 
22,  47. 

Tempore  Almondsiri  bcn-Miii-sseraa  et  pugnae  xLa. 
appellatae. 

Lamis  (femina)  18,  4. 

Lebid  ben-Rabiah  Ah  merita  (poeta  celeber) 
1,  77.  7.  47.  16,  3.  19,  6.  21,  49  136.  22  40. 

Tempore  ante  Mohammedem  (Nohmani  b.  Almondsir) 
et  post  eum  vixit  et  Cufae,  quo  sub  Ohraaro  se  contu- 
lisset, versus  finem  regni  Moahwijahi  aetate  145  annorum 
diem  obiisse  dicitur,  conf:  De  Sacy  Calil.  w.  Dimn., 
in  quo  libro  Lebidi  Moallak  est,  Ebn-Kotaib.  p.  45. 
116.  Herbei.  T.  II.  479.  Cit.  Alaghani. 

Lebid  ben-Ahmru  24,  67. 

Tempore  Alharitsi  ben-Djebelah  natu  majoris. 

Lobad  (vultar)  7,  47.  16,  3.  22,  233. 

Locais  (gens)  7,  98. 

— — b.  Afza  b Ahbd-Alkais  28,  12. 

Ante  Mohammedem  vixisse  videtur. 

, I . 

Allodjaim  ben-S  ch  o n aif  J ar  b u ih  ta  8,  22. 

Lodjaim  ben-Zahb  b.  Ahii  5,  148.  21,  61. 

Ante  Mohammedem  vixisse  Videtur,  conf.  Ebn-Ko- 
taib. p.  128.  Anthol.  gr.  23».  J 
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Lokaira  (b.  Hassal)  3,  49.  13,  31.  20,  30.  24.  13. 
27,  48. 

Tempore  Lokmani  Abditae. 

Lokaith  b.  Sorarah  (vel.  Lakith  de  quo  vi  d.) 
Allokatliah  (locus)  21,  96. 

Lokman  (Ahdiia)  1,  142.  414.  3,  21.  49.  7,  47. 
10,  27.  12,  4.  13,  145.  14,  30.  16,  3.  18,  46. 
250.  20,  30.  22,  233.  24,  13.  27,  48.  28,  127. 

Tempore  antiquo  et  fabuloso  vixit,  conf.  Sc  hu  It  hi  st. 
J oct.  p.  22. 

Lokni  an  (sapiens)  3,  80.  129.  6,  171.  24,  366. 

Antiquo  tempore  vixit.  Herbei.  T.  II.  p.  485. 
Maahd  (gens)  16,  70.  20,  3.  21,  96. 

Ebn-Koiaib.  p.  64. 

M a ah  d ita  11,  6. 

Maahds  ben-Zirra  Ckosaihta  11,  12. 

Machsum  1,  371. 

Videtur  ante  Mohammedem  vixisse. 

Almadajcni  (scriptor)  11.  34. 

Mador  2,  140. 

Madjnun. 

Poeta  gentis  Banu-Ahmir.  Nomen  ejus  est  Kais,  alii 
dicunt  id  fuisse  Eum  re  vera  exstitisse,  sunt, 

qui  dubitent  conf.  Ebn-Kolaib.  p.  47.  117.  CitAla- 
ghan.  et  Anthol.  gr.  150. 

Magi  24,  470. 

Mahdi  Schiitarum  2,  168. 

Makn  ben-Ahtijjah  A Imo  d s hidj  i ta  19,  12. 

— ben  Sajidah  b.  Ahbd-Allah  Schaibanita 

6,  88 

Anno  151  praefectus  Sidjistanae  diem  obiit  conf. 
Ebn-Kolaib.  p.  134.  Herbei.  T.  II.  p.  546.  Ebn- 
Challik. 

Mahw  (familia)  7,  98.  20,  101. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  124. 
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Majjad  ben-Honn  ben-Rabiah  II,  8. 

Videtur  ante  Mohammedcm  vixisse. 

Ma  imuna  (uxor  Mohammedis)  10,  175. 

Conf.  Ebo-Kotaib.  p.  112. 

Makkit  ben-Jesar  (socius  Mohammedis)  I,  445. 
Almakruh  6,  10-  25,  30. 

Ante  Mohammedcm  vixisse  videtur. 

Matie  83,  86.  408.  84,  561.  25,  68,  28,  187. 

Tempore  Lokmani  Ahditae. 

Matie  (filius  Ausi  ben-Haritsah)  7,  55.  18,  141. 

Aute  Mohammedcm  vixisse  videtur. 

Malio  (filius  Faridji)  22,  37. 

Temporo  Djadsimahi  rogis  Hirae,  conf.  Ebn-Kotaib. 
p.  182. 

Matie  Althajjan  25,  106. 

Videtur  ante  Mohammedcm  vixisse, 

Matie  ben-Ahbd-Allah  ben-Hobal  23,  402. 

Ante  Mohammedcm  tempore  Sohairi  beu-Chabbab. 
Matie  ben-Ahmru  Alahmcli  3,  44. 

Tempore  regis  Ghassanidarum. 

Matie  ben-Ahmru  Ghassanida  5,  150. 

Videtur  ante  Mohammedcm. 

Matie  ben-Auhf  b.  Abi-Ahmru  Schaibanita 
10,  36. 

Tempore  regis  Ahmrui  ber  Hind. 

Matie  ben-Badr  ben-Sahd  21,96. 

Occisus  est  die  sL|Jt  appellato,  qui  ad  bellum  Dahis 
et  Ghabrah  pertinet,  conf.  Ebn-Kotaib.  106. 

Matie  ben-Becr  ben-Sahd  b.  Dhabbah  24,  121. 

Ante  Mohammedcm  vixisse  videtur. 

Malic  ben-Caumah  13,  116. 

Videtur  ante  Mohammedcm  vixisse. 

Malic  ben-Djahfar  ben-Cilab  25,  105. 

Pater  Thofaili  Alchail  erat.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  115. 
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Malic  ben-Djobair  AI  ah  meri  18,.  84. 

Quum  Ferasdakus  proverbio  usus  sit,  ante  Mohamme- 
dera  vixisse  videtur. 

Malic  ben-Djowain  Thajjita  (poeta)  23,  479. 

— ben-Hajj  12,  76. 

In  Haririi  opere  p.  147.  ,*£>■  eUU  appellatus  est. 
Tempore  Ahmiri  ben-Althofail  vixit. 

Malic  be iifll odsaifah  beu-Badr  18,  223.  ' 

Conf.  Hodsnifah  beu-Badr. 

Malic  ben-Ihdjlan  23,  128. 

Tempore  Abu-Carbi  regis  Jemancnsis. 

Malic  ben-Kenan  8,  11. 

Videtur  tempore  regis  Almoudsiri  beu-Mai-sseraa» 
Malic  ben-Masmak  19,  54.  27,  113. 

Tempore  Ahnafi  et  Ohbaid-Allahi  b.  Sijad. 

Malic  ben-Almondsir  12,  126. 

Filius  Djarudi  poetam  Fcrasdak  iu  carcerem  con- 
jecit. 

Malic  ben-Almontafic  23,  422.  ' > * ■’  1 « 

Tempore  Bisthami  bcn-Alkais. 

Malic  ben-Nowairah  (poeta)  20,  39.  26,  44. 
22,  117. 

Vixit  tempore,  quo  Mohammedcs  Meccae  religionem 
suam  publicavit  et  ante  mortem  Mohammedis  Islamismo 
se  addixit.  Tum  genti  Banu-Jarbuh  praefuit.  Post  mortem 
Mohammedis  prophetissam  Sidjahi  secutus  est  et  a Cha- 
ledo  bcn-Alwalid  sub  Abu-Bccro  victus  et  ab  eodem, 
ut  volunt,  quod  ejus  uxorem  amaret,  occisus  est.  Alii 
cum  a Dhiraro  ben-AIaswar  occisum  esse  dicunt,  couf. 
Hamas.  269.  370.  Cit,  Alaghani. 

Malic  bcn-Ohbaidah  b.  llobal  23,  402. 

Ante  Mohaitimedem  tempore  Sohairi  ben-Chabbab 
vixit. 

Malic  ben-AIraits  Masinita  12,  105. 

— ben-Said  Manat  t;  409.  12,  20.  23,  86. 

26,  23.  c 
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Tempore  antiquo,  conf.  Ebn-Kotaib,  p.  91. 

Malic  bcn-Sobaih  2 i,  96.  . ; , ; 

Tempore  belli  Dahis  et  Ghabrah. 

Malic  ben-Sohair  (Kaisi  frater)  21  96. 

Eodem  tempore,  conf.  Hamas.  449.  et  AbulL  hist» 
Anteisl.  p.  142. 

Almamun  (chalifa) 

Natus  anno  170,  imperium  anno  198  suscepit,  anno  218 
diem  obiit. 

Manschira  2,  21.  13,  124. 

Dissensio  de  hac  persona  est;  sed  ante  Mohammcdem 
vixit. 

Almanzur  (chalifa)  14,  62.  24,  277. 

Anno  132  praefectus  Mesopotamiae,  Armeniae,  Ader- 
bidjani,  anno  136  in  imperium  successit,  anno  150  diem 
obiit.  ....  , 

Maria  3,  112. 

Maria  (filia  Ahbd-Almauat  ben-Malic)  25,  103. 

Erat  uxor  Sorarahi  b.  Ohdos  b.  Said  Manat  beta- 
Darim. 

Maria  (filia  Aldjaihdi  Ahbditae  12,  109. 

— (filia  Alkahmi  v.  Thsalimi  ben-Wahhab)  7,  3. 
25,  149. 

Ejus  soror  erat  Hind  Alhonud  uxor  Ilodjri  Cenditae. 
.Erat  mater  Alharitsi  bea-Abi-Schamir  Ghassanidae. 
conf.  Ebn-Kotaib.  p.  162.  163. 

Marid  (arx)  3,  32.  18,  213. 

Mas  ah  dah  I,  118. 

Vir  hujus  nominis  in  pngna  die  Alwakba  appellatur. 
Hamas.  10  sqq.  In  Crtab-Alaghani  viri  ^ 

i mentio  facta  est;  num  idem  sit,  non  liquet. 

Alraascheri j j a (filia  Nahseri)  5,  148. 

Paulo  ante  Mohammedem  vixisse  videtur. 

Masihah  (mulier)  27,  38. 

Masin  24,  108. 

— ben-Malic  bcn-Ahmru  6,  10.  23,  381. 

19 
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Ante  Mohammedem  tempore  Ahbd-Schamsi. 

M a s 1 u k (diea  pugnae)  6,  32 

Masruh  Calbita  19,  26. 

Tempore  Djeriri  poetae  vixit. 

Mathrud  3,  77. 

M atih  7,  95. 

Mawasil  (arx)  5,  140. 

Mawijah  (locus)  23,  498. 

Mawijjah  (uxor  Hatimi  Thai)  5,  155. 

— — (filia  Ahfscri)  12,  18. 

Regina,  quae  tempore,  quo  Hatim  Thai  juvenis  erat, 
regnabat. 

Mawijjah  (filia  Mihnadji)  6,  163. 

Conf.  Dogha. 

Mecca  (oppidum)  5,  182.  15,  52.  24,  144.  28,  162. 

Medina  (oppidum)  4,  31.  7,  95  — 97.  10,  64.  13, 
156. 

Meradj  (sed  videtur  rectius  Misadj)  18,  2. 

Mertsad  ben-Sahd  Ahdita  12,  77. 

Tempore  Lokmani  Ahditae. 

Merwah  et  Zafah  (montes)  1,  145. 

Merwan  12,  15. 

— — bcn-Alhacim  13,  135.  23,  119.  24,  44. 

Mcdinae  praefectus  sub  Moahwijaho  et  Jasido,  anno 
64  in  Syria  et  Aegypto  chalifa  salutatus,  anno  65  mor- 
tuus est  aetate  63  annorum. 

Merwan  (Alkarraths)  ben-Sinbah  b.  Ilodsaifah 
Ahbsita  10,  36,  12,  108.  18,  221.  26,  94. 

Cognomen  Alkarraths  accepit  eo,  quod  in  regionem 
Jcmcn  incursionem  fecerat  aut  quod  ne  quis  illa  folia 
colligeret,  interdixerat  Vixit  tempore  Almondsiri  ben- 
Mai-ssema  et  Ahmrui  beu-Hind. 

Mesopotamia  7,  9. 

Mesdjah  (gens)  9,  4.  • • 

Mihran  27,  87.  """  ''  • ' ’’ 
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Antiquo  tempore  vivens,  quum  in  versu  Mohallemi 
appelletur. 

M ikdam  ben-Ahthif  I h d j lita.  80,  37. 

Tempore  Cosrois. 

Milhab  beu-Schehab  88,  106. 

Mina  10,  195. 

Locus  qui  ab  urbe  Mccca  distat  trium  railliarium  spatio 
Abulf.  Geogr.  81. 

Misadj  18,  8. 

Nomen  gentis  quae  pars  gentis  Kodhaah  est. 

Miscin  AI  darem  i (poeta)  1,  64.  403.  13,  40. 
84,  48. 

Miscin  cognomen  est,  nomen  habuit  Rabiah  ben-Ahmir. 
Jasid  ben-Moahwijah  patris  favori  eum  commendavit 
Ferasdaki  quoque  coaetaneus  est  conf.  Cit.  Alaghani 
et  Anthol.  gr.  372.  399. 

Moahds  (ben-Djabal)  6,  147. 

— — bcn-Muslim  18,  849. 

Vixit  tempore  Merwanidarum  et  Ahbbasidarura. 
Moahwwids  Alhocaraa  Moahwijah  25,  105. 

Frater  Thofaili  Alchail  erat 
Moahwijah  1,  482. 

Fortasse  idem  quam  sequens. 

Moahwijah  ben-Becr  (Amalekitarum  princeps)  3, 
49.  23,  517. 

Lokmani  Ahditac  tempore. 

Moahwijah  (b.  Abi-Sofjan)  chalifa  1,  15.  280.  2, 
109.  6,  1.  154.  164.  7,  94.  10,  6.  89.  64.  18, 
32.  16,  8.  18,  217.  20,  10.  66.  22,  92.  23.  34. 
82.  288.  24,  19.  402.  25,  25. 

Anno  60,  aetatis  septuagesimo  aliis  septuagesimo  quin- 
to aut  secundo  diem  obiit  conf.  Abulf.  Ann.  T.  I. 
327.  377.  Herbei  II.  625. 

Moahwijah  b.  Ahmru  24,  205. 

Est  frater  Zachri  et  Chansae. 

Moahwijah  bon-Koschair  1,  31. 
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Moahwij  ah  ben-Sohecl  81,  96. 

Tempore  belli  Dahis  et  Ghabrah. 

Almoaihdi  3,  47.  ' 

Tempore  Mondsiri  ben-Mai-ssema. 

Almoca liber  Dhabbita  43,  '79. 

Tempore  Cosrois  et  diei  Almoschakkar  appellati. 
Mocltabad  (filius  Jasidi  ben-Almohalleb)  1,  309. 
Almochabhel  Sahdita  (poeta)  23,  30. 

Circa  Mohammedis  tempus,  nara  Sibrikauum  ben  Badr 
versibus  Satyricis  perstrinxit. 

Almoohajjel  (idem  vitio  scribendi  ortum  nomen) 
18,  112.  . : y 

Mochalis  bon-Mosahim  Calbita  6,  93. 

Tempore  Nohmani  vixit. 

Mocharik  (idem  qui  Mader  appellatur)  8,  140. 
Almochtaris  6,  152.  9,  23. 

Modhar  (gens)  1,  32.  3,  103.  18,  67. 

Pars  ejus  regionem  Jcmarnah  incolebat.  Harir.  551. 
conf.  Ebn-Kotaib.  p.  65i 
Modhidj  (gens)  19,  12.  53.  i . 

Conf.  Abulf.  hist.  Anleisl.  p.  189.  ... 

Mo  dj  aschih  be  n - I)  arem  23,  .413.  . . ( • 


Diu  ante  Mohaminedem  vix.it.  conf.  Ebn-Kotaib.  95 
et  Hamas.  370.  i n f r.  . ...  , 

. i -i  !■  <-  il  ■ ■ , t:  i!  >:  > 

Modjaschih  ben-Masuhd  Solamita  14,  104. 

Tempore  Ohmari  praefectus  in  oppido  Bazra. 
Modjdijj  ben-Ahinru  23,  321. 

'Tempore,  quo  Abu-Sofjauus  contra  Mcdinam  pro- 
fectus est.  ' 

Modric  23,  344.  tC'. 

Tempore  ante  Mohaminedera. 

Aliujog  haikah  (vallis)  21,  96. 

Almoghirah  bcn-Schahbah  14,  104. 


Socius  Mohammedis,  qui  pugnae  (arnio  6) 

et  caeteris  post  hanc  commissis  intererat.  In  pugna 
Aljarmuc  (anno  13)  uno  oculo  privatus  eSt.  Vir  erat  pru- 
dentis consilii  ab  Olimaro  Cutae  praefectus  et  postea  k 
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Moahwijaho.  In  isto  oppido  diem  obiit  c onf.  Cit 
A 1 a g h a n. 

A 1 m ohadjdj en ben-Ilasn  A lliaritsi (poeta)  23,  111. 
Almohadjir  bcn- Ab  i- O m a j j a h 11,  35. 

Tempore  morlis  Moharamedis  praefectus  erat.  ' 

Almohalleb  (bcn-Abi-Zofrah  Alasdi  1,  458.  5.  123. 

22,  221.  ; . I;.  . ’ .. 

Filia  ejus  Ilind  Iledjdjadjo  nupta  erat.  Frater  ejus 
Almoghirali  erat.  Tempore  Altbd-AImalici  I».  Merwan 
Hcdjdjadjus,  sub  cujus  imperio  erat,  eum  haereticos 
XSjhlt  appellatos  debellare  jussit.  Mortuus  est  anno 
82.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  145.  Cit  Alaghani  et 
Harir.  471. 

JMohalhpl  ben-Rabiab  (frater  Colaibi)  12,  19.  13, 
114.  18,  211.  28,  8 47. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  127.  Pocock.  spcc.  liist. 
Ar.  p.  83. 

Mohailem  2,  138.  27,  87. 

C ou  f.  Ebn  - K o t aib.  p.  107. 

AI  m oh  di  (Chalifa)  5,  157.  7,  140.  16,  62. 

Imperio  potitus  est  anno  158,  mortuus  anno  168  aeta- 
tis anno  quadragesimo  tertio. 

Mohammed  (pseudo-proplieta)  1,  1. 2.  3.  68.  126.  154. 
’378.  2,  38.  3,  107.  5,  33.  6,  5.  72.  113.  147. 
7,  92.  118.  8,  51.  9,  21.  13,  11.  17,  6.  18.  91. 
104.  168.  179.  19,  7.  51.  ?0,  9.  66.  21,  68.  22, 
30.  23,  46.  146.  208,  321.  862.  368.  24,  6, 
87.  94.  253.  366.  26,  14.  58.  28,  18. 

Conf.  Pocock.  spcc.  hisL  Arab.  rault.  locis, 
ed.  ait.  et  Gagnier  vita  Moham. 

Mohammed  b.  Abi-Sadjdjad  (poeta)  18,  22. 

— — ben-Kodamah  4,  30. 

Tempore  grammatici  Ferr&c  vixil. 

Mohammed  bcn-Sobaidah  1,  279. 

— — — Wasih  26,  110. 

Mohamraedani  3,  172.  .o f ; : 

Moharib  (vir  gentis  Kais  Aihlan)  13,  124. 
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Conf.  Ebn-Kotaib.  108.  Videtor  ante  Moharamcdcin 

vixisse. 

Moharrem  (gentis  Ahnsah  princeps)  1,  371. 

Ante  Mohammedem  vixisse  videtnr. 

Almonachchal  6,  110.  23,  272. 

Poeta  celeber  tempore  Nohmani  ben-Almondsir  vivens 
conf.  Anthol.  gr,  313.  Cit.  Alagliau. 

A Imo  near  (nomen  angeli)  1,  80. 

Alinoudsir  ben-AmruTKais  (rex)  5,  131.  6,  2. 
Conf.  Ebn-Kotaib.  190.  Videtur  eadem  persona, 
quae  Almondsir  b.  Mai-ssema  appellatur,  conf.  Abulf.  hist 
Antcisl  p.  126. 

— — b en-Mai -8  8 ema  (rex)  1,  57.  186.  8, 

47.  23,  403.  27,  121. 

Idem  qui  Almondsir  ben-Amru-rKais  appellatur  in  proelio 
ad  Ain-Obah  victus  et  occisus  est.  Appellatur  quoque 
Dsu-rKarnain.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  192.  Hamas. 
402. 

Mondsir  ben-Almondsir  ben-Amru’l’Kais  13, 
124. 

Est  eadem  persona,  quae  sequitur,  conf.  Abulf.  hist. 
Antcisl.  p.  126. 

Mondsir  ben-Almondsir  ben-Mai-s sem a 18,  - 
22-  24,  67. 

Conf.  Harir.  326.  et  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  126. 
Monkids  (pater  Basusae)  13,  114. 

— — , — ben-Altham  mach  12,  17. 

Tempore  regis  Ahmrui  ben-Alnohman  vixit. 

Almontkschir  ben-Wahab  Bahelita  18,  231. 

Ante  Mohammedem  vixisse  videtur. 

Morad  (gens)  2,  76,  23,  4. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  143. 

Morair  6,  75. 

Antiquo  tempore.  ; , . . . ; ; 

Almorakkisck  3,  148.  18,  160.  , ,,  ,> , 
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Viri  hujus  natu  minoris  nomen  est  Rabiah  ben-Her- 
melah.  Vixit  tempore  regis  Almondsiri.  Herbei.  T.  II. 

701.  Anthol.  gr.  459.  461.  Cit.  Alaghan. 

Morarah  6,  75. 

Tempore  antiquo. 

Morrah  (gens)  12,  17. 

— — (vir  tempore  antiquo  vivens)  2,  138. 

— — (servus)  3,  60. 

— — As  adita  7,  39. 

Morrah  ben-Dsohl  23,  6. 

Tempore  Colaibi  Wajel  vivens.  • 

Morrah  ben-Mahkan  T a mini  ita  2,  150. 

Poeta  gentis  Sahd  ben-Said  Manat  tempore  Omajjada- 
rum  vixit.  A Djcriro  et  Ferasdako  celebritate  victus 
est.  Cit.  Alaghau. 

Mosafir  ben  - Abi-Ahmru  ben-Omajjah  21, 

21.  133. 

Vixit  tempore  Alnohmani  et  Sofjani  bcn-Harb.  Ab 
Ahmruo  bcn-Hind  Meecam  rediens  apud  locum  XiLJt 
diem  obiit.  Ejns  mortem  Abu-Thalebus  ben-Ahbd- 
Almothalleb  carmine  questus  est.  conf.  Cit.  Ala- 
ghau i. 

Almosajjeb  ben-Ahlas  21,  17.  ■ 

Tempore,  quo  Tharafahus  juvenis  erat,  vixit,  conf. 
Ebn-Kotaib.  p.  48. 

Mosailemah  11,  38.  22,  226.  240. 

Se  prophetam  gerens  a Chalodo  ben-Ahvalid  victus 
est.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  129.  Harir.  458. 

Mosainah  (gens)  20,  71. 

Ebn-Kotaib.  p.  89.  et  Abulf.  hist  Anteis),  p.  196. 

Almoschakkar  (arx)  5,  177.  23,  78. 

In  regione  Bahrain.  conf.  Abulf.  Geogr.  85. 

Moses  3,  157.  171.  21,  160.  24,  456. 

Mosis  mater  20,  102. 

Almosthaugir  ben-Rabiah  23,  148. 


Dlgitized  by  Google 


897 


Anno  60  Cufae  occisos  est. 

Muzihb  b.  Sahd  ben- Abi-Wakka z 81,  8A.  :/ 

Naahin  (vallis)  23,  391. 

Naahmah  (cognomen  Baibasi)  18,  26. 

Alnaahmah  (equi  nomen)  13,  114. 

Nabah  (arbor)  25,  25. 

Alnabeghah  (Dsobjanita)  1,  3.  65.  2,  145.  6,  171 
7,  47.  10,  64.  14,  90.  16,  3.  2 2,  136.  23,333.. 
24,  12.  67.  25,  120. 

Poela  celeber,  qui  nomen  Sijad  gerens  tempore  Noh- 
mani  beu-AImondsir  vixit,  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  117. 
Cit  Alaghani.  Primum  apud  ejus  fratrem  A hinni 
bcn-AIharits  tum  apud  ejus  fratrem  Nohmanum  erat 
conf.  Abulf.  Ann.  T.  I.  p.  63  adn.  Anthol.  gr.  43a! 
Cognomen  quoque  habuit  iul4  _^j!. 

Alnabeghah  Djahdita  (poeta)  1,  48.  6,  17.  22 
49.  100. 

,,.^'°6nomcn  habuit  Abu-Laila;  nomen  autent  Hassan. 
Vixit  tempore  paganismi  et  Islamismi.  conf.  Ebn-Ko- 

' lilii  ^ Alagh  a n '•  Anthol.  gr.  129.  Ha-^ 

Nadhadi  (mons)  4,  25..  ; , 

Nadjaf  (locus)  7,  121. 

Nafiah  Alasrak  1,  48. 

' * ‘ * i *l  It  1.  It  I / 

Tempore  Ebn-Ahbbasi. 

Nafids  7,  96.  _ .. .,  _ (| 

Tempore  Solaimaui  ben-Alibd -AIraalic. 

N ahs  ch  al  ben-Darcm  23,  313.  25,  6. 

Tempore  Alharitsi  bcn-Ahmru  vel  paulo  ante  vixit, 
conf.  Ebn-Kotaib.  p.  95. 

Nahschal  ben-Harri  (poeta)  22,  57.  1 11  /. 

In  Hamas,  p.  189*  citatus  est.  ■ -m-V 

Alnahmir  ben-Kasith  (gens)  5,  156.  12,  21.  • I /. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  124»  i I „ i; : • ,,|/ 

Nait  ben-Obad  22,  49.  • 

Namerita  12,  21.  ,•  j . . ..  ;•  .1 

19* 
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Tempore  Cahbi  bcn-Mahn.  > 

Alnamir  ben-Taulab  Ohclitu  12,  73. 

Vixit  ante  Islamismum,  tum  se  ejus  fidei- addixit.  Ha- 
buit fratrem  Haritsum  ben-Taulab.  conf.  Anthol.  er.  p. 
110-  149.  467.  et  Cit.  Alaghani. 

Alnas-Aljas  1,  283.  ' ‘ 

— (vid.  Kais  b.  Aihlan)  1,  283.  **'4n  / 

Naschirah  22,  235.  d • d* od* a I /. 

Tempore  Djassasi  vixit.  — •!’t  .VI-  . V 

Naschith  6,  151. 

Erat  servus  Sijadi  bcn-Abi  Sofjan.  conf.  Abu-Sofjan. 
Nassal  Aliuadhik  Solami  25;  105.  ) 

Frater  Thofaili  Alcliail  erat.  ni 

Alnathf  ben-Alchaibari  23,  71.  27.  161. 

• I 

Vixit  tempore,  quo  Badsan,  ut  videtur,  praefectus  re- 
gionis Jcmen  sub  Cosroe  erat. 

Naufal  12,  73.  ■<  1 **■ 

Tempore  ante  Islamismum  et  Islamismi  vixit. 

Naufal  (filius  Ahbd-Menafi  ben  Alkozajj)  21,  132. 

Vixit  tempore  Almothallcbi.  conf.  Ebn-Kolaib.  p.  83. 
Nawara  (filia  Halii)  12,  20.  1 > 


Ante  Mohammedem  vixisse  videtur.  i.1'  '•  / 

Alnawara  (uxor  Ferasdaki  poetae)  22,  199;  d:;il«/ 
Nazr  (gens)  27,  136.  ■ ul(u  'V 

— ben-Dohman  18,  248.  .C  <:»i'fn/. 

Tempore  fabuloso  vixisse  videtur. 

Nazr  ben-Hedj d j a dj  Solamita  14,  i04.  ' 1 0 ^ 

.ti/ 1 / ' ; . y 

Tempore  Ohmari  vixit.  , i;  t, 

Nedjah  Harurita  1,  48.  . . , 

* ' ' • *•  - • • «I  i ;.  i!  i -,il  u 

Tempore  Ebn-Ahbbasi.  . ;;  . 

Alnedjar  (gens)  = i!  *'  : i U.,1/. 

Alnedjaschi  (poeta)  1,  158.  18,  93.  

Ab  Ahlio  punitus  ad  Moahwijahum  se  contulit^  : < >; 
Nedjd  (regio)  4,  28.  5,  181.  24,  231.  25,  24i-.„mi/. 
•e  i 
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-<  Regio  inter  regiones  Hidjas  pt  Irak.  conf.  Abulf. 
Geogr.  78. 

Nedjran  (gens)  23,  479.  i*  ' 

Nesar  (gens)  18,  67.  211.  *:  , 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  64. 

Nesarii  filii  (Modhar,  Jjad,  Rabiah,  Anmar)  1,  32. 
Alnimr  bcn-Taulah  (conf.  Alnamir) 

Alnisar  (dies  pugnae)  23,  214. 

Ante  Islaniismum.  conf.  dicr.  No.  1. 

No  a 2,  168.  19,  66.  25,  154. 

Nobaischah  bcn-llabib  Alsolami  6,  169. 

Ante  Islamismurn,  nisi  fallor,  vixit.  *■  '■  •> 

Nofail  ben-Ahniru  bcn-Cilab  (gens)  4,  28.  ’ 

Alnohman  (rex)  1,  57.  146.  165.  2,  28.  5,  8. 
6,  171.  15,  50.  18,  215.  24,  298. 

Videtur  idem,  qui  Alnohman  bcn-Almoudsir  appellator.1 
Alnohman  bon-Miii-sscma  24,  299. 

Videtur  idem,  qui  sequens  appellatur  nominibus  omissis 
Alnohman  b.  Almondsir  b.  Alinondsir  b.  Mai-sscm*. 

Alnohman  ben-Almondsir  1,  361.  2,  26.  163. 
6,  93.  9,  9.  10,  64.  176.  12,  48.  20,  94.  21,  20. 
49.  23,  116.  189.  283.  24,  258.  25,  1.  26,  52. 

Erat  filius  Almondsiri  ben-Almondsir.  conf.  Ebh- 
Kotaib.  p.  168.  194.  conf.  Abulf.  hist.  Antcisl.  p.  126. 
Pocock.  spec.  hist.  Ar.  p.  73  sqq.  ed.  ait 
Alnohman  ben-Thcwab  Ahbdita  1,  362. 

Videtur  ante  Mohaminedcm  vixisse. 

Nokaids  8,  28. 

7 •: ) 

Tempore  Bisthami  ben-Kais. 

Nomair  (gens)  4,  24. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  112. 

Noschbah  bcn-Morrah  22,  72.  , 

Videtur  anto  Mohammcdem  vixisse. 

Odhacli  (locus)  1,  230. 

Ohaihah  ben  - A 1 djo  1 1 ah  Ausitn  1,43.3,75.5,8. 


300 


Medinae  princeps,  vixit  tempore  Amru-PKaisi  ben- 
Hodjr.  conf.  Harir.  241.  Cit.  Aiaghani..  ■ 

Obbaid-Allah  ben-Ahmir  18,  138. 

_ — — — Sijad  2,  79.  6,  173.  27,  113. 

Ab  anno  53  usque  ad  annum  61  Bazrae  praefectus,  quacnm 
Cufae  praefecura  aliquod  tempus  conjuncta  erat.  Anno 
67  occisus  esi. 

Ohbaid  ben-Alabraz  1,  57.  2,  128.  6,  2.  7,  116. 
9,  9.  10,  41.  13,  41.  27,  21. 

Poeta  qui  tempore,  quo  Hodjrus  Amru-PKaisi  pater 
occidebatur,  vixit  et  ab  Almondsiro  ben-M&i-ssema  occi- 
sus est.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  196.  Git.  Alaghan. 

Ohbaid  b en-Dhar  ijj  ah  Namirita  20,  49. 

Ohbaidah  ben-Hobal  23,  402. 

Ante  Mohammedem  tempore  Sohairi  ben-Chabbab 
vixit.  i , 

Ohcaschah  ben-Mohzin  23,  319.  27,  193.  >, 

Tempore  Mohamraedis.  >■ 

Ohcahts  (locus)  6,  29.  7,  98.  19,  53. 

Ohcl  (gens)  21,  21.', 

Ohclita  6,  47.  23,  435. 

Ohkab  (camela)  8,  26. 

Ohkbah  bcn-Salam  5,  157. 

Ab  Abu-Djahfaro  Manzuro  regioni  Bahrain  (quae  ad 
provinciam  Jemamah  pertinebat)  praefectus  est. 

Ohkail  (vel  Ahkil)  filius  Faridji  22,  37. 

Tempore  Djadsimahi  Alabrasch.  conf. Ebn-Kotaib. 
p.  182, 

Ohkail  (rect.  Ahkil  Ham.)  beo-Ohlfah  Morrita. 

Poeta  inter  Koraischitas  multum  honoratus  tempore 
Omajjadarum,  nam  ipso  Jasidus  b.  Ahbd-Almalic  ejus 
filiam  Aldjarba  in  matrimonium  duxerat.  Ab  ea  cognomen 
W/P  , » 61*0  accepit.  In  Hamasa  saepius 

occurrit,  ubi  Ahkil  b.  Ohtaffah  est;  sed  in  codice  Berol. 
Ohkail  est.  conf.  Cit  Alaghani. 

Ohkail  bcn-Thofail  beu-Slalic  2,  69. 
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Ante  Mohammcdem.  - , 

Ohkdah  (regio)  1,  420.  . 

Ohraailah  ben-Chaled  b.  Alalisal  14,  86. 

Conf.  Abu-Sajjarah. 

Ohmair  12,  55. 

— — bcu  - Ahmarah  bcn-JUahbad  b.  Sorarab 

5,  148. 

Tempore  Lakithi  vel  paulo  serius.  { 

Ohmair  ben-Hobab  Solamlta  20,  95. 

Tempore  Ahbd-Almalici  ben  Mcrvvan. 

Ohman  (regio)  17,  25. 

Conf.  Abulf  Geogr.  99. 

Ohmar  (chalifa)  6,  75.  96.  10,  7.  13,  109.  14, 
104.  20,  3.  22,  63.  23,  217.  243.  25,  65.  26,49. 
28,  70.  123. 

Anno  13  chalifa  salutatus,  anno  23  occisus  est 
Ohmar  ben-Ahbd-Alahsis  (chalifa)  1,  24.  8, 

.85.  6,  138.  10,  173.  11,  34.  20,  54.  23,  217. 
24,  166. 

Anno  99  chalifa  salutatus  anno  101  obiit.  Herbei. 
T.  111,  p.  171.  Anthol.  gram.  49-  Cit  Alaghani. 

Ohmar  ben-Mahmar  18,  70. 

Tempore  poetae  Alahdjdjadj  vixit 
Ohmma  (Amalekita)  23,  43. 

Tempore  antiquo. 

Ohmra  (filia  Saahdi  b.  Ahbd-Allah  ete ) 12,  109. 

Eadem  est,  quae  Omm-Charidjah  cognominatur. 
Ohnwah  3,  47. 

Tempore  Lakithi. 


Alohnzolain  (via)  1,  264. 
Ohod  (mons)  4,  27. 
Ohodensis  (pugna)  23,  146. 
Conf.  Cit  Alaghani. 

. * 

s i 

O hrahbah  24,  304. 

> • 

. ;♦  ; 0 

Tempore  Zachri  ben  Djakd  vixit 
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Ohrfuthah  b en- Ahrfadj ah  21,  21. 

Alohrjan  ben-Salialah  Thajjita  (poeta)  20,  f7 i 

Ohrkub  7,  103.  24,  325.  '* 

Quum  poeta  Alahscba  ejus  mentionem  faciat,  tempore 
priore  vixit.  1 • • • 

Ohrtv.ah  ben>-Hasaii  (poeta)  23,  485.  n- 

(b.  Ohtbali)  b.  Djahfar  b.  Cilab  (Alrih- 

hal)  2,  69.  20,  94.  26,  17. 

Tempore  Thofaili  ben-Mahc  et  Noli  mani  ben-Atmon- 
dsir  vixit.  s ..  ..  ; y ..  • .< 

Ohrwah  ben-Alwardt20,  65.  23,  9-  ;«•;!(> 

Poeta,  qui  tempore  ante  Islamismum  et  pest  Islaftis- 
jaum  vivens  cognomen  gessit.  Moham-r, 

.lueeies  eam  ex  JUodina  relegavit,  c o n f.  CiU  A I a g k a u i. 

Ohsfan  (locus)  23,  402.  .*  i '* 

C o.uf.  A b u 1 f.  Geogr.  .82. 

Ohtaibah  ben-AH»arits  (b.  Schehab)  19,  52.'.53.f* 
' 'Bie  V»  appellato  ante  Islamismum  occisus  est,  conf. 
Ebn-Kotaib.  94.  " 

Ohtaibah  beu-AIuahhas  Alihdjli  7,  8, 

Cufac  tempore  llothaiahi  vixit.  ,,  , ^ ,, 

Ohtbah  ben- Djahfar  24,  298. 

Vixit  tempore  Nohmani,  Abu  Lailae  cognominati.  ^ 
Ohtsman  (chalifa)  1,  81.  110.  6,  1.  7,  95.  10,  29. 
12,  32.  23,  327.  \ ‘ #, 

In  imperium  successit  anno  24,  occisus  est  auno  35. 
De  aetatis  auno  disscutiunl.  . 

■ t.  .■  . i Ii  » 

Ohwaimir  I,  356. 

7 N i 

Ohzajjah  (femina)  18,  66. 

Omajjah  (gens)  9,  63.  ,■  <» 

Omajjadae  1,  31.  „ 

Conf.  Herbei.  T.  III.  76. 

Omamah  (uxor  Auhfi  b.  Mohallcm)  24,  12.  198.  . i ..  O 
Omm-Ahziraa  23,  217.  . 
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Filia  Alizimi  ab  Ahbd  Alnhsiso  ben  Mcrwan  in  matri- 
monium ducta  mater  Obmari  bcn-Ahbd-Alahsis  est. 

Omm-Albanin  25,  105. 

Mater  Abu-Bcrae  est. 

L . . n . H tl  finut/.  .d)  — — 

Omm-Chaled  10,64. 

Ut  alii  dicunt,  eairi  tempore  Nobmaui  ben-Almondsir, 
alii  Kuterh  eam  temporo  Moahwijobi  vixisse  contendunt. 
Omm-Charidjah  12,  109. 

Ante  Islamismum  vivens  mullicr.  In  libro  ('itab-Ala- 
gliani  legimus,  eam  matrem  gentium  JjOJ  I eU*£  j ^ 
esso  con  f.  11  ari r.  491. 

O m m- A lchij  arah  3,  100.  I ’ ii  • i •/ 1:  H 

— — Djabira  10,  160. 

Djamil  (Djomail)  7,  118.  26,  96.  ' ’’  '•>«» 

In  Haririi  opere  p.  181.  ea  Djomail  appellata  est.  Krat 
filia  Ilarbt  otv  soror  Abu-Sofjoni,  patrua  Moahwijalii 
et  uxor  Abu-Lahabi.  T,>:,  ; 

Omm-Djondah  13,  89.  laidslf 

Omm-Alfaras  (equa)  23,  238.  'I 

Kirfah  18,  223.  24,  414.  - . d dcidalf 

Erat  uxor  Maliei  ben-llodsaifah  ben-Badr. 
Omm-Raitha  (filia  Cabbi  ben-Sahd  ctc.)  7\'  1 17.  ' I !■ 
Tempore  Mohammedis  aut  paulo  ante.  ' * ' ' ! 
Oram-Salamah  7,  95.  i <1  dnidafl 

Tempore  Mohammedis.  mq.  .T 

Onais  bcn-Mcrdas  Solamitn  19,  52.  d daidcH 

Conf.  Ahbbas  bcn-Mcrdas.  ' i - — 

Orion  5,  76.  ,.,x 

Osaid  (frater  Sohairi  Djailsimah)  22,  16.  ;I 

Tempore  Nohmani  ben-Almondsir. 

Osaid.  bcu-A  Inuru  bcn-Tamim  (gens)  18,  67. 

Conf.  Ebu-Kotaib.  p.  93. 

Osaid  b e n- A I h o d ha  i r 23,  146. 

Pugnae  Oliodensi  interfuit.  «D .-a  »d  d,  d.  1 

Persis  10,  64.  ,„Hldv  inobwwmarioie  o»«/. 


Digitized  by  Coogle 


304 


Pharao  24,  456. 

Pinehas  7,  169. 

Rabiah  1,  32.  28,  55. 

_ — (b.  Ahrair  b.  Rabiah  ben-Zahzaah)  6,  176. 

— — (Nesari  filius)  22,  104.  , 

—  (gens)  1,  35.  146.  5,  157.  171.  18,  211. 

Coof.  Ebn-Kotaib.  p.  65.  Hamas.  124.  I.  18. 

Atrabiah  24,  277. 

— Cubicularius  Manzuri  erat,  postea  Vezirus.  Mortuos 
est  anno  169  aut  170.  Ebn-Challik. 

Rabiah  Alahwaz  25,  106. 

Videtur  ante  Mohammcdem  vixisse.  _ 

Rabiah  Alcamil  25,  104. 

, Tempore  Kaisi  ben-Sohair. 

Rabiah  Almokthar  ben-Rabiah  25,  105. 

Frater  Thofaili  Alchaii  erat. 

Rabiah  ben-Ahbd- Alrahman  18,  88.  > J 

Post  Mohammedem  videtur  vixisse.  ‘ i .' 

Rabiah  ben-Ahmru  (Hautsarah)  25,  101.  •*.  — 

Ante  Mohammedem  videtor  vixisse.  i •, 

Alrabiah  bcn-Cahb  Masinita  24,  201, 

Videtor  ante  Mohammedem  vixisse. 

Rabiah  ben-Djerad  Alaslami  24,  65;  r 
Tempore  Actsami  b.  Zaifi. 

Rabiah  ben-Ihdjl  6,  163. 

— — — Korth  21,  96. 

Tempore  belli  Dahis  et  Ghabra. 

Rabiah  ben-Mocaddam  Aleenani  6,  169. 

Vixit  tempore  Ahmrui  b.  Mahdi  Carb.  Die  JuOUsJt 
appellato  'a  viro  ^yJuJl  Kuuwi  occisus  est. 

Pugna  antem  erat  inter  homines  e gente  Banu-Solaim 
b.  Manzur  et  Banu-Firas  ben-Malie  ben-Ccnanah.  • 
Rabiah  ben-Mochaschi  n 1,  146.  r' 

Ante  Mohammedem  videtur  vixisse.  ' " ' ' 1 ' * 
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Rftbiah  ben  - Sijad  Ahbsita  6,  11.  8,  65.  it, 
108.  21,  49.  96. 

Tempore  Nohmani  b.  Almondsir  et  Kaisi  ben-Sohair 
conf.  Cit.  AI  ag  ha  ni  et  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  142. 
Rafih  Thajjita  18,  1. 

Tempore  Abu-Becri. 

AI  r a ha  j in  (cohors  Nohmani)  2,  163. 

Rahama  (vel  Rohma)  filia  Alchesredji  2,78.  10,3. 

Tempore  ante  Mohammedcm.  > . > 

Alraih  (poeta)  9,  61.  10,  59.  23,  318. 

Nomen  ejus  est  ^ y-a»  Ou*e.  Vixit 

tempore  Djeriri  et  Ahbd-Almalici  ben-JMerwan.  Filius 
ejus  Djendal  poeta  erat.  conf.  Anthol  gr.  134.  452. 
Ebn-Kotaib.  p.  113.  Cit.  Alaghani, 

Rajja  (mulier)  3,  16.  135. 

Alrajjan  21,  61.  23,  4. 

Videtur  ante  Islamismnm  vixisse. 

AI  raj  j a n (frater  Nohmani)  15,  50. 

Rajiha  (serva  Ahmrui  b.  Tsahlebah)  3,  62. 

Tempore  Nohmani. 

Hakabah  h.  Ahmir  1,  186. 

Rakaschi  (femina)  12,  22. 

Ramatain  (locus)  3,  20.  >1  *■  («''.l  • '■ 

Ras-Aihn  (oppidum)  22,  314.  1 " " " ■ • 

Conf.  Abulf.  «eogr.  279. 

Rauhm  (puella)  12,  25. 

Rauk  (frater  Mahni  ben-Ahtijjah)  19,  12. 

Rebab  (femina)  12,  57.  18,  160. 

Refaah  ben-Marar  13,  156.  <‘ 

Rei  (oppidum)  2,  11.  16,  62. 

Conf.  Abulf.  Gcogr.  421.  •*  * -..  1 

Rijah  (poeta)  5,  185. 

— — b en- A 1 as  c ha  1 1 Alghanawi  25,  106. 
Rikah  18,  201.  26,  46. 

20 
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Rikasch  (filia  Ahinrui  b.  Ohtsraan)  2,  138.  3,  74. 
7,  30. 

Tempore  auliquo  vixisse  videtur. 

Rikasch  (ad  gentem  Cenanah  pertinens  mulier)  10,  9. 
— — (soror  Djadsimahi  Alabrasch)  22.  37. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  180.  Moiiuru  vct.  p.  34.  et 
Abulf.  histor.  Anteis! emica  ed.  cl.  Fleischer  p.  120. 

Robb  23,  509. 

Roha  (gens  et  oppidum)  8,  50. 

Abulf.  Geogr.  277. 

Rohaim  ben-Hasm  llclalita  9,  19. 

Rohm  ben-Ahmir  b.  Ahnsah  1,  371. 

Rohama  vid.  Rahama. 

Rokjah  (filia  Djoschami  b.  Moahwijah)  18,  123. 
Roschajjah  (serva)  4,  37- 

Tempore  Mondsiri  ben-Mai-ssema. 

Rubah  (Abu-I)jahkaf  et  Abu-l’Akdjdjadj)  poeta  2,  66. 
3,  82.  5,  35.  8,  55.  10,  70.  16,  5.  18,  160.  22, 
74.  23,  218.  V 

Poeta  celeber,  qui  chalifas  dvnastiae  Omajjadarum  ot 
Ahbbasidarum  carminibus  celebravit  et  tempore  Alman- 
zuri  diem  obiit. 

Alrufaidat  (gens)  3,  47.  ,i 

Ruh  ben-Sinbah  Chodsamita  23,  280.  i 
Videtur  ante  Mohammedein  vixisse. 

Sabaah  ben-Auhf  b.  Selaman  b.  Tsoalb. 

Ahmru  b.  Alghauts  1,  86. 

Sabaei  9,  4. 

Sabath  (locus)  20,  89.  , r. 

Sabba  (regina)  2,  4.  3,  32.  .7,  9.  13,  47.  18,  54. 
213.  23,  143. 

p ^22! f’  Monum-  vot  P-  36-  et  Abulf.  histor.  Anteisl. 

Sabban  6,  120.  13,  116. 

Videtur  ante  Mohammedeni  vixisse. 
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Saboh  (filius  Ahmiri  b.  Ohbaid  etc)  24,  282. 

Teinporo  Zaifii  patris  Actsami  vixit. 

Sahra  (serva  Alahnafi)  27,  6. 

Sadjahi  11,  38.  19,  51. 

Filia  Ohkfani  prophetissam  sc  profiteris  inter  Tainimi- 
tas  post  Moliammcdem.  Mosailemah  se  cum  ea  conjnnxit. 
Post  ejus  mortem  Islamismo  se  addixit  conf.  Cit.  Al- 
agliani.  conf.  Ebu-Kotaib.  p.  95. 

Sadum  (locus)  5,  194. 

Sadus  (gens  ad  gentem  Dsolil  pertinens)  18,  160. 
23,  79. 

— ben-Schaiban  23,  479. 

Tempore  Hodjri  et  Bihram  Djuri. 

Sahban  Wajel  (tempore  Moahwijahi)  7,  94.  25, 
145. 

Ad  gentem  Bahilah  pertinuisse  dicitur,  conf.  Ebn- 
Kotaib.  p.  102.  409.  Herbei.  III.  157.  Harir.  p.  42. 

Sahd  1,  219.  362.  477.  5,  148.  7,  78.  27.  154. 

Plurium  videtur  personarum,  ante  Mohammedem  vi- 
ventium nomen. 

Sahd  (et  Soaihd)  6,  29.  12,  5.  25,  40. 

— (faber)  8,  18. 

— (gens)  1,  219.  2,  99.  5,  8.  100. 

Conf.  E b n - K o t a i b.  p.  68. 

Sahd  (stella)  1,  477. 

■ — (frater  regis  Ahmrui  b.  Hind)  1,  6. 

— -Ali  ah  (gens)  23,  280. 

Ais  ah  di  (poeta)  23,  3S2. 

Sahd- Aid  salii  b (stella)  1,  477. 

— Alkarkarah  2,  26. 

Tempore  Nohmani  bcn-Almondsir. 

Sahd  ben- Ahbd- A llah  b.  Kodhar  b.  Tsahlebah 
12,  109. 

Ante  Moliammcdem  videtur  vixisse. 
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S ah  d ben-Hiad  (frater  regis  Ahmrui  bcn  Hiad)  1,  6. 
14,  10. 

Sahd  ben-Maahds  23,  146. 

Tempore  Mohammedis. 

Sahd  ben-Malic  ben-Dhobaiah  Cinanita  1,31. 
146.  10,  176.  12,  48. 

Avus  Tharafahi  ben-Alahbd  fuisse  dicitur.  Vixit 
tempore  jbelli  Basus  et  JVohmaui  beu-Alinondsir.  couf 
Hamas.  248. 

Sahd  beu-Naschib  Masinita  21,  51. 

Post  Moharamedera  vixit. 

Sahd  ben-Said  (Manat  Alfisr)  2,  78.  10,  2.  12, 
20.  23,  30.  86.  25,  14,  26,  23. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  95.  Harir.  451. 

Sahd  ben-Schems  13,  114. 

Basusi  tempore. 

Alsahdaman  (fratres  e gente  Ahbs)  19,  53. 

Sahir  (filius  Fclhasi)  12,  106. 

Sahi  ben-Ilarun  25,  113. 

— ben-Malic  Fesarita  1,  187. 

Tempore  Nohmani. 

Said  ben-Alachnas  Ohdsrita  23,  318. 

Videtur  ante  Mohammedcm  vixisse. 

Said  Alaranib  18,  144. 

— Alchail  (poeta)  12,  16.  229. 

Said  Alchail  inter  principes  erat,  quos  Mohammedes 
ad  Islamismum  propagandum  conjunxit  et  quibus  dona 
dedit.  A Mohamraedc  Said  Alchair  nomiuabatur.  Tres 
habuit  filios  appellatos,  omnes  poe- 

tas. conf.  Ebn-Kotaib.  p.  200.  A n t h o I.  gr.  147  C it. 
Alaghaui. 

Said  Alkana  8,  11. 

Tempore  Abu-Carbi  regis  Jemancnsis. 

Said  ben-Sorarah  19,  53. 

Tempore  ante  Mohammedcm  vixisse  videtur. 

Saihd  1,  362. 
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Aute  Mohammedem  vixisse  videtur.  •• 

Siihd  ben-Djobair  23,  103. 

Traditiones  eum  docuerat  Ahbd-Allahus  ben-Alahbbas 
et  Ahbd-Allahus  fcen-Olnnar  etc.  Ab  lledjdjadjo  'anno 
95  aut  94  aetate  49  annorum  occisus  est. 

Saihd  beu-Harits  Nainirita  20,  98. 

Cognomen  (jac  habuit  ^et  genealogiae  'maxime  gna- 
rus erat.  , 

Saihd  ben-Tsabet  22,  25. 

Tempore  Ilatiini  Thai  vixit,  conf.  Ilamas.  644. 

Saihd  ben-Zuhan  Ahbdita  24,  345. 

Tempore,  quo  Ahjischa  incolas  Cufae  contra  Ahlium 
excitare  volebat,  Cufae  praefectus  erat. 

Saihd  b en- A hbd  - AI  rahman  ben-llassan  19,39. 

Poeta  tempore  Omajjadarum;  sed  non  tam  celeber, 
quam  ejus  avus  liassun  ben-Tsabet.  Ad  llcschamum 
pervenit  preces  facturus  pro  se  geuteque  sua.  Cit.  Al- 
ag  ha  n. 

Saihd  ben-Ahraru  b.  Alahz  24,  309. 

Tempore  Ahbd-Almalici  ben  Merwan  vixit. 

S&ihd  ben-Ahmru  Alharsclii  2,  152. 

— — Alahz  (frater  Ahmrui)  5,  182.  23,  418. 

Praefectus  Cufae  sub  Ohtsmauo;  tempore  autem,  quo 
Ferasdakus  Sijaduin  fugere  coactus  erat,  Medinae  prae- 
fecturam tenebat  sub  Moahwijaho.  Mox  autem  in  ejus 
locum  successit  Merwan  bcn-Ahbd-Almalic. 

Saihdah  1,  362. 

Videtur  ante  Mohammedem  vixisse. 

Sajidah  2,  1. 

Alsajjid  Hirojarita  22,  282. 

Nomen  ejus  Ismail  est.  Ohbaid-Allah  ben  Sijad  cum 
in  carcerem  conjecerat,  equo  a Moahwijaho  liberatus  est. 
Adhuc  tempore  Manzuri  vivebat.  CiU  Alaghani. 

Sainab  (mulier)  11,  1. 

Conf.  Ebu-Kotaib.  p.  112.  Videtur  post  Mohammedem 
vixisse. 

Salamah  (cantrix)  23,  516. 
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Medinac  nata  ct  educata,  a Mahbado  artem  edocta, 
cognomen  a viro  eam  amante  accepit.  Apud 

Jasidum  ben-Ahbd-Almalic  degebat. 

Salamah  Alcltair  1,  31. 

Filius  viri  ^ Kjuj,  ^ 

appellati.  Cognomen  boni  ob  fratrem  I &JL« 

Salamah  mali  cognominatura  accepit.  Filium 
Uj+m  appellatura  habebat.  Hic  filius  filio  utebatur 
KJL»  appellato.  Hujusco  Alius  Jasid  ben-Althatsrijjah 
fuisse  dicitur. 

Salamah  bcn-Djendal  21,  11. 

Conf.  Harir.  5S  et  in  Hamasa  citatus  est. 

S alam  an  (femina)  18,  262. 

Salamano  (v.  Salamani)  (locas)  23,  57. 

Salih  (gens  ad  Kodhaah  pertinens  et  reges)  7,  1.23, 
479. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  155. 

Salim  2,  87. 

— (Alius  Darae)  24,  107. 

— ben-Ahbd-Allah  b.  Ohmar  27,  161. 
Mortuus  est  anno,  quo  Ilescham  ben-Ahbd-Almalic 

itinere  sacro  Mcdiuam  venit. 

Sallagh  aut  Sallali  8,  48.  15,  49. 

Salm  12,  57. 

Salma  (femina)  25,  151. 

Salomo  22,  74. 

Salui  (gens)  19,  7. 

Sammah  (avis)  22,  70. 

S a m o r a h (servus)  3,  56, 

Santuel  beu-Ahdijja  (Judaeus)  3,  32.  18,  213. 
26,  93. 

Dominus  Taimae  et  arcis  Aiablak  ad  ludaeos  Jctsrebi 
perlinens  tempore  Amru-Hvaisi  (ante  564  post  Ch.)  vixit 
Abulf.  hist.  Anlcisl.  p.  132. 

Sarab  (camela)  13,  114.  , 
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Sarih  (filia  Josairi  ben-Jacob)  22,  223. 

Tempore  antiquo  vivens. 

Sarijjah  ben-Ohwaimir  ben-Abi-Ahdi  Ohkai- 
lita  23.  119. 

Tempore  Merwani  ben-Alhacim. 

Sarkaali  Aljemamah  2,  145.  6,  171.  13,  120. 
18,  37. 

Lokmani  Abditae  filia  fuisse  a nonnullis  dicitur. 
Sathih  2,  33. 

Vates,  qui  circa  tempus  nati  Mohamraedis  natus  esse 
dicitur,  conf.  Ilarir.  177.  Abulf.  Ann.  T.  I.  p.  7., 
Saturnus  (planeta)  7,  141.  •.  >. 

S au  ii  a Ahnbarita  (femina)  12,  109. 

Ante  Mohammedera  vixisse  videtur. 

Alsaura  (opum  nomen)  22,  102. 

Sawat  (gens)  25,  109. 

Schabats  23,  318.  . , 

Schabib  Alharurita  6,  157. 

Schabir  ben-Hamdan  (gens)  21,  37. 

Schacir  (filius  Hatirai  ben-Nomairah)  12,  56. 
Schaddad  Haretsita  25,  113. 

— — Ahbsita  (pater  Ahntarahi)  23,  472. 

Schadjaat  (clivus)  1,  140.  25,  6. 

Alschahbali  (cohors  Kohmani)  1,  186. 

Schahbita  Alschabi  6,  212.  27,  30. 

' 1 ..  •>  r I t 

, Cognomen  (cum  Fatha,  Kcsre  et  Dbammah  enunciare 
licet.)  Abu-Alimrui  Alliniri  b.  Schaharil  jurisconsulti. 

Schahfain  (montes)  23,  9. 

Schahvrah  (dies  pugnae)  21,  96. 

Schaibah  24,  92. 

i . i • 

Tempore  Chansae  filiae  Alimrui  ben-AIscharid  Conf. 
Ebn-Kotaib.  p.  85. 
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Schaiban  (filius  DnoIiU  b.  Tsahlebah  24,  121. 

Tempore  antiquo.  * 

Schaiham  ben-Dsil-Nabain  Ahbdita  5,  78. 
Schaithan  ben-Modlidj  Djoschamita  13,  123. 
Schakik  Ahbsita  10,  64. 

- Tempore  Nohmani  ben-Alinondsir. 

Schamam  (et  Schimam)  mons  4,  24.  16,  61. 

Frater  ejus  mortem  Ohmari  carmine  deploravit.  Adhuc 
tempore  Ohtsmuni  vixit. 

Alschammach  (poeta)  21,  22.  23,  323. 

Conf.  E b n - K o t a i b.  p.  48.  107.  Anthol.  gr.  461. 
Cit.  A laghani. 

Schammas  Fesarita  21)  49. 

Temporo  Nahmani  beu-Almondsir. 

Schammas  ben-Ahbbas  23,  344. 

Videtur  ante  Mohammedem  vixisse. 

1 .... 

Schamr  ben-Ahmru  24,  67. 

Tempore  Mondsiri  ben-Mai-ssema. 

Alschanfara  (poeta)  18,  230. 

Ante  Mohammedem  vixit. 

Sch  anu  26,  102.  28,  14. 

— — ben-Afza  (gens)  16,  1.  28,  12. 

Scharanbats  6,  173. 

Tempore  Ohbaid-Allahi  ben-Sijad. 

Schardj  (locus)  13,  31.  20,  30.  ' ‘ " ' 

Alscharf  (regio)  1,  408. 

Alscharfi  b cn-A  1 k ath am i (scriptor)  6,  46. 
AlScftarlc  ben-Ahmru  b.  Kais  Schaibanita 
I,  361. 

Tempore  Nohmani  b.  Ahnondsir. 

Scharich  (conf.  Schoraich). 

Scharika  (nomen  mulieris)  13,  21. 

Schaula  (serva)  5,  129.  13,  153.  25,  131. 

Schaur  10,  161. 
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Schehab  3,  47.  , 

Tempore  Mondsiri  b.  Mai-ssema. 

Alscheratan  (stellae  duae)  7,  88. 

Schihra  (stella)  3,  147. 

Schikkah  (Hindae  filius)  3,  47. 

Tempore  Mondsiri  ben- Mai-ssema. 

Schilhsaths  18,  105.  23,  523. 

Schobaits  (aqua)  3,  124. 

Locus  iu  regioue  Nedjd  Conf.  Abulf.  Geogr.  232. 
Alschodach  21,  38. 

Tempore  ante  Mohainmcdem. 

Schodjah  ben-Warka  26,  105. 

Tempore  Abu-Becri. 

Scbomaila  (mulier)  14,  104. 

Tempore  Ohmari. 

Sckorahbil  1,  166.  20,  96. 

Rex  tempore  Baihasi,  qui  avunculus  Araru-rKaisi  erat. 
Die  Colab  ab  Abu-IIenescho  occisus  est.  conf.  Ras- 
mussen  bist.  Ar.  aut.  Islam.  p.  1 16. 

Schoraih  22,  167.  27,  154. 

Vixit  tempore  Ahlii  ben-Abi-Thaleb.  • 

Schoraik  ben-Alharits  18,  11.  24,  164. 
Schotair  ben-Chalcd  14,  83.  27,  140. 

Tempore  Nohmani.  , 

A Is  clam  Rithab  (tempus)  24,  264. 

Selma  (filia  Thsalemi)  20,  96. 

Tempore  regis  Ahmrui  ben-Aluohman. 

A Isem  a wa  (regio)  22,  37. 

Conf.  Abulf.  Geogr.  p.  275. 

Serab  13,  157. 

Sibrikan  ben-Badr  1,  1. 

Tempore  Mohammcdis.  conf.  Ebn-Kotaib.  96. 

Siam  (nomen  equi)  13,  45.  27,  54. 

Sibthah  ben-Almondsir  Salihita  7,  I. 

Ante  Mohammedera.  conf.  Djidsah. 

20* 
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Si  ff  i nens  e praelium  (anno  37)  24,  1863.  - > 

Sijad  (Bazrae  praefectus)  8,  4 54.  20,  52.  (25,  25. 

28,  47.  .?  , t,q  i.  . 

Filius  Abu-Sofjani  post  mortem  Almoghirahi  a Moali- 
wijaho  Bazrae  quoque  praefecturam  accepit.  Mortuus 
! est  anno  53.  ' 

Sijad  Ahbsita  25.  104.  "" 

Tempore  Kaisi  heii-Sohair  vftit.'  •*  * * 1 1 ' * 

Sijad  Alahdjam  18,  67. ! • r <‘i.l  fi  ' 

Poeta,  qui  mortem  Almoghirahi  ben-Almohalleb  de- 
ploravit. Secundum  nonnullos  l/.tlincliri  vixisse  dicitur 
et  quum  Persica  euunciatio  ejus  sermonem  corrupisset, 
cognomen  accepit.  Alii  dicunt,  eum  Izpahani 
natum  in  Chorasana  vixisse  et  diem  obiissc.  Cit.  Ala- 

ghani.  ' :-i 

Sijad-ben-Abij  ah  2,:  2.  .11  l .-  1 «.■  n ■.,••  •> 

Tempore  Fcrasdaki.  -.-i.' f 

Sijad  ben-lladir  10,  7.;  .‘‘s’  •»'■'1  .i  i : **  i!  s-s  i.  d •< 


Tempore  Ohmari. 

n • ' n ' j i •'  11../.  t ..  Ii  !:.  / 

Simae  3.  44.  . 

' » "i  tt  . Hi  Ji  ; 

Sinan  ben-Djabir  (poeta)  23,  231,  f 

Sinan  ben-Abi-Haritsah  (Morrita)  6,165.  15,51. 


20,  96.  21,  96.  23,  384.  . . , , , 

' » * - . ‘ : r < t I 1 .i  ,.  'i  f - f : fl[  *l  . ^ 

Princeps  gentis  rG!iathfan  a Soliairo  carminibus  lauda- 
tus est.  Tempore  belli  Dahis  et  Ghabra  et  regis  Alas- 
wadi  bcn-Almondsir  vixit.  .i‘,eii;'.V.  -n 


Sinan  ben-Auhf  10,  36.  > J ) «1  « i!  t i . . I i / 

' i 

Tempore  regis  Ahmrui  ben  Hind.h,-.  ; ' , „ ,,  \.ir- 

Sinimmar  5,  8.  •••'  ••/■  « ■>’  ■>  . ; ' 

Tempore  Alnolimani  ben-Aiuni-TKais  ben-Abrair  AW 
calbi.  conf.  Abulf.  hist.  Antqisl.  p.,  126.  • 

Sirbal  10,  17.  . 

Sirhan  ben-Hasalah  12,  8.  1 ,,  M , , , 

Soaihd  6,  29.  12,  5.  25,  40. 

Ante  Mohammcdem  vixisse  videtur.  . , , 

Sobaih  ben-Ahmru  Tsahlebita.fi,  96.  ,l  « « f „ . 
Tempore  belli  Dahis  et  Ghabra.  •.  ; 
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Sobair  ben- Ahbd- Allah  10,  87.  27,  158*  » -. ♦ •* 
*-J—  AJah\ir\vatn  84,  252.  * . | v ,hiy 

Anno  36  in  pugna  cameli  occisus  est.  coAf.  Ebn- 
Kotaib.  p.  82.  IlerbcL  T.  III.  p.  619.  Cit.  Ala- 
. g lia  ni. 

Sochaila  (serva)  24,  240.  t 

Circa  200  annos  ante  Islamismuin  vixisse  dicitur. 
Sohail  (stella)  7,  73. 

-T  IST*  ibcn-Ahmru  18,  . t>  . 

Videtur  ante  Mohammedcm  vixisse.  , , 

Sebaim  beu-Watsil  Rijahita  (poeta)  1,  120. 

In  proelio  AVakbae  appellatur.  Hamas,  p.  16.  Ohtsmaui 
et  seriore  tempore  vixit. 

Sohair  21,  96.  . ' ,( ; ..  j 

Tempore  certaminis  equorum  Dahis  et  Ghabra.  „ > 

Sohair  (poeta)  3,  37.  4,  8.  5,  18.  6,  139.  11,  10. 

12,  111.  18,  53.  207.  25,  21. 

Sohair  b e n- A b i- S o 1 mi  13)-  22.  124.  , . i 

Sohair  tempore  paganismi  princeps  poetarum  erat, 
conf.  Antliol.  gr.  451.  Cit.  Alaghani  et  Moallak. 

Sohair  bcn-Chabbab  (Et  ulo.  et  scribitur) 

Calbita  23,  402.  ' 

Poeta  ante  .Mohammedem  ct  diix  gentis  Colaib  tempore 
Alharitsi  bcn-Mariae  Gliassauidac  et  Abrahahi.  Ob  vini 
potum  eum  mortuum  esse  dicunt,  oenf.  Cit.  Alaghani 
et  Abulf.  hisk  Anteisl.  p.  136i  184. 

Sohair  b e n -*Dj  a (is  i m a h Ahbsita  22,  16.  24,  298. 
Tempore  Nohmani  ben-Almondsir.  Erat  pater  Kaisi  b. 
Sohair  Ahbsitao  regis.  -'  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  105. 
115.  ef.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  140.  t . ■ 1(1^ 

Sohair  ben-Malic  21,  49. 

7 C v . . . ii  , ti  *'  < 

Tempore  Nohmani  ben-Almondsir. 

Sohair  ben-Omajjah  Schaibanita  23,  403. 

Tempore  Mondsiri  ben-A(ai-sseitia. 

Soham  (canis)  27,  80, 

Sohman  (vel  Sahman)  cani*  20,  I..M'  ( <*l)  . ■ 

Alsokar  et  Albokar  5,  110.  .•■cr.  .t  ? .»»•.  i.i  •» 


Digitized  by  Google 


316 


Solacah  (mater  Solaiti)  18,  831. 

Solaic  b e n- A 1 solacah  1,  117.  15,  13.  18,  t8. 
79.  331.  34,  419.  36,  100. 

Ante  Mohammedem.  Occisus  est  a Tiro  ,.j 

'iSjJut  appellato,  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  130 
Cit.  Alaghan. 

Solaim  (gens)  14,  104.  30,  95. 

Conf.  Imperium  Joctanid.  p.  36. 

Solaiman  b e n - Atib  d - A 1 m ali  c (chalifa)  1,  31.  7, 
96.  14,  59.  17,  10. 

Imperio  potitus  est  anno  96,  diem  obiit  anuo  99.  conf. 
HorbeL  T.  III.  339.  Ebn-Challik. 

Solaiman  bcn-Rabiah  (poeta)  3,  54. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  102, 

Solma  (filia  Ahmrui  beu-Said  ben-Lebid)  13,  109. 
Erat  mater  Ahbd-AlmoththalCbi  beii-Haschcm.  conf. 
Anthol.  gr.  452.  • . . 

Solma  (filia  Wajeti)  3,  68. 

Mater  Nohmani  ben-Almoudsir  fuisse  dicitur. 

SomaiI  34,  107. 

Somair  ben-Kabiah  Bahelita  5,  150. 

. Ante  Mohammedem  vixisse  videtur. 

Sophi  31,  163. 

Sorah  (canis)  5,  171. 

Sorarah  ben-Ohdos  (Tamiroita)  3,  47. 

Tempore  Almondsiri  bcn-Mai-sscma  et  Ahmrui  beu- 
Hind.  Hamas.  371.  Cit.  Alaghani  ad  »,1*1  -*yi- 
Sorfah  (animalculum)  14,  87.  85,  103.  88,  1. 
Sowaid  ben-Rabiah  1,  6.  88,  1. 

Tempore  Ahmrui  bcn-Hind  vixit. 

Suk  Hodjir  (locus)  31,  96. 

Alsun  (idolum)  6,  195. 

Susa  (locus)  33,  548.  Conf  Abulf.  Geogr.  46. 
Syriacus  83,  539. 
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Taba  i ah  (oppidum)  27,  163. 
Taabbatha-Scharran 

Poeta  cujus  nomen  est  jL>  ^ aute 

Mohamraedem  vivens,  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  49.  98. 
CiL  Alaghan.  Anthol.  gr.  340.  344. 

Tadjah  1«,  1*7. 

Taghari  (vicus)  24,  296. 

Taghleb  (gens)  2,  *8.  13,  114.  **,  49.  *?5. 
Taghlebitae  20,  93. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  122. 

Tahort  (oppidum)  23,  548. 

Conf.  Abulf.  Geogr.  139. 

Altaim  (gens)  21,  120. 

Taim-Allah  ben -Tsahlehah  (gens)  13,  113.  15, 
59. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  130. 

Tainim  (gens)  1,  146.  2,11.  4.  25.  5,  177.  18,  23. 
21,  96.  23,  77.  78.  214.  24,  4. 


1 

1 

I . 

AjJ\ 

Tamira  ben-Morr  (vel  Morrah)  (gens)  1,  409.  11. 
38. 

Tardj  (locus)  5,  152. 
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Taubfth  ben- Alhomajjir  (Ohkailita):  C.  6,  148. 
23,  119.  26,  14. 

Tempore,  quo  Merwanus  ben-AIhoeem  praefectus 
Medinac  erat.  Alachjalijjam  amabat.  Occisus  est  re- 
gnante Moahwijaho.  couf.  JEbn-Kotaib.  p.  117.  Cit. 
AlaghanL  u .5  ; ,|  r. : . r 

Tebalah  (regio)  24,  3.  ,,  ..  ( ...  , ; . , t!  , , T 

Tchamah  (regio  australis  Hidjasi)  15,  52.  18j  66. 


27,  102.  ,s.  , , = , 

C 0 n f.  A b u 1 f.  G e o g r.  78. 

Thabakah  26,  1.  102.  ; , , , 


.»  • 1 r 


Thai  (gens)  1,  348.  • > > 


C onf.  Ebn-Kot  aib.  1 40.’ ' (-  > u 1 1 / 


Thajjib  6.  229.  ' • T 

Thalhah  be  n - A hb  d- All  a h ben-Chalf  Chosa- 
ihta  7,  94.  ' 

•Liberalitate  et  genferosifate  rfohts  Uno  oculo  privatus 
est,  quum  Saihd  ben-Ohtsman  sub  imperio  Moahwijahi 
urbem  Samarkaud  expugnaret.  Cognomen  gerebat 
oLsvJiUt  JLsaJiIj  conf.  Ebn-Challik.  in  vita  Al- 

mohallebi.  , ' 

‘ * 

Thalhah  ben-Sinan  21,  96. 

Vixit  'tempore  linis  belli  Dalies  et  Ghabra. 

Tharafah  ben-Alahbd  (poeta)  2,  28.  7,  27.  10, 
38.  12,  25.  14,  31.  34.  21,  *TT28,  127. 

Conf.  Herbelot.  T.  III.  384.  Anthol.  gr.  123. 
Reiskii  Tliaraf.  Moallak. 


Thsariban  (animal)  26,  150.  — 

The»  m (gens)  2,  145.  6,  66.  10,  95. 

Couf.  Hist.  Joctan.  28. Jler&sXTllII.  487.  et 
Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  180.  pocock.  spec.  hist. 
Ar.  p.  38  sq.  od.  ait. 

Thirimmah  (b.  Ilacim)  (poeta)  9,  48.  22,  38.  l,^5': 
Tempore  Islamismi  vivens.  Cognominibus 

et  it***/»  et  usus  ost.  In  gente,  fausta 
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i i ii  . 
d r /t  rt  ■ 


Aliat  b.  Tsahlabah  sedem  habebat  et  sectae  sLiil 

usque  ad  mortem  addictus  erat.  In.  Syria  adultus  Cu- 
fara  se  contulit  et  tempore  Alcomaiti  docebat,  con^. 
Cit.  Alaghani.  i .«• 

Thofail  13,  13.  16,  72.  »8,  187.  • -. . i , , / 

Personarum  diversarum  antiquo  et  seriotc  tempore  vit 
ventium  nomen  est. 

Thofail- AI  chail  25,  105. 

r Paulo  ante  Mohammedeiu. 

Thofail  ben-Dallal  26,  106. 

Incola  Cufae.  ? ■ 

Thofail  ben-Malic  20,  91.  26,  17. 

Ahrairi  ben-Malic  fratrer. 

Thofawah  (gens)  6,  154. 

Tholaihah  ben-Cho  wailid  23,  319 
Mohammedis  tempore  vihit. 

Althomm  b en- A hjjasch  22,  106. 

Thowais  7,  124.  13,  158. 

Thowais  cognomen  est.  Ejus  nomen  erat  Thaus 
Medinae  anno  92,  aetatis  octogesimo  secundo  obiit,  conf. 
Ebn-Challik. 

Althsahran  (locus)  6,  152V  1 • 

Thsilmah  (mulier)  21,  121.  ' ‘ 

Thodhollila  (vallis)  12,  65. 

Torbah  (regio)  18,  23.  ' 

Towait  (gens)  3,  152.  * •' 

Tsabir  (mons  apud  Meccam)  13,  29.  i 
Coni  Abulf.  Qeogr.  81.  ■ 

Tsabit  Alakram  23,  319. 

Tempore  Mohammedis. 

Tsabit  (ben)-Kothnah  10,  78. 

Tempore  Omajjadartim  vivetis  poeta,  socius  Jasidi  ben- 
Almohalleb  erat.  In  Citab-Alaghani  itiJ 'exi  scrl»f 

ptum  est.  i ,i ...  . ..  i ; ,•  - jm<  ,|/  ..  , , ; ,,.7/ 

Tsahlabah  (vir)  18,  95.  . j 
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Tsahlabaii  (gens)  *,  30. 

Tsahlan  (mons)  1,  10*.  4,  *4. 

Tsakif  (gens)  3,  149. 

Altsakefita  (poeta)  1,  54. 

Tsamanin  28,  31. 

Conf.  Abulf.  Geogr.  69.  270. 

Tsamud  (gens  vetus)  13,  117. 

Conf.  Herbei.  III.  p.  481.  Pocock.  spec.  hist.  Ar; 
p.  36  sq.  ed.  ait. 

Tsanijjah  Adjdjsa  (locus)  23,  321. 

Tsaur  b en  - Abi-Siraah  ii  Ohkailita  23.  119. 

Tempore  Mcrwani  ben-Alhacem. 

Tsaur  ben-Ahzim  Albac&i  21,  96. 

Tempore  belli  Dahis  et  Ghabra. 

Tsaur  ben-Schahmah  Ahnbarita  21,  138. 
Tsawab  16,  76. 

Tempore  antiquo  vixisse  videtur  quum  Alachnasus 
ben-Schehab  ejus  in  versu  mentionem  fecerit 

Altsawijjah  (locus)  24,  299. 

Tsermida  (locus)  25,  50.  , 

Tsoahlah  (vir)  18,  234. 

TsomaiI  28,  127. 

' • • i 

Lokmani  Abditae  tempore, 
a b r (animal)  8,  68. 
abar  (regio)  8,  64. 

acih  ben-Salamah  Jjadita  22,.  15.  58. 

Praeerat  post  Djorhoinum  templo  Meooano  ante  Mo- 
hammedis  tempus. 

Alwadhajih  (cohors  JVohmani)  2,  163. 

Wadjra  (locus)  10,  162. 

W ah  a 1,  39. 

Wahab  ben-Ahbd-Manaf  ben-Sohrah  ben- 
Cilab  21,  57. 


— 321 


■ '.i  Tempore  Ahbd-Almoththalebi  avi  Mohammedis. 
Wahab  ben-Alharits  (gens)  18,'  66. 

— — — Munabbih  1,96.  ' '* “ V 


Et  in  Kamuso  Wahb  scribitur.  Sanaac  in  regione 
Jeraen  anno  114  aut  116,  aetatis  nonagesimo  diem  obiit, 
conf.  Authol.  gr.  311. 


Wahwah  23,'  436.  't  -"••<1  . m.\ 


Wahwaah  27,  92. 

Waij.il  ben-Rabiah  18,  211.  t' 

.,»>  >Idem  est  ac  Colaib-Wqcl. ^ i >.-)  i . 


Wajil  ben-Zoraim  Aljeschcori  23,  177.- 

Poeta  quem  Ahmruus  beu~Hind  rex  tributis  colligendis 
in  gente  Tamim  praefecerat.  Ibi  occisus  est.  Hamas 
270. 

Waka  (Cod.  B.  Warka)  b.  Alaschahr 
Couf.  Ebn-Lisan  Alhommarah. 


Walid  ben- Ahbd- Almalic  chalifa  20,  95. 

. , • • . . ' ' ' / j • \ 

Imperio  potitus  anoo  86  diem  obiit  anno  96. 

Walid  ben-Ahkabah  (vel  Ohkbab)  ben-Abi-Mo 


aith  6,  3.  10,  64.  22,  92. 


Abu-Wahb  cognominatus.  Frater  Ohtsmani  ben- 
Aliffau  ex  eadem  matre  natos  post  Sahdura  ben- 
Abi-Wakkaa  Cufae  praefectus  erat,  a cujus  praefectura, 
quod  vitio  indulgeret,  remotus  est.  Ohtsmano  occiso 
Moahwijahura  ad  vindictam  excitavit.  . , ) 1 ; 

Walid  ben-Tharif  Alcharedji  18,  283.  24,  538. 


Post  Mohammedem  vixisse  videtur. 
Waradah  (mater  Tharafahi)  26,  100. 


Alwaratsah  (filia  Tsahlebahi)  2,  138. 

Tempore  Dsohli  ben-Schaiban,  . 

Wardan  (nomen  asini)  15,  27. 


W*seth  (oppidum  anno  84-r-86  conditum)  3,  130.  ' 

, Conf.  Abulf.  Geogr.  307  sq.  . 

Zachr  (ben-Ahmru  Alschirbid  v.  Alscharid)  1,  74.263 
24,  92. 

Frater  Chansae  ante  Islamismum  die  Jall  3J  appel- 

21 
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lato  a Jasido  ben-Tsaur  Asadita  occisus  est.  con  f.  E b n- 

Kotaib.  p.  410.  Cit,  Alaghani. 

Zachr  (filius  Kaisi  Alachuar)  6,  164.- 

— ben-Djahd  (poeta)  24,  304. 

Tempore  Omajjadarum  et  Ahbbasidarum  vixit.  Cit. 
Alaghani.  »11*  ....  .!<••! : t.  n » •» 

Zachr  ben-Moahwijah  Also  latui  9,'  19^  r.r  d n'ff 

— — Nachschal  ben-Darim  25,  6.  >.  t 

Tempore  Haritsi  ben-Ahmru  cognominati.  H 

Zachr  a (vel  Zochra)  (filia  Lokmani  Abditae)  1,  146. 
20,  3.«..  24,  13.  'I  / «.-.-T  X-n  > d I i|«  tf 

Zachrah  (uxor  Hozaini  b.  Ahmru)  18,  2.  ■ • 

Zaduf  22,  99.  :l  *'  "*  

Tempore  ante  Mohammedem  vixisse  videtur.  , . 

Alzadufa  (filia  Djalisi  Ahdsaritae)  23,  318. 

Tempore  ante  Mohammedem  vixisse  videtur.  , 

• ‘ • ’ ■ ! . , t m , I»  “ I ' . t ‘ I 

Zafijjah  (filia  Cahili  ben-Asad  ben-Chosaimah)  5,  148. 

Diu  ante  Mohammcdom  vixisse  videtur,  quum  Chosui- 
' mah  geniis  auctor  sit. 

Zafijjah  (filia  Abu-Sahii  ben-Hescham)  12,1 1. 
Alzahb  ben-Ahmru  Alhindi  23,  189.  • 

Nomen  viri  ia  codicibus  diverso  modo  scriptum  re- 
peritur. 

Zahbah  (soror  Actsami  b.  Zaifi)  24,  28 2.  ' 

Zahrah  (Hozaini  uxor).  18,  'i.  ' * ' r' ' : ' ' : 1 *•  '4 

Zahzaah  ben-Ahmir  (filius  Alfisri)  23,  30. 

Diu  ante  Mohammedem  vixit.  4 1 1 ••  • " 11  1 • ,f 

Zahzaah  be n-’M oa h Wij ah  10,  166. 

Circiter  ducentos  annos  ante  Islamismum  vixisse  dici- 
tur. conf.  Ebn-Kotaib.  p.  112.  • ! i • < i 'i  ! 

Zahzaah  ben-Zuhan  (Moahwijahi  tempore)  24,402. 
Zaleh  (propheta  tempore  Djemschidi  ad  gentem  Tsa- 
mud  missus)  13,  117.  22,  49.  ' i 1 1!  . V 

Zalmaah  ben-Kalmaah  14,  65. 

Omnino  ignota  aut  ficta  persona.  '•  ’* 


£ 
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Alzaraman  (regio)  1,  408. 

Alzanaih  (cohors  Nohmani)  2,  163. 
Ziffin  (locus)  6,  164. 

Conf.  Abulf.  Geogr.  269.  S*ji  '•* 
Zifrid  (avis)  5,  159.  ^J:.t  • 

Zillijan  (olus)  3,  60.  6,  76. 

Zohban  Djormita  23,  486. 

Poeta  post  Mohamtnedem  vivens. 

Zohra  (soror  Lokrnani  Abditae) 

Conf.  Zachra. 

Zojaid  (frater  Chidhri)  24,  293. 

Zoraim  ben-Kais  ben-Hobal  23,  402 
Tempore  Sohairi  ben-Chabbab. 


:''i 


t 
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Index  proverbiorum  ». 
sententiarumque,  simulque  dierum  pugnis 
illustrium,  quorum  in  tomo  tertio  mentio 


facta 


Aban  (mons)  1148. 
Abhorrens  a parentibus  128. 
Abiisti  in  longum  1046. 

— — in  vanum  1047. 
Abierunt  dispersi  1048. 
Abreptus  est  1447. 

Abripiens  magis  807  809. 
Absens  2295 — 97. 

Abstinens  a rebus  mundanis 

(215). 

Abstinentia  a rebus  illicitis 
3230-1. 

Abu-Ahmrah  3. 

— Daghfa  2. 

— Ghobschan  791. 

— 1’Hosain  1390. 
Accessus  ad  aquam  2908. 
Accidit  402. 

Accipiens,  quod  ei  debetur  13. 
Accipiter  deserti  816- 

— — in  nido  1683. 

— — decrepitus  3169. 
Acetum  506. 

— — vinum  823* 

Acies  forficis  950. 

— gladii  951. 

— scalpri  sutorii  952. 


est*>  <•  .m 

Ltii — nl.  m!»X 

• •..*! 

Acrimonia  693. 

Actiones  temerariae  105. 
Acutior  546. 

Adamus  1841. 

Adcps-lana  1477. 

Adferre  rem  3152. 

— — vitam  3153. 

— — id,  quod  apud  to 
est  3154. 

Ad  flans  torrem  988. 
Adhortatio  908. 

Adjala  (locus)  1122. 

Adjutor  despectus  890. 
Adjuvans  anima  fratrem  (69). 
Admiratio  sui  1926.  2378—9. 
Admiratione  sui  impletus  715. 

— — majore  dignus 1925. 
Admissarius  2311. 
Admissarius  praegnans  201 1. 
Admittere  rem  523. 
Admonitio  efficacissime  246. 

— — optima  881. 
Admonitionem  admittere  30. 

— — admittentes 

133.  3263. 

Adolescens  prudens  2275. 

— — resipiscens  1455. 


*)  Quae  Moliammedis  aliorumque  facete  ingenioseque  dicta  a p.607. 
sqq.  occurrunt,  eorum  numerus  uncinis  in  indice  hoc  modo  ( ) 

inclusus  est. 
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Adolescens  sine  pocnit.  1450. 
Adolescentia  1218.  1457. 
Adolescentiae  ebrietas  1379. 
Adsensus  — dejectus  1188. 
2439. 

Adspiciens  987. 

Adspectus  329. 

— — primus  3079. 

t — i — viridium  rerum  (6). 
Adsuescere  354. 

Adveniens  2446. 

Adventus  2447. 

Adversari  animae  836. 
Adversans  2710. 
Adver8itas-commoda  vita  159 
Aedificium  2719. 

Aegrotus  2697. 

Aegroti  medicina  2888. 
Aerumnam  (in)  incidere  3002. 
i — — (in)  conjectus  (144). 

Aestatis  tempus  2817. 
Aestatem  gustare  1053. 
Affirmatio  rei  939. 

Agere  522.  3173.  (189). 

— . bene  1432. 

Agendi  ratio  1427. 

Agens  rem  2713. 

Agmen  parvum  1052. 

Agnus  — agna  102- 
Ahbbasus  1556. 

Ahdijj  ben-Djanab  706. 
Ahmar  Ahd  692. 

Ahnbarita  1078. 

Ahnsac  dici  occurrit  2879. 
Ahza  (equa)  758. 

Alam  demittere  817. 

Alauda  mas  2535.  , 

Aleppo  2784. 

Alimenta  quotidiana  acqui- 
rere 1967. 

Alwah  b.  Hobairah  8. 

Amare  aliquem  515.520.521. 

— cum  ira  516. 

— rem  517. 

— simium  513.  • ■' 

— se  ipsum  514. 


Amare  femora  equorum  519. 
Amor  359.  527—530.  1531. 

2024—5.  2916.  (186). 

Amor  animae  3188. 

— mundi  524.  1324- 

— patriae  525. 

— mendacis  1604. 

— sufficientiae  (192). 
Amoris  confirmatio  66. 

— lapis  Lydius  656.  n 1 • 

— radix  — odii  radix  60. 
Amorem  removere  3046. 

— producere  337. 

— non  novit  1982. 

Amori  virorum  addictus  2872. 
Amans  2026.  2465. 

— pauper  2027. 

— sufficiens  2802. 
Amatus  531.  2816. 

Amati  conspectus  1087. 
Amicus  1484.  1659.  1661. 

— imperatoris  — inimi- 
cus 3290. 

— firmus  1660. 

— honorandus  722. 

— optimus  860. 

— pessimus  1497. 

— sine  vitio  1657. 

— opum  1658. 

Amicorum  multitudo  358. 
Amicum  abjicere  2489. 
Amicitia  1663.  1664. 
Amicitiam  ostendere  1901. 
Ancilla  785. 

Angustia  1771.  1772. 
Angustias  gustare  1054. 
Angustior  1773. 

Anhelitus  (182). 

Animae  occisor  2430.  A 
Animam  committere  3280. 
Animae  (15).  A 

Animarum  pretium  (137);' 
Animal  vorax  747. 

— libere  dimittere  1446- 
Animus  (148). 

— excultus  2406. 
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Animus  idem  370. 

i — metuit  2329.  > 

Animi  378.  i 

— angustia  1768. 

— cultura  677. 

--  levitas  694. 

— medicina  1000.  1534. 
Animo  ilrmiore  praeditus  314- 
Animum  excolere  1813. 
Animi  induruerunt  (81)* 

.i  amant  — et  odio  ha- 
bent (34). 

Animorum  amplitudo  3236. 
Annonae  pretia  1362. 
Antilcna  levis  1 143. 
Antiquum  et  recens  4. 
Antistes  agens  (130)., 

Aqua  407. 1182.  2996—3000. 

— in  scrobe  montis  1681. 
Aquae  murmur  772. 

— bulla  901..  i . 

_ — , color  2894. 

— mixtus  2950. 

Aquae  dulcis  locus  1510. 

— pravitas  2995. 

Aquam  manu  cap.  700.2413. 

— lambens  712. 

— manducans  711. 

— (ad)  ire  1207. 

— invenire  1711. 

Aquae  Thosaim  3229. 

Aquila  198.  809. 

Arabs  campester  169.  1114. 
Arabes  1972. 

Aranea  2178. 

Arbor  940. 

--  spinosa  2896. 

Arbores  1997. 

Arboris  Ghadha  pruna  723. 
Arcani  particeps  3111.  i .' 
Arcus  2529.  . i.' 

Arcus  optimus  891.  i.  . 

Arena  2036. 

Argentum  — stannum  2339. 
Argumentum  544.  ••• ' 

Arietes  — agni  2588- 


Arma  1386.  1387. 

Arrogat  sibi  elc.  2745. 
Arrogans  sibi  2612. 
Arrogantia  vana  134. 

Ars  570.  571.  1709.  1710. 
Artis  possessor  1639. 

Artuum  amputatio  2493. 
Aschahb  1574.  2812. 

Asinus  690.  741.  742  1042. 
1994.  3272. 

— fullonis  688. 

— in  sole  ligatus  689. 

— lapidibus  portandis  de- 
stinatus 690. 

Asinis  vehi  2150. 

Asinos  silvcstrcsvenari2195. 
Asinae  pullus  294. 

Asinam  — mulget  2469. 
Asperior  792.  793. 

Asperitas  in  consuotudin.784. 
Astrologus  2737. 

Astutia  740. 

— egeni  738. 

Atomi  in  acre  volitantes  813- 

— pulveris  822.  949. 
Attingere  rem  non  posse 2196. 
Attritus  magis  usu  840. 
Auctor  (209). 

Audere  strenue  412. 

Audax  954. 

Audacia  2448. 

Audire  14i5i  1416. 

— multum  2610. 

Auditu  magis  valens  1417. 
Auditus  — visus  911. 
Audiens  1418.  / 

Augmentum  1287. 

Aura  1183.  i / 

Aures  avertere  3288. 

— claudere  1319. 

— melis  assecutus  est 
2878- 

Aurium  extremas  partes  am- 
putatas habens  2885. 
Aurum  232.  678.  3099. 
Aurora  3246.  ■>' 
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Aurorae  lux  3122. 

Auxilium  2378. 

— optimum  2190.  • # 

Avarus  150.  151. 

— dives  1473. 

— erga  se  148. 

Avarior  152.  1474. 

Avari  nummus  aureus  961. 
Avaritia  2764.  2899.  (158). 

— et  ignorantia  149. 
Avaritiam  adhibens  2166. 
Aves  decidunt  83. 

— avolarunt  1867. 

— ad  • volatum  mittere 
1869. 
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Aviditas  566.  567.  694.  978. 

2252.  (172). 

Aviditatis  ruptura  356. 
Avidus  413.  1523. 

Avidus  periit  3172.  1 

Avidi  occisor  2429. 

Avidior  568,  569. 

Avis  2692 — 3.  ta  — 

— pullus  588.  828.  ) 

— Kirilla  589. 

— Thirrik  707. 

Avium  Kalha  transitus  1343. 
Avus  384. 
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Baculus  claudi  1337. 

— fractus  est  141. 

— pulsabatur  672. 
Banu-Tsoahl  (gens)  1201. 
Baradjim  (gens)  1339. 

Barba  filii  1822. 

— longa  1849, 

Bazra  urbs  774. 

Beatitudo  1360. 

Beatus  est  1863 — 5. 

Bellum  561.  837. 

Benedicat  tibi  Deus!  1522. 
Benedictio  179.  2929. 
Benedictione  major  2047. 
Benefacere  610.  611. 
Bcnefac!  608. 

Benefactum  (30). 
Beneficentia  1 73.  2252.  3086. 
Beneficium  621.  622.  1434. 

1707.  J 995-6.  2330.3253. 
. (37).  (44).  (159). 

— completum  299. 

— inultum  2596. 

— vetus  1017. 

— sperare  1130. 

— conferre  2352. 

— occultare  2661. 
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Beneficia  duo  3087.  (6). 
Benignitas  1176.  2868.  , 

Benignus  623. 

— erga  baculum  1533. 
Bestiam  mittere  iu  pratum 

1149. 

Bibe!  1508. 

Bibit  aquas  stagnantes  1509. 
Bibendum  dare  genti  1372. 

— — vinum  1374 

— — dulce  l373. 

Blanditiae  2252.  , 

Bolaik  (equus)  2213. 

Bonum  886.  892.  893.  1703. 

2807.  (54). 

Bonum  — malum  1689.  (66}. 
(201)  (203). 

Bonum  facere  1705.  1706. 

; 2354—5.  2985. 

Bonum  viri  remotum  207. 
Boni  augmentum  1286. 

Bono  operam  dare  2405. 
Brevis  2480. 

Bubo  280&  3183. 

Buccella  2876. 
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Cadas  3271. . i/. 
Caro  pecorum  1437.  ■■ ! 

Caecus  2172 — 3. 

Caeca  2169.  2461..  >/ 

Caecitas  3049. 

— animorum  2170 — 1. 
Caedes.  2428. 

Caespitatio  1413. 

Calamitate  frangi  1229. 
Calamitas  1483.  2707. 
Calamitati  occurrit' 2877. 
Calamitates  parvae  2046(  138) 
Calamorum  stridor  1665. 
Calami  scriptorii  2532. 
Calceum, clavum  videre  1075. 
Calceos  habens  2825. 
Calceos  sibi  induere  3083. 
Calor  557. 

Calidior  559.  560.  723.  940. 
Calvus  458.  ,2461.  2552. 
Calvus  nudipes  596. 

Camela  annosa  1397. 
Camolae-capellae  3137. 
Camelus  426  650. 

— scabiosus  220. 

— Turcomannicus  425. 
Cameli  pullus  mas  natus  855. 

— pediculus  3187. 
Cameli- quod  in  ossibus  ca- 
riosis inveniunt  1760. 

— scabiosi  3029. 
Camelos  repelle!  1144. 
Camelos  amisisti  1759. 
Candela  1553. 

Canis  413.  789.  H50.  1338. 
1*417.  1472.  1549.  1631. 
1696-  1977.  2554.  2747—9. 

— claudicans  1423. 

— vivus  2746. 

— fori  3182. 

— cauda  1039. 

— sors  1424. 

Canum  custodia  3274. 

Canem  surgere  facere  2574. 
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Canicula  libidinosa  1565. 
Canities  1590.;  .1  ; . 

Cantatrices  Aldjeradah  1875. 
Capere  velle  1235. 

Capiat  servus  l}ei  ;(38).  t / 
Capiens  — suspecti  30.  i 
Capo  — siue!  23.  24.  i 1. 

— a me!  29.  i, 

— a morte!  26. 

— a tempore!  27.  ,fj 

Capistrum  trahere  387. 
Capra  2175.  2550. 

— Choththah  2408. 

— cornibus  inflexis  3239. 
Caprae  308. 

— Alfisri  423. 

Capram  inulge  2468. 

Caput  (94). 

— albicat  3089.  1 

— incanuit  1587. 
amputare  2488. 

— 1 — podex  1069. 

— orphani  1070. 

— implens  res  2977 — 8- 
Carceres  1312. 

Carminis  recitatio  3053. 

Caro  1062. 

Caucabijjah  (oppidum)  935. 
Causa  2723. 

Cauti  3219. 

Cautio  3269.  3279. 

Cautior  555.  556.  587 — 589. 
Cautissimus  586. 

Cavere  552—554.  564.  565. 

3275.  3277. 

Cavere  a pravo  3095. 
Celerior  1335-1343. 
Celsitudinis  perpetuitas  997. 
Cepa  ejusque  pellis  1915. 
Certant  venti  mareque  2427. 
Certitudo  (207j. 

Chaliuus  tuus  1496. 

Chautaah  1632. 

Chawwat  3108. 
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Cibas  optimas  8(52. 

— vespertinas  2340. 
Cibant  levem  facere  8HX 
Cibare  — potu  rigare  1790. 
Cingulum  sellae  ruptum  fuit 

2491. 

Circumcidentis  locus  2496. 
Cithara  sine  chorda  1834. 
Ciliorum  interiores  partes 
rubrae  552.  ~ 

Clamor  1722. 

Clamor  gravidae  1666. 
Clamor  et  increpatio  3191. 
Clamorem  altum  tollere  1169. 
Clarior  1756. 

Claudicare  1093. 

Claustrum  super  pudendo  1 894 
Coelum  purum  168. 

— septimum  240. 
Cogitare  2393—95. 

— de  re  sua  (115}. 

— de  flue  594. 

Cogitat  paucum  2503. 

Cogita  primum!  142.  183. 
Cogitatio  2252.  2392. 
Cognosci  345. 

Cognoscitur  vir  2953. 
Cognitio  (198). 

— certa  1066. 

Colaib  Wajcl  692. 

Collige  ct  vola!  2875. 
Colloqui  cum  fratribus  558. 
Collum  pulchrarum  2177. 
Collyrium  2778. 

— illinere  496. 
Colostrum  noluit  4. 

Columba  685.  705.  1317. 
Columna  2729. 

Colus  2891. 

Comestio  una  78. 

Comitas  1177. 

Commeatus  1515. 

— in  hoc  mundo  2301. 

— duorum  1284. 
Commercium  2168. 

— habere  2164. 


Commoditas  vitae  2707. 
Commodum  percipere  346. 
Communio  2787. 

Compensa  unam  {mitem  in- 
dolum  altera  2418. 
Computus  2188. 

Computum  relinquere  842. 
Concha  alba  3223. 

Conchae  777. 

Confabulari  1021. 

Confligere  1998. 

Confessio  1791— -99. 

Confusio  235- 
Confusus  est  1123. 
Conjunctus  cum  amico 3244. 
Conjux  625. 

Consessus  eorum,  quos  non 
amas  2280. 

Considerare  1238. 

Consilium  1086.  2379. 

— capere  201 4. 

— sincerum  dare  3057. 

— rogare  (76). 

Consilii  rectitudo  (164). 
Consortium  optimum  879. 

— sapient um  2018. 

— animarum  2019. 
Consortio  uti  2023. 
Consuescit  2672. 

Consuetudo  2180 — 82. 

— familiaris  H7— 18. 

— -cum  regibus  2608. 
Consulere  1566.  1568. 
Consulens  (non)  715. 
Consultatio  1569. 

Consultatio  amicorum  2378. 
Contemplatio  2235. 
Contemtus  - honoratus  1030. 
Contcmtum  reddere  2258. 
Contentus  2588. 

— animus  2540. 

— est  conditione  vili  1 155 

— est  eo  quod  valet  2479. 

— se  ipso  f 132). 

— pauco  2215.2536-37. 
2539. 
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Contumelias  nuntiare  759. 
Convenire  1687. 

Conveniens  (non)  291. 
Conviva  optimus  866. 

— bonus  417. 

Cophinus  2205. 

Cophinum  dare  2045. 

Cor  2516-26.  2939.  3214 

— frigidum  1599. 

Corda  (46). 

— ingenuorum  2527. 
Coram  2884. 

Corium  rubrum  1490. 

Cornua  quaerens  1817. 
Corpus  885. 

— animus  157. 

— non  dolens  156. 
Corporis  poculum  2582. 

— moles  2440. 

Corporum  alimentum  2541. 
Corrigia  soleae  970, 
Corrumpentes  1 103. 
Corruptela  etc.  1365.  (123). 
Corrumpere  rem  849. 
Corruptio  plebis  2332. 
Corvus  301,  2808. 

Corvi  rostrum  1493. 

Corvus  canescit  1589.’ 

— decidit  3270. 

Coxit  bene  3069. 

Coxisti  bene  465. 

Crabrones  duo  1260. 
Creatura  924.  930.  931.. 
Crenam  (in)  redire  1575. 
Crepitus  ventris  1211.  1481. 

1747.  1748. 

Cribrum  3032. 

Per  cribrum  non  cernens  195. 
Crimen  1038.  1247.  2770. 
Crimen  — obsequia  1037. 

— non  commisimus  2462. 
Crinis  947. 

Crinem  torsit  2306. 

Crines  albi  2892. 

Contumelia  fratrem  adficere 
2207. 


Cruris  pars  tenuior  2768. 
Culex  in  capsula  1773. 

Culter  magnus  1335.  2433. 
3199. 

Culpam  iu  se  videre  1304. 
Culter  magnus  1335.  2433- 
3tQ9 

Cultura  42.  43. 

— in  viro  40. 

— in  animo  insita  41. 

--  animi  44,  45.  2156. 
2404.  2415.  2644.  2764. 
Cunctans  200.  201. 
Cunctando  assequeris  129. 
Cunctatio  1269. 

— in  periculo  3294. 
Cnpere  id,  quod  est  2809- 
Cupere  turbidam  aquam  1831 
Cupidus  1833. 

Cupido  etc.  1832. 1842.  2270. 
2271.  (100) 

— horae  1562. 

Cupidini  obedire  1837.  1838. 
Cupidinem  plantare  2252. 
Cupidior  1565.  3108. 

Cupiens  despectus  est  1830. 
Cupiditas  1282.  2779-  2902. 
Cupiditatis  servus  1905. 
Cupiditates  1563. 
Cupiditatibus  resistere  1605. 

— abstinere  2656. 

Cupitus  magis  1564 
Cura  2783.  3177. 

Curae  1157.  2886. 

Curarum  Unis  3116. 

Curis  vanus  sis!  3220. 
Currere  403. 

— in  habenis  spei  404. 

— magno  cursu  1192. 
Currens  (magis)  405.  406. 

407. 

Cursus  1481.  1570. 

— vehemens  1824. 
Curvitas  94. 

Curvi  umbra  1879. 
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Cuspidum  caro  2839.  Custodiens  magis  563.  1631. 

Custodio  562.  - Custodes  dormiunt  1758. 


D. 

Dactylus  306.  679.  680. 
Daclyli-polcnta  305. 

— regionis  Thajef  1761. 
Dad  (mulier)  9l4. 

Daemon  2293. 

Daemonibus  obsessi  2942. 
Debilitas  1928—31.  (157). 
Debitas  infirmissima  (85). 
Debilitatis  indicium  959. 

Debilis  87.  1927.  1932.  . 

— et  superbus  1749. 

— potentia  (143). 

Debiles  duo  1750. 

Debilem  ne  contemnas!  651. 
Debitum  1003-5  2247.  3109. 
Decipi  2241 — 4. 

Decipiens  851. 

— (magis)  754.  755.  756. 
763.  764.  766. 

Deceptus  767. 

Decreturo  divinum  182. 

Decreta  a Deo  res  2441.  2822. 
Decere  (non)  2547. 
Decorticavit  baculum  2467. 
Decorticatio  2841. 

Dedecus  2257. 

Dedecora  ferre  3107. 

Defectus  1445. 

Deiiui  brachio  tuo ! 2436. 

Defini  in  agendo!  2438. 

Deleat  eum  omnino  64. 

Delira!  2334. 

Dens  vitiosus  1745. 

— molaris  546. 

Dentes  canis  1383. 

Dentibus  mordere  1746. 
Denudare  gentem  510. 
Deploraro  238. 

Derisorem  expellere  779. 
Deserens  alterum  770. 
Desertum  1444. 


Desiderium  (202). 

— — invidia  (160). 

— hujus  mundi  (16). 
Desiderio  impleri  1830. 
Desideria  (173). 

Desperare  144.  (118). 
Desperans  3200. 

Desperatio  ■ — spes  3301, 

— cupido  3302. 
Despectus  694.  1521. 
Destinatae  a Deo  res  9. 
Destitutus  1953. 

Destruere  776. 

Detrimentum  730. 

Deus  1089.  1356. 

— facit,  quod  vuk  2353. 

— videt  (72). 

Deum  nossc  1978. 

— timere  (107).  (213). 
Dei  cultus  1050.  1913. 

— nomen  1421. 

— decreta  1156.  1161. 

— arcanum  1321. 

— amicus  1405. 

— promissum  1556. 

Deo  appropinqua!  2451. 

Deo  dignissimus  (73). 
Devotio  caeci  1264.  ■ 

— feminarum  1265. 
Devotior  1266. 

Dexterae  locus  3050. 

Dhalal  ben-Djauschan  1753. 
Djadsimahi  compotores  3043. 
Aldjahhaf  1494. 

Diabolo  pubi,  maledic.  2820. 
Dicere  verbum  2565. 

— bonum  aut  silere  (33). 
Dicere  in  absentia  regum  2560 
Dicere:  non  2561. 

Dicere  rei  contingenti  2562. 

— canenti  2563. 
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Dies  Aldsanajib  107. 

— Dsat  Alramram  72. 

— Dsat-Alrikah  140. 

— Dsat-Alsalasil  152, 

— Dsorohroh  63. 

— Dsu-PAisal  w’al’Artha 
106. 

— Dsu-Bahda  27. 

— — Dsararih  70. 

— — Kar  10. 

— • — Nadjab  28. 

— — • Oratha  26. 

— — Tholuh  25' 

— Dulab  190. 

— Dumnt-Aldjandal  156. 

— Fadjdj  221. 

— Faif-AIrih  55. 

— Alfaldj  13. 

— Alfaruk  123. 

— Alfesad  54. 

— Alfidjar  4. 

— Alfolalt  79.. 

— Algliabith  40. 

— • Alghabithaiu  41. 

— Ghaul  58. 

— Alhadjdjaf  35. 

— Halimah  90. 

— Haramit  94. 

— Alharir  93. 

— Ilaritsi-Aldjaulan  115. 

— Alliaschscbac  186. 

— Alhibaah  97. 

— Alhinw  52. 

— Hirae  163. 

— Alhirrah  180. 

— Alhodaibijah  145. 

— Hodjr  117. 

— Alhofrah  129. 

— Albojaima  32. 

— Honain  149. 

— Horairah  9. 

— Aljanjamah  159. 

— , Aljannuc  164. 

— Irab  24. 

— Alkadesia  169. 

— Kadim  122. 


Dies  Alkah  132. 

— Kainokah  155. 

— Kandabil  202. 

— Alkarah  74.V 

— Karah  Ahwa  110. 

— Alkarn  45. 

— Alkazr  204. 

— Kazr  Karanba  199. 

— Koba  112. 

— Kodaid  208. 

— Kodais  174. 

— Kohkoh  76. 

— Korakir  49. 

— Koschawah  23. 

— Koss  Alnathif  172. 

— Alkozaibah  1 13. 

— Ailais  171. 

— Allihabah  15. 

— Alliwa  29. 

— Almadajin  16S. 

— Alraadjuran  218. 

— Almadsar  203. 

— Malharn  75. 

— Manalulj  77. 

— Mardj  Ahdsra  181. 

— Mardj  Rabith  182. 

— Mardj  AIzoffar  166. 

— Alinarrut  21. 

— Mascin  193. 

— Mobajidh  101. 

— Mochaschin  36. 

— Alinodhajjih  et  Alza- 
ban  116. 

— Almoraisih  144. 

— Mosallak  121. 

— Mutah  147. 

Nachlah  5. 

— Alnadjrah.  216. 

— Nadjran  103. 

— Nahawend  170-  228. 

— Alnaschsehasch  14. 

— Alnibah  89. 

— Alnisar  1. 

— Alnodhair  139. 

— Alnodjair  92. 

— Ofak  133. 
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— Ohod  136. 
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— Alohthsala  39. 
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— Sufari  33. 
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— Sulaf  189. 
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— consessus  2005. 
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Dignitas  magnorum  243. 
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Diligentiam  adhibens  2705. 
Diligentia  utere  411. 

Dimices  (ne)  cum  eo,  qui  te 

novit  2426. 

Dimidium  numeri  mille  3063. 

— prudentiae  3064. 
Djodsam  1361. 

Dirigam  me  versus  te  2417. 
Disce,  o adolescens  2106 — 7. 
Discernere  non  posse  bonum 
a malo  1988. 

Discus  massae  farinae  1777. 
Discipulus  intelligens  2889. 
Dispositio  pulchra  616. 
Disputando  contendere.  (188) 
Disrumpcns  magis  1528. 
Dissensio  1375. 

Dives  2625.  2695.  2744. 

— — pauper  3026.  1 150) 

— honoratus  est  2285. 

— fieri  qui  vult  1126. 
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Divitis  tardatio  2973. 

Divitum  portae  252. 

Divitiae  2623. 

Divitiae  nullae  2288. 

— animae  2287. 
Divitiarum  sitis  1891. 
Divulgatus  est  1594. 

Docere  insipidum  2143. 
Doceri  tenera  aetate  2144. 
Doctus  1080.  1255.  1256. 

2131—38.  2695.  2925. 

2940.  (42.) 

Doctus,  qui  opus  facit  1812. 

— moritur  3003. 

Docti  orror  1255. 

— infortunium  2307. 
Doctorum  mors  357. 

— societatem  colens  715. 

— meminisse  2607. 

— atramentum  2946. 
Doctrina  137.626.2064.2112. 

2114.  2118  - 2126.  2252. 
2623.  2763.  3100. 

— et  nobilitas  648. 
Doctrina  occulta  3099. 
Doctrinae  consessus  418. 

— caput  1068. 

— gradus  1121. 

— perfectio  2761. 
Doctrinam  non  petiit  1808. 

— quaere  a cunis!  1809. 

— petite!  1811. 

Doctrina  imbuere  2476. 
Dolor  unius  horae  3204. 
Dolet  86. 

Domestici  2222. 

Dominus  1088.  1439.  2771. 

(121.) 

— — socius  1090. 
Dominum  venerari  1203. 
Dominum  aliquem  appellare 

1420. 

Domini  indicium  2140. 


Domina  mea  1303. 

Domina  et  duae  servae  1302. 
Domus  775.  2914. 

— optima  856. 

— possessor  1638. 

— tua  2189. 

Donum  178  (151). 

— optimum  882. 

— praemittenis  2443. 
Dona  dans  cum  stultitia  2706. 
Donorum  torques  2530. 
Dorcas  3092. 

Dormire  1186  (80). 

Dormit  inimicus  3138. 
Dormivit  agmen  Arabum3140. 
Dormire  (168). 

Secure  dormire  3141. 

Dormi  in  ventre  ferae  3142. 
Non  dormire  3143.  3146. 
Dormire  animo  curis  vacuo 
3144. 

— inter  sepulcra  3145. 
Dormiens  2477. 

— multum  2605. 

Dorsum  414. 

— fricare  652.  653.  - 
Drachma  adulterata  918. 
Drachmae  244.  920. 

— quarta  pars  in  cista. 
1923. 

Dubium  haerere  1232. 
Ducens  melius  3161. 

Dulcis  linguae  675. 

Dulcior  679—683. 

Duo  371. 

— ejusd.  animi  370. 

Durans  res  2913. 

Durabilis  231.  232. 

Dure  tractare  2176. 

Durior  1678. 

Durities  cordis  2466. 

Dux  (174). 

Dynastia  2678. 


Digitized  by  Google 


338 


Ebn-Allaits  3i4. 

— Faswali  1041- 

— Alosaikija  2048. 

— Alrumi  3157. 

Ecclesiae  famulus  769. 
Edistis  pistacium  63. 

Edit  dactylos  69- 

— fur  70. 

— elephantem  71. 

Ede  cibum  Judaei!  73. 

Edere  parum  74 
Esus  75. 

— ct  fuga  76. 

Educans  118.  1120.  . 

Educator  1119. 

Ego  2543. 

Elata  est  res  445. 
Eleemosynae  1651. 1655. 1656 
Eleemosynae  onus  3233. 
Eleemosynarum  umbra  (22). 
Eloquentia  245. 

Emaciare  324. 

Emit  269. 

Eques  2322. 

— equi  variegati  1560- 
Equitum  vestigia  958. 

Equus  406. 

— generosus  467. 

— Alahzac  pulvis  2032. 
Equo  alias  vehi  1190. 

Equi  — arma  627. 

— praecurrentes  1204. 


Equorum  transitus  1342. 

Equa  rufa  1454. 

Erogare  1668. 

Errans  nocet  1752. 

— magis  1752. 

Error  cum  coetu  800. 

Eruditio  50.  416.  630. 
Eruditio  puerili  actato  49. 
Esse  2789. 

Euuuchus  1789. 

Eventus  rerum  observ.  3075. 
Evidens  res  500. 

Evitare  tres  res  437. 
Excusare  se  1966.  1971. 
Excusationem  admittere  720- 
2422. 

Excusatio  1968.  1970.  (108). 

— pulchra  1969. 
Exemplum  videre  1 07 1* 

— capere  1917. 

Exitium  3176. 

Exitus-iolroitus  2412. 
Experientia  393. 

— res  probare  390. 

— edoctus  392. 
Experientiarum  mullit.  2612. 
Explicatio  151 1. 

Exspecta ! 2830—32. 
Extremitates  duae  932.  2725. 
Extremum  quod  cupit  homo 

242. 
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Faba  2699. 

Facies  1679.  2567.  3205  • 9. 
Faciem  denigrare  I435.j 
Facere  retn  2163. 

— omitte-aggredcrc(35). 

— modo  solertis  1708. 

— id,  quod  ipsi  placet 
2159. 

Non  faciam  etc.  2356 — 2375. 


Feci  plus  quam  fides  pos- 
tulat 2149. 

Factum  (194). 

Fecimus  quod  nostr.  erat  2160 
Fecerunt  melfarinamquo2l6l. 
Facundia  1688. 

Facundior  248.  249. 

Facta  lucere  3123. 

Falco  196. 
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Falconum  risus  1728. 

Fama  egregia  1716.  1717. 
Fames  476. 

Fame  adfligere  canem  478. 
Familia  magna  (97). 
Familiaris  2743. 

Familiaritatis  conditio  1512 
Familiam  in  bonis  relinquere 
(29). 

Familiam  excolere  48. 

Farina  946. 

Fastidium  343. 

Fathimali  (mulier)  572.2351. 
Fatigans  corpus  295. 

— (magis)  296. 

Fatigatus  cursu  230. 
Fatigatio  brevis  1844. 

Fatum  7.  3047—8. 

Fatua  1164. 

Febris  1684. 

Felis  1262.  1460.  2485.2553. 

— canis  T210. 

Felicitas  1358.  (11). 

Felicitas  vitae  180. 

Felix  1356.  (40).  (122). 

Felix  eris  etc.  181.  233. 
Felix-miser  1354 
Felix  fit  1355. 

Femina  struthionem  possidens 
1646. 

Fenestras  obstruere  1318. 

— aperire  2304. 

Fera  2681. 

Ferrum  clavis  3052. 
Festinantia  694. 

Festinatio  1934. 

Festinare  nimium  1935. 
Festum  1205.  2206. 

Fides  349.  351.  580.  1044. 
(185). 

Fides  vera  in  religione  (41). 

— legentis  — fldes  mu- 
lieris 113. 

Fidei  non  committere  340. 
Fidi  debilitas  (102). 

Fiducia  iu  Deo  1858. 


Fiduciam  ponere  31 94—96. 

— in  lato  ponere  2190. 

— ne  ponas!  2463. 

Fieri  1724. 

Filias  sepelire  942. 

Filius  3283—85. 

— et  nepos  683.  ■ 

— —pater  1117. 

— matris  2898. 

— alius  3282. 

— sapiens  257. 

— hodierni  diei  3256. 
Filium  vendere  3212. 

— excolere  46. 

— instruere  47. 

Filum  894.  953. 

Finis  rei  2331. 

— consideratio  3077 — 8. 
Finem  (ad)pervenit  res31 15. 
Firmitas  Odei  312. 

— regum  313. 

Firmus  3ll. 

Fluctus  ad  colles  pervenerunt 

240. 

Fluvius  Kadhib  1453. 

Fodit  puteum  profundum638. 
Foedior  2411 — 12. 

Folium  transfigere  788. 
Foramen  2821. 

Forma  — animus  1426. 
Formae  pulchritudo  615.617. 
Formica  2817. 

— parva  820. 

Formicae  3112. 

Fornax  fervida  143.  2848. 
Fortis  — animus  253. 
Fortior  1487. 

Fortitudo  (17). 

Fortitudinis  signum  2927. 
Fortuna  383.  497.  904. 1365. 
(171.) 

Fortuna  — mens  636. 

Forum  pauperum  1442. 
Fossa  mali  637. 

Fraenum  exuere  832. 

Franci  829. 
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Frangens  (magis).  635- 
Frater  2670.  ' 

Frater  vitio  liber,  1705.  - 
Frater  optimus  859. 

— pessimus  1499- 

— tuus  36.  38. 

Fratri  obcdirc  1839. 

— dare  2044. 

— praestare  37. 

Fratres  temporis  39. 

Fratrum  praesentia  lobU. 

— multitudo  2609. 

defectus  3159. 

Fratribus  (a)  alienus  1168. 
Fraternitas  889. 

Fraudis  libra  3234. 

Fricans  655- 
Frigus  veris  175.  176. 

Frigida  nix'  177. 
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Gallus  896.  1316. 

— disertus  1001. 

— mensis  1002. 

Galli  sorbitio  624. 

Gallina  268-  906.  . 

Gallinae  — oves  909. 
Gallinas  edunt  2300. 
Gaudium  1327.  1328.  2320. 

2623. 

manifestare  1902. 

Gaudii  pars  postrema  34. 
Gaudio  adliciuut  quatuorl097. 
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est  765. 

Genam  terrae  inUigens  710. 
Generosus  468.  724.  2634. 

2638—40.  2796.  3200. 
Generosae  lilius  2641. 
Generosorum  actiones  3221. 
Generositas  (174). 

Gens  2735. 

Genus  440.  441-  925. 
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Frustratio  — ' exprobratio. 
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Fuga  tempore  suo  2316. 
Fugax  3033.  3092 — 3. 
Fugere  se  ipsum  3167. 

— imperium  3168. 
Fulcimentum  2722. 

Fulmen  807. 

Fulminis  splendor  1340. 
Fimis  -e  fibris  palmae  536. 
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Furari  1347-1349. 
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Gratias  agore  1540.  2657. 
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Gratus  in  commoda  vita 

2794. 

Gratior  2846. 

Gratulatio  1133. 

Gravitas  2252. 

Gravior  320.  321. 

— pondere  1148. 
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Gutta  2486—7. 
Guttur  arripuit  17. 
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Gummi  rubrum  1489. 
Gusta!  1063. 


Habenam  ad  portam  pone! 

3251. 

Ilafzus  2838. 

Halima  2786. 

Hastae  cuspis  2970. 
Ilastarum  cuspides  1785. 
Haurauum  descendere  3155. 
Haustus  2715. 

Herba  medica  1468. 

— odorata  2790. 
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Hierns  dura  1470. 
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Hircus  2549. 
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— se  submisit  355. 
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Hominis  pulchritudo  427. 
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— avari  1763. 
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Humidus  2813. 

Humiliare  se  — extollere  se 
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Hyaena  703.  704.  773. 1788. 
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Hypocrisis  694. 

Hypocrita  1252.  (12). 
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Iacturam  majorem  faciens  791 
Iaculator  melior  1201.  1202. 
Ibrahira  b.  Adham  1266. 
Idoneum  1685. 

Iecor  — splen  3094. 

Iecori  caro  adhaerous  826. 
Iejunare  1719. 

Iejunans  1720-  1721. 

Icjunium  longum  1853. 

— solvere  2350. 
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Ignarus  (167). 

Ignis  560.  2548  3119. 

— insecti  volantis  3120. 
Ignem  manu  capiens  2414. 
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— pessimus  1500. 
Imperatores  1393. 
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Imperium  (82). 
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— insipidi  990 — 992. 

— regum  993. 

— fortunatum  2420.’ 
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Improba  2310. 

Improbi  socius  1633. 
Improbior  1921. 
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Imprudens  2586. 

Impudentior  1679. 
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Ingenii  subtilitas  945. 
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Intelligentiac  exiguitas  134. 
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Internum  2718. 
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Intrare  495. 
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Invidia  290.  599—601.  694. 
1486.  2252. 
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2664.2666.  2923.2983.3297. 
027.) 


Digitized  by  Google 


V 

— 344  — 

Invitare  cum  amore  938. 

Iter  canum  1366. 

Invocare  Deuru  925. 

— nocturnum  1353. 

Involucrum  mortui  3257. 

lucundissima  res  2845. 

lobi  calamitas  1731. 

ludex  228.  328.  657.  2482. 

locus  2960.  ‘ 

ludex  injustus  2481. 

locuin  cavel  2961 — '2. 

luramenti  exceptio  683. 

loco  otioque  adsuefact.  2184. 

Iurisconsultus  157.  593. 

loscphus  2786. 

Iurisprudcntia  optima  869. 

Ira  2261  — 4. 

Ius  denegare  2991. 

Ira  avari  23t)2. 

— (ad)  inclinare  3016. 

Irae  initium  — linis  138. 

— suum  abjicere  212. 

Iram  (ad)  excitari  2266. 

— fratris  tui  218. 

(ad)  inclinare  3023. 

lustus  1662.1941. 1942.3065. 

— cohibere  996. 

3068. 

— ostendere  1899. 

Instorum  proba  opera  1691. 

Ira  subigi  1939. 

Iuste  agens  2165. 

Irasci  629.  ’ 

— agere  3066 — 7. 

— celeriter  1334. 

Iustitia  579.  1944—5.  1947.. 

Iratus  3200  (2U6). 

— regis  1943. 

Irruere  2121. 

Iustissimus  1949. 

Irruit  visu  suo  737. 

hiventutis  recordatio  1018. 

Irruens  audacius  388.  389. 

luvcnis  2309. 

Iter  1367.  .,*•*. 

— sino  stipendio  2274. 

U 

Kaisita  304. 

Kobah  bcn-Dhabbali  709. 

Kalhra  1202. 

Kodamah  249. 

Ii. 

Lacerta  1727. 

Lanius  2470. 

Lachryma  nubis  1184. 

Lapis  231.  2675. 

, Lactis  radii  915. 

— contritus  fuit  943. 

Laetitia  ob  mundum  1329. 

Lapide  terrae  peti  1 196. 

Laetitia  — tristitia  (166). 

Lapidem  jacere  funda  1198. 

— movere  corpus  1782. 

— in  manu  habens  2711. 

— adficere  1320. 

Lapsus  multitudo  2620. 

— majore  adficiens  1330. 

— pedis  1253.  . 

Laetitiae  initium  13% 

— linguae  1254. 

Laetus  sis  etc. ! 191.  192. 

— docti  1256. 

— — tristis  1924. 

— in  loco  lubrico  1257. 

— ne  sis  etc.  2318 — 19. 

Lascivum  se  gercro  2931. 

Lacta  ob  calamitatem  alius 

Latrones  583. 

1551. 

Laus  2810. 

Lancea  2646. 

— post  mortem  2949. 

• 
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Laus  propria  1579. 

Laudem  petere  1814. 

Laudo  Ite  uni  686. 

Laudare  sponsam  1544.  2948. 

— virum  1542.  1543. 
2947. 

Laxitates  animae  1163. 
Legatus  1153.  1154.  (170) 
Legaro  rem  in  via  JIeccac 
3273. 

Lenem  se  gerere  955. 
Leniter  tractare  res  934. 
Lenitas  1178.  (45) 

— hominis  1175. 

Leo  58.  1298.  1472.  1487. 
2528. 

Leonis  catulus  1461. 

— juba  2988. 

Lepra  2775- 
Levis,  mundus  811. 

Levior  812—6.  1871 — 2. 
Liberari  ab  ingrato  3027. 
Liberalis  462 — 464.  1315. 

1412. 

— opibus  461. 

Liberalior  1316.  1317. 
Libcralitas  466-  2252. 
Libcralilatis  perfectio  2762. 
Libidinosior  1460.  2277. 
Libra  (88). 

Libum  2576. 

Libum  adtulit  492. 

Ligans  538.  1092. 

Lignum  2698. 

— multum  2624. 

— viride  3264.  3266. 
Lignatus  est  634. 

Linea  curva  799. 

Lingua  250. 1254.1916.  2861 
—66.  3296. 

Lingua  muta  2856. 

— officii  neglecti  2857. 

— status  2858. 

— candelae  2859. 

— prudentis  2860. 

— optima  874. 


Lingua  promta  1035. 

— dulcis  1964. 

Linguae  custodia  641.  643. 

1407.  1580.  1691. 

— longitudo  1854. 
Linguam  ligare  2061. 

— cohibere  2655.  2981 . T 
3193. 

Linguarum  inessis  2583. 
Linxit  digitum  2871. 

Lippus  1194. 

Litigare  797.  798. 

Locus  2736. 

— angustus  2823. 

— patens  2921. 

— ubi  res  est  et  non  est 
509. 

Loco  supremo  convenit  1686. 
Locum  sibi  partire  2993. 
Loca  depressa  2148. 

Locusta  380.  400.  635.  1331. 
Locustarum  multitudo  2613. 
Lomajji  nox  2890.' 
Longinquitas  210. 

Longior  1857. 

Longitudo  — prudentia  1856 
Loqui  cum  securitato  2760. 

— noctu  2759. 
absento  fratre  2559. 

— clanculum  de  religio- 
ne (116). 

— cum  stulto  805. 

— pleno  ore  853. 

— sine  veneratione  2544. 

— sine  cogitatione  2558. 
Loquela  — .silentium  3072. 
Loqucns  obscoeuius  171. 

— cum  majore  difficulta- 
te 2197. 

Lorum  in  baculo  est  2033. 

— dupliciter  contors.  2097 
Lucernae  nutrimentum  1332. 
Lucernam  accende!  1755. 
Lucta  cum  ignorante  1667. 
Lucrum  (174). 

Lude  solus!  2869. 


Ludibrio  habere  1314. 

Luna  2533. 

— plena  303. 

— — tenebrae  162. 

— hiemis  tempore  1682. 

— oritur  1821. 

Lupus  230.  478.  569.  755. 

757.  764.  1008.  1015. 1921. 
Lupum  fugit  2315. 

Lupa  pia  174. 

Luscus  2203. 

Lusus  optimus  875. 

Lutum  1283. 

Lux  e fornace  1818. 
Magnitudo  1014. 

Major  in  animo  suo  2048. 
Major  natu  uno  die  2585. 
Maledicere  (211). 

Malefacere  2815.  2985. 

Malic  b.  Said  Manat  713. 
Malignior  757. 

Malum  1506.  2867. 

— in  sacco  1505. 

— non  noscens  (99). 

— repellere  941.  3105. 

— multum  inferre  2376. 
Mali  initia  1076. 

— noxa  1732. 

Malis  maximis  annumerandae 
res  1099. 

Malum  Punicum  3164.  ' 
Mandatum  in  errorem  indu- 
centis 96. 

— Dei  95. 

Manere  995. 

Mansuetus  669. 

Mansuetior  673. 

Mansuetudo  670.  671.  (185). 
Mansuetudinis  fructus  361. 
Mansuetudini  operam  dare 
2478. 

Manus  2738.  3161.  3308. 
(216). 

Manus  — facies  1826. 

— duae  3309. 

— haustrum  vituper.2200 


Manus  vulnerat — sanat  3306. 

— in  cadavere  3310. 

— angusta  1767. 

— viridis  — candida32. 

— superior  3311. 

— alba  33. 

— in  utero  556. 

— robusta  1480. 

— mullae  2601.  2611. 

— demittere  super  mu- 
ros 633. 

— se  comprimunt  1243. 
Manum  sub  capite  ponere 

3249. 

— osculare!  3307. 

Mare  512. 

— . — canales  2471. 

— intrare  913. 

Maria  2789. 

Margaritae  1784. 

Maritus  1271.  2792. 
Marsupium  1297. 

Mater  muti  92. 

Mater  Mathili  1925. 

Matri  tuae  rasio  sit  crinium.' 
93. 

Matrimonium  1272.  3213. 
Meccae  gens  132. 

Meccam  iter  facere  540.541. 

— proficiscens  542.  543. 
Medici  — leges  1774. 
Medullam  habeas  — maci- 
lenta 1292. 

Mei  2814. 

Mellis  favus  681. 

Melior  1866. 

Meliores  res  in  mundo  2917. 
Membra  colligere  422. 
Memoria  694.  2623. 

Memoria  melius  tenet  (51). 
Memoria  pueri  640. 
Memoriae  operam  des!  642. 
Mendicitas  1475. 

Mendicatio  1294. 

Mendica  1476. 

Mendax  2873.  2983. 
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Mendacem  sequere  276. 
Mendacium  134.  694.  2627 
—30.  2764.  2930. 

Mendacia  proferre  205. 

— nola  sunt  1981. 
Mendacii  funis  2626. 

Mentitur  vir  2955. 

Mentiens  2631. 

Mentiens  ut  prosit  114. 

— magis  2632. 

Mensis  Hamadlian  1195. 

— Februarius  i 24(3. 

— dies  1559.' 

Mensem  (post)  2883. 
Mentionem  laecre  1013. 
Meusuratio  3243. 

Mentum  radere  668. 

Mento  longo  praeditus  2694 
Mercator  2720. 

— meticulosus  (55). 

— et  astrologus  280. 

— animarum  279. 
Mercator  s gloria  281. 
Mercatura  282.  1091. 

— optima  865.  (174). 
Merda  787.  1208. 

Meretrix  et  vafra  2431. 
Meritis  vincere  ctc.  1903. 
Merx  2720.  •/ 

Metus  multus  2604. 

Miles  pauper  2398. 

Mille  (non)  pro  eo  84. 

— drachmae  82. 

• T menta  83. 

Milvus  808. 

Minge  post  coitura ! 260. 
Minor  2515. 

— corpore  1 675. 
Ministrare  tribus  326. 
Miseria  1536. 

Miser  ,1p37.  1538.  (113). 
Misericors  1135 — 1141. 
Misericordia  removetur  471. 
1170. 

Misericordia  dignus  368. 
Moderationi  operam  des!  1950 


Modeste  agens  2567;  ... 
Modestia  3254— *55. 

Modum  excessit  2324  ■>  ’* 

— tenere  (110). 

Mohamraedanus  (1).  (28). 
Moliam medanorura  ratio (24). 
Molitor  1781. 

Monachi  multi  2603. 

Monens  3045. 

Mouuit  (qui)  te  3262. 
Monitum  siucerunt  1226. 1371. 
1676. 

Mouitum  amici— > inimici 3058 
— Schaulae  3059.  — 
Monita  multa  2618. 
Monoculorura  terra  1914  'f 
Mons  Hadhau  320. 

— Tsahlan  372, 

— Barak  475. 

Montis  cacumen  1670.  u n!' 
Morbus  diuturnus  t850. 

— lethalis  2098. 

— incurabilis  485.  ■•••* 

— e coelo  2769. 

Morbo  pectoris  laborans  1649 
Morbi  molestiae  2964 
Mors  1084.  2764  3010.  3012 

—15.  (62). 

— probi  et  improbi  3009. 
— . dira  3011. 

— priucipum  3008.  , . 

Mors  asini  .3007.  -o-u/ 

Mortis  mora  2956. 

Mortis  recordatio  1020. 

— poculum  2581.  . i-" 

Mortem  quaerit  147.  / 

— fugiens  3166.  ...  < 

- 1—  cupi!  (68).  ■ • 

Morti  propinquus  286.  1 

— dicatus  2569. 

Morientis  invidi  3003. 
Mortuus  non  est  3002.  . y 

Morieus  laude  dignus  3004. 

Moritur  agricola  3005. / 

Mortes  super  calamitatibus 

2992*  ...ii 
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Mores  pravi  1428. 

— boni  ( 185). 

Morum  pulchritudo  613. 

— castitas  658.  2049-51. 
(165). 

Moribus  bonis  instructo  oc- 
currere 288". 

Moses  498. 

Mosis  baculus  508. 

— imperium  — Pharao- 
nis  imperium  115*. 

Movere  se  572. 

— libras  576. 

— maxillas  577. 

— ignem  578. 

Motus  2676.  3071. 

— fortunae  574. 

— infortunii  573. 

— oculorum  575. 

Mucus  nasi  2669. 

Mulge  et  bibe ! 666. 

Mulget  3215. 

Mulier  2958.  3193. 

— optima  880. 

— sine  pudore  2957. 


Mulieres  1396.  2853.(112) 
Multiloquus  2819. 

Mulus  223. 

— circumactus  222. 
Mundare  vestem  3080. 
Munditiei  indicium  3081 
Murus  732. 

Mundi  quid  3171. 

Mundus  962-968.  1084.  1228. 
1263.  2265.  2799.  (104). 
(114).  (146).  (155).  (196). 
Mundi  hujus  res  424. 

' — dulcedo  676. 

— vitia  2665. 

— res  nos  fugiens  2703. 
Mundum  fugere  3156. 

Mus  surdus  1351. 

Musca  1466. 

— avolat  1870. 

Muscae  899.  1009. 

— effugium  3028. 

Mutuo  dari  353. 

Mutus  236. 

— Mutus  inteiligens  783. 
Myrrha  2034. 


W. 


Narrat  et  meutitur  3298. 
Narratio  — silentium  548. 
Narrator  optimus  549. 

Nasus  longus — rostrum  ele- 
phantis 2880. 

Nasi  mollem  partem  amputare 
386. 

Nativitas  1152. 

Natare  iu  aqua  frigida  1296. 
Natura  prava  — forma  de- 
formis 3299. 

— pulchra  605- 

— maxime  vincit  1776. 
Naturae  indoles  prava  694 

— pravitas  1429. 
Necessariam  rem  perficere 

> 2193.  - '• 

— non  invenire  3198. 


Necessitates  1733. 

Negligerc  1299. 

Negligens  te  3241. 

Negotium,  quod  dormitatio 
reparat  1082. 

Nescire  et  discere  cupere 
2546. 

— 922-932. 

Nesciens  1712. 

Nescientem  fluctus  abripuit. 
1452. 

Nictus  oculi  1336. 

Nido  maledicere  2874. 
Nigrior  1493. 

Nihil  1057. 

Nimium  2716. 

Nix  liquefit  1051. 

Noae  navis  1368. 
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Nobili  loco  uatus  53. 

Nobilis  femina  2695. 
Nobilium  consessus  419. 
Nobilitas  1518—1520.  2623. 
(174).  (199). 

— apparens  1517. 

— terrarum  1516. 

Nocet  — non  prodest  1730. 
Nocebo  (non)  1757. 

Nodus  2059. 

— in  ligno  2060. 

Nodum  solvere  849. 

Nodi  1. 

Novisti  (non)  genus  1991. 
Nosse  se  ipsum  1669. 

Novis  ejus  agnum  1990. 
Noscens  bonum  1985. 

— animam  suain  1986. 

— te  1989. 

— (non)  aedificandi  ar- 
tem 1987. 

Notior  1560. 

Notitia  rerum  2741. 

Novum  — vetus  2674. 

Nox  389.  917.  1308.  2055. 
2932—4. 

— gravis  261.  321. 

— luna  lucente  2826. 

— clara  fuit  1237. 


Obaeratus  1007. 

Obedicns  (non)  1085. 
Obedienlior  1841- 
Obcdientissiiuus  homiu.  (71). 
Objurgatio  stulti  1919. 
Oblivio  134. 

— mortis  3051. 
Obstupefactum  esse  750  — 1. 
Obtrectator  3110. 

Occasio  transit  2323. 
Occasionem  arripe ! 163. 
Occidis  radicem  meam  30'.)6. 
Occidit  me  et  ploravit  2425* 
Occidi  (131). 

Occisor  — scortator  189- 


Occisor  recessit  2328.  <» 

— Nabeghahi  2935. 

Noctu  non  obire  264. 

— magis  factum  1353. 

Noxa  hominum  1398.  ,n> 

Noxam  non  inferre  54. 
Nozairus  921. 

Nubes  tonans  1697. 

— 1313. 

Nuces  numeratae  474. 
Nucem  dat  2039. 

Nucleus  initium  arboris  3 150 
Nudum  conspicere  1074.3074. 
Nudi  1213. 

Nuditas  pedis  3982. 

Nudo  terrorem  incutere  3158. 
Numerabis  (non)  2589. 
Numerate  undas  maris  1937. 
Numcratur(non)  inter  incolas 
1938. 

Nummus  argenteus  9l9. 
Nuntius  758. 

Nuntium  admittere  2416. 
Nuntium  deferre  3104. 
Nuptiae  1861. 

— sororis  1973- 

Nurus  2557.  tO 

Nutrimentum  2726.  .j<> 


Occultior  820—22. 

Occultare  rem  ab  inimico 

2594. 

Occultum  esse  348. 

Ocreae  2104. 

Oculus  12.  2223—34. 

— hominis  255. 

— obriguerat  285. 
Oculum  laedens  res  494.  [> 

— libere  dimisit  1827. 
Oculi  Dei  (67). 

Oculos  direxi  3073. 

Odium  336.  • 

Odio  plenior  650. 

— quem  habetis  (91).  .j 
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Odiosa  res  29(1. 
Odiosissimus  219. 

Odoratu  magis  valens  1549. 
1550. 

Officium  1173. 

Officia  implero  — negligere 

2483. 

Officio  non  satisfacere  (156). 
Ohcaschus  1300. 

Ohman  1967. 

Oleum  780.  1598.2781.2804. 

— mensurare  in  tenebris 

2827.  /■ 

Olfac  me!  1547. 

Olfactus  1548. 

Olus  2777.  2976. 

Olitores  2648. 

Olla  559.  2740. 

Ollam  mutuo  accipere  51. 
Omen  bonum  22. 

Onager  3033. 

Operant  dare  1364.  2671. 
Opes  2214.  3017—22.  3099. 
3100.  3210.  3289.  (48.) 
(180).  (200). 

— non  erugare  2984. 

Opes  multae  1430. 

Opes  optimae  863.  876.  877. 

— colligere  1041. 

— levipendere  3185. 

— consumere  vano  modo 
67. 

‘ '•**-  perire  1045. 

Opura  possessor  1640. 

Opinio  inlelligcntis  1895. 

— prudentis  1896. 

— bona  1893. 

— incerta  20. 

— prava  1430.  (190). 
Opinari  895. 


Pagorum  gens  131. 
Palum  2882. 
Pallium  840. 


Oppidum  Halcb  665. 

Optimus  in  gente  870. 
Opulentia  2289.  2378  (199). 

— optima  — pessima  2291 
Opulentiam  gustare  1055. 
Opulens  2290. 

Opulenta  (gens)  — pauper 
2575. 

Opus  2730—1. 

— hodierni  diei  (93).  ' 

— aggredi  18. 

— parvum  2167. 

— concameratum  3076. 

— suum  facere  fastidiens 
128. 

— optimum  833. 

Operis  fructus  363.  HZ 
Opera  proba  1273.  • 

Orbata  sit!  323. 

Orbitas  3287. 

Origo  ignota  1463. 

— nobilis  «l;  < \ wi*»/ 

Ornamentum  interioris  1290. 
Orphanus  2907.  3245.  3304. 
Oryza  1597.  '■ 

— cum  lacte  4143. 
Oscitatio  somnolenti  2152. 
Oscula  258. 

Otis  698. 

Ovis  699. 

— Aschaltbi  1574. 

Oves  emere  cavens  1524. 
Ovum  gallina  266. 

— 267.  1465. 

Ova  excernens  268.  1331. 
Ova  non  rumpit  — crura  non 
coquit  2377. 

Ovum  avis  Auuk  2012. 

— ruptum  fuit  etc.  2492. 


1».  «...  ■ •»<> 

• ‘ •.... 

Palma  Mariae  2017. 

— procera  2760f  ' 

Palmae  499.  ’*  *•••>•' 
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Palmarum  spinae  2286. 
Palumbes  2632. 

Panis  760.  761.  2668. 

— bis  coctus  2653. 

Panem  debito  emere  1526. 
Panni  Sabiritici  oblationel975 
Panniculus  394. 

Papillarum  foramina  angusta 
habens  2009. 

Paratus  et  promtus  3024. 
Paradisus  432.  433.  2915. 
Paradisum  et  gratiam  sibi 
comparare  1221. 
Paradisum  petere  1815. 

Par  rei  2555. 

Parcus  erga  familiam  (47). 
Pardi  cute  tectas  2739. 
Parum  2510.  2512—13. 

— casei  2507. 

Parvus  1672.  2108. 

Parvum  reddere  1673. 

— putare  1674. 

Pascere  sine!  1122. 

Passer  2031. 

— in  mann  2029. 

— ejusq.  filum  2030. 
Pastores  (3). 

Pater  commovetur  1250. 
Patiens  1127.  1540.  1606. 

1607.  1620.  2794. 
Paticntior  1621. 

Patienter  ferre  1609 — 1612. 

1622. 

Patientia  1613 — 1619.  2251. 
2651.  2774. 

Patientia  pulchra  (61). 

— animae  190. 

— uti  1847. 

— carere  582. 

— (cum)  exspectare  1608 
Patienter  ferre  720. 

Patrem  curare  1166. 

— honorare  2636. 

— venerari  3265. 

Patruus  2153—55. 

Paucum  2511. 


Paucum  censere  1098. 

— amari  2508. 

Paucum  — multum  287. 
Pauper  752.  2385—90.  2401. 

2963. 

Pauperior  2391.  5399—2400. 
Paupertas  726.  2378.2381— 
2384.  2824.  (199). 

— pessima  1502. 
Paupertatem  manifestare  1890 
Pavidus  379. 

Pavidio3  380.  381. 

Pax  1690. 

Pacem  colere  1403. 

Paxillus  1621.  2391.  ‘I 
Peccaro  803. 

Peccato  animam  dare  2042: 
Peccatum  committere  1040. 
Peccati  lytrum  3225 — 26. 
Peccata  delentur  1 142. 
Pecora  multa  adduxit  480. 
Pectus  2776. 

Pecunia  532. 

Peditus  asini  584. 
Penetrantior  2969. 

Pennae  posteriores  2910. 
Pensaro  pravum  benefacto 
2419. 

Percutere  1735—1738. 
Percutere — cibum  dare  1734 
Percussio  amici  1739.  1740. 
1743. 

— linguae  1741. 
Pcrcuticns  maxime  1744. 
Percussio  sine  utilitate  1677. 
Perdens  magis  2333. 
Peregrinae  pravum  — bo- 
num 1501. 

Peregrini  sponsor  2660. 
Peregrinatio  2248. 
Peregrinus  2249. 

Peregrinae  2250. 

Perfectior  303. 

Perficere  non  posse  rem  1840. 
Perficere  bene  1807. 

Perfide  no  agas  etc.  110. 


Perfidia  694. 

Perfidus  854. 

Perfide  agere  2236. 

PcrHdior  2237. 

Perforans  magis  2970. 

Perit  etc. — manet  etc.  2402. 
Periens  (magis)  296.  1762. 
Periculo  se  exponens  806. 
Pericula  obire  1192. 

Periculis  se  non  expon.  1976. 
Permittere  2642. 

Pernoctavit  sine  cibo  263. 

— cum  sella  1 134 
Persona  sine  cultura  1478. 
Personae,  quibus  adulari  de- 
bemus 1105. 

Pes  1253. 

Pes  — mens  2577. 

Pede  incedere  2966. 

— offeudit  762. 

Pedem  posuit  in  stapede  etc. 
2251. 

Pedem  praemittens  2444. 
Pessimus  hominum  1503.1504 
Pestilentia  (211). 

Petere  1291. 

— tranquillitatem  1799. 

— magnum  1800. 

— animum  conlenL  1801. 
Petens  altiora  2146. 

Petit  canistrum  sine  uvis  1804 

— lucrum  etc.  1805. 
Petunt  te  res  ad  vitam  ne- 
cessariae 1806. 

Pete  hoc!  etc.  1810. 

Petra  uvida  3014. 

Petram  transportare  3106-7. 
Petulantia  — honor  1095. 
Pica  555.  1350. 

Pia  opera  peragere  2 183. 
Pietas  2770. 

Pietas  (beneficentia)  172- 
Pigritia  et  multus  somn.  2649. 
Pilus  unus  1529.  1530. 

Pili  erecti  sunt  2497. 
Pinguis  et  prudens  1077. 


Piscis  magnus  1726-  2035. 

2534. 

Pisces  in  coelo  1820. 

Placere  1 160. 

Planta  Chollah  — planta 
llamdli  825. 

Planta  foetida  arida  1034. 

— Kaschali  1032. 

Plantae  Thartsuts  fruct.1492. 
Plejadcs  215.  317. 

Plejadum  distantia  3136. 
Plorare  — fricare  237. 
Ploratura  excitans  1049. 
Pluma  81 1. 

Pluere  2972.  , vf  j 

Pluvia  1 132. 

— reparat  2299. 

— mense  Misan  2708. 

2971.  2994 

Pocillator  158.  .*  | 

Podex  667.  13 10.  1311. 

— mulieris  1309. 

— in  re  100. 

Poena  2054. 

Pomitcntis  dens  2459. 
Pocnitens  peccati  307. 
Poenitentia  401.  1488.  3038 

-3042. 

Poenitentiam  non  agens  2445. 
Poesis  Alcomaiti  1857. 

Polire  21.  , 

Porcus  234.  568.  1794 
Portam  aperire  849.  2305. 

— claudere  849.  1380. 
2498. 

— pulsare  2460. 

Portandum  imponit  718.  719. 
Portio  3055.  > 

Possidens  quatuor  res  1096. 
Potentiam  non  invenire  3201. 
Poliri  re  2437. 

— robus,  quas  amamus 
3148—49. 

Potestas  — ingenium  735. 
Potestatem  habere  in  inimi- 
cum 2434 
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Potestate  praeditus  830. 

Potu  magis  satiatus  1239. 
Potus  optimus  862. 
Praecedere  1300. 

Praeda  jactu  occisa  2573. 
Praedium  2691. 

Praefectus  (126). 

— justus  3292. 

— injustus  57.  3291. 

— misserriraus  ( 90). 
Praegnans  facta  535. 
Praemium  alterius  vitae  37  1. 
Praesens  — absens  1083. 
Praesentior  631. 

Praestantes  duo  511. 
Prandere  cum  prava  agendi 

ratione  2238. 

Preces  publicae  52. 

— ursi  et  daemonis  1698. 
Presbyter  2464 

Pretium  nullum  1582. 

Pretii  caritas  2278. 

— carus  2279. 

Primi  2798. 

Prostratum  honorate!  2635. 
Principatus  (199). 

Princeps  104.  841. 

— bonus  105. 

— sine  justitia  103. 

— gentis  1 438. 

Principes  pessimi  1507. 
Principum  multitudo  2614. 
Probare  virum  2945. 
Probatur  homo  2943 — 4. 
Proventus  tuus  1073. 
Proverbia  2941. 

Probitas  (174). 

Probi  probitas  1898. 
Probitatem  occultare  1307. 
Procerus  1693. 

Prodesse  3096. 

Prodigentia  134.  694.  1345 — 
1346. 

Proficiscens  noctu  929. 
Promissum  generosi  3258-61 
Promissis  uou  satisfacere  833 


Promissis  contrarium  facere 
834.  2901. 

Promissum  — minae  (60). 
Propensior  in  puerum  725. 
Properavit  in  matre  tua  etc. 
1933. 

Propinquus  2454 — 5 (133). 
Propinqua  res  2452. 
Propinquissima  res  2456. 
Propinquior  960—970. 
Propinquitas  2733. 

ravorum  2453. 
ominum  2616. 
Propinquitatis  conjunctio(2l  I) 
Propositum  3178 — 9. 

— firmum  2015. 

— altum  2584. 

— animi  2954. 
Proprietatum  duarum  optima 

(79). 

Protervia  202. 

Providus  585. 

Provinciae  139. 

Prudens  (1.)  226—27.  284. 
2077—92.2380. 2796.  2803. 
2904-5.  3197.  3200. 

— cognoscitur  1983. 
Prudentis  cupido  1561. 

— consortium  1644. 

— lapsus  2187. 

— signum  2139.  2141; 

— res  publica  2145. 
Prudentes  905. 

Prudentia  331.  1281.  1718. 

2063.  2065.  2067— a 2072. 
2074—5.  2378.3256.(174). 
(177). 

— feminae  3062. 

— levissima  1751. 

— perfecta  297.  (85). 

— praestantissime  2346. 

— viri  956 — 7. 
Prudentiae  caput  1067. 

— parum  2500.  2502. 
Prudentia  carens  2595. 

— sua  contentus  2284. 
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Prudontiam  cognoscere  1227. 
Prudentissimus  2094—6.(92) 
Pruna  noctis  421. 

Puerum  mittere  206. 
Pudendum  21 88. 

Pudor  744.  745.  748--  2651. 
Pudet  749. 

Puella  fusca  1951. 

Puellam  in  matrimon.  ducere 
1231. 

Puer  786.  1474.  2043. 

— duobus  oculis  carens 
1422. 

—r-  prudens  1625.  1626. 
Puerorum  principatus  2185. 
Pulcher  507. 

Pulchra  2978. 


Pulchram  in  matrimonium  pd- 

terc  804.  1223. 

Pulchre  agere  609. 

Pulchrior  430.  • . •• 

Pulchrum  604. 

Pulchritudo  2063-  2623. 

— faciei  3070. 

— formae  615.  617. 


— interrogandi  616. 

— viri  618.  2062. 

Pulex  1793.  1871—2.  - 

Puniam  te!  1965. 

Purior  1681.  1682.  t 

Pustula  in  palpebra  1873.  ‘i 
Putens  — funis  145.  '•  '■ 

Putei  latera  (ad)  jaci  1197. 
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‘i 

Quaerens  2920.  2922.  (154)*  Quies  1214—1217.  2294.  M 
Querela  1546.  Quietem  conservare  2474-  , 

Querimoniae  1385.  Quietem  invenire  1212.  . 


Ramus  mollis  2260. 

Rami  virides  2259. 

Rarus  3034—35. 

Rarior  20)1. 

— . inventu  2012. 
Recessus  a plebo  2013. 
Recte  disponere  res  2475. 
Rectum  (con  tra)  luctans(l47  ) 
Recte  se  instituere  (77). 
Recta  agendi  ratio  338. 
Recusatio  2986. 

Recusare  pulchro  modo  2987. 
Redire  1124. 

Regendi  modus  pulcher  606. 
Regio  (140). 

— optima  (141). 

Regnum  2982. 

Rejiciens  rem  ad  ipsum  ve- 
nientem 504*  i 1 

Relictio  292.  .ma 


Religio  1006.  (43).  (119). 
(185).  (204). 

Religionis  prima  res  (4). 

— columna  (27). 
Religionem  relinquere  781, 
Remedium  350.  739.  (202)* 

— - cum  fraude  3097.  ,,•< 
Remedia  adhibere  2495.  v! 
Remotio  ah  amore  211.,  , t 
Remotus  213.,  317.  , 

— ab  oculo  2298.  1 

— ab  hominibus  2797.  | 
Remotior  215. 

— a bono  214.  . ; 

Remotissima  res  2457.  .i 
Removeat  Deus  postremum 

209.  m 

Renumeratio  375.  2643- 
Repens  magis  900 — 903. 
Reptilia  (95).  <.,m  - m-  . 
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Reprehensionis  celeritas  1948 
Reprehensiones  audire  53. 
Repudio  diinisit  1825.  1826. 
Repugnare  342. 

Res  terram  findens  1583. 

— cujus  corvus  non  avo- 
lat 1584. 

— duao  in  domo  non  con- 
junctae 1585. 

— duae  non  abrumpuntur 
1586. 

— parvae  1671. 

— apud  te  est  1578. 

— nulla  1581. 

— optima  860.  864. 

— inulta  2683. 

— novae  (1091.  (191). 

— - prohibitae  (125). 

— a Deo  decretae  662.684. 

— a lege  praescriptae  844. 

(86). 

— retrocedens  (101). 

— aedificata  super  quiete 

101. 

— apparebit  99. 

— cognoscitur  97. 

— pervenit  ad  te  98. 

— eos  jussi  etc.  106. 

— nulla  perseverat  229. 

— necessaria  725.  (197). 

— omnis  2684-9. 

— nonspectans  1514. 1532. 

— quae  extrema  oris  parte 
editur  1058. 

- quae  gustatur  1059. 

— manducatur  1060. 

— fletum  pariens  1081. 

— duae  796. 

— duae  fidae  (96). 

— tres  341.  (63). 

— q uat uor  (87). 

> — quinque  utendae  sunt 
2282. 

— , quinque  absurdae  847. 

— proveniunt  547. 

— desiderantes  alias  1101. 


Res  nutrientes  1102. 

— quatuorin  quatuorll04. 

— nou  durantes  1106. 

— quibus  occurri  non  de- 
bet 1107. 

— ad  quas  audacter  ac- 
cedendum non  est  1108. 

— quae  reduci  uon  pos- 
sunt 1109. 

— quas  prudens  non  cu- 
pit 1110. 

— in  quibus  fiducia  non 
ponitur  1111. 

— tristitiam  depellentes 
1112.  (5). 

— ad  vitam  necessariae 
1147. 

— ad  vitam  necessarias 
quaerite!  (36). 

Rem  aggredi  912. 
Responsum  dare  459. 
Responsum  non  dare  288. 
Responsa  lenia  460i 
Revereri  2801. 

Rex  1390.  1391.  2983  (10). 

— irasccns  3450. 

— justus  1940. 

— optimus  878.  2347..  -. 

— sine  justitia  1389.  ;■  - 
Regis  propositum  2472. 

— res  298. 

— minister  768. 

— socius  1641. 

— societas  1647. 

— umbra  1876. 

Regum  interitus  — regnorum 

corruptio  2103.  < 

Retinere  rem  534. 

Rete  posuit  3054. 

Ricinus  903.  2458. 

— parvus  200. 

Risus  gratus  187. 

— falconum  1 728. 

— sine  causa  1729. 

— multus  2621. 

Rixa  (134). 

23 
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Rixam  (in)  incidero  3268. 

Rosa  501.  3228. 

Rnbedo  in  facie  687. 
Rubicundior  1489 — 1492. 

- S. 

Sabah  1965. 

Saccharam  1564. 

Sadjahi  2277. 

Saepe  rem  faciens  2600. 
Sagitta  alis  carens  — alata 
2449. 

— prima  22t. 

Sagittae  ala  1469. 

Sagittarum  radices  2435. 
Sagittam  jacere  849.  1199. 

1200. 

Sahban  Wajel  248.  . 
Sahd-Allah  1361. 

Sale  furfuribusque  contentum 
esse  1159. 

Saliens  magis  1793. 

Salus  dicta  1406.  (56). 

Salutari  1401. 

Salutem  dicere  1402. 

Salivam  ei  ejice!  185. 

Salvus  2281. 

Salvum  in  mundo  1224 
Santlakah  nomen  3203. 
Sanguinis  punctum  3103. 
Sanguinem  suum  effundere 
4367. 

Sanitas  1627- 1630. 1862.2053. 
Sapientia  517. 658. 2909.2919. 

— - cognita  1980. 

Sapientiae  fructus  360. 

— caput  1064.  1065. 

— principium  (I9k 

Sapiens  660.  661.  936.  2803. 

2805.  2900. 

Sapientum  fides  (23). 

Satanas  hominum  1527. 

— gaudium  adtulit  2317. 
Satiari  347.  365.  369. 

Satietas  viri  1459. 


Rnbi  fructus  1491. 
Ruptura  3295. 

— larga  3238.  3240. 


Satyra  excellentior  3157. 
Scabies  Aegyptiaca  391. 
Scarabaei  nigri  503. 

Schaula  fidelis  1572. 
Scheliab-AIdin  1555. 

Scire  (non)  344. 

Sciens  2928. 

Scienti  nutus  sufficit  1992. 
Sciens  et  discens  (57). 
Scientia  1172.1892.2109-11. 
2113.  2215-17.2119.2127- 
30.  (185) 

— imperii  1392.. 

— pulchra  607. 

— optima  6 19. 

— cum  mausuetud.  con- 
juncta 1766. 

Scientiae  fontes  (195). 

— - indagatio  146: 

— fructus  362. 

— tributum  1251. 

— fatigatio  1602. 

— parum  2506. 

Scientiam  quaerere  1797. 1798 

— vincire  2580. 

Scientiis  operam  dans  2690. 
Scorpio  654.  902.  2557. 
Scorpiones  897. 

Scortatio  1261. 

Scortatus  694  (18) 
Scortatura  cavete!  3276. 
Scortans  magis  1262. 
Scrutator  rerum  3102. 

Secans  magis  2433. 

Secretura  1 322-26. 2724.  (78) 

— custodire  639.  (89). 

— divulgare  2336 — 7. 

— celans  2592 — 3. 

— detegere  2652. 
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Securim  ad  caput  pone!  3250. 
Securitas  — 1866.  2846. 

— cum  paupertate  1 15. 
Securitatis  promissum  15- 
Securitatora  concedere  352. 
Securus  a malo  sui  ipsius 

2407- 

Securum  se  putare  ab  ini* 
mico  109. 

Securus  ne  sis  ab  inimico 

112. 

Sedere  415. 

Seditio  2308. 

Seges  155. 

Segnis  in  precibus  faciendis 

2650. 

Segnities  694-  994. 

Senex  (13). 

— resipiscens  1592. 

— firmiores  nervos  habet 
1593. 

— gentis  Mahw.  706. 
Senectus  1591.  2663.  2903. 
Separatio  90.  838.  2327. 
Separationis  ignis  3117. 
Sepulcrum  2700.  2781.  (129) 
Sequacior  278. 

Serenitas  mensis  Canuii  — 
nubes  mensis  Schubath 
2240. 

Sermo  turpis  2601. 

— optimus  871 — 873. 

— pulcher  2755. 

— superfluus  2342. 

— paucus  2501. 

— multus  2597.  2599. 
Sermo  216.  2702.2753.2756. 

2811.  2847.  (162) 

— disertissimus  247. 

— paucus  715. 

— prudentis  2752. 

— regum  2754. 

— pulcherrimus  620. 
Sermonis  praestantia  469. 

— lenitas  2936. 

Sermonis  vitium  2203. 


Sermonis  multitudo  2617. 
Sermonem  cavere  11. 

— audire  1414. 

— rectum  proferre  (111). 
Sermone  Carere  1567. 

Serere  1246 — 48. 

Satum  tenue  1249. 

Serpens  197.  2157.  2197. 
2855.  3202. 

Serpentis  foetum  educans 

1116. 

Servus  1906  -7.  1909— li 
2276. 

— baculi  1908. 

— Dei  optimus  (128). 
Sibilans  985.  986. 

Sidera  observare  1185. 
Signum  sagittae  194. 

Silens  (58). 

Silentium  548.  999.  1289. 
1376-78.  1692.  1699-1701. 
2782  3036.  3038.  (187) 
Silentio  deditus  2849.  2851. 
Simia  1031.  2412.  3160. 
Simiae  salta!  1187. 

Similis  feminae  2793. 

— Ihzamo  2795. 

Similior  1465 — 69. 

Simillimus  bestiis  1464. 

Sinan  587.  673. 

Sinapi  semen  decidere  e manu 
1125. 

Sinceritas  116. 

— pauca  2499. 
Sitibundior  2035 — 6. 

Situla  2099. 

Societatis  conditio  1513. 
Societatem  colere  cum  doctis 

1635. 

* — cum  suspectis  inire 

2021. 

— cum  fortunato  2022. 
Socius  (174).  (193). 

— tuus  1642.  2772-3. 


< 


— 858 


Socius  bonorum  1636. v ■ 

— vetus  884 

— astutior  2379. 

Socors  2269. 

Socordia  2245—6  . • 

— diuturna  1851. 

Sol  900.  1756.  2791. 

— terrae  933. 

— occidit  960. 

Solis  utilitas  1704. 

— facies  2267. 

Solitudo  3216—7.  (174) 
SoHicitudincs  3180 — 1. 

Solus  3211. 

Somniare  de  domina  5. 
Somnus  1079.  (176). 

— mullus  2619. 

— matutino  tempore  1601 
Sordida  res  2732. 

Sors  1425. 

Sorte  bona  nou  potiri  3147. 
Speculum  fratris  2952. 
Sperare  (175). 

— . bonum  1131.  '• 

— beneficium  1 130. a 
Spes  longa  107.  1843.  1845 
Spem  fallcus  magis  771. 

— relinquere  778. 

Spe  magis  frustratus  855. 
Spina  793.  1571. 

1 — fracta  fuit  2647. 
Spinam  evelle!  2531. 
Spiritus  alimentum  2542. 
Splendidior  1552. 

Spoliare  commoditatem  1384. 
Sponsa  1552. 

— stulta  1974. 

Spurcior  1794 
Stabula  2002. 

Stamen  telae  736.  2840. 
Stapedi  adhaerere  2852.(84) 
Statura  2432. 

Status  tuus  733.  734. 

Stellae  Ferkodan  2670. 
Stercus  254. 

Stetit  in  lubrico  loco  2571. 


Stibium  948.  > • n.  .*  •: 

Stomachus  3193.  * i.  • 

Strangulatus  1554. 

Stratum  (mens.) tollere  1595; 

— imposuit  3247. 
Strenuitas  204  656. 

Strenuus  203. 

Strenuior  1471.  1472. 

Streuni  impetus  479. 
Struthiocamclus  1550. 

— camelo  similis  3088. 

— camela  3093. 

Studium  443.  2623. 

Stulte  agere  1163. 

Stultus  753. 1220.1369.1370. 

2742.  2796.  (163). 

Stulti  domituum  3293. 

— societas  1645. 

Stulta  1952. 

Stultior  700.  706.  708 — 714- 
Stultissimus  701.  702. 
Stupidus  697. 

Stupidior  69a  699.  703—  05. 

707.  785.  786. 

Stupida  sis!  696. 

Stupida  coxit  1775. 

Stupidi  cogitatio  1561. 
Stupiditas  694.  695. 

Subditus  — rex  1167. 
Subditorum  conditio  1595. 
Subito  2881. 

Submergi  vehiculum  2253. 
Submersurus  2254. 

Submersus  2255. 

Submissio  tempore  necessi- 
tatis 2410. 

Submissus  2300. 

Submittens  se  Fleo  (59). 
Submittere  se  1890. 

Succum  spissum  2696. 
Sufficiens  3193.  (151) 

Sufficit  tibi  ctc.  2667. 

Sume  ab  agmine!  2.4 

— a te  ipso!  28. 

Sulphur  2397. 

■*  p.'  •*. o i i , 
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Summam  suam  ad  mercatu- 
ram destinatam  nosse  1979. 
Superbia  2252. 

— — .pravi  mores  367. 
Superbiaevest  es  ind  uere2833. 
Superbus  309.  310- 

— et  stultus  377. 

— erga  homines  715. 
Superbior  896.  1268. 
Superbum  se  gerens  2586-7. 
Superfluum  2341. 


Superfluum  omittere  1713. 

Suppellex  vilis  2938. 
Supremus  gentis  2151. 
Surdus  innuit  1339. 

Surgens  matutino  tcmpore234 
Sus  2041. 

Suscipiens  in  se  715. 

— quod  ipsum  non  spe- 
ctat 2751. 

Susurro  2l62. 

t 


T. 


Tacere  1404. 
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o,  iv.  ia,  ivi  [»jua  rr, 

f Ia  Ia,  111 

Ia,  Pio  Jjie  Ia,  Pao 
J3l*J!  Ia,  IvP  tfUUe  Pf,W* 

J>ili  Ia,  1*1  SLlfc  I,  Pio 

jj£t  Ia,  1P  jjlc!  Ia,  Po- 
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^Ai*  n,  tfi  n,  ui 
^a h r,  ii  (JuxJ!  r, 
vr.  rv,  ivr  oUxiwrv,  as 
jAi*  r,  iof.  n,  in 
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<Uakl/!f!  ir,  ivi 

ai  n,  r 
n,  trf 

* * ( O . , 
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ao  J^Sil  v,  1 adii.  W.  tt 
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Addenda  et  corrigenda 
ad  Meidanii  proverbia. 


C.  I.  P.  2.  1.  24.  Loco  verborum  jl  legendum 
et  melius  vertendum:  num  venit  bonum  cum  malo 
i.  e.  num  bonum  malum  producit  et  statim  post : non  ve- 
nit bonum  cum  malo  i.  e.  bonum  malum  11011  producit. 
P.  3.  1.  5.  Videtur  corrigendum  iuulxa ; sed  quum  codex, 
c quo  versus  desuratus  sit,  in  manibus  non  habeam,  nil 
pro  certo  adlirmarc  ausus  sum ; nam  et  alterum  ferri  po- 
test. Prov.  4.  In  Scharaf-Aldini  et  Ilamasae  opere 

legitur;  id  quod  metro  contrarium  est,  si  pro- 
verbium e versu  desumtum  esse  statuimus.  At  vero  ut 
omnia  proverbia,  quibus  metrum  est,  c versibus  deri- 
vata sint,  necesse  non  est,  sic  fieri  potuit,  ut  proverbia  e 
versibus  derivata  usu  mutarentur.  In  codice,  qui  a non- 
nullis Abu-Ohbaido  adseribitur  In  codice  illo  hunc 

interpretandi  modum  legimus:  q!  qj<3^1  qI 

,, Quibus  praecepta  dari  necesse  est  ob  res  necessarias 
fratrum  suorum,  ii  sunt,  qui  ob  paucam  curam  ab  iis 
aberrent ; tu  vero  incuriosus  non  es  et  a re  mihi  neces- 
saria non  aberras.  Dixit,  proverbium  de  eo,  in  quo  fidu- 
cia ponatur,  adhiberi."  In  Hamasae  opere  p.  vi.  expli- 
candi proverbii  causa  legimus,  iis,  qui  a re  necessaria 

27 
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aberrent,  praecepta  dari  opns  esse.  P.  7.  1.  9.  legas: 
Ebn-Djoaihdus.  Prov.  II.  Legitur  quoque  g3 
1.  4.  infr.  post  vocem  OUljJl  omissa  sunt  verba 
«J&Liit.  Ibi  Ublull  rectius  de  virgine,  quae  taedio  adfleitur 
intelligitur.  Prov.  12.  Quem  proverbio  sensum  tribui- 
mus, is  verbis  hisce  Abu-Olibaidi  confirmatur:  «M,l 
u&li  O-J-^  *■*!  (JLbIs  Aijlot  Ut 

< iAAs  ..Puto  eum  voluisse;  quod  si  calamitas  te 
adfligit,  scito,  ea  majorem  inveniri  et  hoc  calamitatem 
tuam  tibi  leviorem  reddat’**  Prov.  15.  Narrant  Ilasa- 
num  Bazrenscm  in  consessu  suo  dixisse:  *JJl  Jj-o-  ^ 
Oujlt  „Cremor  lactis  unus  exercituum  Dei  est.**  Prov.  16. 
Proverbii  verba  ad  metrum  Cainil,  quae  in  scholiis  sunt 
ad  metrum  Thawil  referri  possunt.  Prov.  18.  Et  hoc 
proverbium  ad  metrum  Camil  referri  potest ; at  vero  in 
Abu-Ohbaidi  dicto  opere  legitur,  ut  metrum  non 

sit.  P.  14.  1.  2.  legas:  Ohmarus  b.  Ahbd-Alahsis.  1.  9. 
legas : donec  res  ab  altero  significata  clara  voce  dica- 
tur. Prov.  27.  In  codice  Scharaf-Aldini  ^1  omissum 
est,  quod  Abu-Ohbaidus  habet.  P.  16.  Clarissimus  Flei- 
scherus  cum  cl.  Qtiatremero  1.  2.  vocem  cum  se- 

quente j&a  conjungit,  ut  sensus  sit:  nocet  celsitudini 
(dignitati).  Sensus  honus  est;  sed  me  quominus  facerem 
impedivit  tum  quod  antecedit  tura  quod  ^JLiuu  in 

fine  prioris  hemistichii,  j<oa  in  initio  posterioris  hemistichii 
est,  ita  ut,  sensu  non  obstante,  duae  voces  melius  separa- 
tae viderentur.  Prov.34.1cg.  Prov.  36.  In  co- 

dice, qui  Abu-Ohbaido  adseribitur,  Ujii  legitur,  et  sen- 
sus tribuitur  „ut  beneficiis  homines  adficias**.  P.  22. 1.12. 
leg.  Qji!  bU.  Pro  v.  48.  Quae  in  scholiis  adnotavi,  prae- 
clare illustrantur  fabula  lepida,  quae  in  libro  a me  edito 
Fakihat-Alcholafa  p.  91  cl  92  legitur.  Ibi  quoque  1.2. 
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infra  voces  (res  enim  in  dubium  vocari  po- 

test), non  puto  significare,  granum  hordae  cum  la- 
quei, sed  crinem  parvum  laquei  (i.  e.  tenuem  crinem, 
quo  laqueus  confectus  est).  Grano  enim,  quod  avis  con- 
spicit, allicitur,  crine  autem  laquei,  quem  non  videt,  ca- 
pitur. Prov.  50.  In  Hamasa  p.  214.  1.  14.  prover- 
bium sic  adnotatijm  est  auctore  Abu-Mishalo : *U!  ^ \_Ajl 
bUuJI  j „Nasus  in  aqua  et  podex  in  terra'*.  In 

versu  iJJ  legas.  Prov.  51.  legas  031.  Prov.  57.  Ex 
Abu-Ohbaidi  codice  observamus,  nonnullos  illum  virum 
Alharits  ben-Abi-Schamhar  (-$+£■)  appellare.  Prov.  58. 
legas  Prov.  60.  In  versu  loco  vocis  locusta  le- 

gas: chamaeleon.  Prov.  62.  In  Hamasac  loco  p.  foo. 
legimus,  proverbium  e versu  Koradi  ben-Gbowajjah  (sic 
corrigendum  est)  desumtum  esse.  Tum  vero  mutatum  pro- 

> 

verbium  sic  prolatum  est:  JjiJJ  L *S~ 

,, Sicut  pulchra  sterilis  marito  lectum  stravit4*.  Prov. 
64.  1«  Meidanii  opere  proverbii  verba  cum  Miscini  ver- 
sibus conjuncta  sunt,  ut  inde  originem  duxisse  videantur ; 
at  vero  quum  ille  poeta  aliorum  proverbia  in  versus  suos 
inseruerit,  de  proverbii  origine  dubitare  licet.  Prov.  65. 

>•  > 

In  versu  /uJLi'  scribas.  Prov.  66.  legas  quamquam 

in  codice  meo  ille  alter  enunciandi  modus  adscriplus  est. 

Prov.  68.  Vetus  esse  proverbium  apud  Abu-Ohbaiduin 

<* 

legimus.  P.  32.  1.  5.  scribas  u-X>.  Prov.  75.  Verba 

q'  etc.  in  codice  Abu-Ohbaidi  tanquain  alterum 

proverbium  adnotata  sunt.  P.  33.  1.  7.  legas  L$j^£e  et 

1.  15.  „Et  quum  tibi  bonum...  Prov.  78.  Cum  hocpro- 
verbio  conjuncta  quoque  sunt  verba  : q»  J^suil 

,,et  longae  palmae  o surculo**.  Prov.  84.  Abu-Olibaidus 
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refert,  proverbium  adhiberi  de  viro,  qui  rarissime  cou- 
spiciatur  aut  cujus  agendi  ratio  per  longum  temporis 
spatium  non  nisi  semel  appareat ; Ehn-Kotaibahus  autem 
dicit,  proverbium  adhiberi  in  re,  quae  ab  utraque  parte 
malo  omini  sit,  quemadmodum  caper  montanus,  sive 
dextrum  sive  sinistrum  latus  nobis  obvertat,  malo  omini 
sit.  Pejori  autem  omini  esse,  si  sinistrum  latus  ho- 
mini obvertat.  Prov.  85.  legas  j$  scholis  < J3I. 
P.  38.  1.1.  pro  verbis  noprnisi  robustus  legi  potest 
nonnisi  aufugiens,  nam  codices  aut  aut 

habent.  Prov.  97.  versus  posterius  hemistichium  meli- 
us sic  vertitur  „libcralis  quum  dat,  non  est  simul  ex- 
probrans.u Prov.  99.  Proverbium  vulgo  usitatum  esse, 
Abu-Ohbaidus  dixit.  Prov.  100.  Hemistichium  metri 
Camil  est.  Loco  verborum  partes  resectae  clarius 
videtur  partes  dimidiae.  Prov.  106.  Hoc  prover- 
bium ab  Abu-Olibaido  Ebu-Masuhdo  tribuitur.  1*.  43. 
1,  23.  lcg.  Dliabbah  et  1.25.  pro  obiturum  leg.  ori- 
turum.  Prov.  113.  In  hoc  proverbio  quod  Hamas. 
678.  occurrit,  vocabulum  ^Lact  et  de  nube, in  qua  toni- 
trua et  fulmina  sunt,  intelligi  potest.  Prov.  117.  Ver- 
borum sensum  esse  legimus : Usque  ad  matutinum  tem- 
pus patientia  utaris ; tum  pete  a me,  ut  me  tibi  capti- 
vum tradam.  Pag.  48.  1.  4.  leg.  re  iCo-,  appellata 

et  1.  8.  Alhobabus Alanzarita.  Prov.  132. 

Invenimus  quoque  scriptum  Prov.  134.  legas 

occidit!  Prov.  136.  In  Scharaf-Aldini  opere  yi  q1  le- 
gitur. Prov.  139.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur. 

Prov.  140.  legas  olicSvA ; sed  diversus  vocis  cnunciau- 
di  modus  reperitur.  Prov.  144.  Voce  -,Kl  dentes  sig- 
nificari non  posse , quae  significatio  voci  sit , in 

codice  Abu-Ohbaidi  legimus.  Prov.  146.  Legas 
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De  hoc  proverbio  coni'.  Schult.  momini,  vet.  p.  39.  sqq. 

In  Hamasa  p.  98  sq.  res  amplius  descripta  est.  Gens 
Jemcu  dicit,  virum,  cui  baculus  pulsatus  sit,  fuisse  Alnn- 
ruuiu  b.  llomamah  Duusitam ; gens  Modhar  Ahmirum  b. 
Aithsarib  Adhwanitam;  gens  Habiali  Kuisum  b.  Clialcd 
Schaibanitam ; gens  Banu-Kais  b.  Tsahlebah  Sululum  b. 
Malee  b.  Dhnbaiah.  Frov.  149.  Loco  verborum  co,l  ^1 
iu  codice  Abu-Ohbaidi  legitur  ^,1.  Frov.  152.  Ad 
metrum  Hedjes  referri  potest.  Frov.  153.  In  versu  cor- 

tif 

rigendum  est  Scribendum  quoque  esset  L*_sli 

propter  verbum  si  grammatices  accurata  ratio  habe- 
retur ; sed  in  codice,  ni  omnino  fallor,  jiLj  est,  et  ne- 
scio, num  omnes  Arabes  isti  regulae  semper  satisfaciant. 

Prov.  156.  In  codice  Abu-Ohbaidi  ^ L»JL,  et  ^LJ  le- 
gimus. Prov.  158.  In  Abu-Ohbaidi  codice  legimus, 

o 

grammaticum  Alferra  dictum  tres  enunciandi  modos  Lj-A, 

« u > 

aut  l>jii  et  Lyi  admisisse,  ut  prior  vox  portionem 
aquae  significet,  duae  posteriores  nomina  actionis  sint. 
Prov.  159.  Versus  est  metri  Ramal.  Prov.  160.  le- 
gas utrem.  Prov.  165.  I.  2.  infr.  legas  L*ai.  Prov.  . 
168.  Proverbium  est  pars  versus  Ohaihahi  ben-Aldjolah, 
cui  metrum  Basith  est.  Prov.  171.  In  codice  Abu- 
Ohbaidi  legimus,  Alazmaihum  sic  scripisse  jAJI  tot 

„Quum  malum  apud  te  deversatur,  sede!**  i.  e.  tran- 
quillus sis  et  ne  ad  id  properes!  Prov.  174.  legas 
& • 

ijac.  Prov.  176.  In  nonnullis  codicibus  in  versu  lo- 
co vocis  est  Quod  si  admittis,  vocabulum 

cum  Teschdido  enunciandum  est  et  verbis  *U LJI 
IfOlyaJl  accusativi  casus  tribuatur  necessc  est;  attamen 
vero  et  alter  a me  receptus  legendi  modus  admitti  pos- 
se videtur;  nam  littera  t in  fine  vocis  botyaJI,  quum 
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homoioteleuti  causa  sit  adjectum,  omnino  obstare  non 
videtur,  modo  Bildju  enuncietur.  P.  68.  In  altero  ver- 
su Jyu  «mJ  legendum  est.  Si  Mcidanii  commenta- 
rium accurate  sequimur , genitivus  Jy»;  a praecedente 
pendet ; pro  quo  in  commentario  £ legimus,  quo- 
cum  'iso-t,  conjungi  potest,  cui  significatio  veritatis  tri- 
buenda est.  Prov.  178.  Loco  vocis  lege  «5 

Prov.  179.  In  Samacbscharii  opere  sic,  legitur  ^ 

KjbL=»  gJb  y>i\  Prov.  180.  In  Scharaf-Aldini 

opere  sic  legitur:  Ui£j  Lit.  Prov.  183. 

Proverbium  adhibetur,  quum  quis  pauco  contentus  est. 
Prov.  185.  Proverbium  vulgo  usitatum  significat  quo- 
que, quendam  rem  ante  tempus  conveniens  quaerere. 

P.  73.  1.  1.  leg-  I.  2.  ^5 Prov.  193.  In  co- 
dice Abu-Ohbaidi  njuu  est.  Ad  metrum  Camii  re- 

ferri potest.  Prov.  1 97.  Licet  et  in  codice  meo  et  in 

Kamusi  opera  *Jjj  scriptum  reperitur,  tamen  fortasse 
* 

scribendum  est,  ut  cum  scribendi  modo  vocis  JJLai' 
consentiat.  Prov.  204.  In  seboliis  loco  verborum  per- 
ficere possint,  melius  scripsissem  „assequantur.“ 
Prov.  207.  Pro  *l£J  etiam  »L&  legitur.  Prov.  208.  I. 
4,  schol.  Loco  verborum  vel  consuetudinem  lege 

nura  consuetudinem.  Prov.  210.  inversu  le«-as 

© 

Ouuas£.  Prov.  211.  Melius  sic  vertendum  puto  prover- 
bium „Tu  adhuc  in  terra  dura  es;  surge  igi- 
tur. In  scholiis  autem  pro  in  fine  regionis  clariua 
erit  in  ora  regionis.  Prov.  230.  Proverbium  ad 
metrum  Sarili  referri  potest.  Prov.  256.  legas 

P.  92.  1.  8.  Metrum  versus  est  Ramal,  de  quo  vide  li- 
bium meum.  p.  236.  sqq.  Prov.  262.  Proverbium  vul- 
go usitatum  fuit.  Prov.  264.  Voci  forma  du- 
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alis  (Alohnzolain)  tribuenda  est ; autem  est  nomen 

vallis  inter  regiones  Aljcmamah  et  Aldahna  sitae. 
Dualis  forina  vallem  ejusque  circumjacentes  partes  de- 
signat. Abu  - Mohanitncdes  Alahrabi  versum  a me  citatum 
O Ijl  etc.  in  quo  legendum  est , tanquam  pro- 

verbium adnotavit  conf.  Hamas,  p.  91.  1.16.  Praeterea 
diverso  modo  proverbium  proferunt  ob aut 

aut  Vocem  arboretum  signifi- 
care, nomen  loci  esse  dicunt  cod.  Abu-Ohb. 

Prov.  265.  legas  '\y- j.  Prov.  274.  legas  JiSj. i.  Prov. 

282.  leg.  vasis.  Prov.  283.  In  scholiis  melius  scriben- 
dum est  quamquam  in  uno  codice  reperitur. 

Prov.  285.  legas  Loco  vocis wUAe etiam  i^Uie  re- 

peritur. Fieri  potuit,  ut  vox  o*  repetita  ultima  syl- 
laba vocis  o*Ij  in  nonnullos  codices  irrepserit.  Prov. 
292.  Ad  metrum  Camil  referre  licet.  Prov.  301.  Quam- 
quam vocem  ii^Uu  a radice  ctAs  derivant  et  in  lcxicis 

scribitur,  tamen  in  pluribus  codicis  sili*  scriptum 
est'  Prov.  302.  Quod  si  voci  Aiis:,  activi  vocales 
das,  vertendum  erit : „ Mater  Koaihsi  etc.  miscent  modo 
etc.  Res  autem  illae,  e quibus  cibus  Hais  compositus  est, 
quum  ob  diversitatem  suam  miscendo  non  intime  conjun- 
gantur ; fieri  potest,  ut  proverbium  illorum  hominum  pra- 
vam agendi  rationem  designet.  Prov.  315.  In  codice 
Bcrol.  est.  et  qui  legendi  modus,  quamquam 

sensum  bonum  praebet,  tamen  scholiis  contrarius  est. 
Prov.  316.  Re  diligentius  perpensa  proverbium  adhibe- 
ri puto  de  viro,  qui  alterum  debilem  in  auxiliiun  vocat, 
ut  talis  vir  debilis  cura  corrigia  rupta,  quae  inutilis  sit, 
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comparetur.  Prov.  319.  In  scholii»  loco  verborum  1.  8. 

Lsublj  legas  ^li=uJl5.  Verba  autem  clarius  et  meli- 
us sic  verterem  : Munifici  invicem  estote,  ut  mutuus  ve- 
strum amor  sit ; dona  vobis  invicem  date,  ut  odium  et  ira 

• • ») 

cessent  etc.  Prov.  340.  legas  in  versu  Prov. 

341.  In  codice  Samachscharii  omissum  est.  Legas 

jUjjJt.  Prov.  352.  legas  Prov.  361.  In  nonnullis 

codicibus  qI  loco  sit  legitur.  Hoc  legendi  modo  admisso 
proverbium  verti  debet.  „Cr  as  tinus  dies  cura  ex- 
spectanti propinquus  est/;  Prov.  363.  In  libro 
Citab-Alaghani  legimus  principes  gentis,  qui  oh  multas 
in  remotas  regiones  jussu  regis  incursiones  factas  ira- 
ti essent,  fratrem  instigasse,  ut  rege  occiso  imperio  poti- 
retur. Regem  Hassanum  autem  vir  DjuTSchanajir  Him- 
jarita  appellatus,  qui  regiae  stirpis  non  erat,  occidit.  In 

priore  versu  legas  Lj— . Prov.  370.  Scribendum  est 

Cih.  Pro  Abdjar  in  codice  Berolin.  _^l  legitur.  Viri 
filius  nomen  Hadjdjar  gerebat.  Prov.  371.  Loco 
nominis  'n  libro  Citab  - Alaghani  j legimus. 

De  nomine  Chosairaah  bcn-Fahd  est  dissensio.  In  codice 
Abu-Ohbaidi  et  in  libro  Citab-Alaghani  scriptum  reperi : 
vXjj  qJ  c o n f.  Mcid.  1 5,  52.  In  libro  Citab- 

Alaghani  res  paulo  aliter  narratur.  Prov.  376.  Legen- 
dum est  U*l  l*ii>  Prov.  378.  Quum  in  adno- 

lationibusC.  7,  138  in  codice  meo  et  Berol.  L>i 

legatur,  hoc  praeferendum  esse  puto.  Prov.  378.  Ver- 
ba in  loco  profundo  abscondas  de  ovibus  dici 
possunt;  sed  auctore  Piruzabadio  vox  etiam  in  ca- 
melis usitata  erat.  Prov.  385.  legas  Prov. 

396.  »Uijl  scribendum  est.  In  scholio  legas:  Ebn-Schaha- 
bus.  Prov.  403.  Iu  versu  legas  imposuisti.  Prov. 
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405.  scribas  JUuiXJl.  Prov.  407.  lege  IfjJS  et  scri- 
be Codajjon.  Prov.  411.  In  scholiis  delendum 
et  vertendum  est  ,, domestici  sunt  tinea  opum.“  Prov. 
426.  In  duobus  codicibus  , q!  legitur.  Tum 
vertendum  est:  „si  non  premis^,  quod  a multitudine  ho- 
minum aut  camelorum  ad  aquam  accedentium  et  se  in- 
vicem prementium  desumtum  est.  Prov.  429.  De  sensu 
hujusce  proverbii  conferas  C.  26,  66.  Prov.  439. 

„ S 

leg.  jAJiaj.  Prov.  440.  leg.  Prov.  442.  Pro 

JJli'  etiam  legitur  bibas.  Prov.  445.  E loco 

Abulfedae  geogr.  p.  296.  proverbium  lucem  accipit,  nam 
ibi  legimus,  salsam  aquam  tempore  accessus  maris  lisque 
ad  fluvii  Mahkili  os  pervenire.  Ulterius  salsam  maris 
aquam  non  procedere.  Flumen  Dei  igitur  in  proverbio 
designat  maris  aquas  tempore  accessus.  Prov.  461.  seri- 

O o 

bas  glJC»».  l*rov'  scribas  Prov.  466.  In 

scholiis  scribe:  parvus.  Pr  ov.  467.  legas  g^JUt,  quod 
melius  est,  quam  codicis  mei.  In  codice  Berol. 

recentiore  sic  proverbium  legitur:  q»  ^ 

Prov.  469.  Verba:  scito  eum  effi- 
cere velle,  ut  lapset  (in  ventriculum)  designant:  scito 

O, 

eum  deglutire  velle.  Prov.  470.  legas  Prov.  481« 

O 

leg. 

C.  II.  P.  149. 1.4.  pro:  dico  ei  legas:  dico  de 
eo.  Prov.  3.  scribas  Tf;  tum  proverbium  ad  metrum 
Tliawil  referri  potest.  Prov.  5.  In  codice  Abu-Ohbaidi 
legimus,  proverbii  verba  ad  virum  directa  esse,  qui  so- 
leas suas  adhiberet  in  loco,  ubi  eae  opus  non  essent,  dum 
quidam  timeret,  ne  in  locum  incideret,  ubi  soleis  carere  non 

27  * 
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posset.  Prov.  0.  Interdum  dicunt  jj*'  -_sJu>  conf.  Djeuh. 
g.  j^tx  p.  ISO.  I.  4.  leg.  Jsijj  et  I.  S.  Prov. 

11.  scrib.  o*G  et  sic  in  versu.  Prov.  12.  In  Scharaf- 
Aldini  codice  sic  proverbium  legitur:  JSaiz^  OjuI 

„Num  post  optimas  earum  (amissas)  custodis**'.  Explicandi 
gratia  additur.  In  prava  rerum  admiiiistralione  adhibetur. 
A pastore  desumtum  est,  qui,  postquam  optimae  sua  culpa 
periere,  reliquas  conservare  studet.  Prov.  25.  De  hoc 
conf.  C.  5.  34.  Prov.  26.  I.  2.  legas  Hadjar  et  sic  p. 
J57.  couf.  C.  22.  prov.  100.  Prov.  28.  1.  3.  leg.  in 
versu  (jzuu  cr*.  Prov.  37.  Proverbium  vulgo  in  summa 
diligentia,  quocura  molestia  conjuncta  est,  adhibetur  cod. 
Abu-Olibaid.  P.  165.  1.  5.  legas  ob  quem  non  pro: 
qui  non.  Prov.  48.  Proverbii  sensus  est.  Res  linita  est. 
Ut  mihi  jam  nullum  officium  implendum  sit.  Prov.  51. 

- O 

leg.  ; in  tertio  versu  corrige  Prov. 62.  seri- 

bendum  est  ct  sic  in  versu.  Ex  isto  versu  pro- 
verbium desnmtum  esse  probare  videtur  Samachscharius, 
qui  v\S  habet.  Prov.  70.  Proverbium , quod  in 

Hamasa.  pag.  1 6.  occurrit,  sic  cnonciandnm  puto 

tA-i,  «5 jit,  ^.jj  owtj  „0  infortunium!  malum  tuum  su- 

per capite  tuo  sit  !u  Prov.  73.  Iu  llamasae  commentario 
p.  lix.  I.  15.  legimus,  proverbium  in  initiis  boni  et  mali 
adhiberi.  Prov.  76.  Melius  vertissem:  occidendus. 

6 

Prov.  78.  leg.  Nomen  feminae,  quod  Raharua 

Scripsi,  dubito,  quomodo  enuueiandum  sit.  C.  10.  2. 

scripsi  Rohm  a;  vocalis  enim  Dhamma  in  codice  reperitur. 

• ) 

In  codice  Berol.  Robam  adnotatum  legitur ; sed  iste 
codex  non  semper  fiducia  dignus  est.  Prov.  70.  Di- 
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citur  quoquo  (conf.  Harir.  33)  -bL»Ji  i Jt)  U. 

Prov.  84.  In  duobus  codicibus  sine  puncto  dia- 

critico  est.  Hoc  legendi  modo  admisso  loco  vocis  cla- 
mans scribendum  est  manifestum;  sed  in  ista  ver- 
borum cunjunctione  dubito,  num  vocabulum  significatione 
omnino  aptum  sit  conf.  prov.  80.  Prov.  93.  Ad  me- 

a 

trum  Basith  referri  potest.  Prov.94.  lcg.  Prov. 

97.  Ad  metrum  Wafir  referre  licet.  Prov.  103.  scribas 
*cLaJt.  Prov.  110.  Hoc  in  proverbio  quoque  inspectio 

verti  potest,  ut  C.  1.  334.;  quamvis  rerum  status  di- 
versus est.  Prov.  114.  leg.  si*,.  Prov.  121.  In  co- 
dice Berol.  i^a*J  ovum  legitur.  Meidanius  verba  de  re 
nota,  quae  occultari  non  potest,  intelligcnda  e«se  putavit. 
Prov.  122.  Proverbium  monet,  ne  quis  cum  eo  socie- 
tatem ineat,  cujus  dignitas  omnibus  cognita  non  sit;  sed 
dubia.  Prov.  133.  Loco  vocis  iUjs^,  quae  in  codice  meo 
est,  praeferendum  videtur  iu/.  quod  amorem  camelae  in 
pullum  et  mugitum,  quo  eum  manifestat,  significat;  sic 
enim  in  codice  Berol.  ct  Pocock.  est.  Est  igitur  in  pro- 
verbio amor  camelae  vel  mugitus  camelae  seri- 

• » 

bendum.  Prov.  139.  Hectius  Kossus  et  sic  in  aliis 
locis.  L.  4.  Legas  inscripsit  pro  voce:  scripsit  prae- 
mittens nomen  auctoris  et  nomen,  ejus  ad  quem  directa 

erat.  P.  190.  L 1.  leg.  £>y..  P-  192.  lio.  ult.  legas 
Prov.  160.  Iu  versu  legas:  yu>  Prov.  174,  lo- 

O m 0* 

gas  I.  Prov.  177.  In  scholis  legas  non  discit. 

Duplex  autem  est  legendi  modus  p- H et  1 .. » -~i  H. 

Prov.  184.  Scribas:  Vende  mercem  primum  quaerenti, 
nam  id  tibi  commodo  erit.  Prov.  185.  Clarius  scripsis- 
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seni  propter  sata.  Prov.  187.  Ad  metrum  Wafir 

2 

referre  licet.  Prov.  19?.  legas  Ju.  Prov.  197.  In 
codice  Berol.  recentiore  sic  legitur : ajii  xju;,  .yj. 

Prov.  198.  In  codice  Berol.  recentiore  pro  Ieg.  ^Uf. 

Prov.  199.  Ieg:  Prov.  212.  Ieg.  JoJoJi  Doldol. 

In  scbolio  legas:  mulae  est,  quam. 

C.  III.  Prov.  1.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus, 
grammaticum  Alahmar  appellatum  sic  proverbium  adno- 
. tasse:  idb  Ji  Reliqui  cum  modo,  quo  dorcas 

latibulum  suum  relinquit  et  in  Kamuso  tS ji\  legitur. 
Prov.  4.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  proverbium 
vulgaris  usus  inter  homines  esse.  Prov.  7.  In  codice 
Berol.  ujAXj!  y5y  ,, mendacium  omittere^  legimus.  Prov. 
11.  Abu-Ohbaidahus  dixit,  proverbii  auctorem  esse  Ac- 
tsamum  ben-Zaifi.  Abu-Ohbaidus  dixit,  esse  proverbium 
antiquum;  sed  a vulgo  in  usum  quotidianum  adhibitum 
et  mutatum,  ut  ^ dicat.  Hanc  mutationem 

non  probat.  P.  212.  1.  1.  In  codice  Abu-Ohbaidi  Al- 
bariis ben-AlsoIail  et  1.  3.  pro  Sabba  estRajja. 
Pr  ov.  12.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Prov.  15. 
Si  hoc  proverbium  ad  metrum  Redjes  referre  vis,  enun- 

ciandum  est  b ali.  Prov.  20.  scribas  L£.y  quod  ma- 
gis ad  verbum  vertere  potuissem  „aul  maximam  operam 
dedissetrt.  Prov.  22.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest. 
In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur  in  capite,  quod  inscriptum 
est:  »LaS  ^ „De  re  necessaria  perfecta, 

antequam  petita  fuit.“Prov.  23.  Ieg.  JuM.  Prov.  24. 

In  Scharaf-Aldim  et  Abu-Ohbaidi  codico  legimus ; 

sed  in  codico  Berol.  et  meo  secunda  forma  est.  Pr  o v. 


Digitized  by  Google 


A 


— 431  — 


27.  In  Kamusi  opero  t legimus.  Prov.  29.  Sig- 

num Tcschdidi  litterae  i_>  impositum  in  codicibus  B.  et 
Lugd.  invenimus  et  formae  quintae  verbi  ea  significatio 

propria  est.  In  Alkathainii  versu  autem  legendum 

est.  Aut  proverbium  ex  Alkathamii  versu  ortum  est, 
aut  Alkathamius  vetus  proverbium  in  versum  suum  in- 
seruit. Quod  si  prius  verum  est,  in  proverbio  ijaiji  le- 
gatur liecessc  est ; sin  posterius,  quin  Alkathamius  metri 
causa  proverbium  mutaverit  nil  obstat,  conf.  Ilamas. 
IP/\.  1.  12.  Prov.  30.  In  codice  Abu-Ohhaidi  legimus, 
proverbium  a vulgo  adhiberi  et  significare  quoque,  ho- 
minem rem  alieno  loco  petere.  Prov.  34.  Proverbium 
vario  modo  adnotatum  invenimus.  In  Haririi  opere  p.  502. 

leg.  ci***a*  il  „Conquercris  cum  eo,  qui  ad  si- 

lentium non  redigit  i.  e.  tui  nullam  rationem  habet.  In 

codice  Abu-Ohbaidi  «i***i*  il  jXixi  ulul  „Tu  conque- 
reris cum  eo,  qui  ad  silentium  non  redigit1'.  Sed  ex  Abu- 
Ohbaidi  sententia  vox  cum  loquendi  modo 

oUo  cohaeret,  ut  vertendum  sit.  „Tu  cum  eo 
conquereris,  qui  rem  ad  finem  non  perducet/'  In  versu 
'legas  j+oti.  Prov.  36.  Ad  metrum  Camil  referri  potest. 

Prov.  38.  In  Commentario  Merzukii  ad  Hamasam  p.  32. 
v.  I.  legimus,  proverbium  de  eo  adhiberi,  qui  longa  spe 

decipiatur.  Prov.  45.  legas  Pag.  223.  1.  8.  le- 
gas Prov.  52.  In  scholiis  scribendum  est: 

Verbis  hisce  utitur  is,  qui  ob  inimici  calamitatem  gaudium 
percipit.  Prov.  58.  In  codice  Abu-Ohbaidi  proverbii 
auctorem  Ahbd-Allahum  b.  Ohmar  fuisse  legimus.  Prov. 
59.  legas  gtixib.  Prov.  62.  In  codice  Abu-Ohbaidi  ver- 
ba Ualy  XSUJlj  omissa  sunt.  P.  230.  1.  11.  legas: 
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Prov.  75.  Ia  codice  Abu-Ohbaidi  additor: 

Jjl  «ijvjct  „el  parvum  camelorum  agmen  cum  parvo  con- 
juuctuin  magnum  fit".  Prov.  81.  Proverbium  in  libro 
Cilab-Alaghani  ubi  de  Findo  agitur,  Ahjischae  tribuitur. 
P.  237.  1.  3.  legas  o^Xi.  Prov-  83.  Proverbium  ia 

scholiis  C.  20,  35.  diverso  ordine  legitur.  Prov.  86. 
Prior  versus  sic  vertendus  est.  „Me  multum  vituperat 
propter  difficultatem  meam  animaeque  roborem,  quem  vi- 
det mater  Ahmrui  et  nescit".  Prov.  88.  legas  ^olaOit. 

* ' # G 

Prov.  95.  Mcidanii  sententia  esse  videtur,  enun- 
ciandum  osse  ; at  vero  ex  Kamusi  opere  videmus  XLto  «_o 

o * 

enunciari  posse.  Piov.  97.  leg.  Prov.  100.  Iu 

codice  Abu-Ohbaidi  £*j^5I  pt  invenimus  j praeterea  il*». 
cnunciandum  est.  Prov.  103.  scrib.  SujU».  In  versibus 

scribas  Oji  et  P.  243.  1.  15.  Sic  melius 

vertendum  est:  Vos  rogo,  ut  Deum  imploretis,  ne  amo- 
rem (moerorem)  meum  sentiatis.  In  versu  pro  cr«L  ^ logo 
in  codice  Berol.  crW  quod  uon  probo ; sed  quum  ibi 
» m . 

fti  scriptum  sit,  versum  sic  verto.  Qui  se  tutum  habet  ab 
Hedjdjadjo,  ei  aut  poena  amara  erat  aut  nodus  firmus  i.  e. 
aut  dira  poena  adficitur  aut  diu  in  carcere  manebit.  P.  244. 
6 

leg.  (.1.  P r o v.  1 07.  ad  metrum  Thawil  referri  potest.  Prov. 
124.  leg.  Transiit.  Prov.  127.  Iu  codice  Berol.  receu- 
tiorc  proverbium  sic  invenimus : aJt  Ul  vjii' t 

et  Prov.  129.  ibidem  pro  ^legitur : Prov. 

> • 

131.  Fortasse  LPAlfij'  pro  L^JJLsXj  induis  scribendum 
est;  in  versu  autem  te  ornavit  legas.  Prov.  137. 
138. 139.  ad  metrum  Ramal,  Sarih  et-  Rodjcs  referre  Kcet. 
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Prov.  141.  142. 143.  ad  metrum  Redjes  pertinent.  Prov. 
161.  leg.  q»  Prov.  169.  ad  metrum  Modharih. 

Prov.  170.  ct  171.  ad  metrum  Motakarib.”Pro  v.  172. 
ad  metrum  Thawil.  Prov.  173.  autem  ad  metrum  Ba- 
sith,  cujus  prius  hemistichium  sic  souat : Ub'-  U 

tSjiXj  „non  omne,  quod  homo  optat,  assequitur^  referri 
potest.  Prov.  180.  Flcischero  clar.  proverbium  ad  Sur. 
5,  4.  adindere  videtur,  ubi  morticina  carne  vesci  inter- 

o - 

dicitur,  ut  vertatur:  „Caro  morticina  ei  licita 

esU  Prov.  193.  Pro  legas 

C.  IV.  Prov.  5.  In  rodicc  Scharaf - Aldini  pro 

xifi  legitur  Prov.  8.  leg.  Prov.  9.  Icg. 

; alii  autem  codices  habent  Prov.  10.  Non- 
nulli codices  habent,  quocum  locupletandi 

significatio  conjuncta ; sed  vix  dubito,  quin  voci 
eadem  significatio  data  sit,  quum  in  aliis  bonis  codicibus 
tam  in  textu,  quam  in  scholiis  reperiatur.  Prov.  13.  In 
codice  Berol.  recentiore  loco  vocis  leg.  Prov. 
21.  ad  metrum  Camil  referri  potest.  Prov.  23.  scribas 
) • 

iXxfij’.  Prov.  41.  leg.  Proy.  43.  leg.  *Ujj5. 

C.  V.  Prov.  1.  In  scholiis  est  varia  lectio  «ilA 
aduotata,  quam  verti  tanquam  pluralem  ,, sagittae  jactus 
vehementes,^  sed  est  potius  forma  nominis  actionis,  cui 
certaminis,  quod  sagittis  jactis  fit,  significatio  tribuenda 
videtur.  Prov.  3.  Ad  metrum  Wafir  referri  potest. 
Prov.  4.  ad  metrum  Redjes.  Prov.  7.  In  scholiis  ad 
proverbium  C.3,  105.  scripsimus,  sed  quum  in  nos- 
tro codice  et  Berol.  tam  in  scholiis  quam  in  proverbio 
legatur,  duplex  proverbii  legendi  modus  exsistere 
videtur.  AdmLssa  autem  voce  ad  metrum  Ramal 

referri  potest.  Prov.  8.  In  scholiis  dictus  Alnohman 
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est  Alius  Ahmru-1'Kaisi.  Pag.  280;  1.  12.  In  codice 
Abu-Ohbaidi,  ubi  hic  versus  cum  uno  separato  coniun- 

. i > 

Ctus  est,  legitur  iG.,  ut  cum  praecedente  conjunga- 

tur, „non  cratci  crimen  praeter  id,  quod  per  septuagin- 
ta annos  aedificium  firmaverat.  Prov.  11.  In  scholliis 
legas  et  Prov.  12.  In  Scharaf  Aldini 

opere  proverbium  sic  legitur:  <£'£=>■  ail.  Prov.  15. 

legas:  quae  editur.  Prov.  21.  Abu-Saidus  sic  pro- 
verbium retulit : jwLi  Jail 

Abu-Ohb.  Pr  ov.  25.  legas  a-Jiiji ; duplici  enim  mo- 
do in  codicibus  proverbium  legitur  aut:  «u laj'  aut 

idlju  vj y>.  Prov.  26.  scrib.  qjI.  Prov.  27.  In  versu 
jam  praefero  legendi  modum  Circumva- 

gor, quamdiu  circumvagor. u Prov.  28.  In  Abu-Ohbaidi 

, o y 

codice  v-uoj  xU^?-  legitur.  Contrarium  huic  sensum 

C.  23,  89.  habet.  Prov.  29.  In  codice  Abu-Ohb.  legi- 
tur quoquo  **£J.  Prov.  34.  Proverbium  quoque  in  eum 
adhibetur,  qui  rem,  quam  petiit,  non  consecutus  est,  ut 
nil  secum  portaret.  Prov.  35.  Sunt  quidam  Arabes, 
qui  L*Ui  cum  vocali  Dhamma  enuncicnt,  id  quod  Hari- 
rius  errori  turpi  tribuit,  vocalem  Fatham  rectam  esse  di- 
cens conf.  Authol.  gram.  p.  H.  Prov,37.  Pro  voce  clu- 
nes legas  coxas  et  sic  in  adnotatione.  Prov.  38.  In 
codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  eum  quoque  significari,  qui 
diligentiam  in  re  omiserit  aut  eum,  qui  fatigatus  et 
lassus  inde  redierit.  Prov.  42.  In  codice  Abu-Ohbaidi 
loco  vocis  «ioii  legitur  cum  eadem  significatione. 

Prov.  50.  De  hoc  conferas  quoque  21,  110.  et  23, 

252.  Prov.  56.  leg.  Sed  fortasse  est  uanaAs» 

ratione  habita  ejus,  quod  in  scholis  22,  94,  legitur,  ubi 
est,  et  ,jyc.  Pro v. 58.  In  codice  Scharaf-Aldini  le- 
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gitur  Wjri!  In  Djeuharii  opero  et  Kainuso 

jiil.  Hoc  praferendum  est.  Prov.  65.  Kubahi  versus 
sic  vertendus:  „0  ulinam  nos  et  tempus  modo  iudefesso- 
rum  equorum  curreremus  \tt  Verba  mea  sensum  verborum 
Ul  oU,  qui  ost  alter  legendi  modus, 
ut  Ut  pro  UUt  sit,  ex  sententia  Meidanii  exprimunt. 
Prov.  69.  Observamus,  Meidanium  nonuisi  Alrakim 
cnunciari  velle.  Prov.  71.  1.  5.  lcg.  Tum  alius  qui- 
dam hunc  sensum  ctc.  Prov.  74.  In  lihro  Fahihat-Al- 
cliolafah  p.  171  verba  proverbii  Mohammedi  tribui  vi- 
dentur. Prov.  78.  Icg.  Schaihamum.  Prov.  79.  leg. 

et  8j-*i3t.  Prov.  80.  In  codicc  Abu-Ohbaidi  le- 
gitur: *j  vy*jt.  Prov.  81.  Mcidanius  verbis  concu- 

tiens  clunes  pinguem  significari  dixit:  pinguem  autein 
esse  aliis  inutilem.  Cui  sententiae  non  assentior.  Prov. 
83.  De  hoc  conferas  12,  56.  In  Scharaf-Aldini  opero 
legitur:  tiAi"  H Prov.  84.  leg.  Pravus  so- 

cius Sed  fortasse  scholii  verba,  sicut  in  meo  codice 
scripta  sunt,  pars  proverbii  sunt ; nam  in  codicibus  aliis 
vox  i^t  omissa  est  et  in  codice  Berol.  tanquara  prover- 
bium conjuncta  sunt  omnia  verba  et  eodem  colore  de- 
scripta sic: 

.,Pravus  socius  fabro  ferrario  similis  est ; si  vestem  tu- 
am non  comburit,  eam  fumo  inficit/*  Proverbium  vero 
cohaerere  videtur  cum  Mohammcdis  verbis,  quae  doct. 
FFeischcrus  in  libro  Alis  hundert  Spriclnv.  p.  118. 

sq.  adnotavit.  Prov.  87.  leg.  JIjU.  Prov.  91. 

Nescio  num  ob  errorem  scriptum  sit  an  sic  for- 

tasse in  Samachscharii  opere  legatur.  In  Meidanii  opere 
„obducite*f  legitur.  Tum  quoque  scribas  putatis. 

Prov.  97.  leg.  Prov.  98.  Si’.**  enunciatur. 


proverbium  ad  metrum  Rcdjes  referri  potest.  Prov.  99. 
Quemadmodum  enuntiavi,  in  codice  meo  scripta  est  vox. 

6».  . 

Sed  scribi  quoque  potest  ab  In  codice  Ber. 

legitur.  Licet  quoque  suffixo  masculini  formam 
dare.  Prov.  102.  Medianius  — cuunciavit,  quum 
pluralem  esse  dicat ; sed  alter  quoque  enunciandi  modus 

ferri  potest.  Prov.  104.  Enuntiari  quoque  potest  Ju. 

qui  enunciandi  modus  in  femina  usitatus  est.  Prov. 
109.  Vocem  erigendi  significationem  habere,  vide- 
mus e loco  libri  Fakih.  Alchol.  p.  145.  1.  14.,  ut 
loco  vocis  evellens  scribatur  erigens.  Totum  au- 
tem proverbium  a gallo  irato  plumas  colli  erigente  de- 
sumtum  est.  Prov.  110.  In  Kamuso  Calcut.  legitur 

quidem  y£  oLj;  sed  num  rectum  sit,  dubito,  nam  in 
duobus  codicibus  yp-  est.  Quae  autem  Meidanrus  ad  ex- 
plicandam vocem  adtulit,  ea  ex  Djcuharii  opere  desumta, 
ubi  yp  legitur,  tanquam  nomen  formae  singularis.  In 

scholiis  autem  yp  oUj  legas.  Prov.  115.  De  hoc  con- 
feras prov.  61.  Prov.  120.  In  codice  Berol.  legitur 
J-J  |^UJ,  in  codice  Lugd.  iCLJ  Prov.  122. 

In  codice  Ber.  loco  vocis  legitur  infortunium 
grave;  id  quod  probandum  est.  Prov.  123.  In  versu 

vM  et  bU,  enuncies.  Prov.  127.  Melius  dixissem 
mala  et  malam.  Prov.  133.  legas:  ^5,11  l?l,J 
Prov.  138.  Proverbium  metrum  Sarih  aut  Redjes  ha- 
bet. Prov.  1 40.  Proverbium  hoc  Abu  - Mohammedes 
Alahrabi  sic  adnotavit:  obL»  0U*iil 

Legas  Prov.  142.  Dixit  Alazmaihus,  Arabes 
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opes  in  duas  classes  dividere,  quarum  una  appelletur 
vjjaliit  loqucns,  altera  c^Uall  silens.  Priorem  com- 
plecti omnia  animalia  i.  c.  servos,  jumenta  etc.,  posteri- 
orem omnes  res  tam  praedia  et  fundos,  quam  utensilia 
et  pecuniam.  Abu-Ohbaidus  autem  dixit,  vulgo  opes 
silentes  esse  pecuniam.  Prov.  150.  1.  9. 

In  verbis,  quae  citavi  codices  multum  inter  se  discrepant. 
In  verbis,  quae  in  proverbii  consuetudinem  venerunt 
Ifj  'if  voces  rectum  legendi 

modum  offerre  puto,  ita  enim  in  optimo  Scharaf-Aldini 
opere  legitur.  Iu  codice  Berol.  correcta  est  vox  in 
et  idem  in  codice  pessimo  Samachscharii  et  codice  Lugd. 
et  meo  legitur.  Non  dubito,  quin  scribis  vox 
quum  obscura  esset,  corrigendi  ansam  dederit.  Pag.  328. 
1.  2.  scribas:  duae  syllabae  Min  - Ali  - - u,  ut  Mi  — 
nali  «j  - u fiat,  contrahendae  sunt.  Prov.  175.  I.  12. 

i 

scribas  Prov.  196.  scr.  Prov.  198. 

In  codice  Ber.  reccntiore  et  JoLc  legitur  c o n f. 

Burckli.  Nro.  196.  Prov.  203.  Proverbium  metrum 
Basith  habet.  Prov.  204.  Apud  Burckhardtum  legimus 
loco  vocis  «SyiS.  Prov.  205.  Burckhardtus  (prov. 
198.)  proverbio  sensum  tribuit:  uterque  varia  re  occu- 
patus est.  Prov.  211.  u.  212.  leg.  y«vh»l.  Prov.  214. 

loco  vocis  ju  legas  «J. 

C.  VI.  Prov.  3.  legas:  sagitta,  quae  ad Prov.6. 

Iu  quibusdam  codicibus  pro  iuu,ls  legitur  Prov.  7. 

In  Abu-Ohbaidi  codice  legimus,  proverbium  in  virum  adhi- 
beri, qui  postquam  clamorem  sustulerit,  sileat  et  nil  amplius 
faciat.  Prov.  10.  Observandum  est  in  aliis  codicibus 
nomen  feminae  A I ha  i dj  u m ana  h scribi;  alter  quoque 
legendi  modus  in  aliis  codicibus  sic  adnotalus  est:  'i 

„nc  laetetur.^  Prov.  13.  De  hoc  couf.  24,  31.  Prov. 
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14.  coni.  C.  13,16.  P r ov.  16.  Scribi  potest : mansuetudo, 
nam  vox  ^*i=*  iutelligentiam  et  mansuetudinem  in  viro 
conjunctam  designat.  Prov.  82.  Praefero,  quemadmo- 
dum in  libro  meo:  Fakih.  Alchol.  p.  187.  I.  12.  legitur? 

In  codice  Abu-Ohbaidi  bonam  regulam  a 
quodam  sapiente  adlatam  legimus : 0L«i  lot 

«£^1»  Lfc|JLSil  Jaj La  .jkVjwJlj  ^1  j.t>  t l*£>t  ,JL4 

t_g,<Xi  'i  l_gvXj|  gjj 

u5^i*c  j 3 a*^j.  „Quod  si  duae  res  tibi 

dubiae  sunt,  ut  nescias , utra  veritati  et  recto  propior 
sit,  considera,  quacnam  tibi  molestior  sit  et  eam  seque- 
re, dum  eam,  quam  desideras,  sinis,  nescis  enim,  an  for- 
tasse desiderium  eam  et  animo  et  oculis  tuis  exornave- 
rit/* Prov.  26.  In  codice  meo  et  Berol.  ^ non  est. 
Sive  unum  Scharaf-Aldini  sive  alterum  legendi  modum 
sequeris,  verbis  aut  metrum  Kamal  aut  Redjcs  tribui 
potest.  Rc  vera  vero  in  tanta  lectionum  varietate  pro- 
verbium origine  versum  non  fuisse  puto.  Prov.  29. 
In  Hamasa  p.  M 1.  2.  infra  proverbium  explicatur  ver- 
bis: r^aiiAj  (_gl  „i.  e.  una  cum  altera  con- 
juncta est.**  Prov.  37,  leg.  Prov.  43.  In  co- 
dice Abu-Ohbaidi  ^1  legitur.  In  Hamasa  p.  tlf 

1,  7.  ut  in  textu.  Prov.  50.  Scribas  Prov.  58. 

* 

In  codice  Berol.  rocent.  xS^i  J,»  legitur.  Legas  quoque 
£?y.  et  sic  in  sequente  proverbio.  Prov.  60.  Scribas: 

regit?  Prov.  63.  Scribas  et  sic  in  versibus. 

Prov.  66.  Ad  metrum  Mol&karib  referri  potest.  Prov. 
72.  Ia  codice  Abu-Ohbaidi  S scriptum  est. 

P r o v.  75. 1.  8.  infr.  pro : fratres  quaesivisset  scri- 
bendum videtur:  fratres  vindicasset.  Prov.  83.  In  Abu- 
Ohbaidi  codice  legimus  proverbium  inter  vulgum  vulga- 
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tum  esse.  In  versu  legas  ^iS  et  ^yJLSls.  Prov.  88. 

' 4 -j  . 1 

legas  _ s>-  3S  „et  non  erit  Cnmenl‘  i.  e.  Si  Malini  agen- 
di rationem  imitaris,  bene  ages!  Prov.  91.  Loco  ver- 
borum firmum  animi  studium  melius  scripsissem 
Cautio  prudens.  Pag.  371.  1.  4.  inf.  loco  verbi: 
scribas  ^^££4.  Pag.  373.  I.  7.  8.  Scribas:  ful- 
cimento sustulit  et  occidit.  Prov.  98.  Ut 
scripsi,  sic  in  meo  codice  voces  cnunciatac  sunt;  sed 

rectius  videtur  et  Prov.  103.  Clarius 

scripsissem  „cum  cantharidibus.^  Prov.  106.  In  codice 

• '*  ' * L 

B.  lUjoli'  legitur;  sed  sexta  ut  quinta  forma  ferri  potest. 
Prov.  108.  In  codice  Abu-Ohbaidi  et  codice  Ber. 
legitur.  Prov.  110.  In  libro  Citab-Alaghani  legi,  Mo- 
naclichalum  Jeschcoritam  filium  Alimrui  vel  Masuhdi  etc. 
a \oh mano  ben-Almondsir  aut  occisum  aut  incarceratum 
aut  vivum  scpiiltum  esse,  quod  eum  cum  uxore  sua 
Almotadjarradali  cognominata  (Nonnulli  eam  Mawijjali 
appellatam,  alii  Ilindam  filiam  Almoiidsiri  Alasxvad  Calbi- 
tam  fuisse  dicunt)  rem  habuisse  vidisset  aut  rei  suspi- 

b 

cionem  haberet.  Prov.  116.  Icg.  *b  et  iultac  in  scho- 

lio.  Prov.  120.  In  Hainasa  P.  w proverbium  sic  oh 
Abu - Mohaiuinede  Alahrabi  adlalum  invenimus: 

Lvjhj  »Lc  iOLw!  ,, Narrationes  Sabbani  podici  suo 

expositae  anno,  quo  per  clivosum  locum  ivit.a  Metrum 
Thawil  verbis  est.  Prov.  122.  Legas  ^1=»-.  Prov. 

125.  In  versu  jam  praefero  ovXi»  ili.  Ne  jaciar, 

Pag.  381.  I.  1.  scribas  £*+** j.  Prov.  128.  Icg. 


% , 


Prov.  138.  Efferri  quoque  potest  Prov.  138.  Iu 

codice  viro  ^ o-LJ!  verba  tribuuntur : 

yij  IfUwjt  „ Pul- 

chra inter  duo  arcus  cornua  et  optima  res  est  media  et 
pessimus  incedendi  modus  est  elatior/*  Melius  autem 
in  adnotationc**  quomodo  ipse  se  haberet**  scripsissem. 

Prov.  140.  scrib.  Pag.  388.  1.  82.  legas  : itu- 

rum esse,  ut  de  pretio  cum  eo  agam.  Pag.  389.  1<  2. 
loco  vocis  jUas  legas  j*\jo  1.  4 infr.  leg.  j^j.  P.  391. 

1.  1.  locus  est  iotelligendus  ubi  Abrahamus  stetisse  pu- 
tatur. Prov.  154.  In  proverbio  G.  10,  183.  Ebn-Ha- 
bannakah  legitur.  Pag.  393.  1.  18.  leg.  ano uvaa6~ 
/ittvos  1.  3.  infr.  Alharuritae.  In  aliis  codd.  Alcharuritae. 

’ ' * 

Prov.  158.  In  versu  legas  Pag.  394.  1.  9.  leg. 

Taubahum  ben-Alhoraajjir.  Pag.  395.  1.  6.  infr.  leg. 
patrem  vocat.  Pag.  399.  1 4.  inf.  loco  vocis  pedem 
legas  agmen.  Pag.  400.  1.  17.  leg.  cn 

Prov.  172.  I.  7.-  Aptius  ad  Meidanii  verba  scri- 
bendum fuisset  pro : dum  uuum  etc.  „dum  uni  contra 
alterum  victoriam  non  adjudicavit.**  Prov.  173.  De- 
lenda est  adnotatio  infra  posita,  nam  verba  metro  de- 
stituta sunt.  Prov.  183.  scr.  Prov.  185.  In 

codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  proverbium  vulgo  usitatum 
esse.  Prov.  193.  Proverbium  inde  ortum  est,  quod 

mulier  quaedam  ista  in  scholiis  adducta  verba  dixerat. 
Prov.  205.  In  Scharaf-Aldini  opere  legitur: 

I^Xj.  Pag.  411.  I.  18.  leg.  oj.  Prov.  207.  Re  di- 
ligentius perpensa,  vita  reducta  i.  e.  quam  quis  ob 
morbum  aut  aliam  causam  amissam  putat,  vertendum  esse 
puto.  Prov.  221.  In  opere  Scbaraf-Aldini  verba  olj 
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ijWjjJt.  Jjidl  non  leguntur.  Prov.  224.  leg. 

, 1 1 fi, 

Prov.  225.  legas  r*^>  ct  loco  vocis  intolli  gens 

* • 

clarius  mansuetus  dicitur.  Prov.  227.  Ad  metrum 

. 

Motakarib  referri  potest.  Prov.  228.  leg.  colligit.  Prov. 
230.  leg.  Prov.  233.  Vox  et  de  injusto, 

-*j|  oid  kiu  .*  - 

tyranno  iutclligi  potest.  Prov.  234.  1.  Jjfai.  Prov. 

23G.  Ad  metrum  Motakarib  referri  potest.  Prov.  237. 
leg.  wdi?.  Prov.  240.  In  Hamas,  p.  M“  1.  15.  legitur 

J- 

jM-  Prov.  251.  leg.  Prov.  256.  Rectius  cum 

cl.  Flcischero  sic  vertendum  est : Puteum  fodi  et  tum 

terra  imple  et  ne  mercenarium  otiosum  esse  sinas  i.  c. 
Inutiles  res  peragendae  sunt,  ne  mercenarius  otiosus  sit 
et  corrumpatur. 

C.  \ II.  Prov.  3.  In  codice  lego,  Mariae  filium 
fuisse  Alharitsum  claudum  natura  Abu-Ohbai- 

dus  vero  dixit;  ejus  filium  fuisse  Alharits  majorem  Ut} 
b.  Djabalali  b.  Alharits  b.  Tsahlabuh  beu-Djafanah.  Alii 
dicunt , Mariam  pertinuisse  ad  gentciu  Djafauah,  alii  ad 
gentem  Cendah.  Jacobus  dixit;  Mariam  fuisse  filiam 
Akainmi  (|*S!j  b.  Tsahlebah  b.  Abraru  b.  Djafauah.  P ro  v. 
5.  Delenda  est  linea:  Simili  ratione  etc.  Prov.  6. 
In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur  quoque  «SU  . ahrJ  u vid. 

Kam.  et  Dj.  et  U.  Pr  o v.  7.  In  codice  Berol.  {JiJ> 

scriptura  est;  ut  a verbo  ,_y^>  derivetur;  et  sic  scribendum 

o » 

putaveram  ; sed  re  diligentius  perpensa  <j£w>  cape ! legen- 
dum  puto.  In  Samachscharii  opere  legitur  ; quod 
a concitavit  circumveniens,  ut  in  retia 

ageret,  derivandum  est;  addidit  enim  auctor  explican- 


jfM 
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di  gratia : xJljs»  o*  ^ ; ct  mandatum  leniter  agendi 
inessc  dixit.  Tertius  denique  legendi  modus  est  , 
quod  mihi  decipe!  significare  videtur.  Prov.  8.  Ia 
codice  Bcr.  recent.  legitur : ; 1.  2.  infr.  legas 

\JUj.  Pag.  425.  1.  15.  Samachschario  verba  1 

de  molliter  vivente  adhibentur.  P a g.  427.  1.  2.  Nunc 
non  dubito,  quin  rectus  legendi  modus  sit:  U quem- 
admodum in  codice  Samachscharii  est,  ubi  pro  ooiU  le- 

. i, . _ . - ' 

gilur:  o*U>.  Pag.  428.  1.  5.  leg.  1.  6.  infr.  Loco 
vocis  Djadsimahi  leg.  Ahtnrui  et  1.  2.  loco  vocis 
Djadsimahus  leg.  Ahmruus.  Prov.  21.  ad  metrum 
Sarih  referri  potest.  Pag.  432.  I.  5.  pro  noctu  veni 
scribas:  Humi  oculos  defige!  Prov.  27.  In  Abu- 
Ohbaidi  opere  legi,  proverbium  in  poesi  vetere  reperiri 
et  modo  Colaibo  Wajcl  modo  Tharafaho  adseribi.  In 
usum  adhibuit  id  Ebn-Ahbbasus  dicens  Ebn-Alsobairo, 
quum  Alhosainus  b.  Ahii  in  Iracam  tetendisset,  ut  signi- 
ficaret, in  Iracam  exeuntem  Alhosainnm  ei  Hidjasum 
reliquisse.  Prov.  30.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus, 
proverbium  adhiberi,  si  res  alieno  loco  ponantur.  P r ov. 
32.  Proverbium  significare,  bonum  cum  malo,  excel- 
lentem cum  pravo  et  nobilem  cnm  ignobili  mixtum  esse, 
quia  lac  j3L>  appellatum  optimum  ejus  sit,  spumam  au- 
tem inutilem  Ebn-Alsiccitus  dixit.  Prov.  34.  In  codice 
Bcr.  i*ec.  JUi!  legitur: ' Prov.  38.  In  codice  Abu- 
Ohbaidi  A legitur.  Prov.  39.  Legitur  quoque 

jtAi  ct  vj-frL*  Prov.  42.  1.  2.  infr.  Quum 

in  codice  BcroI,  (non  ut  in  meo)  legatur  hoc 

ad  lacertam  referendum  est,  ut  vertatur:  Viam  ei  pa- 
tefacias, ne  inter  pedes  tuos  incedat  et  tu  infleris.  Prov. 

m f 

44.  legas  et  vertas;  eligere  jussus  est.  Prov.  51, 
In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  traditionis  verba  esse. 
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Prov.  56.  Enuntiari  quoque  potest  nuntiavit, 

id  quod  Meidanii  verbis  in  scholiis  aptius  est.  Prov.  59. 
In  codice  Ber.  rcc.  posterior  proverbii  pars  omissa  est. 
Prov.  62.  In  codice  Ber.  et  Lips.  post  insertum 
est  dU.  Tum  vertendum  est.  „Sine  eum,  cujus  bonum 
paucum  est,  inter  homines  alii  tibi  praeter  eum  sunt/' 
Prov.  65.  leg.  ,,cuslodiuut.u  Prov.  68.  Ad  metrum 
Redjes  referri  potest.  Prov.  69.  In  Hamasa  pag.  lv. 
iiVj^.1  legitur.  Prov.  83.  In  codice  Aba-Ohbaidi  prover- 
bium ad  traditiones  refertur.  Prov.  98.  In  codice  Scha- 
raf-Aldini  legitur.  In  primo  versu  in  meo  codice 

Ljj Jui  in  codice  B.  » et  Lfrtlai  et 
legitur,  Legas  vero  in  versione  „de  se  divulgat  et  oc- 
cultat/* Legitur  quoque  ad  sellas.  Pag.  455. 

O 9 

In  versu  1.  17.  legas  yJ* j.  Prov.  110.  leg.  jyuac. 

In  Scharaf-Aldini  opere  cum  articulo  legitur.  Prov.  120. 
In  versu  scribas  £>y.  Prov.  131.  In  codice  Abu-Oh- 

baidi  additur  et  sic  in  Hamasa  II  I.  3.  infr.  Prov. 

137.  In  Scharaf-Aldini  opere  ,.ad  fricandum 

destinatus*'  additur.  Prov.  138.  leg.  Kossus. 
Prov.  153.  pro  foeenndum  leg.  secundum.  Prov. 

* » o>* 

162.  leg.  UA1  Prov.  164.  Si  enuncias,  verten- 

dum est:  ,, Asperitas  (aliorum)  lenitate  (nostra)  fraenatur." 
Prov.  169.  loco  vocis  quocum  leg.  cum  eo  i.  e. 

si  cum  eo  comparatur.  Prov,  173.  leg.  iiiLs^.  Clar. 
Fleischerus  locum  Harir.  p.  498  in  scholiis  1.  10.  nobis 
indicavit  sequentem,  qui  huic  proverbio  explicando  egregie 

inservit:  tJSi  «— ^ ^JLc  Jl5  bLU  oUlo 

suias,  sUii  aLi  jjlsr.  u jM  cr 

**4t4*?  ■>  videmus  enim,  voce  XiLs^j  in  describen- 

28» 
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dis  mulieribus  adhiberi,  ut  vox  ^=>  in  proverbio  amica, 
uxor  sit.  Hanc  ob  causam  voci  KjU-g3  curatricis  rei 
familiaris  significationem  tribuimus  (conf.  lex.  m.)  Flci- 
sclicri  sententiae  omnino  adscnticntcs.  Proverbii , quod 
igitur  veteris  originis  est,  sensus  est : Uxor  aut  amica  viro 
non  nisi  voluptati  est,  non  commodo;  no  igitur  rem  fa- 
miliarem administrandam  ci  tradat. 

C.  VIII.  Prov.  11.  In  Haririi  scholiis  p.  40.  le- 
gitur Ix^vca*,  in  Ilamas.  p.  133.  proverbium  sic  legitur 

Prov.  1*.  In  codice 

Abu-Ohbaidi  legitur.  Prov.  14.  1.  3.  leg.  Hadjar. 
Prov.  19.  Consentaneum  proverbio  est  id,  quod  quidam 
veterum  dixit:  Io!  si£*J  jiot  ,, Depelle 

malum  simili  re,  si  re  alia  destitutus  esa.  Scribas  vero 

9 

OjMi.  Prov.  20.  In  versu  citato,  qui  primus  poematis 
versus  est,  secundum  commentarium  vocem  ab 

omisso  verbo  narra  pendet,  ut  alterum  (sic 

enim  scribendum  est),  loco  appositi  sit.  Quae  reS  si  ita 
est,  vertas:  sed  narra  nobis  rem,  quae  camelis  accidit. 
Prov.  22.  Varius  reperitur  scribendi  modus  in  codicibus 
in  nomine  viri.  Meus  codex  Berol.  Lugd. 

habet.  Prov.  29.  Si  enunciatur,  verten- 
dum est  „assnefac  agnos  labiis  herbas  decer- 
pere. Prov.  34.  Jam  praefero  ut  vertetur:  in- 

o» 

vitavit  gentem.  Prov.  37.  Scribas  ^ou.  Prov. 
48.  conf.  C.  15,  49.  Prov.  51.  I.  6.  pro  aJ leg. 

Pag.  487.1.  17.  Re  deligendus  perpensa  verba : 
pt  «U  iCsu*a_*JI  etc.  sic  rectius  vertenda  esse  puto: 
sincerum  monitum  (vel  subjective  sincerum  pro- 
positum), quoad  Deum  spectat  eo  constat,  quod  servi 
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(hominis)  agondi  ratio  nonnisi  Doo  consecrata  sit ; jCswaJot, 
quoad  prophetam  spectat,  quod  (homo)  admittat  puro 
animo  invitationem  prophetiae,  neque  ei  contrarium  ani- 
mum habeat;  quoad  Mohammedanos spectat,  id, 

quod  nullo  modo  se  ab  iis  distinguant.  Dicunt  vero 
quoad  doctores  Mohammcdanrum  spectet,  eo 
constare,  quod  ab  iis  dissensione  non  discedat  et  eorum 
effatis  non  repugnet^.  Num  iLswaJSj  rectum 

sit,  dubitaro  licet,  quia  6tatim  iU/i  ibsu*a*JI  se- 

quitur; sed  ferri  potest.  Quo  minus  vero  in  omnibus 
phrasibus  Ouait  homo  subjectum  sit,  primum  mihi 
obstare  videbatur,  praecedente  et  sequente  singulari  ver- 
borum; nunc  vero  id  negligentius  scriptum  esse  puto 
pag.  488.  1.  10.  pro  scribis  ejus  leg.  scriptis 

ejus  (Corano)  pag.  491.  1.  11.  leg.  Prov.  62. 

leg.  In  versibus  leg.  et  et  vOu, 

tum  legas  visceribus  ejus.  Prov.  65.  leg.  ua****o. 

S 

Prov.  67.  leg.  Prov.  71.  In  codice  Ber.  ree. 

legitur  et  loco  vocis  legitur:  ; sed 

ignis  non  de  igno  inferno  dictus  videtur.  Prov.  73.  Ad 
metrum  Thawil  referri  potest.  Prov.  84.  In  opero 
Scharaf-Aldini  b'iiiXoj  omissum  est.  Prov.  84.  In  codice 
Ber.  rec.  legitur. 

C.  IX.  Prov.  11.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus, 
in  opero  Abu-Ohbaidahi  esse  nolam  in  margine,  quae 
magis  confodiens  legendi  modum  offerat.  Prov. 
12.  Post  addendum  est  quo  vis  vocis  au- 
getur. In  codice  Ber.  legitur.  Prov.  13.  In  co- 

dice Abu-Ohbaidi  Ja»«j  legitur.  Ad  metrum  Sarih  referri 
potest  proverbium.  Prov.  24.  De  nomine  Ins  dubito. 
Fieri  potosl,  ut  Anas  aut  Ans  cnuncictur.  In  codice 
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Abu-Ohbaidi  legimus,  esse  qui  dicerent,  tribus  vicibus 
eum  percussum  esso  et  tertia  vice  Juc  di- 

xisse. Prov.  27.  Clarius  proverbium  explicatum  esset, 
si  dixissem:  Homines  ad  unum  omnes  viles  comparantur 
cum  plantis  Dsunun,  inter  quas  planto  R inita,  pabulo 
inserviens,  non  est.  Prov.  39.  1.  3.  legas:  ut  forma 

jafahllon  sit.  Prov.  44.  legas  vJLy»  et 
vertas  acies  gladii.  Tum  ad  metrum  Rcdjes  referri 

potest.  Prov,  48.  In  versu  scribas:  HL*3. . Prov.  63. 

Ad  hoc  proverbium  cl.  Pleischerus  docuit,  die  decimo 
Moharremi  celebrari  memoriam  necis  Hosaini,  qui  in  agro 
Kerbelensi  prope  Cufam  a militibus  Jesidi  Omajjadae  in- 
terfectus esset.  Abulf.  Ann.  1,  p.  320.  Lane’s  Ac- 
count II.,  166.  sq.,  quae  res  optime  facit  ad  pro.vcr- 
bium  explicandum. 

C.  X,  1.  Magis  ad  verbum  scripissem:  Pavit  (ma- 
le) et  tum  camelos  bibere  nolentes  habuitu  i.  e.  eos  ita 
pavit,  ut  eorum  ventres  vacui  aut  nimis  pabulo  impleti 
essent.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur:  pavit  eos;  sed 
eps  pabulo  non  satiat;  quae  est  causa,  cur  aquam  non 
bibant.  Prov.  5.  Poeta  rectius  Chofaf.  b.  Nadbah  scri- 
bitur. Prov.  9.  In  codice  Abu-Ohbaidi  duplex  legendi 
modus  et  adnotatus  est.  Prov.  11.  In  co- 

dice Abu-Ohbaidi  legitur  iAj,,  ct  in  codice  Bcrol. 

oy^.;  sed  vox  glossa  est.  Prov.  14.  aut 
aBt  »LsuIli  scribendum  est.  Prov.  18.  conf.  C.  18, 
38,  Prov.  20.  In  Samachscharii  opere  «Aii  ^oL>  legi- 
tur. Prov.  22.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  prover- 
bium in  vituperanda  aviditate  adhiberi.  Pag;  628.  1. 3. 
leg.  experta  est.  Prov.  31.  ad  metrum  Basitli  referri 


Digiticed  by  Google 


147 


potest.  Prov.  34.  scrib.  . Prov.  36.  Alterum 

a 

legendi  modum  et  in  codice  Berol.  legitur.  Est  igi- 
tur vox  a — derivanda  et  vertenda^  celer  est  dum 

cunctatur  (cunctans).  Non  igitur  est,  quemadmodum 

• > 

putaveram,  passivi  forma,  ut  wqj  pro  dictum 

esset.  Prov.  37.  In  meo  codice  legitur  Syai,  in  codice 
Berol.  Prior  vox  quamvis  eandem  sensum  habere 

potest,  tamen  quod  et  in  Kamusi  et  Djeuharii  opere 

invenitur,  nunc  praefero.  Prov.  41.  Loco  vocis 
in  codice  Abu-Ohbaidi  iLohL-Ju  legitur.  Prov.  43.  scri- 
bas: cujus  crena  rupta  est  et  cuspis  excidit. 

o 

Prov.  46.  scrib.  Prov.  47.  1.  2.  scliol.  legas 

iUn.» .« Jt  x*»?,  Prov.  57.  Vulgus 

eodem  sensu  dicit : ^ yj,.  Proverbium 

quoque  huno  sensum  habere  potest : quod  (avarus)  te 
metuit,  melius  est  quam  quod  te  amat,  nam  ob  metum 
Ubi  dona  dabit,  non  amore  ductus.  Pag.  542.  1.  3. 
infr.  pro:  non  remanet  et  non  dimittitur  leg.: 
nequo  superstitem  neque  iacolumen  esse  si- 
nit.  Prov.  60.  in  scholiis  se  cohibentem, 

eum  intelligas  esse,  qui  se  collibet  in  opibus  erogandis. 
Prov.  70.  pro  verbis  clarum  esto!  mohus  scri- 
psissem intcllige!  Ellipsis  post  hoc  verbum  statuenda 
est.  conf.  Hubalii  versum.  Prov.  72.  In  Hamasa  p. 
17.  proverbio  praemissa  est  vox  |j.  Adhiberi  autem  dc 
re,  quae  futura  speretur,  ibi  legimus.  Prov.  73.  conf. 
C.  10,  36.  Prov.  75.  Fleischerus  cl.  ex  codice  Krfig. 
L#a^l  studi  osior  Icgeudum  esse  putat.  In  codice  Bo- 
roL  legitur,  qui  legendi  modus  c scliolio  malo  de- 

rivatus videtur.  Pag. 550.  1.  3.  scr.  prov.  27.  Prov. 

78.  scr.  I.  6.  pro  interitum  scr.  dedocus. 
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in  codico  Abu-Ohbaidi  appellatur.  Ibidem  in 

A-O»  • 

posteriore  versu  1^,;»»«  et  t legitur.  Pag.  574.  I.  5. 
Quamquam  de  sono  usurpatur,  quem  edit  camelus 

ob  amorem  in  pullum,  tamen  hoc  in  loco,  monente  Flci- 
schcro,  ob  proverbii  et  phrasis  praecedentis  sensum  prop- 
ter sitim  id  facere  lacertam,  verba  significare  puto.  Pag. 
575.  1.  4.  pro  legendi  scribas  interpretandi.  Prov. 
188.  In  Scharaf  Aldini  opere  iwaUj,  legitur.  Prov.  192. 

• • v / 

Mcidanius  formam  alteri  *Lsu.  praefert.  Pag.576. 

1.  12.  Post  verba  ^1  inseras  „Tcnuior 

quam  lacrymae  nubis  albae, “ ^,1  Pro  v. 

195.  In  codico  B.  ree.  legitur:  »yaJl  & j* j'  q».  Prov. 

209.  Ro  diligentius  perpensa  cnunciandum  et 

vertendum  est  „Scarabacis  vchif<  ut  sensus  sit : pessimo 
modo  vehi  melius  est,  quam  optimo  modo  pedibus  ince- 
dere conf.  Burckh.  309.  Prov.  215.  o»3,.  Et  t aequant 
passivum  cnunciUvi  et  verti  potest.  Prov.  231.  Ad  me- 
trum Redjes  referri  potest. 

C.  XI.  Pro  v.  1.  1.1.  sch.  Leg.  Ahbd-Allahi  b.  Ihcri- 

mae  1.  3.  Ebn-Sohaimahus.  In  versu  secundo  leg. 

Prov.  9.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur  Oytall.  Prov. 

12.  Usitatius  est  L=*  et  Li;  sed  in  codicibus  cumDham- 
ma  scriptum  est.  Pag.  588.  1.  8.  infr.  legas 

» 

Prov.  17.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Prov. 
25.  In  adn.  scrib.  is  est,  qui  pulchritudine.  Prov. 

ot 

28.  scr.  1.  Prov.  30.  scr.  i>»Xll.  Prov.  32.  Ro 
diligentius  perpensa  lectio  ,,in  oblivionem  ad- 

ducit, quam  quoque,  ut  nunc  video,  codex  Bcrol.  ha- 
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betj  praeferenda  videtur.  Prov.  33.  Loco  vocis 
in  opero  Scharaf-Aldini  td£!  aut  b^Ls,  in  codice  Abu-Oh- 
baidi  aJi^l  aut  s,l>  legitur.  In  seboliis  ad  Meid.  C.  24, 
131.  est  tXS>\s  aiLc».  Proverbium  autem  de  re  adhibetur, 
quae  parvi  habetur,  dum  se  nobis  offert  et  non  deside- 
ratur. conf.  C.  24,  131.  P r o v.  38.  Sadjahi  scri- 
bendum est.  Prov.  48.  scr.  Prov.  51  et  52" 

leg.  0L~Ui  et  liULwwJ.  Prov.  56. 

C.  XII.  Prov.  2.  sc.  bcn-Hasalah.  Prov.  4.  Pro- 
verbium in  virum  adhibetur,  qui  rem  vult;  sed  a quo- 
dam accidente  impeditur.  Versus  autem  Auhfo  ben-Ma- 
lic  b.  Dhobaiah  tribuitur,  quem  die  appellato 

dixisse  eum  contendunt  conf.  Hamas  253.  Prov.  5. 

In  versu  leg.  Pag.  603.  1.  1.  scrib.  et 

Prov.  11.  De  voce  iuL?-  confer.  Anthol.  grani, 
pag.  H-  Prov.  17.  Iu  libro  Citab.  Alaghani  proverbi- 
um sic  legitur:  _Jl>!  i0w>l  Prov.  23.  1.  2. 

schol.  leg.  is*2*  l*a£-  610. 

Accuratius  scripsissem:  lambebat,  m or d eba t.  P ro  v. 

34.  Observandum  est,  et  in  codice  Abu-Ohbaidi  Jj c 

subjectum  proverbii  esse.  Prov.  35.  In  codice  Abu- 
. > 

Ohbaidi  legitur  b^Lm  «U*.  vju*.  „Torrens  ejus  pluviam 

ejus  praecessit. Prov.  39.  leg.  iJL i. SI.  Prov.  46. 

scrib.  Prov.  48.  1.  10.  sch.  In  Hamas  p.  Ia 

legimus,  Saahdum  dixisse  jJ  ,,si  prius  ei 

& » 

interdictum  fuisset.**  Prov.  49.  Dicitur  quoque  ^oOuil^ 
Prov-  54.  Legas:  stultus,  qui  aut  stultus  est, 
qui.  Familiam  Sobairi  stultitia  adfectam  fuisse  dicunt 
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conf.  llcrbel.  T.  i.  p 13.  Prov.  55.  I.  2.  inf.  leg. 
Olimairus,  filius  ejus.  Prov.  56.  Iu  versu  secundo  leg: 

»IJo  et  vers.  tert.  k\=»-l3.  Pag.  622.  1.  2.  leg.  Alrabab ; 

1.23.  Deleas y».  Prov.  66.  In  codice  B.  recent.  leg.  iu£>. 

Prov.  69.  In  versu  leg.  «io.  Prov.  72.  conf.  C.  28,40. 

/O  « *-0  > 

Legitor  quoque  et  9^J>  £ *>rov-  ^7*  Ver- 

ba  Alibd-Allaho  b.  Masuhd,  quae  in  sermone  sacro  (XtIas>-) 
dixit,  adseribuntur.  1.  6.  legas:  mari.  Prov.  79.  Melius 

O., 

ni—  cnunciatur,  ut  in  codice  Bcr.  legitur  et  in  Vcrsiono  pro : 
te  leg.  eum.  In  scholio  1.  3.  leg.  Prov.  93. 

In  codice  Samachsch.  QtAa  scriptum  et  omissum  est. 
Prov.  93.  In  codice  Ber.  Proverbium  mulierem 

impudenter  loquentera  et  clamosam  designat.  Prov.  100. 

Si  scribitur,  proverbium  ad  metrum  Sarili  referri 

potest.  Prov.  105.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur. 
Prov.  109.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  eam  filiam 
Sahdi  b.  Korad  ad  gentem  Badjilah  pertinentis  fuisse ; 
rectius  vero  appellari  virum  Sahd  b.  Ahbd-Allah  b.  Ko- 
rad b.  Tsahlabah.  Proverbium  autem  vulgum  adhibere. 
Linea  12  sch.  Nomen  patris  Ahticae  C.  25,  107.  paulo 
aliter  dictum  est.  Legas  praeterea  A Icho  rs  c h obi.  Si  in 

versu  tertio  in  duas  voces  separatur,  et  lii  pro  UP 

est,  verti  potest:  Ne  cibus  tibi  proficiat!  Prov.  141. 
1.  4.  inf.  Post  vocem  inseras:  I _JX!l 

Prov.  152.  Cui  Pocockii  versio,  quae  cum  Krug.  co- 
dicis scribendi  modo  consentit,  placet,  ei  vox  a ■j.'— 
derivanda  est.  Prov.  155.  Loco  vocis  opulentiae  leg. 
cantus.  Prov.  162.  In  codice  Ber.  rec.  additur  jJu  pi 
„dum  nescit.“  Prov.  172.  leg.  Prov.  174.  In 

29 
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codicc  Bcr.  rec.  K»*«r  iC*hLJt  legitur.  P r o v.  179.  Ad 
proverbium  intelligcndum  facit  versus  Ohaihahi  ben-Ald- 
jolah,  qui  aut  proverbii  auctor  esso  aut  id  ia  usum  su- 
um vertisse  videtur: 

Ifj  ^ w»-Ai  si>  ^ o>_* 

JU1  V i»  o»  ^ ,>*  jA 

,, Dives  fias  aut  morere ! ne  te  decipiat  spe  vana  opum 
possessor  sive  patruelis  sive  patruus  sive  avunculus  sit. 
Ego  opibus  operam  do  eas  colens,  nam  opum  possessor 
fratribus  dilectus  est." 

Prov.  183.  In  codice  Ber.  rec.  legitur  «LaS^^lc. 

C.  XIII.  Prov.  4.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur 
Abu-Saidus  sic  adtulit:  g*«  *L^!  yiJt. 

In  eum  dicitur,  qui  vilem,  avarum  adit,  sive  dona  acci- 
pit sive  non  accipit.  Prov.  5. 1;  4.  pro  podex  (cameli) 
legas  ulcus  (cameli),  quo  ab  onere  portando  prohi- 
betur, Prov.  6..  Proverbium  hoc  Alaghlabo  adseribitur. 

Cod.  Abu-Ohb.  Prov.  11.  leg.  Prov.  80. 

Et  legitur  Prov.  26.  In  codice  Scharaf - Aldini 

legitur  KLU^l  *jV.  Prov.  29.  legas  ^ou.  Prov. 

38.  leg.  Prov.  40.  Proverbium  Actsamo  Al- 

zaifi  tribuitur  cod.  Ab.  Ohb.  Prov.  45.  leg. 

Siama  conf.  C.  27,54.  P r o v.  60.  leg.  JpJiJf.  Huic  pro- 
verbio simile  dictum  apud  Ilar.  p.  H*.  schol.  legitur 
Ju>c  „Mohammedaui  servi  conditionum 

suarum  sunt".  Prov.  67.  1.  9.  sch.  Pro  timorem 
melius  scribas  impatientiam.  Prov.  73.  Pro  voce 
in  codice  Krug.  et  Berolinensi  (ex  correctura  ut 

videtnr)  jjLsdU  legitur.  Prov.  79.  leg.  Prov. 

87.  scr.  «_aj \j&.  Prov.  91.  Re  diligentius  perpensa  cum 
Pocockio  et  Fleischero  cl.  sic  legendum  et  vertendum 
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puto : XjL*  „01feclt  (v.  supcrbivit)  mucrone 

nasi  leaenae  “.  Prov.  93.  Proverbium  ad  metrum  Sarih  re- 
ferri potest.  Pag.  678.  1.  3.  lcg.  pica.  Prov.  956. 
f .!->■  Pag.  679.  1.2.  pro  Sarih  scr.  Kcdjcs.  Prov. 

. > Or  * 

101.  Scribas  -£  et  vertas.  Pessima  res  expetita. 

Prov.  114.  In  Scharaf-Aldini  opere  legitur.  P. 

684.  adnot.  1)  Putaveram,  Arabes  versus  illos  versus 
interitus  appellasse,  quod  tantae  calamitatis  causa  es- 
sent; at  vero  quum  camela,  qua  conspecta  versus  di- 
ceret, in  arca  domus  procubuisset,  ab  hoc  loco  nomen 
versus  areae  domus  accepisse  putandi  sunt.  Pag. 
686.  1.  4.  In  Hamasa  p.  252.  res  diverso  modo  narratae 
sunt.  Prov.  115.  pro  Chawwats  ben-Haibar  C.  19,62. 
Chawwat  b.  Djobair  in  omnibus  codicibus  legitur.  Prov. 
116.  Proverbio  hoc  vulgus  utebatur.  Prov.  117.  leg. 

conf.  C.  25,  137.  Prov.  120.  infr.  leg.  ytlS. 

Prov.  121.1.3.  sch.  Accuratius  dixissem  ,,et  feriens 

o • 

caudam  movet  pag  695.  1.  10.  Quum  JaJ»  ut  Ol3 

_ 

suffixa  admittant,  non  dubito,  quin  voci  Jai  suffixa  addi 
possint.  Pronomen  li  ad  camelam  ot  poetam  (me  et  te)  referri 
potest,  et  post  suffixum  primae  personae  singularis  poeta 
nomen  tanquara  appositum  addidit.  Fleischero  autem  clar. 
Lil™  nomen  viri  sc.  Ebn-Modrici  videtur.  Kathan  nomen 
plurium  virorum  est,  hujus  autem  nominis  Kathan  b. 
Modric  non  inveni.  Hoc  vero  nomine  in  versu  admisso 
verbo  interposito  nomen  poeta  separavit.  Ad  proverbium 
23,  37.  idem  versus  a Mcidanio  adductus  est.  Ibi 
in  meo  codice  aliisquo  legitur.  In  Berol.  vero  ULi.  Pag. 

696.  1.  5.  inf.  Pag.  697.  U 8.  In  codice  Borol. 
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ct  Kriig.  loco  vocis  legitur  ^Ul.  Hoc  praeferen- 
dum est  et  vertendum:  ,,Et  salix  Aegyptia  ca  est 
separatio  festinans  et  propinquaa  Pag.  597.  I. 
6.log.  etJLo^t.  Pag.  699.  1.3.  infr.  Ieg.  hominum 

* ' r. 

matrem  appellabant,  quod.  Prov.  151.  Ieg.  jfl,  y-*'  ct 
Juut.  Prov.  171.  Fleischerius  cl.  legendum  et  verten- 

9 . 9 

dum  putat:  ala-*  satellites  ejus.  Tum  putat  in  ad- 
notatione  ad  hoc  proverbium  pro  cyJla  Jyu  legen- 
dum esse  OyJb  ^yu  (yj  et  vertit,  „o  i,  qui  in  im- 
berbibus fiduciam  ponit/*  In  proverbio  igitur  g e as 
paradisi,  imberbes,  delicatos  designarent,  eouf.  C.  27, 
165, ubi  gens  paradisi  de  simplicibus  dicta  est.  Hoc  ingeniose 
correctum  et  dictum  esse  nemo  noa  videt.  Hectum  au- 
tem id  esse,  ego  neqne  omnino  negare  neque  affirmare 
ausus  sim. 

C.  XIV.  5.  Flcischerus  cl.  cnunciandum  pu- 

tut  nixus  regula,  qua  imperativi  vocalis  vocali  futuri  si- 
milis redditur.  Dubitare  vero  licet,  num  ista  regula  in 
verbis  formao  intr&nsitivae  ob  sensus  ambiguitatem,  quae 

indo  interdum  prodire  possit  (ut  in  semper  ob- 

• 9 

servetur.  In  Kamu«i  opere  Calo.  legitur.  In  codice 
Abu-Oltbaidi  verba  JJtf  JJy  Uf«  omissa  sunt.  Prov.  6. 

Legitur  in  codice  Ber.  a,.-*,-  .-c*,  in  codice  Abu  - Ohbaidi 
Tf.  Inde  sequitur,  verti  quoque  posse : ne  eam  effu- 
gero sinas!  Prov.  7.  In  codioe  Abu-Ohbaidi 
legitur.  Pag.  714.  1.  11.  ieg,  significatura.  Prov. 
17.  Versus  in  codice  Berol.  sic  legitur:  1.) 

itijt  Cum  hoc  co- 

dex Kriig.  consontit,  tum  autem  versus  sic  vertendus 
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est:  Quum  legatus  ei  (bello)  occurrit  et  ei  acclamat: 
surda  sis,  o filia  montis!  legatus.  Prov.  19.  In  codice 
Abu-Ohbaidi  iitui  J,  wu*al  legitur.  Pag.  718.  I.  1.  pro 
saopissimc  Ieg.  jam  diu  est,  quod.  Prov.  22. 
In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus  virum  * 

appellatum  proverbii  verba  regi  Alharitso  b.  Abi-Schamir 
primum  dixisse.  Dicunt  quoque : Kejill  j*i I jLo  „Res 

ad  eos  pervenit,  qui  ei  perficiendae  pares  sunt/*  Prov. 
25.  Post  nXtJI  addas:  «X^LjlII  et  in  proverbio  ante 

qui  inseras  ei.  Prov.  #7.  In  versu  legas  Prov. 

29.  Ieg.  Prov.  30.  In  codice  Abu-Ohbaidi  hoc 

legimus:  *a4  pi j ULe  tiUi  ^ yli 

l P\jA  iPl^uo  ^ (Joju  „Quod  si 

iUa  agendi  ratio  iis  communis  est  et  patientia  et  constantia 
nullus  eorum  excellet,  dicitur : \0\juo.  Prov.  33. 

Pro  t*Ls  legitur  in  Scharaf-Aldini  opere  „id  quod  ad 

eum  non  attinet**.  Prov.  34.  In  versu  legas  Prov.* 

35.  In  Hamasa  p.  lia.  1.  2.  infr.  altera  lectio  _^LuL»  an- 
notata est.  Prov.  68.  1.  9.  schol.  Ieg.  j-ii)!.  Prov.  70. 
Proverbium  ad  metrum  Redjcs  aut  Sarih  referri  potest. 
Prov.  71.  Ad  metrum  Redjcs  referri  potest.  Prov.  73. 
74.  ad  metrum  Sarih  aut  Redjes.  Prov.  75.  Ad  metrum 
Redjes  referri  potest.  Pag.  735.  1.5.  pro  et  male  leg. 
tum  male.  Prov.  77.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus 
proverbii  verba  traditionem  esse.  Prov.  78.  leg.  uxX&l} 
ut  quoque  in  codice  Berol.  et  Krug  est.  Prov.  80.  Ad 
metrum  Sarih  referri  potest,  Prov.  85.  I.  _b£Ua.  Prov. 

86.  Ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  103.  In  versu 

legas  tf&i.  Pag.  746.  1.  17.  leg.  C.  VIII,  67.  Prov. 
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109.  leg,  Difficilius.  Prov.  117.  Ad  metrum  Ramai 
referri  potest.  Prov.  193.  Voci  Ute  hoc  in  proverbio 
significationem  vocis  Ksami  ob  caetera  proverbii  vocabula 
tribui.  Cui  haec  significatio  non  arridet,  is  vocem 
do  verberibus  intcliigat  necesse  est.  conf.  Burckh.  p. 380. 
Prov.  124.  In  codice  Ber.  Vjuta  superbia  legitur. 
Prov.  134.  In  codice  Berol.  legitor.  Caeterum 

proverbium  sic  vertendum  esse  puto:  „Omno  id,  quod  is 
grammatica  v_j-b  (vas)  i.  e.  adverbium  temporis  ct  loci 
appellatur,  conversionem  i.  e.  casuum  mutationem  non  a<l? 
mittit.  Prov.  133.  Burckhardtns  de  avari  excusationibus 
dictum  vult. 

C.  XV-  Prov.  1.  ad  metrum  Sarih  referri  potest. 
Prov.  2.  Ad  metrum  Redjes  referre  licet.  Est  autem 

0 0» 

duplex  enunciandi  modus  aut  aut  yy».  Passivi  forma 

explicatum  est  ab  Alazmiiilio  verbis  J,,  oyo 

**»•!, 1 ^ „ Remotus  est  a ratione  sua,  et  repulsus  ab  eo, 
«quod  vespertino  tempore  ad  stabulum  camelos  reduceret.** 
Prov.  3.  In  codicc  Abu-Ohbaidi  i-jya legitur.  Prov. 
4 Proverbium,  quod  ad  metrum  Redjes  referri  potest, 
adhiheri  leghnus  in  codice  Abu-Ohbaidi  de  injnria  homini 

illata,  cui  altera  additur.  Prov.  3.  ad  metrum  Redjes  re- 

€ ‘ ' • , 

O * •« 

ferre  licet.  Prov.  6.  Si  enuncias  ad,  metrum  Redjes 
pertinet  conf.  Hamas,  p.  115.  Prov.  10.  leg.  C.  XXI, 

80.  Prov.  11.  Ia  codice  Abu-Ohbaidi  legitur  Prov. 

i ...  t •>  . . ■ 

m 0 m m « 

14.  Legendum  puto  ut  verbum  sup- 

pleatur. conf.  C.  5,  94.  Vocales  quoque  in  oodiee  Be- 
rol. adnotatac  sunt.  In  scholiis  ibi  quoque  &LU  Ouby,,sul 
similem  in  malignitate  experitur**  legitur;  sed  hoc  corre- 
ctum est  ex  OsilXj,  quod  prima  manu  scriptum  erat. 
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Prov.  17.  ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Prov.  21. 
In  codice  Bcrol.  J oJo\  et  legitur.  Admissa  voce 

Js^ol  metrum  Ramal  proverbium  habet.  Num  vero  voci 
loci  salebrosi  significatio  tribuatur  (conf.  prov. 

27.),  dubitare  licet.  Prov.  23.  In  codice  Bcrol.  lio 
invenimus,  nec  non  a Fleischero  ccrtioncs  facti  sumus, 
in  codico  Kriig.  ut  in  codice  1'aris.,  quem  doct.  Kunkclus 

inspexerit,  «Liba  legi.  Quod  si  ita  est,  tum  vertendum: 
et  is  multum  vociferans  est.  Prov.  25.  In  hoc  prover- 
bio, quod  ad  metrum  Ramal  referri  potest,  scribas. 

Prov.  26.  scrib.  yLe.  Prov.  27.  Quod  si  Jaya  enun- 

ciatur,  ad  metrum  Sarih  pertinet.  Prov.  31.  Proverbium 
hoc  fortasse  ex  Corano  Sur.  9,  25  derivatum  est,  ubi 
idem  loquendi  modus  reperitur.  Prov.  35.  metrum  Redjes. 
Prov.  36.  metrum  Sarih.  Prov.  37.  et  40.  metrum 
Redjes  est.  Prov.  45.  De  nomine  est  magna  dis- 
sensio, nam  in  quibusdam  codicibus  et  et  Ic- 

. > 
gitur.  Prov.  52.  In  versu  Icg.  aUi.  Prov.  56.  In 

scholio  lcg.  Prov.  58.  leg.  iLitys.  Prov.  67.  In 

proverbio  legondum  est : ctc.  j in  scho- 

liis:  Prov.  68.  Loco  vocis  in  Burck- 

hardti  libro  legitur.  Narrant,  auctore  Burckhardto, 

indicem  verberibus  insonti  inflictis  efficere  voluisse,  ut 

misericordia  commotus  peccator  confiteretur. 

C.  XVI.  Prov.  1.  legitur  quoque  «JjL  ^Lc.  Prov. 

2.  Invenitur  quoque:  uju  «LUc  0,11?  conf.  Fakih. 

Alchol.  p.  109.1.  25.  Prov.  4.  habet  metrum  Motakarib. 

Prov.  5.  In  versu  leg.  Jilc.  Prov.  7.  In  codice  B.  SCc^Ii 
scriptum  est.  Prov.  20.  In  scholiis  1.  2.  legendum  est 
kksuJI  „et  id  a voce  idLstf  desumtum  est“ 
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quod  in  nunnullis  codicibus  legitur  et 1. 4.  Prov. 

25.  Metrum  Thawil  habet.  Prov.  26.  In  codice  Berol. 
^sMa  dj\t>  legitur.  Prov.  26.  In  versu,  cui  metrum 

Chafif  est,  legas  3-  Pi  ov.  30.  in  codice  Ber.  l^JLc 

legitur.  Prov.  32.  legas  t+Zy.  Prov.  33.  Verba  in 
scholiis  ^5  etc.  sic  vertenda  sunt : Pipi,o  parve  pipiens, 
nam  duo  parvi  abeuntes  magis  cocti  sunt;  nam  vox 
0iiyo  milii  forma  deminutivi  a voce  qLjUj  et 
mihi  forma  deminutivi  a derivata  in  duali  videtur. 

Prov.  35.  Si  proverbio  motrum  Redjes  esse  putamus, 
unice  vera  lectio  codicis  Lugd.  ellaiu  est.  In  lectione 
eULaiij  generis  vocis  liLkXj,  in  lectione  metri  ratio 

. I 

non  est  Prov;  38.  Dicitur  quoque  Prov.  39.  Diu 
dubitavi,  num  verba  j ai*  cum  proverbio  conjun- 

genda essent,  an  separanda  et  explicandi  gratia  addita; 
sed  tam  in  codice  meo,  quam  in  Berol.  colore  rubro  di- 
stincta sunt.  Prov.  41.  Tam  in  proverbio  quam  in  versu 

melius  scribas.  Prov.  42.  scribas  Prov.  44. 

et  45.  metrum  Kedjes  est.  Prov.  46.  Iu  Abu-Ohbaidi 

codice  jlbii  legitur ; in  versu  >-*!£>  scribas.  Prov.  49. 
1.  1 1 . pro  verbis  „e  s s e necessarium"  accuratius  scri- 
bendum est:  argutum  sonum  emittere.  Prov.  52. 

leg.  Pro  v.  62. 1.  6.  in  versibus  legas  Prov. 

67.  leg.  ac.  Prov.  71.  Vir  Aschab  Althammali  nomen 

gerebat  Schohaib  ben-Djobair  ^ yuJii  et  cliens 

Ohtsmaui,  anno  54  diein  obiisse  dicitur,  «onf.  Uarir.  p. 
Tav.  In  scholio  1.  6. pro  loco  legas  joco.  Prov.  84.  leg. 

«liiiJI.  Prov.  87.  Metrum  Thawil  est.  Prov.  88.  Via 
nudipedis  est  contra  eos,  qui  soleas  habent,  et  via  oalvi 
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contra  eos,  quibus  galeri  sunt.  i.  e.  Qui  re  carent,  iis 
invident,  qui  rem  possident.  Prov.  90.  lege  Jj£>.  P r o v. 

92.  Metrum  Motakarib  est.  In  codice  Berol.  jJut  scrip- 
tum est,  sed  si  vocales  jyil  admittis,  periculum  ver-* 
tendum  est.  Prov.  97.  ad  metrum  Redjes  referri  potest. 

Prov.  101.  ad  metrum  Sarih  referre  licet.  Prov.  102. 

Fortasse  vocabulum  iXfilt  rem  altam  vertendum  est, 
qua  res  magnae,  quas  quis  petit,  significantur.  Prov.  104. 

Vox  fortasse  vertendum  est  ,,vitac  deliciis 

f r u e r e !“,  ita  ut  curae  abjiciantur. 

C.  XVII.  Prov.  2.  Dicitur  quoque  proverbiali  modo : 

„Aures  melis  ex  eo  attigi^  i.  e. 

„In  eo  omnino  frustratus  sumrt;  quod  eius  aures  omnino 
nigrae  sunt.  Prov.  9.1.  7.  schol.  leg. Prov.  23.  In 

OJ 

versu  primo  et  Jwyo  scribendum  est.  Si  in  tortio 

C- 

versu  «5U  U?  separatim  scribis  et  UP  pro  LP  dictum  esse  4 

statuis,  verti  potest:  ne  cibus  tibi  proficiat!  Prov.  26. 

In  scholiis  leg.  C.  XII.  106.  et  XVI.  73.  Prov.  30. 

»)  -O* 

In  versu  legas  htjji  et  jwJU. 

C.  XVUI.  Prov.  1.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus, 
proverbium  a nonnullis  Alaghlabo  Ihdjlitae  tribui  cl  ad- 
hiberi de  rebus  hujus  altcriusque  mundi.  Pag.  71.  I.  1. 

Accuratius  autem  scribendum  fuisset  lotos  magnas  et 
Conspectis  autem  arboribus;  in  versu  vertendo 
verbis  magis  aptum  esset:  dum  ab  iis  vela  somno- 
lentiae removentur  i.  e.  dum  clare  conspiciunt  res.  P. 

73.  Tertius  versus  in  quibusd.  codicibus  diversis  vocali- 

»»*  « O - > 

bus  in  vocibus  LgJj  et  iX-ou  notatus  est.  Qui  enunciandi 
modus  mihi  eam  ob  causam  praeferendus  videtur,  ut  LfS 
cum  «i  in  versu  praecedente  congrua  sit.“  Vertendus 
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igitur  est/1  Eorum  conjugibus  autem  propter  cos  (oc- 
cisos) paulo  post  quietem  noctis  vociferatio  erat/1  Cae- 
terum  in  codice  Abu-Ohbaidi  nomen  gentis  Me rah,  scri- 
ptum inveni  Misadj,  id  quod  rectius  videtur.  L 11. 
vcrsionis  legas:  socio  ejus.  Prov.  3.  In  codice  Abu- 
Ohbaidi  legi,  Alsobairum  dixisse,  proverbium  de  eo  ad- 
hiberi, qui  grandaevus  scientiam  quaerat,  quam  puer  ne- 
glexerit. In  proverbio  pro  sed  legas  itaque  et  pro  re- 
liquerat lcg.  reliquit.  In  scholiis  autem  loco  ver- 
borum quum  lanae  accuratius  et  clarius  legas  dum 
postea  lanae.  Prov.  4.  leg.  L Prov.  8.  In  co- 
dice Abu-Ohbaidi  posterior  proverbii  pars  non  legitur. 
Vox  Li'  in  codice  Ber.  vocali  Dliamma  insignita  est,  iu 
lexicis  cum  vocali  Fatha  scribitur.  Prov.  14.  In  Ilama- 
sae  opere  pag.  377.  legimus,  grammaticos  Cufenses 
^Ju,  grammaticos  Bazrenses  cnunciarc.  Prov. 

15.  Enunciari  quoque  potest  acI.  Proverbia  de  ho- 
mine exoso  adhibentur ; sed  ita  ut  ejus  agendi  ratio  diu 
nobis  non  placuerit,  aut  ut  ejus  agendi  ratio  posterior 
pejor  sit  quam  anterior.  Prov.  17.  ad  metrum  Redjes 
referri  potest.  Prov.  24.  1.  2.  infr.  pro  yS  legas  yu. 
In  Hamasa  quoque  pag.  214.  1.  10.  infr.  proverbium  sic 
ut  in  Samachscbarii  opere,  adnotatum  est.  Prov.  29. 
In  Hamasa  pag.  820.  legimus,  proverbium  adhiberi  de 
annoso,  quocum  agatur  modo  in  juvenibus  usitato  aut 
qui  ipse  juvenum  modo  agat.  Prov.  30.  ad  metrum  Re— 
djes  referri  potest.  Prov.  32.  In Djcuharii  opere  legimus, 
dici  *UJJL>  tiiyl  cr»  i »' Quidam  contentus  est  vi- 
li, si  completam  rem  consequi  non  potest/1  Prov.  35. 
In  adnotationc  legas  C.  XVIII,  229.  Prov.  41.  Duplex 
enunciandi  modus  ferri  posse  videtur ; legimus  enim  iu 

O , * © - ©-  ’ 

K amuso  j sed  ibidem  inveni— 
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tur.  Prov.  46.  In  Abu-Ohbaidi  codice  pro  voce 
legitur : „indicavit.“  Pag.  90.  I.  11.  leg.  Banu-Dhid, 

quae  gens  pars  Ahditarum  erat.  Prov.  48.  Metrum  Ca- 
mil  est.  In  adnotationo  I.  13.  pro  verbis"  comam  de- 
missam quae  habebat  legas  p roceram.  Prov.  53. 
Hemistichium  metri  Wafir  est.  Prov.  54.  ad  metrum 
Hcdjes  referri  potest.  Prov.  56.  In  codice  Abu-Ohbaidi 

o 

ju*act  ,, constringe  cum"  legitur.  Prov.  59.  Iu  Abu-Oh- 
baidi opere  legimus,  proverbium  adhiberi  de  viro,  qui 
bene  agat  posteaquam  pravo  egerit.  Prov.  64.  Versus 
citatus  Alhothaiaho  adseribitur.  Prov.  65.  Ad  metrum 
Kedjes  referre  licet.  Prov.  66.  metrum  Camil  est.  In 
adnotatione  1.  6.  legas:  La*Jt  iW.  Pag.  100.  1.  1. 
In  Hamasa  pag.  52.  diversa  cognominis  causa  adnotata 
est.  Prov.  67.  Proverbium  ad  metrum  Redjes  referri 
potest.  In  adnotatione  1.  2.  codex  Lugd.  cod. 

Bcrol.  (conf.  prov.  90.)  habet.  Pag.  101.  pro  ,,id 

quod,  in  ea  est, et  quam  complectitur,  suspi- 
cio" clarius  erit  ,, suspicio,  qua  tanquam  indutus  et 
involutus  est."  Pag.  102.  1.  4.  legas  hircum  regen- 
tis et  sic  quoque  1.  10.  L.  16.  legas  Ebnat-Faru- 

dja.  Prov.  68.  In  codice  Abu-Ohbaidi  wvIm?  JJlcI,  et 
hic  cnuncandi  modus  alteri  praeferendus  videtur.  In  co- 

9 9 O 

dice  Berol.  JJLel  legitur.  Prov.  71.  Si 

enuncias,  proverbium  ad  metrum  Sarih  referendum  est; 
sin  vero  ad  metrum  Redjes  pertinet.  Vocem  au- 

tem accuratius  vertissem  verbis;  „scd  tum  cineri- 
bus (eam)  supposuit/'  Prov.  72.  ad  metrum  Cha- 
fif  referri  potest.  Iu  scholio  1.  3.  4.  sccum  conjun- 
xissent verti,  quod  in  codice  scriptum  erat;  6ed 

melius  jam  esse  puto  ty*U?  injuria  adflixissent. 
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Prov.  73.  ad  motrum  Redjes  referri  potest.  Prov. 75. 
ad  metrum  Sarih  referre  licet.  In  scholiis  1.  16.  pro 
verbis  Sic  dominum,  ut  caveret,  monuit  scribas^ 
sic  dominum  tuitus  est,  qui  pro  eo  certans  pignori  et 
familiam  et  opes  posuerat.  Prov.  82.  pro  rex  leg.  res. 
Prov.  88.  leg.  cum  silentio.  Proverbium  autem  in 
Hamasa  p.  54.  sic  prolatum  est:  ^ q»  jfj> 

\Jcbli.  Prov.  92.  Vox  j&y*  nonnisi  in  meo  codice  le- 
gitur; omittenda  igitur  videtur  iu  proverbio.  Prov.  93. 
ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Prov.  95.  In  Djeu- 
harii  opere  legimus  versum  Almofadhdheli  Noeri tae  hunc : 
X,  *■  i.  w.  cs»  it  * lir  it  > xLiLm^. 

„Quot  feminae  de  Tsahlabaho  ben-Sair  interrogant ; sed 
Tsahlcbaho  jam  mors  adhaesit.^  Si  ex  hoc  versu  de- 
sumtum  est  proverbium  ei  metrum  Waftr  est.  Prov. 
94.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus  Alazmaihura  in  pro- 
verbio J — habere.  Prov.  97.  Versus  po- 
tius ad  metrum  Camil  referendus  est.  conf.  libr.  meum 
p.  214.  Prov.  99.  Abjecta  postrema  vocali  ad  metrum 
Redjes  referre  licet.  Prov.  100.  ad  metrum  Chafif  re- 
ferri potest.  Prov.  103.  Grammaticus  Abu-Hatem  voci 
fiua  significationem  extremi  gutturis,  quod  in  sermone 
commoveretur,  tribuit,  ut  sensus  sit:  super  hoc  sermo 
factus  est.  Prov.  112.  Ad  metrum  Redjes  referri  pot- 
est. In  adnotationibus  1.  6.  legas  Almochabbelus. 
Prov.  114.  In  codice  Abu-Ohbaidi  iX3  legitur 

et  sic  iu  libro  Fakih.  Alchol  p.  136.  Prov.  117. 
Ratione  habita  vocalium  in  codice  Par.,  quas  cl.  Flei- 
schcrus  mihi  indicavit,  et  collato  proverbio  C.  23,  341. 
sic  scribendum,  ut  quidam  rhythmus  indicetur,  et  verten- 

O « X (;■  0 GM  0« 

dura  puto : 4 xJLMt  iW,  olj‘5l  4 Xic  U «Jis 

„ Praetextus,  non  est  praetextus;  sunt  clavi 
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ct  ligna  acuta  et  fulcra  tentorii ; prodito  igitur ; cognato 

oS 

vestro  est  umbraculum  vel  si  1 jjjjl  mavis:  proferte  cog- 
nato vestro  umbraculum.  Prov.  119.  ad  metrum  Re- 
djes  referri  potest.  Prov.  125.  Dicitur  quoque  'aj 
tUsLai  ,.Eum  festinantem  vel  re  necessaria  occupatum 
inveni/'  Proverbium  ad  metrum  Redjes  referri  potest. 
Prov.  127.  Jam  puto  vertendum  esse:  ,, Confessio  pec- 
cati crimen  delet/'  Prov.  128.  Ad  proverbium  Sarih 
referri  potest.  Prov.  132.  Ad  metrum  Redjes  referre 

licet.  Prov.  134.  leg.  jSisT.  Prov.  136etl37.  Ad  me- 
trum Redjes  referri  potest.  Prov.  143.  Ad  metrum  Re- 

djes  referendum  est.  Prov.  153.  leg.  Prov.  157. 

leg  HjsUjI.  Accuratius  vertendum  est:  ,,Re  vertebras 
frangente/'  Prov.  160.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus, 
proverbium  a JUalico  b.  Nowairali  primum  adbibitum  esse 
in  sequente  versu:  LiiXcj  |*^sIa3j  IcLo 

Ju^>!  JJUf.  „Genti  Banu-Schaiban  mensura  ip- 

sorum mensurae  aequali  retribuimus  et  iteravimus  sicut  ince- 
peramus ct  iteratio  majori  laude  digna  est."  Prov.  163. 
In  caeleris  codd.  praeter  Sacyanum  legitur  juLu  quod 
praeferendum  est.  Prov.  166.  De  camelo  procumbente 
dicitur:  V/3-  Prov.  168.  1.  3.  leg. 

Prov.  169.  De  hoc  confer.  C.  24,96.  Pr  ov.  172.  seri- 

«I 

bas  Mj.  In  codice  Ber.  est  „praeda,  quae  sagitta 

petitur".  Prov.  182.  Observandum  est  in  codicibus  tum 

tum  legi.  Posterius  fortasse  ex  crastinus 

» — 

abjecto  Teschdido  contractum  est.  Prov.  192.  Ad  me- 
trum referri  potest,  nisi  quod  in  metre  Redjes  syllaba 
ultima  non  producitur.  In  fino  scholii  legas : 

Prov.  196.  Post  Ohrfuthah  signum  commatis  ponas. 
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Prov.  198.  Ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  199. 

1.  3.  schol.  legas  ^ L*^.  Prov.  200.  Sj 

^ ^ quemadmodum  iu  codice  Bcr.  est,  legis,  pro- 

verbio metrum  Redjes  est.  In  Meidauii  commentario  al- 
ter intelligendi  modus  indicatus  est,  qui  vero  verbis 
proverbii  minus  aptus  videtur,  llaec  sunt  verba  : 

, , Fieri  LpjyB  U®  Ifil  ljUj  (ji 

potest,  ut  significet,  eam  abire  dum  nil  comparare  possit,  quo 
pudendum  tegatur/'  At  vero  vocabulum  quod  in 

codicibus  legitur,  vix  ferri  posse  videtur.  Fortasse 
pulchre  se  habet  vel  bene  se  habere  ipsa  putat,  corri- 
gendum est.  Prov.  201.  ad  metrum  Sarih.  Prov.  204. 

ad  metrum  Redjes  referendum  est;  sed  legas  <50  j,,  Prov. 

) > 

206.  Si  legitur,  ad  metrum  Redjes  referri  potest. 

Prov.  207.  ad  metrum  Redjes.  Prov.  208  ad  metrum 
Sarih  referre  licet.  Pag.  145-  1.  5.  infr.  pro:  balatu 
legas  latrato  et  I.  4.  latratus.  Pag.  146.  1.  8. 
Quod  ^si  ut  Fleischerus  cl.  suadet,  pro  w**x*.t  di- 

ctum esse  statuis,  lexicographi  enim  octavam  verbi 
formam  non  adnotarant,  vertendum  est  ,,consessura 
bene  constitutum  esse".  Prov.  223.  Illa  Omni- 
Kirfah  appellata  mulier  filia  Rabiahi  ben-Badr  erat.  (cod. 
Abu-Ohbaid).  In  pluribus  codicibus  sic  legitur : v-SJUj 

(•j^  (pr°  I4IO  i 

„tum  de  viris  intelligendum  videtur,  qui  voverant,  se  istis 
gladiis  nonnisi  in  honorem  illius  mulieris  et  ad  cam  de- 

fendendam  usuros  esse."  Fleischerus  cl.  qui  (sed 

in  codicibus  est)  enunciandum  putavit,  sensum  ita 

constituit,  ut  viris  illis  in  ejus  gynaeceum  intrare  fas  cs- 
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aet,  sed  nefas,  eam  uxorem  ducere  propter  arctam  ge- 
neris conjunctionem.  Prov.  234.  1.  4.  In  codice  Berol. 

Kohaih  (proBohaih)  legitur.  1.  7.  legas:  „Aucta 
k i t i<{.  Prov.  246.  1.2.  pro:  Alsidjadjus  leg.  Alsija- 
dius.  Prov.  248.  vers.  2.  leg.  Ilis.  Prov.  250.  In 
scholiis  adductum  proverbium:  q5j  ^1  cr  neque 

in  meo  nec  in  codice  Berol.  legitur ; sed 
de  quo  conferas  C.  10,  186.  Nescio  ex  quo  codice  illud 
desumscrim.  Prov.  252.  Ebn-Alahrabius  rem  accidisse 
viro  tradidit,  qui  in  olla  res  coqueret.  Prov.  253.  ver- 
suum metrum  Rarnal  est.  Prov.  255.  De  versu  vid. 
C.  24,  367.  Corrigas  vero  In  scholiis  lin.  8.  le- 
gendum est  Prov.  274.  In  aliis  codicibus,  quam 

in  meo,  legitur,  conf.  Burckli.  N.  442. 

Prov.  278.  Proverbium  ad  metrum  Thawil  referre  licet. 
In  libro  Burckhardti  prov.  443.  S,5jISest,  quod  probat,  aut 
voci  eandem  vasis  vitrei  significationem  tribuen- 
dam, aut  vocem  mutandam  esse  in  BjljS,  ut  Fleischcrus 
cl.  ingeniose  docuit,  quod  vocabulum  novissimis  tempori- 
bus eandem  significationem  habere,  dubium  non  est. 
Prov.  281.  Quod  si  proverbium,  quemadmodum  Flei- 
scherus  doct.  docuit,  Corani  verba  Sur.  2,  61  (conf.  Sur. 
5,  65.)  UJLfis  cwm!I  & OJiJj 

[fjjf  „Et  profecto  noti  sunt  vobis  ii,  qui  die 
Sabathi  legibus  contrarii  erant ; et  quibus  diximus ! estote 
simii  ab  hominibus  remoti^  spectat,  latiore  sensu  de  illis 
Judaeis,  qui  in  simias  mutati  dicuntur,  intclligendum  est. 
P r o v.  282.  scribas  Abu-Lahab.  P r o v.  283.  c o n f.  C.  24, 
538.  Prov.  287.  Opes,  quas  quis  alit,  servi  esse  viden- 
tur. Proverbium  igitur  monere  videtur,  ne  quis  nimium  ser- 
vorum numerum,  qui  commodo  non  sint,  habeat.  Prov. 
288.  pro  frater  cum  ea  natus  accuratius  soror 
gemina.  Prov’.  292.  Ex  verbis  Mohammedis: 
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,, Bonum  adligatum  est  ad  antias 
equorum**  conf.  Burckh.  453.  originem  duxisse  vi- 
detur. 

C.  XIX.  Prov.  3.  Icg.  Prov.  5.  Metrum 

Rcdjes  est.  Prov.  7.  In  codice  Abu-Ohbaidi  BJs£l  ,,num 
carbunculus;  sed  in  libro  Citab  Alaghani  legitur. 

In  linea  6 pro  Ahmruus  legas  Ahmirus.  Prov.  8.  Ut 
'JP  in  initio,  si  legitur,  suppleri  potest,  sic  quoque 

lyaSJ!,  ut  sic  proverbium  restituendum  sit : edixit  juoiilt 
^JLsUi'  u ; at  vero  codicis  Ber.  scriba,  verba 

pi  jjuxi  oL**J!  tanquam  novum  proverbium  scri- 
psit. Prov.  10.  Licet  in  meo  codice  legitur  S^acI,  tamen 

o « 

melius  B^ac I scribendum  est.  Prov.  11.  Ad  metrum  Ka- 
mal  referre  licet.  Prov.  12.  Ad  mesrum  Sarih  referri 
potest.  In  codice  Abu-Ohbaidi  pro  uS^ac  legitur  iA+JjC  ^cre- 
ditoris tui**.  Auctor  istius  operis  dixit,  proverbium  dehor- 
tari, ne  nostris  contenti  in  aliorum  opes  visum  dirigeremus. 
1.  6.  in  schol.  legas  : hisce  verbis  prolatis : omaJ'  ^JUt 
,, Benignus  erga  me  sis!  tu  a calamitate  securus 
sis ! (sic  enim  in  codice  Berol.  legitur ; in  codice  meo 
Q-jtwd  o Maline !)  quae  postea  in  proverbii  consue- 
tudinem venerunt.  Prov.  19.  Ad  metrum  Redjes  re- 
ferri potest.  Prov.  20.  In  scholiis  melius  gJh  scriben- 

o « 

dum  est.  Prov.  26.  Quod  in  proverbio  voci  Jiuc  tran- 
sitivum sensum  tribui,  ut  intelligeretur  de  moerore,  quo 
avolans  locusta  virum  adficerct,  id  eam  ob  causam  feci, 
quia  in  scholio  vocabulo  J Sue  significatio  irae  et  moeroris 
tributa  fuit  et  postea  de  Alalijario  dictum  est:  JaUcli 

tvX>  lgA«  „et  magna  ob  eam  ira  exarsit'*;  attamen  vero 
proverbium  quoque  de  angore,  quo  inter  dentes  viri  lo- 
custa afficeretur,  intelligere  licet.  In  versu  posteriore  le- 
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gas  jU^sU.  Frov.  27.  leg.  duabus.  Prov.  28.  leg. 
BjOdi.  Prov.  31.  Ad  metrum  Redjes.  Prov.  32.  ad  me- 
trum Sarih  referre  licet.  Prov.  34.  Ad  metrum  Redjes 

referri  potest.  Prov.  43.  In  versu  legas  Prov.  45. 
In  versu  legas:  receptaculi  aquae  fraudulenti.  Prov.  50. 
Quod  si  For  oh  I viri  antiqui  nomen  esse  putas ; voci 
significatio  ..magis  excellens  carmine  ama- 
tor i ou  tribui  potest.  Prov.  51.  Re  diligentius  perpensa 
lectio  J.Uaj  <e  praeferenda  videtur,  ut  sensus 

sit:  ut  Plejades  capere  studeret/1  Pag.  188.  1.  1.  leg. 
• • ° * 

Sadjahi.  Prov.  64.  leg.  Prov.  66.  De  suspecto 

et  cunctante  adhibetur,  conf.  C.  2,  168.  Prov.  76. 

leg.  Prov.  79.  Re  diligentius  perpensa  pro:cU*H 

opulentia,  «lotii  cantus  legendum  esse  puto.  Prov. 
80.  leg.  Prov.  82.  Jam  nunc  praeferendam  puto 

passivi  formam,  qualis  in  codice  Berol.  adnotata  est. 
„FameIico  debitum  solvendum  differendum  non  est/* 

C.  XX.  Prov.  2.  In  codice  Abu-Ohbaidi 
legitur  et  sic  in  Anthol.  gram.  p.  ot.  Pag.  198.  1.  5. 
In  codice  Berol.  est  ItA#,  quemadmodum  in  Sa- 

machscharii  opere  legitur.  Pag.  198.  In  versu  posteriore 

legas:  «i «JuyU.  Prov.  8.  Vox  *ULe,  quae  mihi  nomen  ap- 
pellativum in  virum  transferendum  videbatur,  teste  Ka- 
muso  nomen  viri  proprium  Ihlba  est.  Prov.  15.  Le- 
gitur quoque  ^ U conf.  Hamas,  p.  IIT*.  Prov. 

22.  Pro  voce  Sj.^1  ij  in  insula,  quod  in  ineo  codice 
reperi,  in  aliis  codicibus  ijj^l  est,  quod  magis  placet; 
vertendum  igitur  est : „In  crimine  gens  consortes  sunt/* 
Prov.  28.  Pro  quacunque  accuratius  quadam  scri- 
bas. In  codice  Abu-Ohbaidi  voci  foliorum  par- 

30 
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vorum,  quae  post  magnum  crescunt,  significatio  tributa 
est.  Ille  autem  a Samachschario  adnotatus  proverbii  mo- 
dus ab  Alazmiiiho  deductus  est.  P r o v.  29.  jln  versu 

priore  ly*,  quemadmodum  in  pluribus  codicibus  legitur, 
melius  scribendam  est.  Erravi  autem  in  eo,  quod  dixerim 
priorem  versum  mancum  esse.  Postrema  syllaba  vocis 
«^Ul  cum  sequente  hemistichio  conjungendum  est.  Prov 
30.  leg.  gladii  tui  et  in  scholio  1.  3.  gentis  et  p. 
209.  1.  1.  pro  hominem  legas  neminem.  Prov.  34. 

fa  codice  Berol.  legitur.  Prov.  35.  Scribas  li>. 

In  linea  5 schol.  codex  Berol.  habet  Lf4****  Per- 
mutatum esse  videtur  et  *■  ®*  infr-  Pro 

Chalifae  leg.  principis.  Prov.  39.  Ad  metrum 
Rodjes  referri  potest.  Prov.  44.  Ad  metrum  Redjcs  aut 
Sarih  referri  licet.  Prov.  45.  In  hoc  proverbio, quod  ad 
metrum  Sarih  pertinet,  vocabulum  0^*11  quoque  ramum 
aut  lignum  significare  potest.  Prov.  50.  Proverbii  enun- 
ciandi  modus,  quem  in  scholiis  adnotavimus,  idem  in  codice 
Abu-Ohbaidi  reperitur.  Caeterum  a Meidanio  receptus 
modus  cum  sensum,  qui  in  scholiis  est,  praebere  potest. 
Eum  admisimus  C.  21,  77.,  ubi  idem  proverbium  repe- 
titum est.  Praeferendus  est.  Prov.  51.  In  scholio  legen- 
dum est:  £.11*11  ^ vi-M.  Prov.  52.  Ad  me- 
trum Sarih  referri  potest.  In  scholiis  legas  P r 0 v- 

53.  In  Djeuharri  opere  legitur.  Prov. 

63.  In  proverbii,  cui  metrum  1 hawii  est,  versione  ,,d  i— 
missu m<f  legas.  Prov.  64.  Proverbio  aut  metrum  Re- 
djes  aut  Sarih  habet.  In  adnotatione  legas  C.  21,  24. 
Prov.  65.  In  primo  versu  citato  scribi  quoque  potest: 

..v 'i  4^  uj,  verbum  omissum  sit.  Scribas  vero  Prov. 

66.  In  scholio  I.  1.  leg.  enunciandae  Prov.  68. 
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scribas  Uue!.  In  codice  Berol.  est  L~*>.  P r o v.  69.  Ad 
metrum  Redjes  pertinet.  Prov.  71.  Accuratius  scriben- 
dum est:  „In  minus  mutato  statu/4  Prov.  72  et 
73.  ad  metrum  Redjes  pertinet.  Prov.  80.  In  codice 
Berol.  legitur  cr*  „Magis  corrumpens  quam 

tiuea“  et  quoque  j ^ „Magis  cor- 

rumpens quam  tinca  in  lana4£.  Prov.  81.  Dicitur: 

L33j  „0  Deus!  hyaenam  et  lupum. *'£  i.  e.  conjunge 

hos  duos  in  grege,  ut  unus  alterum  impediat,  quominus 
gregem  dilaceret.  Prov.  86.  schol.  1.1.2.  Re  diligentius 
perpensa  vox  cum  voce  conjungenda  non  est, 

quum  in  lexicis  nonnisi  iU~li  pedens  tanquam  cognomen 
scarabaei  reperiatur.  Prov.  89.  Madajin  est  nomen  urbis 
in  Tigridis  ripa  orientali  sitae  a Bagdado  versus  Austrum 
unius  diei  itinere  remotae.  Erat  urbs  capitalis,  regis 
Persarum  palatio  ornata,  quae  provinciae  nomen  dedisse 
videtur,  quam  ob  causam  oppidum  Sabath  in  ripa  occi- 
dentali Tigridis  situm  appellatur  Sabath-Madajin.  conf. 
Abulf.  geogr. ; est  autem  pag.  228.  1.  4.  de  Cosroe 
Perwizi  filio  sermo.  Prov.  90.  1.6.  schol.  pro  dactyli 
decidissent,  legas  luna  decidisset,  siquidem  in 
aliis  codicibus  loco  vocis  d ac  t yl i legatur  j+fti!  luna, 
quod  praeferendum  est.  Prov.  91.  In  nomine  viri  illius 
scribendo  codices  non  consentiunt;  rectum  autem  videtur: 
Abu-Bera  Malic  b.  Djahfar  b.  Cilab.  Prov.  97.  Nomen 
rectius  Coltsum  enunciandum  est.  Prov.  98. 
In  Meidanii  commentario  et  Kamusi  opere  Said  b.  Cajjis 
Namirita  vir  appellatur.  Prov.  108.  Ad  metrum  Ramal. 
Prov.  110  et  111.  ad  metrum  Basith  referri  possunt. 
Prov.  112.  In  codd.  Berol.  aliisque  _£ai!  pluvia  le- 
gitur, quod  bonum  est.  Prov.  119.  Legitur  quoque 

conf.  ll&rir.  ni.  Prov.120.  scribas l$*Lb  et j*£.  Prov. 
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121.  aic  quoque  legitur  wJJU  «Aie 

O *ot 

JL>J1  cod.  Par.  rec.  Prov.  125.  scribendum  Ad 

metrum  Redjes  referri  potest. 

C.  XXI.  Prov.  4.  In  codice  Abu-Olibaidi  expli- 
candi causa  additur,  mulierem  a flavo  colore,  qui  ipsi 
proprius  esset,  praetextum  puerperii  peliise,  ut  maritus 
ei  ista  proverbii  verba  dixerit.  Proverbium  ad  metrum 

b b 

Sarih  referri  potest.  Prov.  7.  legas  A*asi.  P,r o v.  8. 

- • 

In  codice  Abu-Olibaidi  proverbium  cum  altero:  jLoil 

*j5U  tr  » Prodiit  pullus  ex  ovo“.  conf.  C.  2,  48.  21, 

30.  confertur.  Prov.  9.  In  codice  Abu-Olibaidi  wJs  scri- 
ptum est,  ut„conversa  est  r e s“  vertendum  sit.  Prov. 
11.  In  codice  Abu-Ohbaidi:  «L*  «J  p i As  ,,Jam  tibiam 
suam  ei  percussit^  legimus  additis  verbis:  (51 

Lj3L«  ^ v-sM  i.  e.  quum  bellum  super  tibia  sua  stat 
(quum  ardet),  ex  quibus  verbis,  istum  loquendi  modum 
paulo  aliter  de  bello  intelligi  posse,  videmus.  Prov.  14. 
Pro  «iLojJI  legas  ^L»jJl.  Prov.  16.  Hocce  proverbium 

in  codice  Abu-Ohbaidi  sic  legitur:  jtxaih  jJuj  Oo 

Prov.  19.  Scribendum  est  si  Kamusura  sequeris  ; 

at  vero  in  codice  Bcr.,  quemadmodum  impressum  est, 
legitur.  Prov.21.  Proverbium,  quod  ad  metrum  Basith 
referri  potest,  refertur  de  Ahmruo  b.  Alahz,  qui  id  in 
quendam  dixerit.  In  libro  Citab-Alaghani , ubi  matri- 
monium filiae  Ahtabahi  narratur,  Abu-Sofjanum  matri- 
monii rem  retulisse,  legimus.  Prov.  22.  conf.  C.  12,1 22. 
Ad  metrum  Chafif.  referri  potest.  Prov.  23.  In  versibus 
a me  citatis,  monuit,  cl.  Flcischcrius,  cnunciandum  esse 

C 

CTj**,  cui  voci  significatio  est  loci,  ubi  viatores  ad 
finem  noctis  quietem  capiunt.  Qui  cnunciandi  mo- 
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dus  quum  mihi  vehementer  placeat,  vertendum  erit:  quasi 
esset  (vita)  locus,  ubi  princeps  in  suinmo  cuspide  quie- 
tem capit.  Sic  optime  dicere  poterat  ob  vehementes  vul- 
neris, quod  sanari  non  poterat,  dolores.  Iu  ultimo  versu 

scribas:  et  Prov.  24.  Ad  metrum 

Sarih  pertinet.  Prov.  29.  Ad  metrum  Chafif  referri  pot- 
est. Prov.  30.  Proverbio  sensus  est„rem  absolutam  essc“. 
Prov.  34.  Ad  metrum  Redjcs  pertinet.  Prov.  36.  Pro 
verbis  ,,lum  post  firmiter  liga  aut  laxa!“  clarius 
scripsissem:  tum  post  vehementia  utero  aut  leniter  age! 
Prov.  37.  sch.  1.  2.  pro  Schabcr  scribas  Schacir 
Prov. 38.  Quod  1.2.  adnott.  legitur  Ahdlial,  id  in  co- 
dice Berol.  Olidhal  scriptum  est.  Prov.  46.  Ad  metrum 
Kcdjes  referri  potest.  Prov.  51.  scliol.  I.  5.  dele  vo- 
cem n am.  Ni  fallor,  in  proverbio  firmum  animi  propo- 
situm, quo  rem  aggreditur  homo  et  perficit,  commendatur. 
Nimia  cautio  cum  prudentia  conjuncta,  si  a consilio  ca- 
piendo et  exsequendo  nos  retinet,  inutilis  est  habenda. 
Prov.  52.  Ahjischa  quum  imperator  Ahlius  eam  capti- 
vam fecisset,  dixisse  fertur:  U*  ciuiL  «AS.  Voca- 
bulum et  cum  vocali  Dhanuna  litterae  B a enun- 

ciatur.  Prov.  53.  Cum  hoc  proverbio  C.  1,  222.  con- 
feratur. Prov.  54.  Mohammeles  pseudopropheta  haec 
verba  aut  primum  dixit  aut  post  adhibuit.  Prov.  55.  In 
proverbio,  quod  ad  metrum  Sarih  referri  potest,  vox 
in  littera  cum  Teschdido  scribendum  est,  sed  sae- 
pissime fit,  ut  omittatur  in  enunciando.  Idem  proverbium, 
transpositis  verbis  C.  25,15.  repetitum  est.  Prov.  56. 
Ad  metrum  Chafif  referri  potest.  In  scholiis  1.  3.  scribas 
Alaschtaro  Alnachai.  Prov.  57.  Proverhium  ad 
metrum  Camil  referri  potest.  Caeterum  in  codice  Ber. 
sic  legitur : elU  ^ by>  CJU'  OJS.  Avum  pseudopropho- 
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tae  Mohammedis  (schol.  1.  8.)  Ahbd-Almothalleb  (et  sic  iu 
indice)  scripsimus,  quod  pluribus  locis  sic  enunciatum  re-* 
perimus.  Lexicographi  autem  Ahbd-Almotkthalib  scripse- 
runt. Est  filius  Ila.sr.himi  et  nomen  Ahmir  gerebat.  Prov. 
59.  Ad  mclruin  Hainal  referri  potest.  Prov.  68.  Quod 
si,  quemadmodum  cl.  Flcischero  referente  m codicibus  Paris, 
legitur,  l\a!  initio  ponis,  proverbium  ad  metrum  Wafir 
pertinet.  Prov.  64.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest. 
Prov.  66.  In  scholio  leg.  C.  VI,  843.  Prov.  69.  Ad 
metrum  Redjes  referri  potest.  Prov.  73.  Ex Ferrai  gram- 
matici sententia  dici  potest:  Ojll  (uai  et  x»a5t.  Prov. 
75.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur  sic  in  proverbio : 

et  gj*!!  Abu-Obbaidus  quoque  retulit  proverbium 

vulgaris  usus  maxime  adhiberi  a mulieribus  de  rectitu- 

-V 

dine  et  curvitate  rerum.  Prov.  77.  Legas  et  conf. 

C.  20,  50.  Prius  autem  a me  citatum  versum  nunc  sic 
verto : Quod  si  me  ut  hilarem  gero,  scurra  appellor ; sin 
vero  me  cohibeo,  morosum  me  dicunt.  Prov.  88.  Ad  me- 

truin  Sarib  pertinet.  Prov.  89.  Legas  0J9.  In  codicc 

Berol.  vero  qIj!  legitur.  Prov.  90.  scribas  «5Ju3.  Prov. 

90  et  91.  Suppressa  ultima  vocali  ad  metrum  Redjes  re- 
ferri possunt.  Prov.  93.  Hocce  proverbium  ad  Persas 
quoque  transiit  conf.  Roebuck  proverbs  in  the  Pcrsian 
and  Iliudostanee  languages  Caicutt.  1824.  Nr.  34.  Prov. 
94.  Praefero  enunciandi  modum  a cl  Fleiscbero  e codice 

Par.  mihi  indicatum  „Jam  mihi  indicavit  modum 

incedendi  meum  et  ingemuit*',  ut  subjectum  verborum  ca- 
mela sit,  quae  viam  erranti  indicavit.  Prov.  96.  1.  5. 
legas:  Kaisi  b.  Soliair  beu-Djadsimah  (quod  a nonnullis 
Djodaimah  v.  Djodsaimah  scriptum  esse  reperi).  Pag. 
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276.  I.  1.  Nomen  Hami  b.  Badr  nunc  accuratius  Hamal 
b.  Badr  scrihcndum  puto.  Pag.  277.  Pro  verbis:  Post 
apparitionem  verti  quoque  potest : post  inspectionem. 
Ibidem  nomen  Chodsaifah  (quemadmodum  in  quibusd. 
locis  codicum  reperitur)  accuratius  Ilodsaifah  in  om- 
nibus locis  scribendum  est ; ibid.  1.  6.  infr.  scrib.  A li- 
ra cij jus  ben-Obmairah.  Pag.  278.  1.  7.  Locus  »■' ilaill 
appellatus  in  Hamasa  a&UJU!  (Aliofalhsah)  scriptus  est. 
Ibid.  p.  263.  1.19.  idem  locus  KLLaJ,  ut  in  Mcidanii  opere, 
reperitur ; sed  cum  glossa  marginali,  alios  i&la!  scribere. 
Priorem  Ahntarahi  versum  nunc  sic  accuratius  vertendum 
puto : Quis  unquum  vidit  virum  instar  Malici  ab  hostibus 
occisum^  quod  duo  equi  certaminis  cucurrerant.  Scribas  vero 

- it 

Uac  et  ^1.  1.  20.  legas  Mosainitac  pro  Masinitac. 

Pag.  279.  1.  2.  scr.  yy?  1.  19.  Ex  codice  Paris,  vide- 
mus, in  verbis  Hmj  JLaj*  praepositionem  non  esse ; sed 
loco  vocis  Almoghaikah  ab  aliis  Boghaikah  dici. 
Pag.  280.  1.  8.  et  13.  leg.  Alhabaah.  1.  23.  scrib.  quae 
filia  Alduli  filia  Hanifahi,  mater  Rewahahi  erat.  I.  28.  et 
in  iis  quae  sequuutur  Hadjar  pro  Hodjr  cnunciandum 
est.  Pag.  282.  1.11.  Scripsi Hanbadhi  et  postea  llinbiz, 
quod  codices  in  scribendo  nomine  dissentiunt.  llinbiz  re- 
ctum videtur  1.  2.  infr.  leg.  ad  patrem  occisi.  P a g.  283. 
1.  1.  Accuratius  scribendum  est:  mutilatus  erat. . Pr  ov.  101. 
ad  metrum  Rcdjes.  Prov.  1 03.  ad  metrum  Sarih.  P r o v. 

104.  ad  metrum  Redjes  pertinet.  Prov.  105.  Si 
legitur,  abjecta  prima  syllaba,  ad  metrum  Thawil,  sin 

- f 

vyA&X»  ad  metrum  Redjes  pertinet.  Prov.  106.  ad  me- 
trum Sarih  referri  potest.  Prov.  108.  Ad  metrum  Re- 
djes referre  licet.  Prov.  109.  In  codice  Berol.  legitur 
oL^Jl  ,, possessores  donorum**,  ut  videtur,  correctum. 

Prov.  112.  In  hoccc  proverbio  voci  £UaJ!  corruptionis 


Digitized  by  Google 


174 


significationem  tribui,  quod  in  scholiis  dc  indole  sermo 
est,  quibuscum  aliae  conjunctae  sunt,  ita  ut  corruptio- 
nem pellis  tum  lanae  in  pelle  reliquae  corruptionem 
conjunctam  esse  putarem.  At  vero  C.  27,  156.,  ubi  de 
corrupta  pelle  ipsa  sermo  est,  in  scholiis  nostrum  pro- 
verbium citatur  additis  vocalibus,  ut  de  pelle  cor- 

rupta in  proverbio  sermo  esse  debeat.  In  scholio  nostro 
legitur:  U Jju  iXa  tSi  ,, quoniam  corruptura  erat 

id,  quod  circum  eum  (pellem)  est^,  ita  ut  in  lanae  evulsae 
restantibus  causam  corrumpendi  viderem.  In  posteriore 
autem  scholio  legitur:  U J-*-»**  „et  tum  corrum- 

pitur id  quod  circum  eum  cst“,  id  quod  nonnisi  pelles  in 
depsendo  id  circumdantes  significare  possunt,  ita  ut  in  uno 
pelle  corrupto  causa  cernatur,  cur  etiam  caetcri  in  de- 
psendo corrumpantur.  Quod  si  ita  est,  non  video,  quo- 
modo proverbium  plures  indoles  pravas  in  uno  viro  con- 
junctas significare  possit;  nil  obstare  videtur,  quin  pra- 
vum significet,  qui  quasi  se  solaturus  dicat,  se  unicum 
pravum  non  esso,  alios  quoque  esse  pravos.  Prov.  115. 
Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Piov.  116.  Cum  hoc 
proverbio  conferas  proverbium  86.  In  passivo  illius  pro- 
verbii causa  erat,  cur  et  hic  passivum  admitteremus.  Se- 
cunda verbi  forma  adnotata  erat  in  codice  dc  Sacvano. 
Si  activum  formae  admittis,  accusativus  objecti  omissas 
est.  Prov.  119.  Cl.  Fleischerus  me  certiorem  fecit,  in 
> » 

codice  Par.  I esse.  Quod  si  ita  est;  scribendum 

» -4»  s 

est  et  ad  verbum  vertendum  ,,Duo  turpissimi  ema- 
ciati sunt  equus  et  muiier'f  Pag.  289.  1.  5.  legas:  co- 
dex Ber.  Prov.  120.  In  ineo  codice  legitur.  Prov. 

121.  Scribas  iUli».  Caelerum  hoc  proverbium  intime  co- 
haeret cum.  prov.  127.,  ut  fortasse  unum  ex  allero  or- 
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tum  sit.  Prov.  1*3.  In  scholiis  I.  1 . pro  ^UiL  *Lfc  legas 

aut  juA-  aut  up*£f  id  quod  praeferendum  est, 

quippe  quum  dicatur:  ^«UiL  ^ U.  Prov. 

124.  Versus  in  codicibus  quibusdam  corruptus  sic  scriben- 
dus est:  xaf  £ a*  ,^1  «>UL  ^ ^ 

„Cui  res  perficienda  erat,  is  nunquam  in  re  perficienda  effi- 
caciorem  rem  vidit,  quam  drachmam  in  manu".  In  codice 
Berol.  verba  m T i cr.  tanquam  novum  pro- 

verbium distincta  sunt.  Prov.  1*5.  Vox  accuratius 
„forfex,  qua  lana  tonditur"  vertenda  est.  Pag.  29*.  1,3. 
legendum  est  JJM  ,,ut  diceretur".  Prov.  128.  Inversu 
pro  leo  scribas  leno.  Prov.  129.  In  adnot.  scribas  C. 
27,  160.  Prov.  132.  Adnott.  1.  2.  pro  Abu-Ohbai- 
dah  codex  Berol.  habet  Abu-Ohbaid  1.  4.  pro  Al- 
mo th  ali  eb  scrib.  Almoththaleb.  Prov.  133.  Adnot.  1.4. 
scribas:  Almoththaleb.  Prov.  136:  Adnot.  1.  3.  leg.  Ebn- 
Mihdjani.  Prov.  139.  Verba  in  numero  et  in  verbo 
uncinis  includenda  sunt.  Prov.  140  Post  verba  quam 
pollex  lacertae  adde  po  1 1 ex  o tid is.  Prov.141. 

leg.  guj  et  Re  diligentius  perpensa  in  omnibus 

voci  ' — ftiaSt  significationem  „ propinquiore  gressu  incedens" 
tribuendam  puto.  Prov.  142.  Nunc  videmus,  in  codice 
Berol.  0HjiLlcgi.  Quae  vox  casus  for  t una  e disignat, 

quibus  ut  fini  opulentiae  vestigia  foeda  tribui  possunt. 
Prov.  154.  Ad  metrum  Camil  referri  potest.  Prov.  157. 
Ad  metrum  Basitth  pertinet.  Prov.  159.  adnot.  1.2.  pro 
seducere  studuit  legas  errore  omnino  captus 

est.  Prov.  166,  Scrib.  c^ail  v^UJt.  pr0v.  167. 

Adnot.  1.5,  pro  Jib-,  scr.  Jla^.  Prov.  174.  Leg. 

Ad  metrum  YVafir  prima  syllaba  omissa  referri  potest. 

30* 


Digitized  by  Google 


476 


Prov.  175  et  176.  prima  syllaba  omissa  ad  metrum 
Thawil  referri  possunt.  Prov.  179.  In  cod.  Par.  legitur 
Prov.  184.  Codicis  Lugd.  lectio  iUiail  om- 

. 6. 

nino  praeferenda  est.  Prov.  186.  Scrih. 

C XXH-  Prov.  2.  1.  3.  pro  evenit  leg.  evasit. 
Prov.  4-  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  patrem  filium 
morte  amisisse.  Prov.  5.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legi, 
proverbium  adhiberi  de  dono,  quod  avarus  semel  dederit. 
Prov.  9.  Ad  metrum  Sarih  referri  potest.  In  hoc  pro- 

.S( 

verbio,  ut  in  praecedente  scribas  LilS'  pag.  311.  1.  1. 
leg.  JUs?..  Prov.  12.  Ad  metrum  Ramal  pertinet.  Prov. 
15.  Proverbio  metrum  Chafif  est.  Legas  praeterea:  e 
pede  suo.  Prov.  20.  Ad  metrum Redjes  referri  potest.  ( 
Prov.  23.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  proverbium 
adhiberi  de  viro  opulento,  qui , quuin  opibus  abundet, 
multa  haud  necessaria  expensa  ferat.  Prov.  24.  In  bo- 
nam malamquc  pariem  adhibetur.  Proverbium  posterius 
hemistichium  versus  Abu-Kaisi  bcn-Alaslat  est,  qui  ad 
metrum  Sarih  pertinet.  Pag.  316.  1.  2.  scrib:  equum. 
Pro  v.  28.  In  proverbio  lactis  copia  scripsi,  non  quod 
vocabulo  vSjO  talis  significatio  sit,  sed  ut  multitudinis 
sensum,  qualis  in  scholio  explicatur,  redderem.  At  vero 
quae  vocabulo  e),J  significatio  proprie  hoc  in  proverbio 
tribuenda  sit,  non  omnino  liquet.  Quod  si  voci  imum 
rei  significationem  esse  statuis,  jusculi  partem  reliquam 
in  olla  significare  potest.  Mos  enim  Arabibus  erat,  ut 
si  olla  utendi  causa  ab  altero  accepta  redderetur,  una 
cum  ea  jusculi  pars  in  fundo  relicta  remitteretur.  IIoc  ad- 
misso in  proverbio  multitudinis  significatio,  qualis  in  scho- 
Uo  indicata  est  non  reperitur ; sed  pauci  et  ejus  quidem, 
quod  pro  re  antea  accepta  remunerandi  causa  redditur. 
Prov.  30.  In  Haririi  opere  pag.  205.  diversa  interpretandi 
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ratio  adnotata  est.  Virum,  cui  ex  pluribus  rebus  neces- 
sariis uria  et  quidem  magua  perfecta  sit,  verbis  uti,  aut 
alterum  ad  eum  ista  verba  dirigere  significaturum,  eum, 
ista  re  absoluta,  caeteras  non  absolutas  leviter  ferre  de- 

i f 

berc.  P r o v.  38.  Scribas  ut  in  versu  sequente,  ubi 
corrigiae  scribendum  est.  Prov.  33.  Enuuciari  quo- 
que potest  ut  nominis  forma  sit.  Proverbium  ad 

metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  34.  Ad  metrum  Ra- 

mal  pertinet.  Prov.  35.  Scribas  L^JUx~.  Prov.  36. 

) »•) 

Si  enuncias  ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Prov. 

37.  1.  13.  schol.  leg.  allocutus  est.  In  versuum  versi- 
one  autem  post  scortata  sis  exciderunt  verba „an  cum 
servo  et  tu  servo  dignus  es/*  Prov.  42.  In  codice  Abu- 

J . 

Ohbaidi  legitur.  In  versu  primo  in  codice  Bcrol. 

et  Lugd.  legitur ; sed  quum  non  viderem,  quomodo 

aut  tempori  aut  exitio  id  tribueretur,  sed  vocem 
melius  conjunctam  putarem  cum  sequente  alteram 

lectionem  praetuli.  In  tertio  versu  legas  1.  13. 

sch.  leg.  haberet.  Prov.  44.  In  tertio  versu  variam  le- 
ctionem IjlLf'-  ^ , nescio  quo  loco  inveni,  cui  hunc  sen- 
sum tribuo**  et  si  id  (feretrum)  non  tegis  (i.  e.  mortuo 
quem  cavens  occidisti)  te  (occisum)  ei  imponent.  Prov. 

45.  scr.  gl— Prov.  47.  sch.  1.  4.  leg.  qui  die. 

. O . c 

Pag.  326.  In  primo  versu  in  duobus  codicibus  l^al  p 

, , fures  duo  Djahrarai/*  Djahram  nomen  oppidi  in  Perside, 

Djorhom  nomen  gentis  Jemanensis  est/*  Proverbium  rem 
significat,  quae  ab  utraque  parte  ingrata  est.  Prov.  49. 

In  versu  altero  scrib.  J*JL jLj.  Prov.  50.  Ad  metrum 


Digitized  by  Google 


478 


Wafir  referri  potest.  Prov.  58.  Ad  metrum  Waftr  re- 
ferri potest.  Prov.  54.  In  codice  Bcrol.  et  J-jUj 
legitur.  In  scholio,  quod  cx  Meidanio  adnotavimus,  in  co- 

i i s > 

dico  B.  cr'  et  ^ scriptum  reperitur ; sed  non  video, 

- t .... 

quomodo  ita  ut  vir  is  sit,  qui  securus  sit,  cum 

. i 

sequentibus  verbis  congruat.  Passivum  autem,  quum 

intransitivum  sit,  non  posse  admitti  puto.  Prov.  56. 
In  codice  Abu-Ohbaidi  invenimus,  legi  quoque  g» 
jfiJI.  Abu-Ohbaidus  dixit,  originem  proverbii  vulgo,  cui 
usitatum  sit,  ignotam  esse.  Prov.  57.  Vulgus  putat, 
daemones  taurorum  dorsis  vehentes  a bibendo  retinere, 
nam  sic  Alahsclia  cecinit: 

L Jtw*  ‘Ut  q!  U,  ISjZjO  jy iiUU 

,,Ut  taurus,  cujus  dorso  daemon  vehitur,  et  quod  crimen 
ei  est,  si  (vaccae)  ad  aquam,  ut  bibant,  accedere  nolunt. u 
In  versu  autem  priore  scholii  qvAcj-o,  legendum  est.  Pag. 
331.  1.17.log.  qU+JU  1.  23.  In  codice  B.  est  Boschair  h. 
Alhodjair  fjadita.  Pr  o v.  60.  Ad  metrum  Camil  referri  po- 
test 1.6. infra.  Fortasse  Ihlba  b.Arkam  legendum  est. 
Verba  autem  lin.  3.  magis  ad  verba  vertas:  Tibi  non  de- 
erit noxios;  sed  tibi  deerit  utilis.  Pag.  333.  Verba  po- 
tias sic  vertenda  sunt:  „Tu  es  similis  Kodaro  contra  gen- 
tem Irem1*;  mactaverat  enim  Kodarus  filius  Salifi  camelam 
Kalehi,  quae  res  in  causa  fuisse  dicitur,  cur  Deus  gentem 
Tsamud  perderet.  Iu  illis  autem  verbis  gens  Irem  loco  gen- 
tis Tsaraud  posita  est  conf.  Harir.  p.  Nf  Lin.  7.  Magis  ad 
verbum  vertendum  est : Possessor  rei  ejus  arbiter  est  i.  e. 

potestatem  in  eam  habet.  Prov.  68.  In  codice  Par. 
ot  legitur;  sed  in  meo  et  Ber.  est,  ut  scripsi. 
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Poeta  autem,  qui  versum  composuit,  est  Kbn-Adhain 
Culbita,  cujus  Naheghahus  Dsobjanita  iu  versibus  suis 
mentionem  fecit.  Prov.  63.  In  codice  Abu-Ohbaidi  et 
Hamas,  p.  i*'f*  legitur  u-JCcl.  Prov.  65.  In  codice  B. 

legitur.  Pag.  337.  1.  6.  Accuratius  scriben- 

b» 

dum  est,  et  Uj,  quemadmodum  cl.  Rodigerus  Flei- 

schero  ex  codice  Gothano  confirmavit.  Vertas  igitur:  aut 
tu  mihi  perficies  postremum  ejus  (quod  promisisti). ' Idem 
doct.  Rodigerus  Fleischerum  certiorem  fecit , scholion 
dicere,  Jjiil  sequentis  versus  esse  pro  Jjut  H „tum  ver- 
tendum: Juro  per  Deum,  non  faciam!"  Quod  si 
vero  in  ultimo  versu,  quemadmodum  in  nonnullis  codi- 
cibus scriptum  est,  legitur,  vertendum  est  : Recusat 
mihi  sepulcrum  i.  e.  impedit,  quominus  faciam  sepulcrum. 

b - O • . 

Prov.  67.  scribas  Prov.  68.  scrib.  pJall.  Prov. 

72.  !.  1.  schol.  leg.  Omamah.  Pro  Cbalfus  etc.  in  co- 
dice Abu-Ohbaidi  Chalidus  b.  Rewahah  b.  Ghathfan  le- 
gitur. 1.  9.  sch.  loco  verborum:  Mulier  autem  au- 
diens legas:  Mulier  introducta  ad  eum  videns 
q'u’alis  esset.  In  codice  autem  inscripto:  «1^  yl— 
oljijJLsuJl  oLulXil  auctore  Kazwinio  legi- 
mus; et  nomen  scopulorum  duorum  magnorum 

in  medio  mari  inter  Bazram  et  Ohmanum  sitorum  esse, 
qui  navibus  periculosi  sint.  Difficiles  quum  evitatu  sunt, 
nomina  accepisse.  Dici:  «iUUj  jij** 

,,Ghowair  et  Cosair  et  tertius,  in  quo  bonum  non  est." 
Pag.  341.  In  prioribus  versibus  magis  ad  verba  ver- 
tendum erat;  Et  jam  ad  nos  venit  tempus  Alfithahli  et 
petra  mollis  erat,  ut  lutum,  eram  oppigneratus  etc.;  sed 
sensum  sequentium  versuum  ratione  habita  constitui : i. 
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7,  leg.  0U*-i— ««■  Srov.  75.  leg.  Li&.  Prov.  76.  Si 
ad  camelos  refertur,  versioni  addendum  est,  qua 
incedunt.  In  scholio  legas.  Aldjohfa.  Proverbio  autem 
metrum  Thawil  est,  ut  versui  sequenti,  cujus  auctor  AI- 

sobair  dicitur.  Prov.  77.  scrib.  Prov.  78.  Si  le- 

xica  sequeris,  enunciandum  est ; sed  in  codice  de 

o - * 

Sacyano  legitur  et  fleri  potest,  ut  duplici  modo  ut 

Xju,  et  iisij  enunciatur.  Prov.  79.  Scribas  lysini  et  pro- 
verbium ad  metrum Sarih  aut  Redjes  referas.  Prov.  84. 
Proverbio  metrum  Basith  est  conf.  T.  1.  p.  684*  vers. 
Prov.  89.  Scrib.  In  codice  B.  in  margine  le- 

gimus, regem  Ahmruura  b.  Mind  interrogasse  Alharitsum 
Altauam  (didymum)  Jescbcoritam  de  origine  Almotalara- 
mesi  et  quum  responsum  tulisset  e gente  Banu-Dhach- 
mah  Adhcham  ii-»-. izjo  dixisse:  "St  U 

JasL-i".  Prov.  90.  In  scholio  leg. 

Prov.  91.  scrib.  et  in  scholio  pro  *j,->  legas 
Prov.  92  In  versu  iuuUA/  scribas.  Prov.  93.  leg. 

UiU\  Prov.  94.  schol.  II.  Pro  dubia  voce  mo- 
nente cl.  Flcischcro,  scribendum  videtur.  Prov. 

95.  Proverbium  ad  metrum  Redjes  pertinet.  Scribas  ve- 
ro Vjac.  Prov.  97.  In  hoc  proverbio,  quod  ad  metrum 

1 1 

Wafir  referre  licet,  scribas.  Prov.  98.  Proverbium 
ad  metrum  Redjes  referre  licet.  In  codice  Abu-Ohbaidi 

inveni,  ni  fallor,  legi  quoque  itdj.  Prov.  99.  Vir,  qui 

* 

ad  Ahmruum  fame  silique  adfectus  venisse  dicitur,  Ahji- 
dsus  erat  conf.  C.  27,  126.  in  versibus  citatis.  Prov. 
100.  Iu  codico  Abu-Ohbaidi  legimas,  proverbium  hoc  au- 
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tiquum  vulgo  usitatum  esse.  Conf.  quoque  Hamas  p.  1f“l, 
ubi  legimus  proverbium  il  ^JLJI  gatU**?  9,); Sicut 

is,  qui  salem  Barekum  vendendum  portat.'*  Prov.  103. 

In  codice  Abu-Olibaidi  Uwl  inveni.  Prov.  106.  Voconi 
ki£jt} , pro  qua  in  codice  Ber.  , roperitur,  potius  ob 
conjunctionem  cum  praecedente  Jj»-,  enunciandum  est, 
monente  cl.  Fleischero,  iaSjIj  ..deplora  Thommum4* 
quamvis  particulam  praepositio  sequi  potest.  In^quar- 
to  versu  legas.  Prov.  108.  ad  metrum  Redjes 

referri  potest.  Prov.  115.  In  proverbio,  quod  Hamas. 
1.1  1.  5.  paulo  aliter  legitur,  scribas.  Pag.  356. 

Melius  Jlii  scribitur.  Prov.  120.  sCh.  in  nonnullis 

codicibus  v^Lall  „crux  tecum  sit**  est,  quod  respou- 

so  furis  magis  convenit.  Prov.  124.  Proverbium  in 
Hamasa  p.  Pvf  »L-il  legitur.  Prov.  125.  Prover- 
bium aut  ad  metrum  Redjes  aut  ad  Sarih  referri  potest. 
Prov.  128.  Pro:  Ut  lamcn  cotis,  quod  scribas: 
Latior  facies  cotis,  quae.  Prov.  132.  In  codice 
Abu-Ohbaidi  proverbium  sic  adnotatum  est : y ■ — ibf 

^ „Ut  capra  cultrum  quaerens.**  Prov. 

137.  In  versu  ^*iLc  ^ „qui  cum  diebus  certat** 

legendum  puto,  et  sic  in  codice  Berol.  exsistit  et  voca- 
bulum ojiXCt  tam  in  proverbio  quam  in  versu  cum  sig- 
nificare potest  „cui  mendacium  dicitur*'  conf,  C.  23, 
394.  Prov.  139.  Quod  si  voci  significationem 

,,re  c e p tac  ul  um  aquae  construxit  tribuitur,  quam 
vero  significationem  non  omnino  probasse  videtur  Mci- 
danius,  verti  quoque  potest : sicut  is,  qui  ad  latus  va- 
poris meridiani  receptaculum  aquae  construit.**  Prov. 
146.  schol.  1.  6.  pro  autlcg.  id  est.  1.  7.  pro 
leg.  In  codice  Abu-Obbaidi  legimus.  Dixit  Abu- 

1‘Hasanus,  dixisse  Abu-Mohammedcm  Salamah  versum 
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ooj')  Sol  incipientem.  Qni  autem  legendi  modus  metro 
aptior  est.  Prov.  147.  Ad  metrum  Redjes  aut  Sarih 

referri  potest.  Prov.  149.  leg.  u &Aj*.  Prov.  151.  ct 

1 52.  Ad  metrum  Ramal  referri  possunt ; sed  dubitare 
licet,  nam  duo  proverbia  in  unum  conjungenda  sint.  Prov. 

153.  Cum  proverbii  sententia  convenit  id,  quod  in  Co- 
rano Sur.  17,  86.  legitur.  Prov.  154.  Ad  metrum  Ra- 

> 

mal  pertinet;  scribas  vero  Prov.  155.  Ad  me- 

tnim  Thawil  pertinet.  Prov.  156.  leg.  «Ibcl.  Prov.  160. 
Legas:  Invite.  Fleischerus  cl.  putat,  si  Beithar  viri 

nomen  sit,  verbo  go»  Meccam  iter  faciendi  significatio- 

• > 

nem 'tribui  pos«e.  In  codice  Berol.  gs*  legitur,  ut  tan- 
quam  imperativus  verti  possit.  Prov.  1 64.  Fleischerus 
cl.  proverbii  sensum  proposuit,  cui  non  possum  non  as- 
sentire.  Ut  is,  qui  hasta  confossus,  ne  turpiter  fugiens 
putetur,  ulterius  in  hostem  procedit,  etsi  majore  dolore 
penetrante  magis  hasta  adficitur,  sic  qui  ignominiosam 
rem  suscepit,  poenitentiam  ortam  celans  eadem  ratione 
agere  pergit,  ut  dissimulando  homines  fallat.  Prov.  171. 
In  versu  priore  lego  in  codice  meo  et  Ber 
asinus  Ihbaditae,  id  quod,  nisi  error  est,  ob  se- 
quens i5<AJt  factum  videtur.  Sed  apud  poetas  ad 

praecedentem  Dualem  referri  posse  videtur,  quum  ^JJt 
loco  pluralis  adhibitum  inveniatur.  Prov.  172.  scribas 

Prov.  173.  leg.  wy_^l.  Prov.  177.  Ad  me- 
trum Camil  pertinet.  Prov.  178.  scr.  Prov. 

U/  « 

179.  scribas  siit.  Prov.  181.  Commentarii  verbis  ma- 

gis  consentaneum  in  scholiis  scribendum  fuisset:  qui 

duas  res  aggreditur,  quarum  neutra  occupan- 
tur. Prov.  1*92.  In  codicibus,  quos  inspexi,  est  *^LS 
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UOfJuit  (jiiotJI  K*XSii  H ; sed  ita  ut  alterum  (jo^AJI  ini- 
tium scholii  sit;  non  pars  proverbii.  Fleischerus  cl.  vero 

in  codice  Kriigeriano  (ja*«Jl  adnotatam  reperit, 

ita  ut  et  alterum  (jo*JtJI  pars  proverbii  habeatur.  Quod 
si  verum  est;  vertendum  est:  quod  exosus  exosum  non 

celat.  Prov.  193.  Inversu  scribas:  Prov.  194. 

scrib.  1 5>i".  Prov.  199.  1.  10.  sch.  leg.  conf. 

De  Sacy  Anthol.  gram.  p.  fi  1.  14.  Pag.  377.  1.  19. 
In  eo,  quod  Jja aSI  nomen  proprium  angeli;  qui  Adamum 
e paradiso  expulerit;  putabam;  Reiskii  auctoritatem  se- 
cutus sum;  at  vero  Fleischerus  cl.  hujusce  angeli  no- 
men nullibi  reperiri  dixit.  Quod  si  ita  est;  vocabulo 
significatio;  adversari  Dei  voluntati  tribu- 
enda est  in  Versu.  Prov.  201.  scr.  ^L^l.  Prov. 

202-205.  Ad  metrum  Redjcs  referri  possunt.  Pag.  381. 
1.  11.  In  codice  B.  in  meo  qL^su-oJI 

legitur.  Prov.  213.  Scr.  _,*$*!!.  Prov.  216.  In  scholio 
scribas:  ^.as-I  Oo  ^^5^1  v\i.  Prov.  217.  Magis  ad  ver- 
bum vertendum  est:  Maxime  menliens  eorum;  qui  repuut 
et  gradatim  incedunt. “ Prov.  219.  Iu  duobus  codici- 
bus legitur  Prov.  223.  sch.  1.  2.  leg.  ducentos  et 
decem.  Prov.  225.  schol.  1.  3.  leg.  u*tf.  Pag.  -388.  1. 

1.  leg.  Prov.  246.  Hoc  in  meo  codice  non  est: 

sequens  exstat.  Prov.  252.  Ad  metrum  Redjes  referri 

£ 

potest.  Prov-  259.  leg.  Sic  in  meo  codice  le- 
gitur. Sed  in  aliis  Tura  a radice  derivandum 

vertendum  est:  caste  vives.  Prov.  262.  In  codice  Ber. 

O O k 

BftsJI  et  K^l  scriptum  reperitur.  Hoc  modo  admisso  ver- 
tendum est:  Quot  amicos  ratio,  quae  rerum  habebatur, 

31 


484 


mihi  acquisivit ; sed  notitia  (qualis  amicus  novus  esset)  mihi 
eripuit.  Prov.  263.  In  codice  B.  Hoc  admisso 

vertendum  est : Ac  si  ejus  lingua  gladius  ligneus  ludentis 
Ct  ensis  pcrcutientis  esset.  Prov.  264.  Proverbium  ad 
metrum  Motakarib  referri  potest.  Prov.  266.  Ad  metrum 
Sarih  referri  potest;  sed  in  cod.  B.  < Xis  legitur. 

Isto  legendi  modo  admisso  ad  metrum  Redjes  perlinet. 
Prov.  267.  Ad  metrum  Thawil  perlinet.  Prov.  268.  In 
codice  Pocock.  legitur  „non  vestit  adjutores  suos 

i.  e.  dat  et  non  accipit;  at  vero  in  aliis  codicibus  le- 
gitur ;,ob  paupertatem*'  i.  e.  quemadmodum  mendicus 

veste  donatur;  sed  ut  houore  adficiatur.  Prov.  269.  Verti 
quoque  potest:  ut  templum  Dei,  quae  visitatur  et  non 
vititat.  In  scholio  1.3.  lcg.  Prov.  274.  In  lexicis 

incudis  nomen  0'.xL.  est;  est  vulgaris  loqueudi 

modus.  Prov.  279.  leg.  slj^Jb.  Prov.  280.  iu  scholio 
scribas:  litterae  commendaticiae.  Prov.  281.  Proverbii 
verba,  quemadmodum  cl.  Fleischerus  monuit,  c Corani 
verbis  Sur.  88,  6.  7.  derivata  sunt.  Vertenda  igitur  sunt : 
sicut  planta  Dharih,  quae  neque  pinquefacit,  neque  fa- 
men  pellit.  „De  ista  autem  planta  magna  lexicographorum 
dissensio  est".  Prov.  282.  Ad  metrum  Sarih  referri  pot- 
est. Prov.  297.  Proverbium  mihi  nunc  sic  vertendum 
videtur : ,, Verbum  sapientiae  (provenit)  e venire  vacuo." 
Quibus  autem  verbis  sensus  inessc  videtur,  eum,  qui  ventri 
non  nimium  indulgcat  cibo,  sapientiam  sibi  comparare  non 
posse  et  sapienter  loqui,  quum  plenus  venter  studiis  et  sa- 
pientiae comparandae  non  conveniat.  Prov.  302.  Proverbio 
metrum  Wafir  est.  Prov.  303.  Ad  metrum  Sarih  referri 
potest.  Ingeniose  autem  cl.  Fleischerus  proverbium  ver- 
tit; Canis  cui  subsutus  est  porcus  i.  c.  homo  naturao 
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caninae,  sub  cujus  quasi  pelle  latet  alter  naturae  porcinae 
Prov.  305.  Verti  quoque  potest : Prostravit.  Pro  v.  306. 
Mens  occulti  futurum  tempus  designat,  quod  nobis  res  a. 
Deo  decretas,  quas  nescimus,  adducit.  Prov.  309.  In 

versu  scribas:  iAjjj.  Prov.  311.  Ad  metrum  Rcdjcs  per- 
tinet. Prov.  314.  Pocockius  proverbium  vertit:  ./Turba- 
tio aquae  a capite  fontis  est-"  Hic  mibi  vertendi  modus 
uuuc  arridet,  ut  proverbio  sensus  sit : Quod  si  fontem  in 
initio  suo  turbas,  et  postea  aqua  fontis  turbida  est.  Tuin 
in  negotia  transferri  videtur.  Prov.  319.  In  codice  B. 
» > 

jtfJU  et  «UaiiU  scriptum  reperi.  Prov.  320.  In  codico B. 

legitur.  Talis  quoque  sensus  proverbio  tribui  po- 
test: Generosus  quamquam  videt  opes  suas  et  opes  alio- 
rum beneficiis  dandis  diminui  et  perire,  tamen  ob  istam 
experientiam  a beneficentia  non  retinetur,  ut  naturae  suae 
indolem  seraper  sequatur.  Prov.  323.  Ad  metrum  Re- 
djes  referri  potest.  Prov.  325.  In  codice  B.  pro  aXiil  le- 
gitur 

C.  XXIII.  Prov.  2.  In  codice  Bcr.  legitur 
et  i.  e.  si  tu,  o femina,  eligere  potuisses,  profecto 

elegisses  ! P r o v.  3.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur : 

B^Jt.  Prov.  4.1.1.schol.  In  cod.  Abu-Ohbaidi  pro:  Ahra- 
ruus  b en- M a mali  legitur  A hin  ruus  ben-Omamah 
(x«Ut).  Pag.  407.  1.  8.  scribas:  aves  Katha  noctu.  Prov. 
10.  Ad  metrum  Sarih  pertinet.  Scribendum  Pag. 

411.1.  5.  leg.  Lea*.  Prov.  17.  Metrum  Rcdjes  est.  Fieri 
quoque  potest,  ut  proverbii  sensus  sit : Res,  quibus  homo 
laetus  fit,  majoris  aestimandae  sunt,  quam  ut  pretium  iis 
sit.  In  versu  pro  U#  in  pluribus  codicibus  IlX»  legitur. 
Hoc  admisso  vertendum  est : ., Parti  rei,  ex  qua  animus 
recreatur,  pretium  non  est".  Prov.  18.  Proverbium  versu 
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quem  in  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  optime  explicatur: 

jj  Jdlc  tiVitJ"  t\«i!j  O* 

,, Averte  te  a sermone  turpi,  si  eunt  audis  et  sede  Un- 
quam socors,  ut  cum  non  audivisse  videaris*^ 

ot 

Prov.  83.1.  Prov.  84.  scrib,  Prov.  86. 

Ad  metrum  Rcdjcs  referri  potest.  Prov.  87.  In  Hamasa 
p.  It**".  1.9.  sic  legitur  proverbium:  *-4**k3 

„Profecto  efficiam,  ut  parvos  gressus  faciens  (equus)  eum 
attingat,  qui  amplos  gressus  facitrt.  Prov.  89.  In  codice 
Abu-Ohbaidi  legitur ; est  igitur  hemistichium  metri 

Thawil.  In  scholio  1.  3.  pro:  Alahlba  leg.  Alihlba. 

Prov.  30.  scrib.  Pag.  416.  1.  10.  Scrib.  1^X11. 

Pag.  417.  In  versu  1.  1.  scholiastes  vocem  VJUa  de  ove 
inter  mulgeudum  quiescente  et  tranquillo,  vocem  do 
concinnatis  mulctris  succo  spisso  intelligi  vult.  Fleische- 
rus  cl.  autem  Eli.  Bockthorii  auctoritatem  sequens,  qui 
Vj  succum  spissum  e fructibus  acaciae  expressum 
esse  dixit,  hoc  de  succo  spisso  acaciae,  cujus  ope  corium 
concinnetur,  dictum  esse  contendit;  attamen  vero  quum 
utres,  antequam,  consuantur,  pice  oblini  sciamus  conf.  C. 
88,  96.,  quin  idem  in  mulctris  factum  sit,  nil  obstare  vi- 
detur. Prov.  33.  Verba:  Nunc  jam  dictum  est:  Cavo  lu- 
pum, lupum!  yoAii  Odi  dubitavi,  num 

re  vera  ad  proverbium  pertineant,  quum  in  meo  codice  non 
legantur.  Prov.  34.  Proverbium  in  eo  quoque  adhibetur, 
qui  iu  re  expeditum  se  ostendit.  Prov.  35.  De  hoc  pro- 
verbio conf.  C.  9,  57.  Proverbii  autem  cansa  in  eo  po- 
sita videtur,  quod  vulpi  timiditas  tribuitur,  conf.  C.  5, 

164.  166.  Inversu  0Li«£J! scribas.  Pro v. 38.  lcg.wJwju. 
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In  llaraasa  p.  382.  IAP  omissum  est.  Prov.  39.  legas 

IJo.  Pag.  420.  1.  8.  infr.  leg. : Araalekitam.  Prov.  45. 
In  scholio  scribas:  otJ.  Prov.  46.  In  co- 

dice Abu-Ohbaidi  legimus,  in  quadam  traditione  esse  ver- 
ba: 1 .-llV  1 l*rov-  47.  Iu  codice  Abu-Ohbaidi 

legitur:  a— ii  ^Aa  t_3-c  eVhgJ  Pag.  422.  1.  8. 

Vocabulum  gt-u»,  quod  c a u s a interitus  vertimus,  verti 
quoque  potest:  domestici,  qui  alendi  sunt.  L.  10.  provoco 
legendum  est  Ij.  13.  In  meo  codice  sic  me- 
lius separantur  verba:  tXPU.-Ji  £*  ivi  Atii 

APUxii  JA*  *Ui j jyM  jfp-  tjjjil  quod 

pag.  423. 1.  6.  sic  vertendum  est : Poenitentia  cum  igno- 
rantia est;  fulcrum  ingenii  est  mansuetudo;  optima  ros 
est  finis  patientiae;  perpetuitas  amoris  est  aequitas  in 
mutuo  foedero.  Prov.  51.  Quam  tanquam  Abu-Ohbaidi 
sententiam  aduotavi,  non  est  ipsius  propria;  sed  grani- 

# o 

matici,  quem  adduxit.  Prov.  52.  Scribas:  «***>'•  Dicitur 

a » O • O 

quoque  s&+jo\  et  et  Prov.  55. 

In  llamasa  ve  legimus  «111.  Proverbium  de  viro  ad- 

hiberi, qui  rem  de  se  palam  faciat,  dum  aliter  cogitet. 
Prov.  58.  Ad  metrum  Redjes  pertinet.  Prov.  61.  Do 
hoc  proverbio,  conf.  C.  14,  20.  Prov.  68.  In  codice 
Abu-Ohbaidi  diversus  intclligendi  modus  adnotatus  est: 
Si  eques  ipsum  persequentem  effugere  vult,  tum  vero 
timenti  res  eo  adducitur,  ut  cingulum  jumenti  remissum 
ad  ubera  perveniat,  dum  ipse  eques  a jumento  descen- 
dere nequit,  ut  cingulum  liget;  sed  hoc  potius  cum  pro- 
verbio C.  5,  50.  congruit.  Prov.  70.  In  codice  Abu- 
Ohbaidi  sic  legitur:  i gAo  A»  „Jam  in- 

flasses,  si  in  carbones  inflare  potuisses.^  Proverbium  au- 
tem Alaghlabo  tribuit,  qui  in  versu  sic  dixerit.  Prover- 
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binm  aatcm  adhiberi,  si  quis  alieno  loco  rem  quaerat. 
Prov.  7*.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  proverbium 
significare,  locum  assequendae  rei  necessariae  non  esse. 
Prov.  74  et  75.  Haec  proverbia,  sic  ut  praecedens  for- 
tasse in  unum  conjungenda  sunt.  Prov.  76.  In  Kamusi 
opere  legimus,  proverbium  esse:  u-yl  j*\  ^ 

3 ai*,  quod  in  eum  dicatur,  qui  rem  ad  ipsum  non 

» 

spectantem  aut  inutilem  tractet  Legi  quoque  et 

P r ov.  78.  Legitur  quoque  _y»Kl.  P r o v.  84.  Enun- 

i.i  ' 

ciari  quoquo  potest  „prout  in  tuam  injicitur/*  Prov. 

87.  In  codice  Abu-Ohbaidi  proverbium  hoc  Ohbaido  b. 
Alabraz  tribuitur.  Legitur  quoque  «JULcl  ‘bl.  Pag.  434. 
1.1.  Legas  484.  in  codice  Ber.,  quod  'i  ,,Non  ac- 

quirit** incipit.  Prov.  89.  conf.  C.  5,  28.  Prov.  96. 
Ad  metrum  Redjes  referri  potest  Prov.  97.  Prover- 
bium Abu-Becrus  dic  Alhodaibijjali  Ohmaro  primum  di- 
xisse fertur.  In  versibus,  Abu-Catswadum  qui  auctorem 

habent  (couf.  C.  16,  46.),  legas  (-AU  prov.  98.  Ad 
metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  102.  In  codice Abu- 

' Ohbaidi  proverbium  sic  legitur:  Ifryiol 

Prov.  103.  Proverbii,  quod  Saihdum  ben-Djobair 
auctorem  habere  diximus,  originem  hanc  fuisse  legimus. 
Saihdus  rogatus,  ut  traditionem,  quam  antea  narraverat, 
repeteret,  recusans  hisce  verbis  usus  est.  Proverbii  au- 
tem verba  sic  quoque  interpretantur/*  Non  omni  tempore 

dico:  tnulge  et  tum  bibe!  ut  wJb»)  enuncietur. 

Prov.  104.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  proverbii 
sensum  esse : nil  a me  obtinebis**  ejusque  originem  in 
paucitate  laciis  positam  esse.  Prov.  108.  conf.  C.  7, 
34.  24,  128  Prov.  109.  Quam  adduximus  interpretandi 
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rationem,  ea  non  est  Abu-Ohbaidi;  sed  Meidanii.  Abu- 
Ohbaidus,  qui  Alazmaihi  sententiam,  Jracae  regionem 
Sewad  a multitudine  appellatam  esse,  adnotavit , sic 
suam  scutentiam  explicavit:  Ego  vero  eam  a virore  in 
palmis,  arboribus  satisque  dictam  puto,  quod  Arabes  co- 
lorem nigrum  cum  viridi  conjungunt  et  unum  loco  alte- 
rius ponunt.  Prov.  111.  1.  3.  schol.  leg.  Almohadjdjel. 

o > 

Prov.  112.  leg.  Proverbium  pars  versus  est,  cui 

praecedit : qLj  „Cunctare  et  soci- 

um tuum  vituperare,  ne  festines  !f‘  Prov.  113.  Legitur 

quoque : et  olu  jLU  Voces 

et  (-rk=-r*JI  vario  modo  cnunciantur.  Prov.  116.  sch. 
I.  2.  pro  verbis:  ^*i«**J!  legas:  Lyi  ^«j.  Pag. 

442.  lin.  17.  pro  contrahit  leg.  contraho.  1.  19. 
pro  et  invenis  leg.-  invenis.  Prov.  122.  leg.  longa 
cilia.  Prov.  129.  Ad  metrum  Redjcs  referri  potest. 
Prov.  141.  147.  148.  Ad  metrum  Redjes  referri  possunt. 
Prov.  152.  Iuscholio  pro  servi  legas  j uve  ni  s.  Prov. 
159.  Vox  tribus  vocalibus  enunciari  potest.  Prov. 
161.  Pro  voce  La-a-Jj  mihi  recta  lectio  videtur: 
lutum,  quae  in  codice  Ber.  reperitur.  Prov.  16JL  Ex 
sententia  Abu-Ohbaidi  vulgus  proverbium  adhibet.  Prov. 
171.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Prov.  1 72.  Ad 
metrum  Sarih  aut  Redjes  referri  potest.  Prov.  174. 
Aliis  verba  initio  diei  significant.  Prov* 

■ t 

176.  Proverbium,  in  quo  legas,  ad  metrum  Re- 

djes referre  licet.  Prov.  177.  In  priore  versu  pro  voce 

legitur  in  codice  B.  cui  significatio  „in  ma- 

trimonium petentis, “ tribuenda  videtur.  Prov.  180.  Ad 
metrum  Camil  referri  potest.  Prov.  183.  Ad  metrum 
Sarih  referri  potest.  Prov.  J89.  Proverbii  auctor,  quem 
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Abu-Ohbaidus  appellavit,  in  codicibus  vario  modo  scriptus 
est.  In  codicc  Lugd.  ^ in  Berol. 

^ ; in  meo  5 ^ _*juaJl. 

ProV.  191.  Ad  metrum  Ramal  referre  licet.  Prov.  192. 

Icg.  J X Prov.  205.  Meidanii  est  sententia,  virum 

verbis  indicare  voluisse,  se  a muliere  vindictam  non  su- 
mere, ita  ut  oli>  armilla  ornata  simplicem  mu- 
lieris significationem  habeat.  .Prov.  213.  Sch.  L"  2. 
scrib. : Alraoththaleb.  Prov.  214.  In  codicc  Abu-Ohbaidi 
legimus,  proverbium  vulgare  inter  bomines  esse.  In  versu 

“i* 

legas:  I^ZcLs.  Prov.  221.  In  priore  versu  lcg. 

sed  jam  praefero  primam  verbi  formam,  ut  vertatur  : non 

gustabis  eam.  In  codice  Ber.  scriptum  est. Prov. 

223.  Ad  metrum  Redjcs  referri  potest.  Prov.  228.  In 
Kamuso,  ubi  voces  cum  vocali  Kesrc  scriptae  sunt,  ex- 
plicandi gratia  additum  est:  u£tl=»!i!  ^1 
sUs  JjisL»  cr»  ls"1  „id  est:  rem  cum  re  i.  e.  quum 

ad  te  venit  res  e quodam  latere;  fac  similem"  cl  idetn 
in  Djeuharii  opere.  Prov.  231.  De  hoc  conf.  C. 5,  132. 
Prov.  236.  Ad  metrum  Sarih  aut  Redjcs  referri  potest 
Pro w 237  et  238.  Ad  metrum  Redjcs  referri  possunt. 

I o « 

Prov.  239.  lcg.  ,yu>iail ; quamvis  in  codice  B. 

est.  Prov.  242.  Pro  Alscbachir  scribas  Alschajjir 
conf.  C.  24,  250.  Prov.  244.  In  scholiis  1.5.  verba: 
jfX jj  rectius  sic  vertenda 

sunt:  rebellio  accedit  cum  re  dubia  (quod  ejus  exitus 
haud  scitur)  et  recedit  cum  re  clara  (quod  ejus  eventus 
jam  clarus  est.  Prov.  249.  In  codicibus  pluribus 
legitor;  sed  in  Djeuharii  opere  tanquam  pluralis  vocis 
iU3l  adnotata  est  vox.  Prov.  251.  In  codice  Abu-Oh- 
baidi proverbium  viro  e gente  Ahd  tribuitur.  In  scholio 
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leg.  C.  1.  362:  Prov.  252.  leg.  wJbij.  Prov.  260. 

scrib.  Prov.  266.  Proverbium  ad  metrum  Rcdjes 

referre  licet.  In  codice  B.  pro  legitur  o*.  Prov.  268. 
Proverbium  ad  metrum  Sarih  referri  potest.  In  codice  B. 

„qui  asperum  se  praebct“  legitur.  Prov.  269. 
Proverbium  antiquum  esse,  ex  eo  patet,  quod  Sahdus  b. 
Malee  b.  Dhobaiah  id  adhibuit,  conf.  Ilarir.  a».,  ubi  vi- 
dere licet,  auctorem  duplicem  legendi  modum  in  textu 
adhibuisse.  Prov.  271.  In  scholio  1.  5.  leg.  illorum  viro- 
rum nomen  Jcdscorum  Abn-Ahnsah  gessisse.  Prov.  272. 
De  proverbio  conf.  C.  6,  110.  De  versu  autem,  cujus 
metrum  Thawil  est,  conf.  C.  6,149.  Prov.  275.  In  co- 
dice B.  legitur  et  sic  legendum  puto,  quamvis  in 

nonnullis  significationibus  radix  jj=-  cum  radice  j con- 
venit. Prov.  278,  Et  ex  Mcidauii  sententia  iu  viro  so- 
lertc  adhibetur.  Prov.  280.  In  codice  Abu-Ohbaidi  le- 
gimus, proverbium  in  vulgo  verbis  mutatis  usitatum  esse 

conf.  Tom  III.  Pro(v.  1361.  In  codice  Ber.  in  versu 
, 0.1 

„ad  silentium  redactus  es“,  quod  praeferendum 
videtur.  Prov.  281.  In  codice  Abu-Ohbaidi,  ubi  yjjXt  U 
est,  legimus,  proverbium  inter  homines  vulgatum  esse. 
Prov.  283.  schol.  1.  7.  Alahjjari  responsum  hoc  erat: 
Edo  fratris  mei  carnem ; sed  alteri  eam  edendam  non 
permitto.  Prov.  288.  schol.  1.  4.  pro  xijJ  leg. 

Prov.  298.  Ad  metrum  Hcdjes  referri  potest.  Prov. 
304.  Initium  versus  ad  sensura  magis  sic  nunc  verto : „In- 
tende  id  cui  par  es:c.  Pag.  492.  In  meo  codice  in  primo 

O a , , 

versu  scriptum,  quod  pro  w»LulSI  est.  Metrum  ver- 

suum Monsarih  est.  conf.  libr.  meum  p.  255.  Metrum  patitur 

quoque  - uu  - ; nisi  in  fine  hujus  versus  ut  in 

caetcris  pes  - - - esse  debet.  In  quarto  versu  pro 

31* 
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jj',l  i,t  icg.  J*.  Prov.  307.  In  codice  Abu- 

Ohbaidi  legitur  Jui  (et  terra)  non  evanesceret",  et  ia 
scholio  sic:  Ql  /X*-j  “f,  p ^ «&S  u?! 

jjJS  i.  e.  tu  hac  rc  patris  lui  necem  non  vindi- 
cabis et  efficere  non  poles,  ut  terra  evaucscat.  Prov. 
308.  Ex  Abu-Ohbaidi  sententia  de  Ohmaro  ct  Ahlio  haec 
verba  referuntur.  Pag.  496.1.5.  pro  voce  quamdiu 
legas  nam.  Prov.  318.  In  proverbio  leg.  In  co- 
dice Abu-Ohbaidi  pro  L>  legitur  In  llatuasae  loco 

p.  Yo\  legitur  sic:  1>s  U*s  } aSLi  "!<.  In  scholio  1.  1. 

pro  Ahbbad  leg.  Ohbad.  Pag.  500.  1.  4.  Verba 
<5\  vertendum  puto  „quum  eum  (sc.  Ebu-Hibalum) 
occidistis.  Prov.  323.  In  Abu-Ohbaidi  codice  verba: 
"ij  omissa  sunt.  Pag.  205.1.23.  In  codice 
Ber.  legitur.  IIoc  admisso  vertendum  est:  quas  in 

terram  infixas  a loco  removit  ventorum  tractus."  Inversu 
yij  sensura  vocis  habere  videtur.  Pag.  503.1.5. 

In  codice  Ber.  pro  s-O-ir.  legitur  Tum  vertendum 

est : „et  non  cessat  quocunquc  modo  id  rumpere"  I.  9. 
Verba  Uj  nunc  vertenda  puto:  et  jam  non  re- 
pellebatur 1.  10.  Post  voces  Lyi  codex  Ber.  haer. 

verba  inserta  habet : jj  £.X*j  i gjJdl  JS 

u JOxi  ,^ju  K qIs  (jo5l  yis  xiPl  (j-J  cr  j, Dixit : 
O quam  dolenda  est  laus  praeclara,  qua  indiguus  lauda- 
tur! Dixerunt:  praecipe!  nam  illud  tuo  loco  nil  prodest. 
Pag.  504.  1.  6.  In  codice  B.  pro  L-y*3  legitur  Uj^O, 
quod  rectum  est.  L.  11.  Post  verba,  exclusis  femi- 
nis inserenda  sunt  verba:  Dixerunt:  Deus  id  non  jus- 
sit; dixit:  at  ego  hoc  jubeo.  Prov.  335.  Pro  verbis: 
iJUsI  1 invenitur  quoque:  eUi!  'S  „non  ad  te  veniam". 

Prov,  336.  leg.  I ^ aut  y»!  Prov,  338.  Ia 
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codice  Abu-Ohbaidi  haec  leguntur  verba:  ^gl 

'i  |}-ol  V%  jeC s_5jl_yj.  ^^JLiu 

hj  «Isi— a-Jl-j  'iy  *-*S  ili  ji*»  jt  • ; 

ctyuaJI  Oiil^J  "i  U/  (^viil^j  "4  Jyi*i  lu  Jjlxjt  lot  ai'?! 

y\  waIS/  ^a*a3(  J ***  ^ ‘|)d  ( Judl) 

eUiXi  U-aAajI  i.  e.  Non  adhaeret  cordi  meo 

et  non  convenit  naturae  meae.  Origo  proverbii  JsULi  it 
aj  in  eo  quaerenda  est,  quod  in  morbo  ventris  Zi< 
far  appellato  medicamentum  adhibent;  sed  effectum  in 
co  non  habet  et  ei  non  adhaeret,  nam  si  ei  adhaereret, 
effectum  haberet.  Dicit  igitur:  mihi  non  convenit,  quem- 
admodum medicamentum  morbo  Zafar  non  convenit,  dum 
effectum  non  habet.  Quod  vocem  juo. II  cor  aut  a ni  inani 
signiffeare  dicunt,  nihil  est;  nam  illa  significatio  audita 
non  fuit/*  Pag.  512.  I.  13.  In  codicibus  varius  est  le- 
gendi modus  in  voce  Codex  meus  et  sic 

Bcrol.  ex  correctura;  in  codice  Lugd.  ^Ap-tj.  1’ rov. 347. 

m\  ~ 3 . 

Enunriandum  puto  ^i$».  Prov.  251.  Legas:  Afc. 

Proverbium  autem  ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Prov. 

352.  leg.  u«A*Ai‘.  In  Djeriri  carmine reperitur.  Prov. 

353.  In  codice  Abu-Ohbaidi  (jao,  U legitur.  Prov.  355. 
leg.  Pr0V-  357.  Ad  metrum  Sarih  aut  Redjes  re- 
ferri potest.  Prov.  359.  Jn  Ilamas  p.  ot“l.  legitur 

In  codice  Abu-Ohbaidi  tf ; sed  hoc  vitiosum 
videtur.  Prov.  364.  In  codice  C.  pro  voce  legitur 
^idu.  Prov.  365.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur: 
A._»..c  ^ "il  Adduntur  ibi 

sequentia:  Ug  X-jtc  j,  ^,tA_*»t  <ui*  v5  ol**  £~*x‘?-  ^ 
*Lm»  ^ qI^*5  K5  Jj-i  j ,■}!-=/  „non  congregrautur  duo 
asini  in  una  asina  et  duo  leones  in  uno  saltu  et  non  duo 
admissarii  in  una  camela  et  non  duae  lunae  in  coelo**. 
Proverbium  autem  cohaeret  cuui  proverbio  C.  23,  481. 
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conf.  Hamas.  Tf.  Prov.  369.  conf.  prov.  631.  Prov. 
371.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Prov.  372. 1.  4. 

o» 

schol.  leg,  quao  parsimoniae.  Prov.  373.  leg.  jsZj. 

Prov.  375.  leg.  wLJ.  P a g.  522. 1.  1 5.  post  (^vdLsaJL».  ad- 
das Nunc  vertendum  puto : Non  me  hodie no- 

* 

vebis!  Prov.  379.  Legendum  est,Jb^i«***i.  In  codice 

<o)  ■! 

Abu-Olibaidi  legimus,  vulgum  dicere  Prov. 

381.  Vertas:  Non  est  consilium  ei,  cui  mendacium  dic- 
tum est  et  sic  pag.  525.  1.8.  Pag.  524.1.3.  proSahb 
leg.  Salidi.  Prov.  387.  In  codice  Abu-Olibaidi  legi, pro- 
verbium lioc  vulgo  usitatum  esse.  conf.  C.  23,  421. 

Prov.  390.  Si  lcxicographos  sequeris  enunciandum 

est.  In  codice  meo  yysi  legitur.  Prov.  391.  In  codice 
Ber.  legitur.  «S>  j UujL  omissa  voce  .Mj,  id  quod  mihi  magis 
placet.  Prov.  398.  Verba  inter  alia  dixisse  fertur  Mo- 
hallcm  b.  Althofail  (in  Meidanio  opere  re- 

gionis Jemaraah  praefectus  constitutus)  die  Mosailemah 
suos  ad  fortitudinem  excitans.  Sam.  Sensus  autem  est: 
Nulla  res  post  huncce  diem  superstes  erit.  Prov.  399. 
1.  3.  schol.  Pro  verbis : sine  genere  leg.  ex  alia  re 
quam  genere.  Prov.  402.  schol.  1.  1.  leg.  Chabbab. 
1.2.  pro:  Djisl  in  codice  Bcrol.  Djaudal  JjUa-  legitur. 
Prov.  406.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  proverbium 
a vulgo  adhiberi.  Auctor  ejus  appellatur  (in  libro  Citab- 
Alaghani)  Ohbaidus  b.  Alabraz,  qui  verba  die  infausto, 
quo  ab  Alnolnnano  b.  Maissema  occideretur,  dixisse  fer- 
tur. In  codice  B.  legitur.  Prov.  407.  In  codice 

legitur.  Pag.  534.  1.  3.  pro:  parentes  leg. 
viros.  Prov.  415.  Traditionis  verba  esse  in  codice 
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Abu-Ohbaidi  legimus.  Prov.  417.  leg.  o^Loj.  Prov. 

420.  Ad  metrum  Rcdjes  aut  Camil  referri  potest.  Prov. 

421.  sch.  I.  4.  leg.  387.  Prov.  421.  sch.  I.  1.  leg.  Bis- 
thamo.  Prov.  424.  In  codice  Abu-Ohbaidi  loco  vocis 
j*\  legimus  (jjJ.  Prov.  429.  Pro  verbis  iulrf* ^ legitur 
quoque  "il.  Adhibetur  quoque  proverbium,  quum  spes 

abrupta  est.  Prov.  434.  Leg.  b,i Ai'  et  ; quamvis 

iu  meo  codice  ./«jJLj  legitur.  In  codice  Ber.  scrip- 

. o 

tum  est.  Verbum  autem  est  idem  quod  Li.  Prov. 
436.  In  codice  B.  jU*j  scriptum  est.  Prov.  439.  Kah- 
kah  b.  Schaur  vir  erat  e gente  Banu-Ahmru  b.Schaiban 
b.  Dsohl  b.  Tsahlebah  e gente  Banu-Becr  b.  Wajel.  co  n f. 
Uarir.  p.  215.  Prov.  442.  Hoc  proverbium  repetitum  est 
Nr.  633.  Prov.  446.  In  scholio  1.  1.  leg.  »J  oU»*j  "i  et 
pro:  non  obeditur  vertas:  se  ei  non  submittit. 
L.  6.  pro:  apud  eam  leg.  ad  eam.  Prov.  454.  Enun- 

)ii*  m 

ciari  quoque  potest  In  meo  codicc  est 

Prov.  470.  Ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  476. 

6 > »• 

Ob  metrum  cnunciandum  videtur.  Pag.  552.  1.8. 

Verborum  ,,duc entis  munus  tradam"  sensus  est: 
obsequium  praestabo.  Prov.  481.  Cohaeret  proverbium 
cum  C.  23,  365.  conf.  Ilamas  *ll“f.  Pag.  553.  1.  11. 
leg.  BjUc.  Jj.  2.  Vox  magis  ad  verbum  vertenda 

est  „ab  ea  bonum  petis“.  Prov.  497.  In  codice  B. 
suuaj»  Qit  legitur.  In  scholio  1.2.  leg.  Albijarius.  De 
prov.  conf.  C.  26,  112.  Prov.  516.  Proverbium  incolis 
Syriae  proprium  erat.  conf.  Clar.  Kosegarten.  Cit.  Alag- 
han.  p.  22.  Prov.  217.  Puellae  istae,  quae  cognomen 
>>!t  tuM,»-  (Abditarum  locustae)  gerebant,  Ahbd-Allaho  b. 
Djadahn  (^Ux>)  fuisse  dicuntur,  viro  liberali  generosoque. 
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Quem  quum  Omajjah  ben-Ali-PZalt  Tsakafita  carmine  lau- 
dasset,  dono  eas  accepit  conf.  Cit.  Alagh.  Prov.  530. 

» y 

leg.  Prov.  531.  In  Burckhardti  libro Xr.  587  jjiyj 

„o  r n amentum  frontis  equi"  esse  dicitur.  Prov. 
533.  Burckbardtus  habet:  Zyi  abLe  et  addit, 

de  eo  adhiberi,  qui  ridiculo  modo  nativitatis  locum  glo- 
rietur.  Ahbbadan  esse  vicum  in  ripa  orientali  Tigris  et 
provinciae  Scw  adseribi  conf.  Abulfed  Geogr.  p.  fit.  n*|. 
Prov.  535.  Ad  metrum  Rcdjes  referri  potest.  Prov. 
536.  Ad  metrum  Camil  perlinet.  Prov.  537.  Ad  me- 
trum Chafif  referri  potest.  Prov.  538.  Ad  mctruin 
K amal  referri  potest.  Pro  v.  541.  In  codice  Ber. 

„ei  qui  consilium  rogatur"  legimus,  id  quod  rectum  vi- 
detur. Prov.  546.  Ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Prov. 
547.  Aedificium  Abrahami  templum  Meccanum  designat , 
quod  Abrahamus  fundasse  dicitur,  conf.  Cor.  C.  2,181. 
Illo  autem  altero  legendi  modo  „ignis  Abrahami" 

alluditur  ad  ignem,  cujus  inAlcorano,  nescio  quo  loco,  men- 
tio facta  est,  quo  Abrahamus  non  adflictus  putatur.  Pro- 
verbium igitur  rem  levem  esse  significat.  Prov.  548. 
1.  3.  schol.  Verba  in  rem  levem  adhibetur  delenda 
sunt.  Prov.  551.  Quibusdam  UasJl  nomen  equi  est,  ut 
incessus  significationem  habeat  conf.  Harir.  M.  Prov. 
553.  Fortasse  hoc  ad  metrum  Redjes pertinet.  Prov.  556. 

In  codice  B.  legitur  cr  yf  u-J.  Prov.  560.  In  codice 
» 

B.  „si  os  ejus  obstructum  fuisset"  quod  magis  pla- 
cet conf.  prov  613.  Prov.  566.  scrib.DUJ.  Pro  v.  569. 

leg.  »TjiL  et  in  versione  deleas:  occurrens.  Intrita  au- 
tem significari  videtur,  in  qua  et  carnis  et  adipis  frusta 
sunt.  Pocockius  quemadmodum  scripseram,  enuueiavit  j 

vertit  enim:  sint  coram  eo  offae  intritae  non  paropsis 
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(vacua  ac.).  Prov.  570.  Ad  metrum  Chafif  referri  po- 
test. Prov.  571.  Ad  metrum  Walir  pertinet.  Prov.572. 
Codex  B.  habet  (inter  lineas)  q»  et  luin  lloc 

quoque  Pocockius,  qui  vertit:  lingua  mendax  balbutiens 
est  manifesta  ct  occulta.  Prov.  575.  Magis  ad  verbum 
sic  vertendum  puto:  Si  tu  mihi  tanquam  medicamentum 
in  nares  inditus  fuisses  etc.  Id  significare  videtur:  parvi 
te  habeo.  In  codice  Ber.  leg.  in  Pock.  a-~i. 

Prov.  577.  In  codice  Ber.  est  ^jAju.  Pieri  potest, 

ut  verba:  _>bu  explicandi  rausa  addita  sunt 

et  sic  Pocockius  de  eo  intellexit,  qui  supra  alios  est,  et 
alios  supra  se  habet.  Prov.  579.  Pro  Lsu?-  scrib. 

Prov.  589.  scrib.  Prov.  590.  leg.  in  elephante. 

Prov.  592.  Ad  metrum  Camil  pertinet.  P r o v. 608. leg. 

Prov.  610.  In  codice  Diez.  pro  legitur 

JLXUj.  Prov.  615.  De  hoc  confer.  Burckh.  Nr.  595. 
Prov.  618.  De  hoc  confer.  Burckh.  Nr.  596.  Prov.  631. 

leg.  XLaJl.  conf.  prov.  369.  Prov.  633.  conf.  prov. 
442.  Prov.  634.  leg.  Prov.  638.  Ad  metrum 

Ramal  referri  potest. 

C.  XXIV.  Prov.  1.  Proverbium  ad  metrum  Redjes 

) i 

referri  potest.  Iu  Kamuso  wscJI  cnuncialur.  Scribas  vero 

xifciJI  Pag.  587.  leg.  JjtS? . Prov.  3.  Tebalah  quoque 
oppiduli  nomen  est,  cujus  praefecturam  Hadjdjadjus  spre- 
verat. Prov.  7.  Ut  camelos  ad  celerem  gressum  inci- 
tent, utribus  vetustis  motis  sonum  excitant  Pag.  589. 
1.  1.  Legitur  quoque  lit  loco  vocis  ^.,1.  Tum  versibus  sen- 
sus satyricus  esse  non  potest.  Prov.  12.  Cubicularii 
nomen  mulicrisque  iisdem  consonantibus  fltoe  scribitur, 
sed  fieri  potest,  ut  mulieris  nomen  Ahzami , cubicularii 
autem  Ihzara  enuncietur.  Pag.  590.  1. 1.  infra.  Pro  voce 
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obscura  in  codice  B.  legitur.  Ejus 

autem  significatio  non  magis  sensui  convenire  videtur." 
Pag.  598.  1.  1.  leg.  dimittit  et  pectit.  Pag.  593.  1.  2* 
pro  parvae  leg.  parvi.  Pag.  594.  1.  16.  Nomen  in 
codicibus  modo  modo  legitur.  Pag.  594.  1.  1. 
legas  : Chofafus  b.  Nadbah.  Prov.  14.  Alazraaihus  dixit, 
proverbium  deridendi  causa  in  virum  adhiberi,  qui  prave 
agat  in  re.  Rem  autem  tribui  filiae  Monkidsi  e gente 
Banu-Ahinru  b.  Salui  b.  Said  Manat,  matri  Djassasi, 
quae  ex  hoc  facto  cognomen  XJULjJ!  acceperit.  Tum  ad- 
hiberi in  viro,  qui  rem  bene  agat.  Cod.  Abu-Ohbaid 
Prov.  16.  In  codice  B.  legitur,  ut  videtur,  ex  corre- 
ctura Prov.  22.  In  versu  priore  leg. 

Paq.  598.  I.  11.  leg.  Prov.  26.  Praefero 

Prov.  27.  Adhibetur  in  eum,  qui  moram  trahit  et  diffi- 
cilis est  ad  rem  peragendam.  Prov.  28.  In  codice  Abu- 
Olibaidi  legimus,  haec  cujusd.  sapientis  verba  esse  Est 
igitur  potius  sententia,  quam  proverbium.  Prov.  29.  leg. 

Prov.  32.  In  codice  B.  a’j<j  legitur.  Prov.  34. 

conf.  prov.  60.  Prov.  35.  leg.  t>yj.  Prov.  36.  In 
codice  Abu-Ohbaidi  proverbium  legimus  in  capite,  quod 
inscriptum  est:  de  morte  avari,  dum  ejus  divitiae  inte- 
grae sunt  et  donis  non  diminutae.  Proverbium  autem  ab 
Abmruo  dictum  fuit  Ahbd-Alrahmano  bcn-Auhf.  In  co- 
dice. Berol  legitur : } ^t,  ut  illa  codicis  auctori 

proverbii  explicandi  gratia  addita  visa  sint,  at  vero  ver- 
ba o»iLo  } «^1,  quae  horum  causa  addita  sunt,  probare 
videntur,  illa  proverbii  partem  esse.  Prov,  39.  Dici- 
tur quoque:  ^ U.  Prov..  56.  Vulgo 

usitatum  erat.  Prov.  60.  leg.  gvcoj  ct  conf.  prov.  34. 
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Prov.  64.  Rectius  enunciatur;  quamvis  in  meo  co- 

(i* 

dice  notatum  est.  Prov.  72.  conf.  prov.  90.  Prov. 

9 . 0. 

73.  legas  u ,, Uvida  non  est  ejus  petra. 

Prov.  79.  Ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  81. 

o y 

leg.  *»£.;)■  Ad  metrum  Ramal  referri  potest.  Prov.  82. 

Ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  83.  scrib. 
Prov.  84.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  hocce  pro- 
verbium ad  Ahbd-Alrahmanum  ben-Abi-Bacrah  referri. 
Dixit  AbU-Becrus  Mohamraed  b.  Ohmar  b.  Ahbd-Alahsis 
rectum  esse  Ohbaid-Allah  b.  Abu-Bacrah.  Cognomen 
autem  Bacrah  inde  accepisse,  quod  ope  trochleae  e muro 
oppidi  Althajifi  se  demisisset  et  ad  prophetam  venisset. 
Prov.  87.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  Mohamme- 

dem  dixisse : JLsc.  or  $ yA  Uil.  ,,Vir 

per  amicum  suum  est;  videat  igitur  vir,  quem  amicum 

oS 

sibi  sumat.u  Prov.  88.  pro  voce  j?\  leg.  -a\.  Prov.  89. 
Vocabulo&Lc  significatio  tribuitur  ., stercoris  urinaeque  pars, 
quae  ovium  lanae  adhaeret^,  ut  proverbii  sensus  sit : juJLj!  U 
bKU*  bUL*  ,,Non  curo  cum  cura  simili  curae  ob 
stercoris  particulam^  co  nf.  prov.  34.  Prov.  90.  In  codice 
Abu-Ohbaidi  legimus,  proverbii  sensum  desumtum  esse 
a carne  macra,  quae  lapidem  candentem,  si  imposita  sit, 

adipis  humore  non  madefaciat.  Prov*.  91.  Praefero  kJls», 
ut  proverbii  metrum  Redjes  sit.  In  codice  L.  et  P.  est 
sed  et  in  Kamuso,  ubi  juot,  est,  *Jb-  legitur. 

Pag.  617.  I.  1.  infr.  legas  Ci.  Vocabulum  mihi 

siguiBcare  videtur,  gregem  altorum  camelorum,  quibus 
strenui  comparantur,  quos  Zachrus  tanquam  admissarius 
(dux)  ducit.  In  libro  autem  Citab-Alaghani,  ubi  de  Ja- 

32 


Digitized 


Google 


500 


sido  b.  Althatsrijjah  agitur,  proverbium  viro  ^ iu«l 

appellato  adscribitur.  Aiimirus  b.  Althofail  ejus  filiam  in 
matrimonium  petebat.  Prov.  93.  Unice  vera  lectio  eat 
quod  tribus  vocalibus  cuunciari  potest.  Prov.  94. 
serib.  iutA-sUl.  Prov.  93.  Ad  metrum  Re^jcs  referri 

O . 

potest.  Prov.  97.  Legas  et  proverbium  ad  me- 

trum Redjes  referas.  Prov.  99.  In  codice  Abu-Ohbaidi 

legitur.  Prov'.  104.  Rectius  enunciari  videtur 
Prov'.  107.  De  proverbio  eonf.  Hamas.  Iit"  I.  8.  infr. 

Pag.  623.1.5.  scribas  : 1.10. post  piaculum  in- 

seras verba : si  ejus  gens  piaculum  vobis  dat.  Prov. 

£ 

117.  In  codice  B.  pro  ^1  legitur  J,l.  Prov.  119.  In 
codice  Abu-Ohbaidi  duo  semper  conjuncta  sunt.  c.\  gr.  U 
U>^b  'Sj  *oUac  cis— a j ■ Alferraum  habere  U 

lihA— c li5iXc,  Alahmarmn:  L^JLc  Ifj  Ls.iXc  U; 

inveniri  quoque : ^ LwjvVc  c>.s J U.  Pag.  627. 

I.  4.  Molmmmedes  Alahrabi  hunc  vrersum  proverbii  loco 
iu  Hamasa  p.  fff*  I.  10.  adnotavit.  Prov.  12I.  InHa- 
masac  scholiis  tanquam  duo  proverbia  adnotala  sunt 
conf.  Ham.  p.  vt.  1.  9 et  aF.  I.  13.  Prov.  122 
Hocce  proverbium  ex  Mohammedis  verbis  fortasse  deri- 
vatum est:  \jijo I ^j\i  ^ J.I 

f-)  ls'-»1  »0  Deus! 

ego  to  contra  Koraischitas  tanquam  ultorem  invoco,  nam 
vas  meum  jnclinarunt  et  magnitudinem  dignitatis  et  po- 
tentiae meae  diminuerunt.^  Prov.  123.  Iu  codicc  Abu- 
Ohbaidi  legimus:  U „lVcquc  acetum  ne- 

quo  vinum  apud  eum  est : i.  e.  nil  boui,  quod  de  avaro 
adhibetur.  Pro  i Abu-Olthaidus  codex  B.  Abu-Ahm- 
ruus  habet.  Prov.  129.  In  codice  Abu-Ohbaidi  inveni, 

b 

legi  quoque  ut  sensus  sit:  Mendicatio  est  vilissimus 
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viri  quaestus  ; verba  autem  Kaiso  b.  Absim,  non  Actsamo  b. 

Zaifi  tribuenda  esse.  P»ov.  130.  Scrib  xj  U et  magis  ad 
verbum  vertendum  est : Quid  ei  est  ? pecora  habeat  non 
concipientia  et  scabie  infecta!  Pro  v.  131.  In  codice  Abu- 
Ohhaidi  jJlnJI  q!  legitur.  Abu-l’Thajjibo  b.  Ohlbun  Almolidi 
verba  sequentia  tribuuntur:  xjJol!! 

(jjwale.  |jli  I qjlVju^I  Lg-s. 

, .Doctus  simili»  est  fonti  dulci,  cujus  desiderium  longe 
remoti  babenl  et  qua  abstinent  propinqui;  «ed  si  evanes- 
cit, omnes  poenitentia  ducuntur.  Prov.  123.  In  Ilamasa 
p.  Ia  I.  8.  infr.  legimus,  proverbii  verba  Sahdutn  b.  Ma- 
lic  b.  Dbobaiah  dixisse  regi  Alnohmano,  quibum  eum,  qui 
ipsi  colaphos  infligi  juberet,  contentum  redderet.  Prov. 
133.  In  codice  Abu  Ohbaidi  post  vocem  bJwx  additum 
est  «J  et  in  altero  loco  LgJ.  Ibi  quoque  legitur : JJUlt  lA9 
xi/«  xuC»  x^ou  q*  „hocce  proverbium  cum 

priino  loquendi  modo  non  omnimodo,  sed  quodammodo  con- 
venit/4 Prov.  134.  Idem  est  proverbium  quam  89.  Prov. 
136.  Ad  metrum  Kcdjes  referri  potest.  Prov.  139.  In 
codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  proverbii  auctorem  esse  vi- 
rum, qui,  quum  speculum  invenisset  et  faciem  suatn  defor- 
mem in  eo  conspexisset,  ista  verba  dixerit.  Qui  hanc 
causam  admittit,  possessores  tui  rejecerunt,  ver- 
tat ncccsse  est ; sed  in  altero  codicis  loco  legimus,  pro- 
verbium de  avaro  adhiberi,  quem  familia  fugiat,  conf. 
prov.  317.  Prov.  158.  Putavimus  ob  sensum,  qui  pro- 
verbio tribuitur,  formam  quartam  passivi  voci  tribu- 
endam esse ; sed  re  diligentius  perpensa  primam  verbi 
iormam  esse  statuimus.  Y'erbo  quum  transitivum  con- 
struendi modum  non  habeat,  passivi  forma  dari  non  licet ; 
factum  autem  id  est, ut  formae  conveniens  sit;  ver- 
tendum igitur  ad  verbum  est.  ,,Ei  neque  ululatur  neque 
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latratur  i.  e.  neque  prava  neque  bona  verba  ad  eum  diri- 
guntur. Nisi  fallor,  et  activi  enunciandi  modus  admitti  po- 
test, ut  vertatur:  neque  ululat  neque  latrat  i.  e.  neque  metum 
injicit,  neque  bonum  nunciat.  Prov.  159.  Meidanio  L* 
quid  ? erat,  nam  explicandi  gratia  quaenam  res  ? 

addidit.  Tum  vertendum:  Quacnam  res  frigus  hiemis  par 
fecit  aestui  aestatis?  Prov.  166.  conf.  C.  6,  164.  ubi 
Alahnafo  simile  proverbium  tribuitur.  Prov.  169.  In  co- 
dice Abu-Ohbaidi  pro  {jib  legitur  Proverbium  quo- 

tidiani usus  est.  Prov.  170.  Conf.  Hamas  p.  v1**a  1.  3. 
infr.  Prov.  175.  In  cod.  B.  legitur.  Prov.  175. 

In  versu  legas:  rectum  reddidit.  Prov.  185.  Ad  metrum 
Redjes  referri  potest.  Prov.  188.  Verba  traditionis  esse 
a socio  Moliammedis  relatae  in  codice  Abu-Ohbaidi  le- 
gimus. Prov.  201.  Ad  metrum  Basith  pertinet.  Prov. 
204.  Sic  vertendum  est:  Quum  gentis  impudentes  pauci 
sunt,  ea  despecta  est  conf.  C.  9,  74.  In  scholio  pro 
verbis  quem  defendat  leg.  qui  cum  defendat.  Pro 
in  codice  B.  et  P.  legitur  yst  scortatus  fu  it.*  Prov. 
223.  Ad  metrum  Ramal  referri  potest.  Prov.  226.  leg. 

Prov.  227.  leg.  et  tum  metrum  pro- 

verbii Redjes  est.  Prov.  234  et  235.  Ad  metrum  Re- 
djcs referri  possunt.  In  posteriore  ytlo  mihi  praeferen- 
dum videtur.  Prov.  240,  Ad  metrum  Redjes  referri 
potest.  Prov.  247.  Pro  in  codice  D.  Lf^-Lo  le- 

gitur. Prov.  252.  Nunc  vertendum  puto:  Quid  avertit 
(te)  ab  eo,  quod  initio  apparuit?  Prov.  256.  In  Ebn- 
Challik.  opere  VIII.  63,  12.  pro  voce  Blyu  leg.  »1^. 
Prov,  257.  In  codice  B.  Lj^  » ‘ i ^ Et  . , . ^ r-  ^ 

nomina  viri  sunt;  nescio  igitur,  quid  rectum  sit.  Pag. 

660.  I.  15.  leg.  quod  vertendum  puto:  instiga- 

tur. Prov.  262.  Quo  modo  vox  i! 'ijA  cnuncianda  ait. 
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dubito.  Pag.  662.  1.  11.  pro  qui  invenit  id,  quod 
non  accipit  scrib.  qui  quaerit  id  quod  non  ac- 
cipitur. 1.  6.  Post  verbum  in  codice  B.  in- 
serta sunt  haec:  oti  <X-i  'r)/ai  " 

jL Io  ol^J1  |»j*X5  oLJUib  «StXtc  *) LSUj  Jis  x*j  (« » U .Kj 

Jis,  oLJU31  uXju  iXAjt,  w£j|j_s*.  lgjt.E 

«jJU»  ij!  iVJo,  1 Jju»b  ij.c  ^st 

tu  «I  "i  <**Xa  jA  ^e.  „Et  dixit  altero  loco : adhibetur 

in  re  praeterita,  cujus  desiderium  nemo  habet.  Dixit  et 
huic  simile  est:  Diu  est,  quod  scarabaeos  (vel  caput 
pediculorum  causa  perscrutantes)  vidi  et  huic  simile  est: 
diu  est,  quod  ejus  corvus  cum  muribus  ejus  avolavit  et 
recitavit  sequentia  verba:  ^jtX»  oLJlall  ; et 

dixit  Abu-Saidus,  eorum  proverbiis  accensentur  verba: 
JJL»b  et  hoc  adhibetur,  quum  de  re  cum 

interrogasti  antiqua,  quam  non  vidit/*  L.  18.  scr. 

^UJl  I.  24.  leg.  tfUJ . Prov.  266.  Proverbio  laudatur 
recessus  ab  hominum  consuetudine.  Prov.  268.  In  Ha- 

ririi  schol.  p.  I*w  legitur  \Ji Prov.  271.  Ad  metrum 
Redjes  pertinet.  Prov.  281.  Ad  hoc  proverbium  Poco- 
kius  adnotavit,  incolas  regionis  Nedjd  malum  ominari  a 
transcunte  a dextera,  incolas  Hidjasi  e contra.  Prov. 
283.  Scholion  magis  ad  verbum  sic  vertendum  est:  «Di- 
cunt, sensum  esse : qui  amat,  intclligens  est  et  ei,  quem 
amat,  industrius  est  i.  e.  ut  ei  placeat,  ejus  desiderio 
satisfacere  studet.  Prov.  285.  In  codice  Abu-Ohbaidi 

^LLm.  Hic  autem  legendi  modus  ex  hemistichio 
wJXJl  (jJuuS  iLlw  ,,  inveni  moram  instar  somno- 

lentiae canis**  desumtus  videtur,  Prov.  288.  In  versu 

V 

leg.  U j5.  Prov.  289.  In  codice  Diez.  sic  legitur:  y» 
JUa  wwic.  Pag.  673.  1.  18.  pro  filius  ve- 
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lieni oiis  verti  debet  filius  Schububi,  quod  nomen 
poetae  est.  Pag.  674.  1.  11.  Magis  ad  sensum  sic  ver- 
tendum est : nam  tempus  Unquam  socors  eum  non  ne- 
gligit.<;  Prov.  293.  Schol.  1.  2.  In  codice  fnoinen  viri 
Hoscliaim  enunciatum  est.  Pag.  675.  Leg.  qui  cuui 

saepius  vincente  certat.  Prov.  296.  leg.  jJu? 
T Iis  a far  i.  Duo  sunt  loca  ita  appellata  in  regione  Jcmcn. 
In  uno  est  terra  rubra,  quae  tincturae  inservit.  C o n f. 
Abulf.  Gcogr.  p.  11*  et  It"  et  Kam.  Prov.  298.  Eiiun- 

ciari  quoque  potest  sJi'!.  Prov.  308.  In  llaririi  opere 
legimus  Abu-Ohbaidum  proverbium  adlulisse  in  capite 
viri  diu  silentis,  ut  socors  habeatur,  dum  malum  intendit. 
Pag.  681.  1.  7.  leg.  nam  quum  in  conspectum  hominum 
adduceretur,  socii  eum  defenderent  et  impedirent,  quo- 
minus occideretur.  Prov.  310.  Vox  tanquam  no- 

men loci  aut  nomen  actionis  cum  vocali  Kesre  aut  Fa- 
tim enuueiari  potest.  Prov.  311.  In  Ahu-Ohbaidi  codice 
proverbium  Actsamo  b.  Zaifi  tribuitur  L.  l.infr.  pro  sine 
dubio  leg.  sine  astutia.  Prov. 313.  Voci  quoque 
significatio  expetit  sc.  mundanas  res  tribui  potest. 
Prov.  314.  Ad  metrum  Redjcs  pertinet.  Prov.  315.  Vix 
dubito,  quin  JJ  rectus  legendi  modos  sit,  quamvis  et  Jj» 
ferri  potest.  Prov.  316.  In  scholio  leg.  Alasahri  b.  Abi- 
Homran  Aldjohfi.  Prov.  317.  In  codice  B.  U le- 

gitur conf.  prov.  139.  Prov.  318.  conf.  prov.  174. 
Prov.  319.  Fortasse  vox  vertenda  est:  stragula 

tectus.  Prov.  323.  Ad  metrum  Redjcs  referri  potest. 
Prov.  324.  Iu  codice  B.  ct  P.  gJjL>  legitur.  Prov.  328. 
Ad  metrum  Camil  referri  potest.  Prov.  329.  Fortasse  in 
proverbio  post  Jc  inserendum  est  Lu,  quia  sio  in  versu 
est,  ex  quo  proverbium  desumtum  esse  dicitur.  Versus 
autem  ille  in  codice  Abu-Ohbaidi  Alimruo  b.  Uischam  iri- 
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buitur.  Prov.  331.  1«  codice  B.  legitur ; sed  prae- 
ferendus mihi  videtur  modus,  qui  in  codice  Abu-Ohbaidi 

„rem  facit  illicitam"  invenitur.  Sic  autem  proverbium 
intelligendum.  Qui  magna  beneficia  conferre  non  potest 
et  hanc  ob  causam  beneficia  omittit,  is  officio  deest.  Tra- 
ditionis verba  sunt:  Otr3**  — ^'J.* fjJjj'  'i  „Pe- 
tentem  ne  repellite  et  si  nil  nisi  ungula  usta  danda  es- 
set." Prov.  332.  In  codice  B.  legitur  L=it  £-»Ls  q, 
qui  praefecto  adulatur1'.  Haec  videtur  correctio  ad  sen- 
sum facta;  altera  autem  illa  ^ qui  opibus 

erogatis  adulatur,  clarior  est  contruendi  modo.  In 
illo  autem  JU!  «iLo  vox  Jill  personae  locum  tenet,  qui 
opibus  adulatur,  ut  eas  sibi  conciliet  et  eroget.  Prov. 
333.  1.  1.  schol.  In  codice  B.  Ohkail;  in  Hamasa  vero 
A h k i 1 reperitur.  Versus  autem  priores  Ahu-Achsamo  C. 
13,20  adseripti  sunt.  Prov.  334.  Ad  metrum  Sarih  re- 
ferri potest.  Pag.  690.  1.  7.  Pro:  „ne  aliquando  ipse, 
indicetur"  log.  „ne  aliquando  ipsi  adversarius  fiat"  1.  15. 
post : vituperantur  inseras  haec : quis  autem  eorum 
maxime  intelligcns  est  ? respondit:  qui  in  colloquio  id  cog- 
noscit, quod  viris,  quibuscum  convenit,  maxime  conve- 
niens est.  Prov.  344.  Iu  schol.  1.3.  pro  343.  leg.  290. 
Prov.  347.  conf.  C.  18,  17.  Prov.  349-51.  Ad  metrum 
Kedjes  referri  possunt.  Prov.  353.  Ad  metrum  Redjes 
aut  Sarih  referri  potest.  Prov.  354.  In  scltolio  sic  legen- 
dum : quiere  utilitatem  cepit,  in  qua  alius  diligentiam 
adhibens  molestiam  tulerat.  Prov.  355  et  356.  Ad  me- 
trum Redjes  referri  potest.  Prov.  357.  Ad  metrum  Sarih 
referri  potest.  Prov.  358.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest. 
Prov.  359,360.  Ad  metrum  Sarih  referri  possunt.  Prov. 
361,  368,  Ad  metrum  Redjes  referri  possunt.  Prov,  » 
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363-  Re  diligentius  perpensa  legendi  modus ; bU 

^U!'  w non  rectus  videtur ; sed  legendum  est  ^^Jlc 
„ne  ob  eam  rem  dc  hominibus  glorietur“.  Prov.  365. 
In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur : j.bl  ct  «vXai.  Sed  prover- 
bio quoque  talis  sensus  tribui  potest : Quod  a fratribus 
objurgamur,  melius  est  quam  quod  iis  caremus.  Pag. 
698.  1.  2.  infr.  Verba  in  codice  Abu-Ohbaidi  post 

posita  sunt.  Prov.  367.  Iu  codice  Gott.  legitur: 
U*c  J^a.sr.  (J.  Vox  proprie  de  uvis  adhiberi  non 

potest;  sed  wALiS  conf.  C.  18,  255.  Prov.  368.  Viri 
nomen  in  nostro  codice  Hcnescli  scriptum,  in  diversis 
locis  codicibusque  diverso  modo  scriptrum  invenitur.  Modo 

C - 

aut  modo  et  j1.  Rectius  Abu-He- 

nesch  videtur.  Prov.  371.  Ad  metrum  Sarih  referri  potest. 

•o  y 

Prov. 372.  In  hoc  proverbio  fortasse  oju.  enunciandum  et 
cognoscetur  vertendum  est.  Prov.  373.  Pro  voce 
f,.:*;  nunc,  ut  in  codice  B.  invenitur,  hwu  legendum  puto, 
et  vertendum : „is  consequi  non  potest  id,  quod_  ipsi  suffi- 
cit. Prov.  376.  In  codice  B.  pro  legitur 

aviditas,  id  quod  sensui  convenire  non  videtur.  Prov. 
380.  Ad  metrum  Rcdjes  pertinet.  Prov. 381.  Hoc  Ac- 
tsamo  b.  Zaifl  tribuitur.  Prov.  383.  In  codice  Abu-Oh- 
baidi sjUubl  omissum  est.  In  versu,  cui  metrum  Camil  est, 
legendum  est.  Prov.  385  et  386.  Ad  metrum 
Redjes  referri  possunt.  Pag.  703.  1.2.  infr.  Post  verba: 
turpitudo  est  inseras;  Et  manui  superiori  est 
exitus  et  vindicta  est  quies  neque  contra  te 

O 

neque  pro  te.  Prov.  389.  In  codice  B.  legitur 

„id  quo  oculi  tui  implentur^.  Prov.  390.  Proverbium  nunc 
sic  vertendum  puto  „Qui  regnat  prachabet  i.  e.  qui  rebus 
praefectus  est,  sibi  geutique  suae  benefacit  eamque  ob 
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causam  vituperatur.  Prov.  391.  In  codice  B.  et  meo 
io*j>  ,, pilentum  ejus".  Est  autem  pilentum,  quo  mulieres 
vehuntur,  loco  mulierum.  Voce  m>  sacrum  ejusuxo* 
res  ejus  intclligendae  sunt.  Prov.  392.  Ad  metrum  Re« 
djes  referri  potest.  Prov.  395.  Clarius  sic  vertissem: 
„si  (uter)  succo  spisso  concinnatus  est,  humorem  nob 
emittit".  Loco  vocis  U in  codice  B.  cr*  qui  legitur,  ut  per- 
sona cum  utre  comparata  sit.  Prov.  398.  Proverbium 
ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Quod  vero  in  scholio  vox 
vocibus  iutJJ!  JajJi  „cursus  jumenti"  et  (.blXII 
,, initium  sermonis"  explicata  est,  id  non  sic  intelligendum 
videtur,  quasi  isti  voci  illae  significationes  propriae  sint ; 
sed  mihi  tanquam  exempla  apposita  videntur,  nam  voci 
^.c  significatio  apparitionis  rei,  sive  cursus  equi  sive 
alia  res  sit,  convenit.  Prov.  399.  Clarius  scripsissem: 
Se  custodiunt  i.  e.  talis  est,  a quo  alii  se  custodiunt,  dum 
ipse  custos  est.  1.  2.  pro:  pravam  leg.  pravum.  Prov. 
400-  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  Alazraaihum  hoc 
proverbium  et  alterum  eVJco  in  quibus  de 

fortuna  sermo  est,  protulisse ; at  vero  Abu-Ohbaidus  u- 
Irumquc  inter  traditiones  ad  Mohammedem  referendas  esse 
dixit.  Prov.  401.  Proverbium  loco  proverbii  314.  legitdr. 
Sensus  est:  qui  antea  in  nos  beneficia  contulit,  dives 
futurus  est,  dum  ei  gratiam  rependimus.  Prov.  406. 
In  versu  pro:  agminum  leg.  agmina.  Prov.  413. 

Scholiastes  voci  medicamentum  i.  e.  rayrrham  esse 

dixit.  IIoc  praeferendum  est,  quia  de  morbo  ven- 

tris usurpatur.  Prov.  417.  scrib  i Prov.  423. 
Vocem  prioris  versus  in  versione  non  ex  preSsi. 

Ad  verbum  est  cum  vituperatione.  Ut  arbor  illd 
quodammodo  laudari  et  simul  vituperari  potest,  sic  Ves- 
tra laus  cum  vituperatione  conjuncta  est.  Tum  quoque 

32  * 
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vos  eum  aggredi  non  audetis,  quomodo  illa  arbor  non 
aditur.  Prov.  424.  In  versu  primo  leg.  ; inver- 

su secundo  yia*.  Corrigas  quoque  Reiskii  adnotationem 
in  lcxico  meo,  qui  sinu  dubio  falsa  hujus  versus  lectione 
deceptus  voci opulenti  significationem  tribuit.  Prov. 
427.  In  codice  Berol.  jia  legitur ; sed  nil  inveni,  quod 
hunc  legendi  modum  probaret.  Pag.  715.  1.  1.  pro: 

< » 

Dj  arwus  in  codice  B.  uiL.1  ^ ty>-.  Djosus  b.  Osaf 
legitur.  Prov.  433.  loco  verborum  cr  ^ kg*-8 

,.,LuJ5  q»  et  pro  ^iMil  leg.  Prov.  438.  leg. 

Prov.  446.  scr.  & et  jjjl*.  Prov.  446.  Ad  metrum 
Camil  pertinet.  Prov.  448.  scrib.  Nulla  re  stulto  tam 
bene  medicamur,  quam  si  ab  eo  declinamus.  Prov.  471. 
Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Prov.  483.  Ad  metrum 
Chafif referri  potest.  Prov.  483.  Alinafo  tribuitur  conf. 
C.  6, 164.  adnot.  P r o v.  486. conf. prov.  602.  Prov.  487. 
© » > 

Pro  njuy.  leg.  Prov.  490.  leg.  Prov.  500. 

Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  In  versione  scr.  pecti- 
ncn.  Prov.  503.  In  Burckh.  Nr. 675.  sic  legitur: 

^LiiL-JLi  Jfl  q.  B Ju  ,,Qui  principis  pullum  gallinae  edit, 
reddet  ei  vaccam.  Prov.  512.  In  Abu-Ohbaidi  opere  hoc 
Actsamo  b.  Zaifi  tribuitur.  Prov.  523.  Ad  metrum  Redjes 
referri  potest.  Prov.  529.  In  hoc  proverbio  voci  j/jUa.3 
significatio  contentus  est  tribuenda  videtur,  nam  ve- 
terum quidam  dixit:  ^UII  ^ je;  Digni- 

tas viri  eo  consistit,  quod  hominibus  carere  potesta  ct 
Mohamraedi  in  traditione  haec  verba  tribuuntur;  l^ou.'—t 
^ <j»UJI  q*  ,, Hominibus  carcte  et  si 
esset  fragmento  dentifricii. “ Prov.  534.  Clarius  sic  ver- 
tissem: Qui  leniter  agit,  reparat  et  qui  non  dexter  est, 
lacerat.  Prov.  537.  Ad  metrum  Basith  referri  potest. 
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Prov.  538.  Conf.  C.  18,  883.  Prov.  547.  Ad  me- 
trum Sarih  referendum  est.  Prov.  550.  Scrib.  Ad 

metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  558.  Ad  metrum 
Redjes  referri  potest.  Prov.  556.  Re  diligentius  per- 
pensa codicis  Lugd.  legendi  modum  praeferendum  esse 
puto ; sed  sic  vertendum : Nulla  re  amor  tanta  ira  ac- 
cenditur, quanta  reprehensione  conf.  prov.  448.  Prov. 
561.  Hoc  proverbium  in  libro  Fakih.  Alcholafa  p.  40. 
1.  8.  sic  legitur:  O XjL£  ^ J*  U 

Proverbii  autem  sensus  esse  videtur:  Non  me  adfleit 
introitus  ignis  inferni;  sed  me  adfteit  ludribrium  Malici. 
Prov.571.  In  Burckh.  libro Nr.  688. legitur.  Prov. 
573.  leg.  Pecten,  quem.  Prov.  588.  leg.  __A*. 
Prov.  596.  Leg.  praevertant.  Prov.  608.  conf. 
prov.  486.  Prov.  618.  Scrib.  wJlc. 

C.  XXV.  Prov.  4.  Scrib.  Otlc.  Prov.  7.  Ad 
metrum  Camil  referri  potest.  Prov.  18  Ad  metrum  Ra- 
mal  referri  potest.  Prov.  13.  Ad  metrum  Redjes  per- 
tinere potest.  Pag.  750.  1.  13.  Pro  L^O  leg.  U*aJ 
I.  1.  infr.  pro  leg.  PaS-  751‘ 

1.  14.  pro:  turpis  leg.  foedus  et  1.  83.  Pro:  tu 
cognosces  etc.  scribas:  Tu  scis,  te,  si  timore  im- 

pletus esses,  ad  auxilium  me  cito  vocaturum  esse. 
Alium  autem  quam  me  non  desiderares  et  profecto ! 
strenuum  me  esse  videres  ; magnam  enim  ego  rem  ag- 
gredior, nobilem  defendo  et  uxores  tueor.  Prov.  16. 
In  codice  Abu-Ohbaidi  et  B.  1,1,— i J1  legitur,  quod  metri 
causa  probandum  est.  Prov.  19.  In  Hamasa  p.  Hf  1. 
8.  proverbium  sic  legitur:  « I £1 

In  versu  in  codice  B.  i.  e.  ei  dicitur  „libcreris“ 

(non  male)  ; sed  in  meo  codice  est.  In  priore 
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versus  hemistichio  status  belli,  in  posteriore  status  penu- 
riae describitur.  Prov.  21,  In  versu  primo  et  secundo 

legas.  Prov.  24.  Iu  opere  Ebn-Cballikani  VIII., 
129.  legimus,  Hadhanum  montem  magnum  esse  inter  re- 
gionem Nedjdj  et  Tehamah,  a regione  Tehamak  unius 
diei  itinere  remotum.  Prov.  25.  Proverbium  ad  metrum 
Camil  referri  potest.  Prov.  27.  Est  pars  versus  metri 
Wafir,  Proverbii  sensus  est,  servum  nonnisi  rebus  ig- 
nobilibus studere.  Prov.  32.  leg*  in  initio.  Prov.  33. 

Scribas:  Proverbium  autem  ad  metrum  Redj es  re- 

ferri potest.  Sensus  est:  Quum  in  tali  via  pedes  lapsent, 
Inde  cognosci  potest,  num  jumentis  fatigatis  vires  super- 
sint. Prov.  36  et  37.  Ad  metrum  f7amil  referri  possunt. 
Prov.  39.  Ad  metrum  Camil  referri  potest.  Prov.  49. 
leg.  Prov.  50.  In  schol.  2.  Pro:  audire  serib. 

adire.  Prov.  60.  In  Abu-Ohbaidi  codice  et  B.  legitur: 
Ifc&l  et  sic  legendum  videtur,  quamquam  et  alterum  ferri 

potest.  Prov.  61.  Nll  obstare  videtur,  quin  voci  iUJL»> 

in  proverbio  praegnantis  camelae  significatio  tribu- 
atur. Prov,  64et65.  Ad  metrum  Rcdjcs  referri  possunt, 
Prov.  74-  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus, 
etc.  sapientis  effatum  esse.  In  sebolio  1.  4.  leg. 

,, Ablactatio  difficilis  est‘f  co n f. C.20,  130.  Prov. 
76.  et  77.  Ad  metrum  Redjes  referri  possunt.  Scribas 
vero:  Praeda  in  via  obtingens,  in  qua  duci  lucrum  est. 
Prov,  78.  Ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  79. 
Ad  melium  Re^es  perlinet.  Prov.  80.  Ad  metrum  Sa- 
rih referri  potest,  serib.  *SU=»-.  Prov.  81.  et  82.  Adi 
metrum  Sarih  referri  possunt.  Prov.  83.  Ad  metrum 
Redjes  pertinet.  Prov.  84  et  85.  Ad  metrum  Sarih  re- 
ferri possunt.  Prov.  87.  Iq  codice  Abu-Ohbaidi  legimus* 
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proverbium  a vulgo  adhiberi,  quum  unus  alterum  vitu- 
peret. Prov.  88.  Ad  metrum  CamiI  referri  potest.  Prov. 
93.  Pro  voce  in  codice  B.  legitur.  Prov. 

97.  Schol.  1.  2.  In  meo  codice  viri  nomen  Is5  YVaka  in  B. 
I5,5  YVarka  est.  Prov.  98.  Nomen  illius  poeta  maxime 
Cotsajjir  enunciatur  j sed  quum  in  versu  citato  sine 
Tcschdido  enuneiandum  sit,  Cotsajjir  ex  voce  Catsir  mu- 
tatum nomen  videtur,  nisi  potius  admittere  vis,  in  ver- 
su ob  licentiam  poeticam  mutatum  esse,  nomen.  Tum 
Cotsair  in  versu  enuntiandum  videtur.  Amata,  quam 
carminibus  celebraro  solebat,  Assah  nomen  gerebat.  Scri- 
bendum igitur  est  in  versione  Assahae.  Pro  inultum 
donaret  magis  ad  verbum  multum  loqueretur  ver- 
tendum est  et  addendum  „et  Laila  AJachjalijja  mortuum 
defleret/*  Prov.  104.  In  libro  Citab  Alaghani  illa  Falhi- 
mah  filia  Alschabi,  cui  nomen  erat  Ahmru  b.  JVazr  b. 
Harithsah  b.  Anmar  b.  Baghid,  appellatur.  In  sckolio 
1.  7.  leg.  Ohmarahum  Alwahhab  et  Anas  Alfawaris. 
Prov.  107.  conf.  C.  21,132.  Patris  nomen  C.  12,  109. 

diverso  modo  adnotatum  est.  Prov.  108.  scrib.  »13^-*, 

quamvis  in  meo  codice  scriptum  est.  Prov.  109. 
1.15.  Dixit  in  versu:  ,,Si  fuissem  princeps  gentis  Savat‘‘.  • 
quia  gens  Savat  b.  Solairn  ad  tribum  Aschdjali  perline- 
bat. Prov.  112.  In  codice  B.  prowLLs.(yol  lilii  D j e- 
nabi  legitur:  «jio»  fili*  Chebabi.  Pag.  782.1. 9. 
leg.  JUoili.  1.17.  leg.  Uj,$.  Prov.  113.  schol.  3.  Vox 
in  versu,  quam  mansio  lunae  vertimus,  proprio 
significat  „locum  vacuum  inter  duas  stellas,  qui  infelix 
habetur^.  I.  12.  leg.  l4*S,Ui.  Prov.  132.  In  scholio pro : 
Cap.  XII,  98.  leg.  C.  VII,  98.  Prov.  137.  Ex  pro- 
verbio C.  13,  117.  videre  licet,  vocem  Odu!  in  feli- 
cior vertendam  esso.  Prov.  145.  Leg.  Hos  sua. 
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Prov.  153.  In  meo  codicc  scriptum  est  «5o,  in  Berol. 

tiju.  Vocem  ad  verbum  ,, nitere!"  vertendum  est. 

» 

Prov.  158.  leg.  iJ5.  Prov.  159.  Referri  potest  ad  me- 
trum Basith.  conf.  Burckh.  690.  Prov.  160.  Verti  quo- 
que potest:  Adspcctu  avari,  ut  verbum  omissum  sit. 
conf.  Burckh.  694.  Proverbium  vero  ad  metrum  Camil 
referri  potest. 

C.  XXVI.  Prov.  1.  Ad  metrum  Rcdjes  referri  po- 
test. In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  Ibrahimum  b.  Ahbd- 
Allah  Alherewi  audivisse  Schannum  et  Thabakara  ha- 
, riolos  duos  ante  Islamismi  tempus  fuisse,  qui  in  hario- 
lando eadem  de  re  interrogati  consensissent.  Prov.  4. 
legitur  quoque  oUx5-,  quod  de  morsu  serpentum  intelli— 
gendum  est.  Pag.  806.  Pro  verbis  „Te  ab  ejus  opere 
(Deus)  defendat"  nunc  scribendum  puto:  Tibi  ejus  opus 
suffecit  Prov.  15.  In  codice  Diez.  additur  /uaL,  dicitur 
quoque  *yj'  ,, Invenit  apud  eum  dactylum 

corvi".  Pag.  807.  1.16.  Pro  verbis:  quod  adspicit 
scr.  in  quo  summum  diligentiam  adhibet.  Prov.  17.1.  5 
et  6.  scrib.  matri  suae  durum  se  praeberet,  ut  mater  eum 
verberaret,  Cabscham  autem  eam  retinuisse,  dum  verbis : 
filium  meum,  filium  meum!  uteretur.  Pro v.  18.  In  codice 
Abu-Ohbaidi  legimus,  Almotharresum  in  opere 

6 ) o»  * 

dixisse : *Jju  j^>!  et  «JUiji,  ut  utroque  modo  enun- 

C 

ciari  possit.  Prov.  90.  In  codice  B.  legitur.  Ad 

metrum  Camil  referri  potest.  Prov.  91.  Proverbium  ad 
metrum  Rcdjes  aut  Camil  referri  potest.  Legi  quoque 

potest:  1 ,, dixisti".  Quod  si  Cahbo  b.  Sohair  verba 
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tribuuntur,  sic  legatur,  necesse  est.  Prov.  22.  Prover- 
bium ab  Alazraaiho  in  Hamas,  p.  If*  citatum  est.  Ibi 

thyo  est,  ut  posterior  pars  versus  Redjcs  sit.  Prov. 23. 
Alazmaihus  paulo  diversam  explicandi  rationem  adtulit. 
i**4  ^ 9*  <5,3!  juI  tfjut 

fcA^J}  U*i  UI  cIaam/M  J.I 

\ *LI5  „ Significat,  cum  camelos  adduxisse  ad  aquae 
accessum,  neque  eos  duxisse  ad  puteum,  ubi  ipsis  aqua 
haurienda  fuisset,  qua  re  fatigaretur ; sed  eum  vestimento 
involutum  dormivisse,  dum  cameli  ad  aquam  accederent.** 
Prov.  24.  In  codice  B.  legitur  ; sed  hoc  non  re- 

ctum puto.  De  duobus  aequalibus  quoque  ^ue  LXt  L*p  di- 
citur. conf.  C.  27,  50.  Prov.  29.  In  codice  Abu-Ohbaidi 
et  B.  0J3I  legitur.  Prov.  31.  In  proverbio  vituperium 
pravorum  hominum  consortii  est,  ut  prudenter  agat,  qui 
iis  se  non  immisceat.  Prov.  32.  Ad  metrum  Sarih  re- 
ferri potest.  Prov.  36.  leg.  Chollah.  Prov.  38.  InKa- 

musi  opere  voci  significatio  drachmae  tributa;  sed 

fieri  potest,  ut  hoc  c falso  enunciaudi  modo  ortum  sit, 
nam  usitatius  est  dicere  tanquam  pluralis  vocis 

XiJt.  Prov.  39.  Ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Prov. 

40.  conf.  prov.  54.  Prov.  44.  Actsami  filius,  in  codice 
Lugd.  Hobaisch,  in  codice  B.  Hobschijj, 

in  meo  Hobaischijj  scribitur.  Prov.  45.  Ad  me- 

trum Camii  referri  potest.  Prov.  47.  Ad  metrum  Sarih 

referri  potest.  Legas  vero  j03,5'.  Prov.  51.  Ad  metrum 

Sarih  referri  potest.  Prov.  54.  conf.  prov. 40.  Prov. 
55.  Ad  metrum  JMotakarib  referri  potest.  Verba 

non  clare  vertisse  mihi  videor ; sic  fortasse  me- 
lius „et  nulli  rei  est  concessio**.  Prov.  66.  Ad  metrum 
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Waflr  referri  potest  producto  syllabo  postrema.  Prov. 
70.  Loquendi  modus  in  versu  fi  ,, incidit  in  locum, 

ubi  manet'"  do  infortunio,  c quo  egredi  non  potest,  ad- 
hibetur. P r o v.  75.  Ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Prov. 
77.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Prov.  78.  Ad 

I - - . 

metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  79.  leg.  t. 

Prov.  91.  Nomen  inllamasa  Ihcrimah  enunciatur.  Prov. 
96.  Nomen  vario  modo  enunciari  potest.  Num  noster 

enunciandi  modus  rectus  sit,  affirmare  non  ausus  sim.  Vi- 
xit illa  mulier  circa  Islamismi  tempus,  quum  Ohmarura  cha- 
lifam  adierit  putans  eum  fratrem  Dhirari  esse.  In  scholio 
1.  6.  leg.  Alsorat.  Pag.  833.1.11.  Verba  fi  1SU»  l*# 
adhibentur  de  vituperato,  in  quo  virtutes  sunt.  conf.  Ha- 
mas. Ifv.  I.  7.  infr.  conf.  C.  27,  9.  Prov.  98.  Nomen 

viri  in  meo  codice  Alharits  ben-Ahbbad  in  Berol. 

« 

ben-Ohbad  scriptum  est.  Ahdijjus  die  iUajj  veli^as, quo 

pugna  erat  inter  Becritas  et  Taghlebitas,  captivus  factus 
erat.  Kam.  Prov.  100.  In  tertio  versu  citato  legas  g-aai' 
et  vertas:  E numero  mullum  pudibundarum  fratrem  suum 
ignominia  etc.  Prov.  106.  In  Kamusi  opere  vir  Thofail 
ben-Solal  (J^)  Cufensis  appellatur.  Pro?.  110.  In  scholio 
1.2.  lcg.  iiib'.  Pag.840.  pro:quuin  leg.  quam.  Prov. 
112.  In  codice  B.  c^l  legitur.  Prov.  131.  Verbis 
locum  tectum  latrina  significatur. 

C.  XXVII.  Prov.  1.  In  Kamuso  legimus,  prover- 
bium significare,  quendam  lenem  et  tranquillum  esse,  quod 
victus  sit,  non  quod  pacem  fecerit  i.  e.  lenem  se  praebet, 
quamquam  in  auimo  odium  fovet.  Prov.  4.  In  scholio 
1.  13.  leg.  perferenda  erant.  Pag.  848.  1.  1 1 . leg. XXVI, 
97.  Prov.  12.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur  quoque 
SpiO^s»-.  Pag.  853.  1.  4.  leg.  factura.  Prov.  26.  Ad  me- 
trum Sarih  referri  potest.  Prov.  27.  Ad  metrum  Redjes 
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referri  potest.  Prov.  31.  schol.1.10.  pro:  in  errorem 
inducimur  scrib.  erratum  est.  i.  e.  Nomen  amoris 
non  sed  a|^  esse  debuisset.  Prov. 32.  In  codice 
B.  leg.  sed  non  bene.  Prov.  34.  Ad  metrum  Sa- 

rih  referri  potest.  Prov.  37.  In  Kantuso  legitur 

Prov.  38.  Iu  Kamuso  mulieris  nomeu  jo*,U 
„Marichah“  appellatur  et  sic  in  codice  B.  Prov.  49.  In 

Djeuharii  opere  Ktf  ^ «Jup  legimus.  In  eodem  opero 


r 


fii 


j 


vj-M  V 


»Xu  ad  radicem  aX»  refertur.  Tum  quoque  t&iii  admittunt 

a verbo  JXi  derivatum  ; cui  significationem  fugatus  fuit 

tribuunt.  Prov.  50.  I11  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  pro- 
verbium inde  dcsumlum  esse,  quod  mulier  magna  molestia 
pressa  puerum  suunt  vocare  negligat.  Djeuharius  autem 
hoc  a cursu  equorum  derivatum  esse  dixit,  quod  in  equo 
generoso  ad  excitandum  clamor  opus  non  esset.  Prov 

52.  Quod  si  proverbium  ad  metrum  Saril»  revocatur,  po- 
sterior pars  manca  est,  ut  fortasse  0t3  scribendum  sit. 

Nec  vero  dubito,  quin  et  *4^e>feMincietur.  Prov. 

53.  Legitur  „Vas  in  quo  dactylorum  vinum  para- 

turS  pro  Prov.  54.  Ilisce  verbis  ad  Sclioraihum 

b.  Dhobaiali  directis  ad  incitandum  usus  est  Roschaidus 
b.  Wamidh ; incursione  enim  in  hostes  facta  camelis  po- 
titus erat.  Rem  describens  dixit: 


* . > 

o Ifi!  Jwi  OkAlI  0I51  OP 

,,IIoc  tempus  est  currendi;  curro  igitur,  0 Sijame!  jam 
eos  (camelos)  nocte  quasi  involutos  Hothamus  abegit" ! 
Hothamus  autem  cognomen  Schoraihi  est.  Pag.  862.  I. 
4.  leg.  et  vertas  „dum  mare  tuum  tranquillum  est". 


Prov.  58.  leg.  In  codice  Ber.  in  codice 
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Poc.  cCa*j  repcritur.  P rov.  63.  Conferas  ventas  in  libro 
Pnkih.  Alchol.  p.  II  infr.,  ubi  ^ jab  legendum  est. 
Prov.  64.  E codice  Alm-Ohhaidi  videmus,  proverbium  de- 
signare avidum  in  inopia.  Prov.  68.  In  codice  Abu-Oli- 
bnidi  legimus,  proverbium  in  calamitate  quoque  adbiberi. 
Eum  negligi  ob  vehementiam  calamitatis.  Prov.  69.  De 
hoc  corf.  C.  1,  109.  Prov.  74.  Ad  metrum  Basith  re- 
ferri potest.  Prov.  78.  Tertium  ollae  sustentaculum  est 
petrae  pars,  ad  quam  olla  udponitur.  Tripodibus  autem  pa- 
tientia adseribitur.  conf.  C.  14,112.  Prov.  87.  Mihran 
nomen  viri  virtute  et  sapientia  insignis  est.  Fluvius  quo- 
que hoc  nomen  habet.  Prov.  89.  Verbo  sjuaz*  hoc  in 
proverbi)  significatio  tribuenda  videtur  „addidit  corii  par- 
tem qua  solea  duplicatur/4  In  codice  B. 

legitur.  In  scholio  legas  non  pertinent.  Prov.  90. 
Fortasse  proverbio  prima  persona  perdidi  et  adduxi 
tribuenda  est.  Sic  in  codice  B.  enunciatur.  Sed  pro 
in  cod.  B.  quod  vitiosum  videtur.  Prov.  92.  Ad 

metrum  Redjcs  referri  potest.  Prov.  93.  Vocis  ennn- 
ciandi  modum  in  codiee  de  Sncyano  reperi  j at  vero  in 

codice  B.  KJlIs  habet.  Golius  KJ. j nescio  qua  auctoritate 

nixus  recepit.  Prov.  97.  In  versione  lectionem  alteraru 
u/Uii  reddidi.  Prov.  99.  Ad  metrum  Ramal  referri  potest. 

Prov. 100.  Ad  mctrumSarih  referri  potest.  Prov.  106. 
In  scholio  1.  7.  Pro:  multum  doni  legas  mullum 
boni.  Prov.  109.  Leg.  wdasn.  Dicitur  quoque  q'** 

*-a£  j conf.IIamas.lv.  Prov.  112.  In  priore  versu 

G 

^«acSl  scribas.  Prov.  118.  Si  Effunde  legitur, 

proverbium  ad  metrum  Sarili  referri  potest.  Prov.  121. 
In  Djcuharii  codice  Ahhid  b.  Alabra/,  enunciatum  in- 
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venimus;  in  aliis  libris  0 liba  id.  Frov.  125.  In  codice 


Abu-Ohbaidi  legitur:  eC?  U uCs»  ..Sollicitudo  t«a  solli- 
citudo tua  csl“,  ut  U expletivum  sit.  1.  7.  scliol.  eVjIol 
in  codicc  B.  lanquam  duae  voces  t>Vj  ^il.  Pag.  881. 


1.  4.  infr.  lcg.  Pag.  882.  1.  2.  log.  Prov. 

127.  schol.  1.  3.  leg.  Prov.  130.  Nisi  in  codice  dc 


Sacyano  ^ scriptum  Fuisset  cl  scholii  verba  tertiam  prae- 

...  ° ” O « 

teriti  personam  indicare  viderentur,  g*xP  et  ^ scripsis 
sem  et  vertissem.  ,, Concita  ad  errorem  et  relinque!  Tum 
quoque,  quia  voci  jlyi  a v e rs  io  n i s yaLcKl  et  irae  sig- 
nificatio a Firuzabudio  tribuitur,  nil  obstat,  quin  verbo 
recedendi  et  se  avertendi  significatio  sit.  Prov.  131. 

leg.  hL#.  Prov.  132.  leg.  Prov.  134.  In  codicc 

Abu-Ohbaidi  legimus,  proverbium  tum  in  eo  adhiberi,  qui 
scientiam  sibi  arroget  instrumentis  deficientibus,  tum  in  eo, 
cui  multi  adjutores  non  sint.  Prov.  135.  In  codicc  Abu- 
Ohbaidi  legimus,  proverbium  ab  Abu-Ohbaidaho  relatum 

esse,  dum  nil  praeterea  additur;  legas  vero  Prov. 

136.  Iu  codice  Abu-Ohbaidi  legimus  versus  citati  aucto- 
rem esse  Jasidum  beu-Chadsdsak,  qui  cum  infer  plurcs 

versus  Ebn-Alahlao  recitaverit.  Prov.  141.  leg. 


Prov.  142.  Iu  Kamuso  eVJU#  legitur;  sed,  ni  fallor, quo- 


que cnunciari  potest,  ut  astutiae  significatio  admit- 

tatur. Prov.  146.  Meidanio  proverbium  invirum,  qui  no- 
cet ct  inutilis  est,  adhibetur.  Prov.  154.  In  llamasa  p- 
521.  1.  16.  sic  legitur:  g yiJdl  1 J3I.  Iu  codicc  Abu- 
Ohbaidi  legimus,  esse,  qui  proverbium  alio,  quam  modo 
a nobis  aduotato  interpretentur,  p-  890.  1.  3.  leg. 
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Prov.  156.  1.  2.  infr.  sic  legas:  Quod  si  vero  talis  pellis 
a coriario  concinnatur,  aptari  non  potest ; sed  ceterae 
pelles  circa  eam  corrumpuntur.  Prov.  165.  Dicitur  quo- 
que: ^»11  tiX$  jS>.  „Is  Doaihmizus  liujuscerei  est<{ 

i.  e.  hujuscc  rei  maxime  gnarus.  Prov.  171.  Tribuiquo- 
que  potest  voci  J^l  significatio  b e n o ducti;  quae  forma 
comparativi  raro  a participio  passivi  deducitur,  conf. 
Hamas.  44.  1.  3.  Prov.  172.  Ad  metrum  Camil  referri 

potest.  Prov.  186.  In  codice  B.  legitur.  Prov.  187. 

i..  ^ 

leg.:  pallii.  Prov.  188.  leg.  US.  Pag.  900.1.3.  „Has- 
sanus  laudis  ejus.“  significatur  poeta  Hassan  ben-Tsabet 
tempore  Mohammcdis  vivens.  Prov,  194.  scrib.  tAiSi,  ut 
in  codice  B.  est.  Proverbium  ad  metrum  Sarih  referri 
potest. 

C.  XXVin.  Prov.  2.  Si  legendi  modus  Jw#  L»  ad- 
mittitur, voci  significatio  vocis  divertendi 

tribuenda  est.  In  Kamusi  opere  sub  radice  adno- 
tatus  est  legendi  modus  JjIs-.  Prov.  4.  Legitur  quoque 
in  codice  Abu-Ohbaidi : i jis  op-1  ui^_ob  mmit  jJ  <U  L 
^ jj^aIs  cLJL  c**3»jc.  O aqua!  si  per  aliam  rem 
quam  per  te  suffocatus  fuissem,  id  transmitterem ; sed 
quum  aqua  suffocor,  remedium  mihi  non  est.“  Iu  Samah- 
scharii  loco  ante  addendum  est  ji.  Prov.  5. 

In  codice  Abu-Ohbaidi  sic  legitur:  l— * — Ldu  ij;-**  13 

• bl  I.. 

Adnotatus  quoque  est  alter  modus  I4 

1 - - . C > i - 

«t  1».  Prov.  6.  legendum  est  aut  J-o.  Prov. 

o.io* 

7.  leg.  aXaJ^U.  Prov.  14.  I11  hoc  proverbio  Schann  gen- 
tis nomen  est.  conf.  C.  16,  1.  26,  102.  Prov.  15.  Ad 
metrum  Rcdjcs  referri  potest.  Prov.  16.  In  omnibus 
codicibus  vox  laiU  tanquam  proverbii  pars  scripta  est; 
at  vero  si  omittitur,  est  liomoioleleuton,  metrum  Mon- 
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sarih  --u-  | .fit  sensus  perfectus  „A  paupertate 

praetextura  petit  et  in  opulcutia  cst.“  In  codice  B.^Lmo^I 
legitur.  Pro  v.  19.  Ad  metrum  Tliawil  pertinet.  Pag.  909. 

1.7.  leg.  HjliA  1.9.  deleas:  in  mingendo.  Prov.  93.  Ad- 
misso legendi  modo  versus  mctriRcdjcs  est.  Prov. 

31.  Dc  vico  Tsamauin.  conf.  Abulf.  Geogr.  p. '11.  l*vo. 
Prov.  38.  conf:  C.  24,  342.  Prov.  40.  conf.  C.  12, 
72.  Prov.  41.  In  codice  Lugd.  optimo  nutrit; 

in  meo  et  B.  liberat.  IIoc  fortasse  praeferendum 

est.  Prov.  42.  scr.  *-Uj,t.  In  codice  B.  scriptum 

est.  Proverbium  ad  metrum  Sarih  aut  Redjes  referri  pot- 
est. Prov.  46.  scltol.  I.  10.  leg.  j-JJI.  Prov.  47.  For- 
tasse ad  metrum  Monsarih  referri  potest,  conf.  libr.  meum 
p.  256.  Prov.  48.  Ad  metrum  Sarih  aut  Redjes  referri 
potest.  Pag.  919. 1.  14.  leg.  Assecutus  sura  id,  quod  volui ; 
majora  igitur  peto.  I.  22.  leg.  Kesre  evitasse  et  ad  vo- 
calem Fatlia,  quae  levis  esset,  transiise,  quemadmodum... 
Prov.  53.  In  codice Abu-Ohbaidi  Oi  est.  Prov. 58. 
In  codice  B.  legitur.  Prov.  59.  Ad  metrum  Redjes 
referri  potest.  Prov.  64.  Fortasse  ad  metrum  Monsarih 
referri  potest,  conf.  prov.  47.  Prov.  78.  /Vox  ij£\ 
mihi  non  placet,  quippe  cujus  significationes  sensui  con- 
venire non  videantur.  In  codice  B.  est,  id  quod  non 
magis  aptum  est ; dubitabam  igitur,  num  K-il  cum  sig- 
nificatione trabis  (ut  ^sit)  admittatur,  ut  cum  illo  in 
novo  testamento  consentiat  conf.  Hamas,  p.  1*1,  vers.  3. 
Prov.  91.  schol.  1.  5.  Pro  et  ovi  legas:  iOjb'  et 

Kf1»  «vi.  Prov.  101.  leg.uUj'  Prov.  103.  Proverbium  ad 


metrum  Sarih  potius  referendum  est,  ut  enuncictur  wOjJI. 
Prov.  105.  Pro:  domus  vacuae  verti  quoquo  potest: 
regiones  desertae.  Prov.  106.  In  codice  Abu-Ohbaidi 
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«,A*j  legimus ; proverbium  autem  significare  malum  iu  au- 
ctorem suum  redire.  Prov.  107.  In  codice  B.  UUi?. 
Clarius  fortasse  vertissem  ,,non  attritus  est“  i e.  factum 
peragit,  e quo  ipse  nullum  incommodum  percepit,  ut  lau- 
dem non  mercatur.  Proverbium  ad  metrum  Kcdjcs  referrj 
potest.  Prov.  110.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  pro- 
verbii verba  in  traditione  Moalnvijjaho  adseribi.  Altera 
autem  lectio  est:  fLL'1  flyClt  Prov.  119. 

Iu  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  vetus  esse  proverbium, 
quod  jam  Moharamedes  adhibuerit.  Prov.  157.  Pro  verbis: 
in  angustiam  redigitur  magis  ad  verbum  verti  po- 
test: suffocatur.  Prov.  170.  Sic  ut  impressi;  voces 
J-aaj  iu  meo  codice  scriptae  erant.  Leg.  alios. 


Corrigenda  ad  Tomum  Icrliuin. 

Pars  prior. 

Pag.  195.  1.  12.  Irg.  in  regione.  p.  369.  I.  12.  pro;  aegrotus 
leg.  oh  paupertatem  p.  435.  1.  10.  leg.  locustarum  p.  471  I.  1 1.  leg. 
injustitiae  p.  535.  1.  20.  leg.  reddat. 


Pars  posterior. 

Pag.  5.  1.  27.  log.  proverbia  p.  8.1.  3.  Addas:  C.  23,217.  50«. 
516.  24,  244.  26,  103.  27,  162.  164.  p.  134.1.  12.  leg.  proverbiorum 
p.  136.  1.  30.  leg.  paene  p.  142.  1.  20.  leg.  C.  I.  p.  143.  1.1.  leg.  C. 
11.  1.  22.  leg.  c.  111.  p.  150.'  1.  18.  leg.  Meet.  4.  p.  236.  Post  lineam 
19  nddas:  Ahraru  b.  Alablha  b.  Alhaitsum  Sndusita  23,  29.  p.  241. 
1.  13.  post:  necatus  est  nddas:  Hamas.  67.  I.  12.  infr.  p.  248.  L 23. 
Post:  occisus  est  nddas:  dio  Alschalu  p.  293. 1.  3.  leg.  Almoharijdjal 
p.  308.  post  lineam  35  addas  : Saidah  (scriptor)  24,  57. 
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